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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 MAART 2019. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juli 2005
betreffende de rechten van vrijwilligers en van andere wettelijke
bepalingen inzake vrijwilligerswerk, bl. 37090.

Federale Overheidsdienst Justitie

23 MAART 2019. — Wet betreffende de organisatie van de peniten-
tiaire diensten en van het statuut van het penitentiair personeel,
bl. 37092.

Federale Overheidsdienst Justitie

4 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezigheden
toegestaan aan sommige personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan, bl. 37102.

Federale Overheidsdienst Financiën

29 MAART 2019. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité
tot oprichting van de Dienst Interne Inspectie en de Dienst
Organisatiebeheersing, bl. 37103.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 novem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende het sectoraal systeem maaltijdcheques,
bl. 37105.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Sécurité sociale

1er MARS 2019. — Loi modifiant la loi du 3 juillet 2005 relative aux
droits des volontaires et d’autres dispositions légales en matière de
volontariat, p. 37090.

Service public fédéral Justice

23 MARS 2019. — Loi concernant l’organisation des services
pénitentiaires et le statut du personnel pénitentiaire, p. 37092.

Service public fédéral Justice

4 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 mars 2001 relatif aux congés et aux absences accordés à certains
membres du personnel des services qui assistent le pouvoir judiciaire,
p. 37102.

Service public fédéral Finances

29 MARS 2019. — Arrêté du Président du comité de direction portant
création du Service Inspection Interne et du Service Maîtrise de
l’Organisation, p. 37103.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au système sectoriel de chèques-repas, p. 37105.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 77,
tweede lid, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano (1), en tot wijziging van het koninklijk besluit van
28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het
bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse besluiten
betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano wat betreft de direc-
tieraad en de jury, bl. 37106.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

29 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschap-
pelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse
besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano,
bl. 37108.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 MAART 1997. — Koninklijk besluit betreffende de beroepstitel en
de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het beroep van
bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende vaststelling van
de lijst van technische prestaties en de lijst van handelingen waarmee
een bandagist, orthesist, prothesist door een arts kan worden belast. —
Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 37109.

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt

6. MÄRZ 1997 — Königlicher Erlass über die Berufsbezeichnung und die Qualifikationsbedingungen für die
Ausübung des Berufs eines Bandagisten, eines Orthesenherstellers und eines Prothesenherstellers und zur Festlegung
der Liste der technischen Leistungen und der Liste der Handlungen, mit denen Ärzte Bandagisten, Orthesenhersteller
und Prothesenhersteller beauftragen können — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 37109.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel te dragen van verpleeg-
kundige gespecialiseerd in de pediatrie en neonatologie. — Officieuze
coördinatie in het Duits, bl. 37119.

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt

16. FEBRUAR 2012 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung, durch die Fachkräfte für
Krankenpflege ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Pädiatrie und
Neonatologie zu führen — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 37119.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

4 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van het Opvolgingsbureau van de tarifering,
bl. 37124.

Ministerie van Landsverdediging

Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid

3 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 10 maart 2014 tot bepaling van de wapens en de
munitie die behoren tot de voorgeschreven uitrusting van de perso-
neelsleden van de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de
Krijgsmacht en tot vaststelling van de bijzondere bepalingen betref-
fende het voorhanden hebben, het bewaren, het dragen, het vervoeren
en het gebruiken van de bewapening, bl. 37137.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 MARS 2019. — Arrêté royal portant exécution de l’article 77,
alinéa 2, de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano (1),
et modification de l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant exécution de
la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano, en ce qui
concerne le siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que
l’adaptation de divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de
Sciensano en ce qui concerne le conseil de direction et le jury, p. 37106.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

29 MARS 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 mars 2018 portant exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la gestion et le
fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés concernant les
prédécesseurs légaux de Sciensano, p. 37108.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 MARS 1997. — Arrêté royal relatif au titre professionnel et aux
conditions de qualification requises pour l’exercice de la profession de
bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant fixation de la liste des
prestations techniques et de la liste des actes dont le bandagiste,
l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un médecin. —
Coordination officieuse en langue allemande, p. 37109.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément
autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre professionnel
particulier d’infirmier spécialisé en pédiatrie et néonatologie. —
Coordination officieuse en langue allemande, p. 37119.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement

4 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant approbation du règle-
ment d’ordre intérieur du Bureau du suivi de la tarification, p. 37124.

Ministère de la Défense

Service général du Renseignement et de la Sécurité

3 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
10 mars 2014 déterminant les armes et munitions faisant partie de
l’équipement réglementaire des membres du personnel du Service
Général du Renseignement et de la Sécurité des Forces armées et fixant
les dispositions particulières relatives à la détention, à la garde, au port,
au transport et à l’utilisation de l’armement, p. 37137.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 MAART 2019. — Decreet houdende wijziging van het decreet van
31 januari 2014 betreffende opdracht van de bevoegdheid inzake het
voeren van een specifiek grond- en woonbeleid en een specifiek
welzijns- en gezondheidsinfrastructuurbeleid voor Vlaams-Brabant aan
de provincie Vlaams-Brabant, bl. 37138.

Vlaamse overheid

22 MAART 2019. — Decreet houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscom-
missie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van
zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen van de
deelstaat, bl. 37139.

Vlaamse overheid

15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van de bijlage bij het koninklijk besluit van 23 oktober 1964
tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten
moeten worden nageleefd, betreffende het ziekenhuisnoodplan,
bl. 37140.

Vlaamse overheid

15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de subsidiëring van initiatieven die voorzien in een herstelgericht en
constructief hulp- en dienstverleningsaanbod voor verdachten, in
verdenking gestelde personen, beklaagden, veroordeelden of
geïnterneerden, en voor slachtoffers van misdrijven, alsook voor hun
onmiddellijke omgeving, dat niet wordt verstrekt ter uitvoering van
een beslissing van een gerechtelijke of administratieve overheid,
bl. 37145.

Vlaamse overheid

15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het koninklijk besluit van 27 april 2007
houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de
voorwaarden inzake de verhandeling van dieren, bl. 37154.

Vlaamse overheid

15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
goedkeuring van de wijziging van de statuten van het extern verzelf-
standigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennoot-
schap van publiek recht, bl. 37196.

Vlaamse overheid

22 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018 tot vastlegging van de lijst van de bacheloropleidingen
waarvoor deelname aan een niet-bindende toelatingsproef een voor-
waarde voor inschrijving is, bl. 37197.

Vlaamse overheid

31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de mobil i te i tshulpmiddelen,
bl. 37200.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 MARS 2019. — Décret portant modification du décret du
31 janvier 2014 attribuant à la Province du Brabant flamand la
compétence relative à la conduite d’une politique foncière et du
logement spécifique et d’une politique d’aide sociale et d’infrastructure
de santé spécifique pour le Brabant flamand, p. 37139.

Autorité flamande

22 MARS 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopéra-
tion du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Communauté française, la Commission communautaire
commune, la Commission communautaire française et la Communauté
germanophone concernant le financement des soins en cas de recours à
des institutions de soins en dehors des limites de l’entité fédérée,
p. 37140.

Autorité flamande

15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’annexe de l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation des
normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre, en
ce qui concerne le plan d’urgence hospitalier, p. 37143.

Autorité flamande

15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
subventionnement d’initiatives qui pourvoient à une offre restauratrice
et constructive d’aide et de services en faveur de suspects, d’inculpés,
de prévenus, de condamnés ou d’internés, et en faveur des victimes
d’infractions, ainsi qu’en faveur de leur entourage immédiat, qui n’est
pas fournie en exécution d’une décision d’une autorité judiciaire ou
administrative, p. 37150.

Autorité flamande

15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les
conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les
conditions de commercialisation des animaux, p. 37175.

Autorité flamande

15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation de la modification des statuts de l’agence autonomisée
externe « De Vlaamse Waterweg nv, société anonyme de droit public »,
p. 37196.

Autorité flamande

22 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2018
établissant la liste des formations de bachelier pour lesquelles la
participation à l’épreuve d’admission non contraignante constitue une
condition d’inscription, p. 37199.

Autorité flamande

31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté
flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire française,
la Commission communautaire commune et la Communauté germa-
nophone relatif aux aides à la mobilité, p. 37203.
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Flämische Autorität

31. DEZEMBER 2018 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region, der Französischen Gemeinschaftskommission in Brüssel, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission in
Brüssel und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über Mobilitätshilfen, S. 37206.

Vlaamse overheid

31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscom-
missie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van
zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen van de
deelstaat, bl. 37209.

Flämische Autorität

31. DEZEMBER 2018 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region, der Französischen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen Gemein-
schaftskommission und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Finanzierung der Pflege bei Inanspruchnahme
von Pflegediensten über die Grenzen des Teilstaates hinaus, S. 37214.

Vlaamse overheid

31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie betreffende het uniek loket voor de
mobiliteitshulpmiddelen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,
bl. 37217.

Vlaamse overheid

Omgeving

14 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling
van het Compendium voor Monsterneming en Analyse,
bl. 37221.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

12 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot opheffing van het
ministerieel besluit van 27 maart 1998 tot uitvoering van artikel 45 van
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs,
bl. 37229.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. MÄRZ 2019 — Ministerieller Erlass zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 27. März 1998 zur
Ausführung von Artikel 45 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, S. 37228.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

4 APRIL 2019. — Ordonnantie tot wijziging van de organieke
ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle,
bl. 37229.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

4 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse hoofdstedelijke Regering
van 21 november 2006 tot goedkeuring van de Titels I tot VIII van de
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening, van toepassing op het
volledige grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 37232.

Autorité flamande

31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté
flamande, la Région wallonne, la Communauté française, la Commis-
sion communautaire commune, la Commission communautaire fran-
çaise et la Communauté germanophone concernant le financement des
soins en cas de recours à des institutions de soins en dehors des limites
de l’entité fédérée, p. 37212.

Autorité flamande

31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté
flamande, la Commission communautaire française et la Commission
communautaire commune relatif au guichet unique pour les aides à la
mobilité dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, p. 37219.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

14 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel approuvant le « Compen-
dium voor Monsterneming en Analyse » (Compendium pour échan-
tillonnages et analyses), p. 37228.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 MARS 2019. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel du
27 mars 1998 portant exécution de l’article 45 de l’arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire, p. 37228.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

4 AVRIL 2019. — Ordonnance modifiant l’ordonnance organique du
23 février 2006 portant les dispositions applicables au budget, à la
comptabilité et au contrôle, p. 37229.

Région de Bruxelles-Capitale

4 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2006 arrêtant les Titres Ier à VIII du
Règlement régional d’urbanisme applicable à tout le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 37232.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Einde tijdelijke aanstelling, bl. 37237.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-
neel. — Verlenging van de tijdelijke aanwijzing in de managementfunc-
tie van Directeur-generaal bij de Dienst voor geneeskundige verzorging,
bl. 37237.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Vervanging van een lid van het Fondsbestuur
van het Vlaams Fonds voor de Letteren, bl. 37237.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 14 maart 2019 tot hernieuwing
van de samenstelling van de Algemene vergadering van de « Conseil
économique, social et environnemental de Wallonie » (Economische,
Sociale en Milieuraad van Wallonië), bl. 37239.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. MÄRZ 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
14. März 2019 zur Erneuerung der Zusammensetzung der Generalversammlung des Wirtschafts-, Sozial- und
Umweltrats der Wallonie (″Conseil économique, social et environnemental de Wallonie″), S. 37238.

Waalse Overheidsdienst

Gezondheid, bl. 37240.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 37240.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL212940, bl. 37243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL608339, bl. 37244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL608416, bl. 37244.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Fin désignation temporaire, p. 37237.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Prolongation de la désignation temporaire dans la fonction de mana-
gement de directeur général du Service des soins de santé, p. 37237.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Vervanging van een lid van het Fondsbestuur
van het Vlaams Fonds voor de Letteren, p. 37237.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 portant renouvellement de
la composition de l’assemblée générale du Conseil économique, social
et environnemental de Wallonie, p. 37238.

Service public de Wallonie

Santé, p. 37239.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37240.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL212940, p. 37243.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL608339, p. 37244.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL608416, p. 37244.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL616220, bl. 37245.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL626820, bl. 37245.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648151, bl. 37246.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648152, bl. 37246.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648153, bl. 37247.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648154, bl. 37247.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648155, bl. 37248.

Officiële berichten

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
et Parlement de la Communauté française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
bl. 37249.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 37250.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 37251.

Nationale Bank van België

Erkenningsprocedure voor bedrijfsrevisoren voor het uitoefenen van
een revisoraal mandaat bij verzekeringsondernemingen,
bl. 37251.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL616220, p. 37245.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL626820, p. 37245.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648151, p. 37246.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648152, p. 37246.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648153, p. 37247.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648154, p. 37247.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL648155, p. 37248.

Avis officiels

Parlement wallon, Assemblée de la Commission communautaire française
et Parlement de la Communauté française

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique,
p. 37249.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 37250.

Banque nationale de Belgique

Procédure d’agrément de réviseurs d’entreprises en vue d’exercer un
mandat révisoral auprès d’entreprises d’assurances, p. 37251.
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Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een attache voor de dienst opleiding (m/v/x –
niveau A), bl. 37252.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoor-
delijken groot uitbetalingsbureau (m/v/x) (niveau A3) voor de HVW. —
Selectienummer: AFG18296, bl. 37254.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 37254.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht in verband met
de investeringsaftrek, bl. 37255.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Economische Reglementering. — Bericht Consu-
mentenkrediet Maximale jaarlijkse kostenpercentages (JKP’s),
bl. 37257.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Sectorovereenkomsten tussen de Waalse Regering en de Federaties
Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Crystal Computing, Essenscia, FBB-
Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV en
Lhoist voor een betere energie-efficiëntie en een verminderde uitstoot
van broeikasgassen, bl. 37258.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Branchenvereinbarungen zwischen der Wallonischen Regierung und den Verbänden Agoria, Carmeuse, Cobelpa,
Crystal Computing, Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV und Lhoist
bezüglich der Verbesserung der Energieeffizienz und der Verringerung der spezifischen Treibhausgasemissionen,
S. 37258.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 37259 tot 37312.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un attaché auprès du service formation (m/f/x –
niveau A), p. 37252.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Responsables d’un grand
bureau de paiement (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour
la CAPAC. — Numéro de sélection : AFG18296, p. 37254.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 37254.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité. — Avis relatif à la déduction
pour investissement, p. 37255.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale de la Réglementation économique. — Avis Crédit
à la consommation Taux annuels effectifs globaux (TAEG) maxima,
p. 37257.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Accords de branche entre le Gouvernement wallon et les fédérations
Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Crystal Computing, Essenscia, FBB-
Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV et
Lhoist relatifs à l’amélioration de l’efficience énergétique et à la
réduction des émissions de gaz à effet de serre, p. 37258.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 37259
à 37312.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/201795]
1 MAART 2019. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juli 2005

betreffende de rechten van vrijwilligers en van andere wettelijke
bepalingen inzake vrijwilligerswerk (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 3 juli 2005
betreffende de rechten van vrijwilligers

Art. 2. In artikel 3 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van vrijwilligers, gewijzigd bij de wet van 19 juli 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 1o, d), worden de woorden ″of een statutaire
aanstelling″ vervangen door de woorden ″of een aanstelling als
statutair personeelslid″;

b) de bepaling onder 2o wordt aangevuld met de woorden: ″met
inbegrip van de personen belast met een mandaat of die lid zijn van een
bestuursorgaan van een organisatie bedoeld in 3o″.

Art. 3. In artikel 4 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
19 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de bepaling onder d) wordt vervangen als volgt :

″d) de eventuele storting van een kostenvergoeding voor het
vrijwilligerswerk en, in voorkomend geval, de aard van deze kosten-
vergoeding en de gevallen waarin ze wordt gestort;″;

2o de bepaling onder e) wordt vervangen als volgt :

″het feit dat de vrijwilliger is gehouden tot een discretieplicht en, in
voorkomend geval, tot het beroepsgeheim bedoeld in artikel 458 van
het Strafwetboek, en rekening houdend met de wettelijke rechtvaardi-
gingsgronden met betrekking tot het beroepsgeheim.″.

Art. 4. In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk VII
vervangen als volgt : ″De kostenvergoedingen ontvangen in het kader
van het vrijwilligerswerk″.

Art. 5. Artikel 10 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 6 mei 2009, wordt vervangen als volgt :

″Art. 10. Het onbezoldigd karakter van het vrijwilligerswerk belet
niet dat de door de vrijwilliger voor de organisatie gemaakte kosten
door de organisatie kunnen worden terugbetaald. De realiteit en de
omvang van deze kosten moeten niet bewezen worden, voor zover het
totaal van de ontvangen kostenvergoedingen niet meer bedraagt dan
24,79 euro per dag en 991,57 euro per jaar. Deze bedragen zijn
gekoppeld aan de spilindex 103,14 (basis 1996 = 100) en variëren zoals
bepaald bij de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetko-
mingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkerin-
gen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de
berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

Bedraagt het totaal bedrag van de door de vrijwilliger van een of
meerdere organisaties ontvangen terugbetalingen meer dan de in het
eerste lid bedoelde bedragen, dan kunnen deze enkel als een kosten-
vergoeding van door de vrijwilliger voor de organisatie of de
organisaties gemaakte kosten worden beschouwd, indien de realiteit en
het bedrag van deze kosten kunnen aangetoond worden aan de hand
van bewijskrachtige documenten. Het bedrag van de kosten mag niet
hoger zijn dan de bedragen vastgesteld overeenkomstig het koninklijk
besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen
van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/201795]
1er MARS 2019. — Loi modifiant la loi du 3 juillet 2005 relative aux

droits des volontaires et d’autres dispositions légales en matière de
volontariat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires

Art. 2. Dans l’article 3 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits
des volontaires, modifié par la loi du 19 juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 1o, d), les mots ″en tant qu’agent″ sont insérés entre les mots
″désignation″ et ″statutaire″;

b) le 2o est complété par les mots: ″y compris les personnes chargées
d’un mandat ou qui sont membres d’un organe de gestion dans une
organisation visée au 3o″.

Art. 3. Dans l’article 4 de la même loi, remplacé par la loi du
19 juillet 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o le d) est remplacé par ce qui suit :

″d) du versement éventuel d’un défraiement pour le volontariat et, le
cas échéant, de la nature de ce défraiement et des cas dans lesquels il est
versé;″;

2o le e) est remplacé par ce qui suit :

″du fait que le volontaire est tenu à un devoir de discrétion et, le cas
échéant, au secret professionnel visé à l’article 458 du Code pénal, tout
en tenant compte des causes de justification légale en ce qui concerne le
secret professionnel.″.

Art. 4. Dans la même loi, l’intitulé du chapitre VII est remplacé par
ce qui suit : ″Les défraiements perçus dans le cadre du volontariat″.

Art. 5. L’article 10 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 6 mai 2009, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 10. Le caractère non rémunéré du volontariat n’empêche pas
que le volontaire puisse être défrayé par l’organisation des frais qu’il a
supportés pour celle-ci. Le volontaire n’est pas tenu de prouver la
réalité et le montant de ces frais, pour autant que le montant total des
défraiements perçus n’excède pas 24,79 euros par jour et 991,57 euros
par an. Ces montants sont liés à l’indice pivot 103,14 (base 1996 = 100)
et varient comme prévu par la loi du 2 août 1971 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre
en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière
sociale aux travailleurs indépendants.

Si le montant total des défraiements que le volontaire a perçus d’une
ou de plusieurs organisations excède les montants visés à l’alinéa 1er,
ces défraiements ne peuvent être considérés comme un remboursement
des frais supportés par le volontaire pour l’organisation ou pour les
organisations que si la réalité et le montant de ces frais peuvent être
justifiés au moyen de documents probants. Le montant des frais ne peut
être plus élevé que les montants fixés conformément à l’arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des membres du
personnel de la fonction publique fédérale.
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De forfaitaire en reële kostenvergoedingen mogen in hoofde van de
vrijwilliger niet gecombineerd worden.

Een combinatie van de forfaitaire kostenvergoeding met de terugbe-
taling van de reële verplaatsingskosten is echter mogelijk voor
maximaal 2 000 kilometer per jaar per vrijwilliger. Het totaal uitgekeerd
jaarlijks bedrag ter vergoeding van het gebruik van openbaar vervoer,
het eigen voertuig of de fiets mag maximaal 2 000 maal de kilometer-
vergoeding bedoeld in artikel 74 van het koninklijk besluit van
13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt bedragen.

Deze limiet van 2 000 kilometer geldt niet indien de activiteiten het
regelmatig vervoeren van personen betreft. Wanneer meerdere activi-
teiten worden uitgevoerd, mag de limiet van 2 000 km enkel worden
overschreden voor de gereden kilometers in het kader van de activiteit
van het regelmatig vervoeren van personen.

Wat betreft het gebruik van het eigen voertuig, worden deze reële
verplaatsingskosten vastgesteld overeenkomstig artikel 74 van het-
zelfde koninklijk besluit van 13 juli 2017. De reële vervoerskosten voor
het gebruik van de fiets worden vastgesteld overeenkomstig artikel 76
van hetzelfde koninklijk besluit van 13 juli 2017.

De geschenken, zoals bepaald in artikel 19, § 2, 14o, van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, worden niet in aanmerking
genomen voor het bepalen van de forfaitaire en de reële kostenvergoe-
dingen voor de vrijwilligers.″.

Art. 6. In artikel 16 van dezelfde wet worden de woorden ″bedoelde
vergoeding″ vervangen door de woorden ″bedoelde kostenvergoe-
ding″.

Art. 7. In artikel 17 van dezelfde wet worden de woorden ″bedoelde
vergoeding″ vervangen door de woorden ″bedoelde kostenvergoe-
ding″.

Art. 8. In artikel 21 van dezelfde wet worden de woorden ″bedoelde
vergoeding″ vervangen door de woorden ″bedoelde kostenvergoe-
ding″.

Art. 9. In dezelfde wet wordt een artikel 22bis ingevoegd, luidende :

″Artikel 22bis. § 1. Bij de FOD Sociale Zekerheid wordt een Hoge
Raad voor Vrijwilligers opgericht, hierna ″de Raad″ genoemd.

§ 2. De Raad heeft tot taak :

1o informatie over de vrijwilligers en het vrijwilligerswerk in te
zamelen, te systematiseren en te analyseren;

2o de specifieke problemen waarmee de vrijwilligers en het vrijwil-
ligerswerk kunnen geconfronteerd worden, te onderzoeken;

3o op eigen initiatief of op verzoek van de bevoegde ministers of van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, adviezen te verstrekken of
voorstellen te formuleren over de vrijwilligers en het vrijwilligerswerk.

Behalve in dringende gevallen legt de minister van Sociale Zaken of
gelijk welke andere minister elk voorontwerp van wet of ontwerp van
organiek of reglementair besluit tot wijziging van de wetgeving of
reglementering betreffende het vrijwilligerswerk of dat een invloed kan
hebben op het vrijwilligerswerk in België, aan de Raad voor advies
voor.

Met het oog op de goede uitvoering van zijn taken onderhoudt de
Raad contacten met de organisaties, instellingen en overheden die, gelet
op hun doel, werking of bevoegdheden, in verband staan met
vrijwilligers en het vrijwilligerswerk.

De bevoegdheid van de Raad doet geen afbreuk aan de bevoegdhe-
den van andere adviesorganen.

§ 3. De Koning bepaalt de samenstelling en de werking van de
Raad.″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van andere wetten

Art. 10. In artikel 4, § 2, 9o, van de wet van 1 april 1969 tot instelling
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden, ingevoegd bij de wet
van 3 juli 2005, worden de woorden ″de vergoedingen die ontvangen
zijn″ vervangen door de woorden ″de kostenvergoedingen die ontvan-
gen zijn″.

Dans le chef du volontaire, il est interdit de combiner le défraiement
forfaitaire et celui des frais réels.

Il est toutefois possible de combiner le défraiement forfaitaire et le
remboursement des frais réels de déplacement pour maximum 2 000 kilo-
mètres par an par volontaire. Le montant maximum qui peut être alloué
annuellement par volontaire pour l’utilisation du transport en com-
mun, du véhicule personnel ou de la bicyclette, ne peut dépasser 2 000
fois l’indemnité kilométrique fixée à l’article 74 de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des membres du
personnel de la fonction publique fédérale.

Cette limite de 2 000 kilomètres ne s’applique pas aux activités de
transport régulier de personnes. Lorsque plusieurs activités sont
exercées, la limite de 2 000 kilomètres peut uniquement être dépassée
pour les kilomètres parcourus dans le cadre de l’activité de transport
régulier de personnes.

En ce qui concerne l’utilisation du véhicule personnel, ces frais réels
de déplacement sont fixés conformément aux dispositions de l’article 74
du même arrêté royal du 13 juillet 2017. Les frais réels de déplacement
liés à l’utilisation d’une bicyclette, sont fixés conformément aux
dispositions de l’article 76 du même arrêté royal du 13 juillet 2017.

Les cadeaux, tels que définis à l’article 19, § 2, 14o, de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, ne sont pas pris en considération pour déterminer les
défraiements forfaitaires et réels pour les volontaires.″.

Art. 6. Dans l’article 16 de la même loi, les mots ″indemnités visées″
sont remplacés par les mots ″défraiement visé″.

Art. 7. Dans l’article 17 de la même loi, les mots ″d’une indemnité
visée″ sont remplacés par les mots ″d’un défraiement visé″.

Art. 8. Dans l’article 21 de la même loi, les mots ″d’une indemnité
visée″ sont remplacés par les mots ″d’un défraiement visé″.

Art. 9. Dans la même loi, il est inséré un article 22bis rédigé comme
suit:

″Article 22bis. § 1er. Il est créé auprès du SPF Sécurité sociale un
Conseil supérieur des volontaires, ci-après dénommé ″le Conseil″.

§ 2. Le Conseil a pour tâche:

1o de collecter, systématiser et analyser les informations relatives aux
volontaires et au volontariat;

2o d’examiner les problèmes spécifiques auxquels peuvent être
confrontés les volontaires et le volontariat;

3o de sa propre initiative ou à la demande des ministres compétents
ou de la Chambre des représentants, de donner des avis ou de faire des
propositions concernant les volontaires et le volontariat.

Sauf en cas d’urgence, le ministre des Affaires sociales ou tout autre
ministre soumet à l’avis du Conseil tout avant-projet de loi ou projet
d’arrêté organique ou réglementaire tendant à modifier la législation ou
réglementation relative au volontariat ou pouvant avoir un impact sur
le volontariat en Belgique.

En vue de la bonne exécution de ses tâches, le Conseil entretient des
contacts avec les organisations, institutions et autorités qui, vu leur but,
fonctionnement ou compétences, ont un rapport avec les volontaires et
le volontariat.

La compétence du Conseil ne porte pas préjudice aux compétences
d’autres organes consultatifs.

§ 3. Le Roi détermine la composition et le fonctionnement du
Conseil.″.

CHAPITRE 3. — Modifications d’autres lois

Art. 10. Dans l’article 4, § 2, 9o, de la loi du 1er avril 1969 instituant
un revenu garanti aux personnes âgées, inséré par la loi du 3 juillet 2005,
les mots ″indemnités perçues″ sont remplacés par les mots ″défraie-
ments perçus″.
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Art. 11. In artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o de opsomming van het bestaande enige lid, dat het eerste lid
wordt, wordt aangevuld met de bepaling onder 12o, luidende :

″12o de kostenvergoedingen bedoeld in artikel 10 van de wet van
3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers.″

2o de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende :

″De begunstigde van de in de bepaling onder 12o bedoelde kosten-
vergoedingen kan afstand doen van de onvatbaarheid voor beslag en
van de onoverdraagbaarheid van de kostenvergoedingen.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Werk,

K. PEETERS
De Minister van Financiën,

A. DE CROO
De Minister van Justitie,

K. GEENS
De Minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 54K3428.
Integraal verslag : 14 februari 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/11569]

23 MAART 2019. — Wet betreffende de organisatie van de peniten-
tiaire diensten en van het statuut van het penitentiair personeel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° minister: de minister van Justitie;

2° penitentiaire administratie: het openbaar bestuur belast met de
uitvoering van veroordelingen tot vrijheidsstraffen en van vrijheidsbe-
nemende maatregelen waarvan de bevoegde overheid de uitvoering
heeft gevorderd;

3° FOD Justitie: de Federale Overheidsdienst Justitie;

4° Voorzitter van het Directiecomité: de Voorzitter van het Directie-
comité van de FOD Justitie

5° directeur-generaal: de leidend ambtenaar van de penitentiaire
administratie;

6° inrichtingshoofd: de als dusdanig door de minister aangestelde
directeur die belast is met het bestuur van een of meerdere gevange-
nissen;

7° gevangenis: een door de Koning aangewezen inrichting bestemd
voor de tenuitvoerlegging van veroordelingen tot een vrijheidsstraf en
van vrijheidsbenemende maatregelen;

Art. 11. Dans l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2006, les modifications suivantes
sont apportées:

1o l’énumération de l’alinéa unique actuel, devenant l’alinéa 1er, est
complétée par le 12o rédigé comme suit :

″12o les défraiements visés à l’article 10 de la loi du 3 juillet 2005
relative aux droits des volontaires.″

2o le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Le bénéficiaire de défraiements visés au 12o peut renoncer à
l’insaisissabilité et à l’incessibilité de ces défraiements.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
Le Ministre des Finances,

A. DE CROO
Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
La Ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 54K3428.
Compte rendu intégral : 14 février 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/11569]

23 MARS 2019. — Loi concernant l’organisation des services
pénitentiaires et le statut du personnel pénitentiaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par:

1° ministre: le ministre de la Justice;

2° administration pénitentiaire: l’administration publique chargée de
l’exécution de condamnations à des peines privatives de liberté et de
mesures privatives de liberté dont l’autorité compétente a requis
l’exécution;

3° SPF Justice: le Service public fédéral Justice;

4° président du Comité de direction: le Président du Comité de
direction du SPF Justice;

5° directeur général: le fonctionnaire dirigeant de l’administration
pénitentiaire;

6° chef de l’établissement: le directeur désigné à ce titre par le
ministre et chargé de la direction d’une ou plusieurs prisons;

7° prison: l’établissement désigné par le Roi et destiné à l’exécution
de condamnations à une peine privative de liberté et de mesures
privatives de liberté;
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8° personeelslid: elke werknemer tewerkgesteld door de FOD Justitie
in de penitentiaire administratie;

9° ambtenaar: elk personeelslid van de FOD Justitie in de peniten-
tiaire administratie van wie de arbeidsrelatie met de overheid eenzijdig
door deze overheid wordt bepaald;

10° stagiair: de ambtenaar bij de FOD Justitie in de penitentiaire
administratie die een stage vervult, niet vast benoemd is en de eed niet
heeft afgelegd in deze functie;

11° contractueel: elk personeelslid tewerkgesteld met een arbeids-
overeenkomst bij de FOD Justitie in de penitentiaire administratie;

12° Algemene Verordening Gegevensbescherming: de Verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer
van die gegevens en tot intrekking van de Richtlijn 95/46/EG.

Art. 3. Onverminderd de algemene bepalingen van toepassing op
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt, zijn de bijkomende
bepalingen en nadere regels bedoeld in deze wet van toepassing op de
personeelsleden van de penitentiaire administratie.

TITEL II. — Fundamentele principes

HOOFDSTUK 1. — Opdrachten van de penitentiaire administratie

Art. 4. § 1. De penitentiaire administratie heeft tot opdracht de
uitvoering van de vrijheidsberovende straffen en maatregelen te
waarborgen, met respect voor de van kracht zijnde wetten en regle-
menteringen.

In die context waarborgt en bevordert zij, ongeacht de omstandighe-
den, de effectieve uitoefening van de rechten van de gedetineerden en
van haar personeelsleden.

§ 2. De diensten die door de personeelsleden van de penitentiaire
administratie in de gevangenissen geleverd worden, worden beschouwd
als essentiële diensten in de zin van de bepalingen van “La Liberté
syndicale. Compilation des décisions du Comité de la liberté syndicale” van
het Internationaal Arbeidsbureau van 2018 en meer bepaald de
bepalingen n° 830 en n° 836.

§ 3. In het kader van de opdrachten bedoeld in paragraaf 1, en slechts
voor zover dit noodzakelijk is voor de uitvoering van die opdrachten,
kan de penitentiaire administratie de categorieën van persoonsgege-
vens vermeld in de artikelen 9, § 1, en 10 van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming verwerken.

De penitentiaire administratie stelt een lijst op van de categorieën
van personen die de persoonsgegevens bedoeld in het eerste lid kunnen
raadplegen, met een beschrijving van hun hoedanigheid ten opzichte
van de verwerking van de beoogde gegevens. Deze lijst wordt ter
beschikking gehouden van de bevoegde toezichthoudende autoriteit.

De penitentiaire administratie zorgt dat de aangewezen personen
door een wettelijke of statutaire verplichting, of door een evenwaardige
contractuele bepaling, ertoe gehouden zijn het vertrouwelijke karakter
van de betrokken gegevens in acht te nemen.

HOOFDSTUK 2. — De penitentiaire beleidsraad

Art. 5. § 1. De minister installeert binnen drie maanden na zijn
benoeming, een penitentiaire beleidsraad.

De penitentiaire beleidsraad verleent, uit eigen beweging of op
verzoek van de minister of de Voorzitter van het Directiecomité,
adviezen met betrekking tot het penitentiair beleid.

Hij formuleert tevens elke aanbeveling die hij nuttig acht wat betreft
zowel lopende als toekomstige wetgevingen aangaande het penitentiair
beleid. De minister kan de penitentiaire beleidsraad om advies
verzoeken aangaande voorontwerpen van wet met betrekking tot het
penitentiair beleid.

De adviezen en aanbevelingen worden bij consensus aangenomen.

De penitentiaire beleidsraad kan op elk moment personen raadple-
gen van wie hij het nuttig acht hen te horen in het kader van zijn
opdrachten.

De penitentiaire beleidsraad stelt zijn huishoudelijk reglement op.

§ 2. De penitentiaire beleidsraad is als volgt samengesteld:

1° de regionaal directeurs van de penitentiaire administratie of hun
afgevaardigde;

2° een personeelslid van de FOD Justitie, aangeduid door de
Voorzitter van het Directiecomité;

8° membre du personnel: tout travailleur employé par le SPF Justice
au sein de l’administration pénitentiaire;

9° agent: tout membre du personnel du SPF Justice de l’administra-
tion pénitentiaire dont la relation de travail avec l’autorité est définie
unilatéralement par celle-ci;

10° stagiaire: l’agent du SPF Justice au sein de l’administration
pénitentiaire qui accomplit un stage, n’est pas nommé à titre définitif et
n’a pas prêté serment dans cette fonction;

11° contractuel: tout membre du personnel employé par un contrat de
travail au sein du SPF Justice au sein de l’administration pénitentiaire;

12° Règlement général relatif à la protection des données: le
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

Art. 3. Nonobstant les dispositions générales applicables aux mem-
bres du personnel de la fonction publique fédérale, les dispositions et
modalités supplémentaires visées dans la présente loi s’appliquent aux
membres du personnel de l’administration pénitentiaire.

TITRE II. — Principes fondamentaux

CHAPITRE 1er. — Missions de l’administration pénitentiaire

Art. 4. § 1er. L’administration pénitentiaire a pour mission d’assurer,
dans le respect des lois et réglementations en vigueur, l’exécution des
peines et mesures privatives de liberté.

Dans ce contexte, elle garantit et promeut, quelles que soient les
circonstances, l’exercice effectif des droits des détenus et des droits des
membres de son personnel.

§ 2. Les services prestés par les membres du personnel de l’adminis-
tration pénitentiaire au sein des prisons sont considérés comme étant
des services essentiels, au sens des dispositions contenues dans
“La Liberté syndicale. Compilation des décisions du Comité de la liberté
syndicale” du Bureau International du Travail de 2018 et plus précisé-
ment les dispositions n° 830 et n° 836.

§ 3. Dans le cadre des tâches visées au paragraphe 1er, et uniquement
dans la mesure nécessaire à l’exécution de ces tâches, l’administration
pénitentiaire peut traiter les catégories de données à caractère personnel
visées aux articles 9, § 1er, et 10 du Règlement général relatif à la
protection des données.

L’administration pénitentiaire établit une liste des catégories de
personnes ayant accès aux données à caractère personnel, visées à
l’alinéa 1er, avec une description de leur fonction par rapport au
traitement des données visées. Cette liste est tenue à la disposition de
l’autorité de contrôle compétente.

L’administration pénitentiaire veille à ce que les personnes désignées
soient tenues, par une obligation légale ou statutaire, ou par une
disposition contractuelle équivalente, au respect du caractère confiden-
tiel des données visées.

CHAPITRE 2. — Le Conseil pénitentiaire

Art. 5. § 1er. Le ministre installe dans les trois mois de sa nomination
un conseil pénitentiaire.

Le conseil pénitentiaire rend, d’initiative propre ou sur demande du
ministre ou du Président du Comité de direction, des avis concernant la
politique pénitentiaire.

Il formule également toute recommandation qu’il juge utile concer-
nant les législations actuelles ou futures en matière de politique
pénitentiaire. Le ministre peut demander l’avis du conseil pénitentiaire
sur les avant-projets de loi en matière de la politique pénitentiaire.

Les avis et recommandations sont approuvés par consensus.

Le conseil pénitentiaire peut, à tout moment, consulter les personnes
qu’il estime utile d’entendre dans le cadre de ses missions.

Le conseil pénitentiaire établit son règlement d’ordre intérieur.

§ 2. Le conseil pénitentiaire est composé comme suit:

1° des directeurs régionaux de l’administration pénitentiaire ou de
leurs délégués;

2° d’un membre du personnel du SPF Justice désigné par le Président
du Comité de direction;
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3° een magistraat van het parket, per taalrol, waarvan minstens één
behoort tot de strafuitvoeringsrechtbank, aangeduid door de minister
op basis van een lijst van telkens drie magistraten voorgesteld door het
College van het openbaar ministerie;

4° een zetelende rechter per taalrol, waarvan minstens één behoort
tot de strafuitvoeringsrechtbank, aangeduid door de minister op basis
van een lijst van telkens drie rechters voorgesteld door het College van
de hoven en rechtbanken;

5° een advocaat per taalrol, aangeduid door de minister op basis van
telkens een lijst van drie advocaten voorgesteld door de Orde van
Vlaamse Balies en een lijst van drie advocaten voorgesteld door de
Ordre des Barreaux francophones et germanophones;

6° een vertegenwoordiger per taalrol van de academische wereld,
aangeduid door de minister op basis van telkens een lijst van drie
kandidaten voorgesteld door de Raad van rectoren van de Franstalige
universiteiten en een lijst van drie kandidaten voorgesteld door de
Vlaamse Interuniversitaire Raad;

7° de Directeur-generaal van het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie of zijn afgevaardigde en

8° een vertegenwoordiger per gefedereerde entiteit bevoegd inzake
de hulp- en dienstverlening aan de gedetineerden; de betrokken
vertegenwoordigers worden aangewezen middels een koninklijk besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, genomen na akkoord van de
bevoegde regeringen.

Een vertegenwoordiger van de minister woont als waarnemer de
vergaderingen van de penitentiaire beleidsraad bij.

De Koning bepaalt de wijze waarop de oproep aan de kandidaten
plaats vindt.

Art. 6. De leden van de penitentiaire beleidsraad hebben toegang tot
elk document met betrekking tot het penitentiair beleid, met uitzonde-
ring van individuele dossiers, en dit slechts voor zover dat strikt
noodzakelijk is voor de uitvoering van hun opdrachten en het
detentiebeheer.

Art. 7. De directeur-generaal duidt de personeelsleden aan die de
penitentiaire beleidsraad zullen bijstaan bij de uitvoering van haar
opdrachten.

Art. 8. De Koning bepaalt de regels met betrekking tot de vergoe-
dingen en de onkosten die van toepassing zijn op de leden van de
penitentiaire beleidsraad.

HOOFDSTUK 3. — Inspectie

Art. 9. § 1. De minister duidt binnen de administratie, op voordracht
van de Voorzitter van het Directiecomité, een personeelslid van de
Nederlandse taalrol en een personeelslid van de Franse taalrol aan die
belast zijn met de inspectie van de uitvoering van de opdrachten van de
penitentiaire administratie.

Voor de duur van hun opdracht vallen deze personeelsleden onder
het gezag van de Voorzitter van het Directiecomité.

§ 2. Deze inspectie heeft betrekking op:

1° het toezicht op het beheer van de klachten die aan de penitentiaire
administratie gericht worden en waartoe zij de nodige instrumenten
ontwikkelt;

2° de controle van de implementatie van rechtspositionele regelingen
voor de gedetineerden en het personeel;

3° de significante indicatoren betreffende de effectiviteit van de
rechten van de gedetineerden en de ontwikkelde acties met het oog op
het bevorderen van de uitoefening van deze rechten;

4° de naleving van de deontologische bepalingen door elke persoon
die een functie uitoefent in het gevangenismilieu;

5° de opvolging van het tuchtbeleid in de gevangenissen.

De opvolging bedoeld in het eerste lid, 5°, houdt een inzagerecht in
de tuchtdossiers voor de ambtenaren in.

De inspectie heeft geen betrekking op de afhandeling van individuele
klachten van gedetineerden, personeelsleden of derden.

§ 3. In het kader van de uitvoering van hun opdrachten, hebben de
personeelsleden belast met de inspectie vrije toegang tot de gevange-
nissen en tot elk document met betrekking tot de penitentiaire
administratie, met inbegrip van de beelden van de bestaande camera’s,
en hebben zij het recht zich vrij en zonder getuigen te onderhouden met
de gedetineerden, de personeelsleden en derden die zij wensen te
ontmoeten. Deze personen hebben het recht dit onderhoud te weigeren.
Indien zij ingaan op de vraag voor een onderhoud dan kunnen ze zich
laten bijstaan door een vertrouwenspersoon van hun keuze.

3° un magistrat du parquet, par rôle linguistique, dont au moins un
appartient au tribunal de l’application des peines, désigné par le
ministre sur la base chaque fois d’une liste de trois magistrats proposés
par le Collège du ministère public;

4° un juge du siège par rôle linguistique, dont au moins un appartient
au tribunal de l’application des peines, désigné par le ministre sur la
base chaque fois d’une liste de trois magistrats proposés par le Collège
des cours et des tribunaux;

5° un avocat par rôle linguistique, désigné par le ministre sur la base
chaque fois d’une liste de trois avocats proposés par l’Ordre des
barreaux francophone et germanophone et d’une liste de trois avocats
proposés par l’Orde van Vlaamse Balies;

6° un représentant du monde académique par rôle linguistique
désigné par le ministre sur la base chaque fois d’une liste de trois
candidats proposés par le Conseil des recteurs des Universités franco-
phones et d’une liste de trois candidats proposés par le Conseil
interuniversitaire flamand;

7° le Directeur général de l’Institut National de Criminalistique et de
Criminologie ou son délégué et

8° un représentant par entité fédérée compétent en matière d’aide
sociale aux détenus; les représentants concernés sont désignés par un
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après l’accord des
gouvernements compétents.

Un représentant du ministre assiste comme observateur aux réunions
du conseil pénitentiaire.

Le Roi détermine le mode d’appel aux candidatures.

Art. 6. Les membres du conseil pénitentiaire ont accès à tout
document relatif à la politique pénitentiaire, à l’exclusion des dossiers
individuels, et ceci uniquement dans la mesure où cela est strictement
nécessaire à l’exercice de leurs missions et la gestion de la détention.

Art. 7. Le directeur général désigne les membres du personnel qui
assisteront le conseil pénitentiaire dans l’exercice de ses missions.

Art. 8. Le Roi détermine les règles de rémunération et de défraie-
ment applicables aux membres du conseil pénitentiaire.

CHAPITRE 3. — L’inspection

Art. 9. § 1er. Le ministre désigne, au sein de l’administration, sur
proposition du Président du Comité de direction, un membre du
personnel du rôle linguistique francophone et un membre du personnel
du rôle linguistique néerlandophone chargés de l’inspection de l’exer-
cice des missions de l’administration pénitentiaire.

Pour la durée de leurs missions, ces membres du personnel sont
placés sous l’autorité du Président du Comité de direction.

§ 2. Cette inspection porte sur:

1° le contrôle sur la gestion des plaintes reçues par l’administration
pénitentiaire et pour lequel elle développe les instruments nécessaires;

2° le contrôle de l’implémentation des règles statutaires des détenus
et du personnel;

3° les indicateurs significatifs de l’effectivité des droits des détenus et
les actions mises en place pour promouvoir l’exercice de ces droits;

4° le respect des dispositions déontologiques par toute personne qui
exerce une fonction dans le milieu carcéral;

5° le suivi de la politique en matière disciplinaire dans les prisons.

Le suivi visé à l’alinéa 1er, 5°, implique un droit de consultation des
dossiers disciplinaires des agents.

L’inspection ne concerne pas le traitement des plaintes individuelles
des détenus, des membres du personnel ou de tiers.

§ 3. Dans le cadre de l’exercice de leurs missions, les membres du
personnel chargés de l’inspection ont librement accès aux prisons et à
tout document relatif à l’administration pénitentiaire, en ce compris les
images caméras existantes, et ont le droit de s’entretenir librement et
sans témoin avec les détenus, les membres du personnel et des tiers
qu’ils souhaitent rencontrer. Ces personnes ont le droit de refuser cet
entretien. S’ils acceptent de répondre favorablement à cette demande
d’entretien, ils peuvent se faire assister par une personne de confiance
de leur choix.

37094 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Wanneer de personeelsleden belast met de inspectie, in het kader van
de uitoefening van hun opdrachten, personen horen die gebonden zijn
aan het beroepsgeheim, worden deze personen ontlast van de verplich-
ting tot geheimhouding.

Bij de uitoefening van hun bevoegdheden zorgen de personeelsleden
belast met de inspectie er voor dat de middelen die zij aanwenden
passend en noodzakelijk zijn voor het toezicht op de uitvoering van de
opdrachten van de penitentiaire administratie zoals bepaald in arti-
kel 9, § 2.

De personeelsleden belast met de inspectie zijn ertoe gehouden de
geldende veiligheidsregels na te leven.

§ 4. Het personeelslid belast met de inspectie verzendt, binnen
twee weken te rekenen van de ontvangst ervan, de klachten omtrent het
klachtenbeheer met betrekking tot de gevangenissen die onder zijn
bevoegdheid vallen en waarvan de afhandeling niet kan worden
uitgesteld aan de Voorzitter van het Directiecomité.

De Voorzitter van het Directiecomité geeft gevolg aan deze klacht
binnen de maand volgend op de ontvangst ervan.

Het personeelslid belast met de inspectie verzekert de opvolging van
de klachten.

Wanneer de personeelsleden belast met de inspectie, tijdens de
uitvoering van hun opdrachten bedoeld in paragraaf 2, problemen
opmerken welke vereisen dat er gereageerd wordt, nemen zij contact
op met de bevoegde organen. Deze geven hieraan gevolg uiterlijk
binnen de maand volgend op de ontvangst van de klacht of binnen de
reglementair bepaalde termijn als deze anders is vastgelegd.

§ 5. De uitoefening van de inspectieopdrachten door de personeels-
leden belast met de inspectie is voorwerp van een gezamenlijk jaarlijks
verslag, gericht aan de minister en de Voorzitter van het Directiecomité.
Dit verslag wordt tevens bezorgd aan de penitentiaire beleidsraad.

Art. 10. § 1. De personeelsleden belast met de inspectie worden
aangeduid door de minister voor een periode van vier jaar, eenmaal
verlengbaar.

De Koning bepaalt de nadere regels van de oproep aan de
kandidaten voor de functie van personeelslid belast met de inspectie
alsook de voorwaarden voor hun aanstelling.

§ 2. De Voorzitter van het Directiecomité duidt de personeelsleden
aan die belast zijn met de administratieve ondersteuning van de
personeelsleden belast met de inspectie.

HOOFDSTUK 4. — De penitentiaire opleidingsdienst

Art. 11. De opleiding van de personeelsleden van de penitentiaire
administratie wordt verstrekt door de penitentiaire opleidingsdienst
wat betreft:

1° de basisopleiding;

2° de voortgezette beroepsopleidingen;

3° de specifieke opleidingen in het kader van de loopbaanontwikke-
ling van de penitentiaire personeelsleden;

4° de functionele opleidingen en

5° elke andere opleiding die door de penitentiaire administratie
nuttig wordt geacht.

De door de penitentiaire opleidingsdienst verstrekte opleidingen
hebben minstens betrekking op:

1° de wettelijke en reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
binnen de Belgische rechtsorde;

2° het aanwenden van penitentiaire technieken;

3° het toepassen van richtlijnen en uitvoeringsregels;

4° het zich eigen maken van adequate gedragswetenschappelijke en
relationele eigenschappen.

De Koning bepaalt de organisatie en de wijze van functioneren van
de penitentiaire opleidingsdienst alsook van de samenstelling en
werking van de jury die bij deze dienst wordt aangesteld met het oog
op het beoordelen van de competenties van de kandidaten die
deelnemen aan de opleidingen bedoeld in het eerste lid, 1° en 3° en
bedoeld in deze wet.

Lorsque les membres du personnel chargés de l’inspection, dans le
cadre de l’exercice de leurs missions, entendent des personnes liées par
le secret professionnel, ces personnes sont relevées de leur obligation de
garder le secret.

Dans l’exercice de leurs pouvoirs, les membres du personnel chargés
de l’inspection veillent ce que les moyens qu’ils utilisent soient
appropriés et nécessaires à la surveillance de l’exécution des tâches de
l’administration pénitentiaire, conformément à l’article 9, § 2.

Les membres du personnel chargés de l’inspection sont tenus de
respecter les règles de sécurité en vigueur.

§ 4. Le membre du personnel chargé de l’inspection adresse au
Président du Comité de direction dans les deux semaines de leur
réception, les réclamations concernant la gestion des plaintes relatives
aux prisons qui relèvent de sa compétence et dont le traitement ne peut
être différé.

Le Président du comité de direction donne suite à cette réclamation
dans le mois qui suit sa réception.

Le membre du personnel chargé de l’inspection assure le suivi des
réclamations.

Lorsque les membres du personnel chargés de l’inspection identi-
fient, lors de l’exercice de leurs fonctions prévues visées au paragra-
phe 2, des problèmes nécessitant une réaction, ils contactent les organes
compétents. Ceux-ci y donnent dans le mois qui suit la réception de la
réclamation ou dans le délai réglementaire, si celui-ci est fixé autre-
ment.

§ 5. L’exercice des missions d’inspection par les membres du
personnel chargés de l’inspection fait l’objet d’un rapport annuel
commun adressé au ministre et au Président du Comité de direction. Ce
rapport est également adressé au conseil pénitentiaire.

Art. 10. § 1er. Les membres du personnel chargés de l’inspection
sont désignés par le ministre pour une période de quatre ans,
renouvelable une fois.

Le Roi fixe les modalités d’appel aux candidatures pour la fonction
de membre du personnel chargé de l’inspection et les conditions de leur
désignation.

§ 2. Le Président du Comité de direction désigne les membres du
personnel chargés du soutien administratif des membres du personnel
chargés de l’inspection.

CHAPITRE 4. — Le service pénitentiaire de formation

Art. 11. La formation des membres du personnel de l’administration
pénitentiaire est dispensée par le service pénitentiaire de formation en
ce qui concerne:

1° la formation de base;

2° les formations professionnelles continues;

3° les formations spécifiques dans le cadre du développement de la
carrière des membres du personnel pénitentiaire;

4° les formations fonctionnelles et

5° toute autre formation jugée utile par l’administration pénitentiaire.

Les formations dispensées par le service pénitentiaire de formation
portent à tout le moins sur:

1° les dispositions légales et réglementaires applicables dans l’ordre
juridique belge;

2° l’utilisation de techniques pénitentiaires;

3° l’application de directives et de règles d’exécution;

4° l’acquisition de qualités comportementales et relationnelles adé-
quates.

Le Roi détermine l’organisation et le fonctionnement du service
pénitentiaire de formation ainsi que la composition et le fonctionne-
ment du jury, instauré près de ce service en vue de l’évaluation des
compétences des candidats qui participent aux formations visées à
l’alinéa 1er, 1° et 3°, et visées dans la présente loi.
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TITEL III. — Organisatie

HOOFDSTUK 1. — Organisatie van de penitentiaire administratie

Art. 12. De directeur-generaal staat in voor de uitvoering van de
opdrachten van de penitentiaire administratie als bedoeld in artikel 4.

De directeur-generaal oefent zijn gezag uit over alle personeelsleden
van de penitentiaire administratie.

Art. 13. § 1. De penitentiaire administratie is samengesteld uit
drie entiteiten:

1° de diensten die de directeur-generaal bijstaan bij de uitvoering van
zijn bevoegdheden bij de ontwikkeling en de opvolging van het
penitentiaire beleid;

2° de diensten van de regionale directie die de regionaal directeur
bijstaan bij de uitvoering van zijn opdrachten, met name de coördinatie
van de initiatieven die genomen worden in de gevangenissen die zich
in zijn geografisch bevoegdheidsgebied bevinden teneinde de eenheid
in het gevoerde beleid te bewaken;

3° de gevangenissen die elk onder het gezag vallen van een
inrichtingshoofd dat belast is met het dagelijks beheer van de
gevangenis, met respect voor de opdrachten van de penitentiaire
administratie bedoeld in artikel 4.

De regionaal directeur bedoeld in het eerste lid, 2°, waakt over de
uniforme en correcte toepassing van de reglementeringen door de
gevangenissen binnen zijn ressort en voert een toezicht uit op deze
diensten.

§ 2. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de functies, de graden en de klassen van de personeels-
leden van de penitentiaire administratie binnen de volgende domeinen:

1° directiefuncties;

2° administratieve opdrachten;

3° medische, paramedische en verpleegkundige verzorging;

4° psychosociale begeleiding en adviesverlening;

5° bewaking en beveiliging van de gebouwen en personen;

6° toezicht en begeleiding van de gedetineerden;

7° logistiek en technisch beheer.

Het personeelsplan van de penitentiaire administratie bevat, naast de
functies, graden en klassen opgenomen in het eerste lid, tevens de
functies en het aantal personeelsleden dat door de penitentiaire
administratie ter beschikking wordt gesteld van de Regie der Gevan-
genisarbeid als bedoeld in de programmawet van 30 december 2001 en
meer in het bijzonder in artikel 141 alsook in het artikel 31, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 28 september 2004 houdende organisatie
van het administratief en financieel beheer van de Regie van de
gevangenisarbeid als staatsdienst met afzonderlijk beheer.

HOOFDSTUK 2. — Personeel

Afdeling 1. — Gedragsregels

Art. 14. Onverminderd de gedragsregels die in het algemeen van
toepassing zijn in de relatie tussen het personeel van de Federale
Overheidsdienst en de burger, leven de personeelsleden van de
penitentiaire administratie te allen tijde de volgende specifieke gedrags-
regels na:

1° het naleven van de deontologische code zoals vastgesteld door de
minister,

2° te allen tijde handelen met eerbied voor de regels inzake
integriteit; het personeelslid mag, in zijn relatie, direct of indirect, met
de gedetineerden en derden die in relatie staan tot de gedetineerden,
geen enkele gift, beloning of geschenk, in gelijk welke vorm, eisen,
vragen of aanvaarden;

3° te allen tijde de discretie te bewaren over de gegevens van derden
die zij in de uitoefening van hun opdrachten vernemen, behalve in de
gevallen door de wet bepaald;

4° het uniform en de kentekens dragen die eigen zijn aan zijn functie;
de Koning bepaalt, voor elke categorie van het personeel dat geacht
wordt het uniform te dragen, de samenstelling van het uniform en de
kentekens eigen aan de functie;

5° de middelen ter identificatie dragen zoals door de Koning bepaald.

Elk personeelslid ontvangt een exemplaar van de deontologische
code bedoeld in het eerste lid, 1°, tegen ontvangstbewijs.

TITRE III. — Organisation

CHAPITRE 1er. — Organisation de l’administration pénitentiaire

Art. 12. Le directeur général est responsable de l’exécution des
missions de l’administration pénitentiaire visées à l’article 4.

Le directeur général exerce son autorité à l’égard de tous les membres
du personnel de l’administration pénitentiaire.

Art. 13. § 1er. L’administration pénitentiaire se compose de trois
entités:

1° les services qui assistent le directeur général dans l’exercice de ses
compétences dans le développement et le suivi de la politique
pénitentiaire;

2° les services de la direction régionale qui assistent le directeur
régional dans l’exécution de ses missions, plus spécifiquement la
coordination des initiatives menées dans les prisons implantées dans
son champ de compétence géographique afin de garantir unité des
politiques menées;

3° les prisons dont chacune est placée sous l’autorité d’un chef
d’établissement chargé de la gestion quotidienne de la prison, dans le
respect des missions de l’administration pénitentiaire visées à l’article 4.

Le directeur régional visé à l’alinéa 1er, 2°, veille à l’application
uniforme et correcte des réglementations par les prisons de son ressort
et exerce un contrôle sur ces services.

§ 2. Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres les
fonctions, les grades et les classes des membres du personnel de
l’administration pénitentiaire au sein des domaines suivants:

1° les fonctions de direction;

2° les missions administratives;

3° les soins médicaux, paramédicaux et infirmiers;

4° l’accompagnement psychosocial et le conseil;

5° la surveillance et la sécurité des bâtiments et des personnes;

6° le contrôle et l’accompagnement des détenus;

7° la gestion logistique et technique.

Le plan de personnel de l’administration pénitentiaire comprend, en
plus des fonctions, des grades et des classes mentionnés à l’alinéa 1er,
également les fonctions et le nombre de membres du personnel que
l’administration pénitentiaire met à la disposition de la Régie du travail
pénitentiaire telle que visée dans la loi programme du 30 décem-
bre 2001, en particulier dans l’article 141 ainsi que dans l’article 31,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 28 septembre 2004 organisant la gestion
administrative et financière de la Régie du travail en tant que service de
l’État à gestion séparée.

CHAPITRE 2. — Personnel

Section 1re. — Règles de conduite

Art. 14. Nonobstant les règles de conduite qui s’appliquent généra-
lement dans la relation entre le personnel du Service public fédéral et le
citoyen, les membres du personnel de l’administration pénitentiaire
respectent à tout moment les règles de conduite spécifiques suivantes:

1° respecter le Code de déontologie pris par le ministre;

2° agir à tout moment dans le respect des règles d’intégrité; le
membre du personnel, dans sa relation, directe ou indirecte, avec des
détenus et des tiers en relation avec des détenus, ne peut ni exiger ni
demander ni accepter aucun don, aucune récompense et aucun cadeau,
sous quelque forme que ce soit;

3° maintenir à tout moment la discrétion concernant les données des
tiers dont ils prennent connaissance pendant l’exécution de leurs
missions, sauf dans les cas prévus par la loi;

4° porter l’uniforme et les insignes propres à leur fonction; le Roi
établit, pour chaque catégorie de personnel tenue au port de l’uniforme,
les composantes de l’uniforme et les insignes propres à la fonction;

5° porter les moyens d’identification, tels que fixés par le Roi.

Chaque membre du personnel reçoit un exemplaire du Code de
déontologie visé à l’alinéa 1er, 1°, contre accusé de réception.
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Afdeling 2. — De continuïteit van de penitentiaire
dienstverlening tijdens een staking

Art. 15. In geval van een sociaal conflict binnen de penitentiaire
diensten, wordt onverwijld het sociaal overleg opgestart binnen de
bevoegde overlegcomités zoals opgericht binnen de FOD Justitie.

De nadere regels van dit overleg, met inbegrip van deze van
toepassing in geval van een stakingsaanzegging, worden bepaald
bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Deze nadere regels bepalen minstens de volgende aspecten:

1° de wijze waarop melding wordt gemaakt van een conflict dat aan
het sociaal overleg zal worden voorgelegd;

2° de termijn waarbinnen het conflict wordt geagendeerd en de
mogelijke verlenging van de besprekingen;

3° de wijze waarop de overeenkomst na het overleg vastgelegd
wordt;

4° de wijze waarop de afhandeling van het akkoord wordt opgevolgd
en de wijze waarop het conflict definitief wordt afgesloten;

5° dat, behoudens in het geval een stakingsaanzegging wordt
neergelegd op interprofessioneel niveau, een termijn van tien dagen in
acht wordt genomen tussen de aanzegging en de aanvang van de
staking.

Art. 16. § 1. In geval van staking neemt het inrichtingshoofd
onmiddellijk de nodige maatregelen teneinde de dienst te waarborgen
overeenkomstig het plan bedoeld in artikel 19.

Hij stelt een lijst op van de personeelsleden die hun intentie
bevestigd hebben niet aan de staking te zullen deelnemen. Hiertoe, of
tenzij er een behoorlijk bewezen geldige reden is, delen de personeels-
leden uiterlijk tweeënzeventig uur vóór het begin van de eerste
stakingsdag, en voor elke stakingsdag waarop hun aanwezigheid
voorzien is, aan het inrichtingshoofd hun definitieve intentie mee of ze
al dan niet aan de stakingsdag deelnemen. Onder stakingsdag wordt
verstaan elke periode van vierentwintig uur, te rekenen vanaf het uur
van het begin van de staking zoals vermeld wordt in de stakingsaan-
zegging.

In geval van staking met een duur van meer dan één dag waarop
dezelfde aanzegging betrekking heeft, delen de personeelsleden, uiter-
lijk tweeënzeventig uur vóór de eerste stakingsdag waarop hun
aanwezigheid voorzien is, aan het inrichtingshoofd hun definitieve
intentie mee of ze al dan niet aan de staking deelnemen en dit voor elke
stakingsdag waarop hun aanwezigheid voorzien is. Zij kunnen hun
verklaring tot uiterlijk achtenveertig uur vóór elke stakingsdag wijzi-
gen met uitzondering van de eerste dag, als ze tijdens die stakingsdag
wensen te werken en tot uiterlijk tweeënzeventig uur vóór elke
stakingsdag met uitzondering van de eerste dag, als ze tijdens die
stakingsdag wensen te staken.

Het inrichtingshoofd houdt de intentieverklaringen bij en behandelt
deze op vertrouwelijke wijze, met als enig doel de dienst te organiseren
op basis van de beschikbare personeelsleden op de stakingsdag. Na het
beëindigen van het sociaal conflict worden deze gegevens vernietigd.

De personeelsleden die hun intentie om al dan niet aan de
stakingsdag deel te nemen niet binnen de voormelde termijnen kenbaar
maken, worden geacht niet aan de staking te zullen deelnemen.

§ 2. Ingeval de staking meer dan twee dagen duurt en de lijst van de
personeelsleden die niet aan de staking zullen deelnemen de behoeften
zoals voorzien in het plan bedoeld in artikel 19 niet dekt, informeert het
inrichtingshoofd onverwijld de verantwoordelijken van de representa-
tieve vakbonden om aan de situatie te verhelpen. Blijkt dat dit niet tot
afdoende resultaten leidt, dan informeert het inrichtingshoofd de
provinciegouverneur of zijn afgevaardigde, of, in voorkomend geval,
de minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering of zijn
afgevaardigde. In dat geval overlegt de provinciegouverneur of zijn
afgevaardigde of de minister-president van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering of zijn afgevaardigde met het inrichtingshoofd en de
verantwoordelijken van de representatieve vakbonden over de schik-
kingen die hij zal treffen met het oog op een voldoende personeelsbe-
zetting om de diensten te waarborgen overeenkomstig het plan. Deze
schikkingen bevatten in het bijzonder het geven van het bevel aan
personeelsleden om zich naar hun plaats van tewerkstelling te begeven
om er de prestaties te leveren die nodig zijn om de diensten vermeld in
artikel 17 te waarborgen.

§ 3. Tenzij er een behoorlijk bewezen geldige reden is, stellen de
volgende personeelsleden zich bloot aan een administratieve maatre-
gel, bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, indien zij zich niet aanbieden op hun plaats van
tewerkstelling:

1° de personeelsleden die hun intentie hebben medegedeeld om niet
aan de stakingsdag deel te nemen;

Section 2. — La continuité du service pénitentiaire durant une grève

Art. 15. En cas de conflit social au sein des services pénitentiaires, la
concertation sociale est entamée sans délai au sein des comités de
concertation compétents, tels que créés au sein du SPF Justice.

Les modalités de cette concertation, en ce compris celles applicables
en cas de préavis de grève, sont fixées par un arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres.

Ces modalités fixent au minimum les aspects suivants:

1° la manière dont il faut annoncer un conflit, qui sera présenté à la
concertation sociale;

2° le délai dans lequel le conflit est mis à l’ordre du jour et la possible
prolongation des discussions;

3° la méthode utilisée pour établir l’accord après la concertation;

4° la méthode utilisée pour le suivi de l’exécution de l’accord et la
méthode utilisée pour clôturer définitivement le conflit.

5° le respect du délai de dix jours entre l’annonce et le début de la
grève, sauf si le préavis de grève est déposé au niveau interprofession-
nel.

Art. 16. § 1er. En cas de grève, le chef d’établissement prend
immédiatement les mesures nécessaires afin d’assurer le service
conformément au plan visé à l’article 19.

Il constitue une liste des membres du personnel qui ont confirmé leur
intention de ne pas participer à la grève. Dans ce but, et sauf motif
valable dûment établi, les membres du personnel informent le chef
d’établissement, au plus tard septante-deux heures avant le début du
premier jour de grève, et ce pour chacun des jours de grève durant
lesquels leur présence est prévue, de leur intention définitive de
participer ou non au jour de grève. Par jour de grève il est entendu
toute période de vingt-quatre heures à compter de l’heure du début de
la grève telle que mentionnée dans le préavis de grève.

En cas de grève d’une durée de plus d’un jour couverte par un même
préavis, les membres du personnel informent le chef d’établissement,
au plus tard septante-deux heures avant le premier jour de grève
durant lequel leur présence est prévue, de leur intention définitive de
participer ou non à la grève et ce pour chacun des jours de grève durant
lesquels leur présence est prévue. Ils peuvent modifier leur déclaration
au plus tard quarante-huit heures avant chaque jour de grève à
l’exception du premier jour s’ils souhaitent travailler lors de ce jour de
grève et au plus tard septante-deux heures avant chaque jour de grève
à l’exception du premier jour s’ils souhaitent faire grève lors de ce jour
de grève.

Le chef d’établissement conserve et traite confidentiellement les
déclarations d’intention dans le seul but d’organiser le service en
fonction des effectifs disponibles lors du jour de grève. Au terme du
conflit social, ces données sont détruites.

Les membres du personnel qui n’ont pas confirmé leur intention de
participer ou non au jour de grève dans les délais fixés, sont considérés
comme ne voulant pas participer à la grève.

§ 2. Dans le cas d’une grève de plus de deux jours et si la liste des
membres du personnel qui ne participeront pas à la grève ne couvre pas
les besoins définis dans le plan visé à l’article 19, le chef d’établissement
en informe immédiatement les responsables des syndicats représenta-
tifs afin de remédier à cette situation. En l’absence d’une solution, le
chef d’établissement en informe le gouverneur de province ou son
délégué ou, le cas échéant, le ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles Capitale ou son délégué. Dans ce cas, le
gouverneur de province ou son délégué ou le ministre-président du
Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale ou son délégué se
concerte avec le chef d’établissement et les responsables des syndicats
représentatifs concernant les dispositifs qu’il mettra en œuvre afin
d’arriver à un taux de présence de personnel suffisant permettant de
garantir les services définis dans ce plan. Ces dispositions comprennent
notamment l’ordre donné aux membres du personnel de se rendre sur
leur lieu de travail pour y effectuer les prestations visant à garantir les
services mentionnés à l’article 17.

§ 3. Les membres du personnel suivants qui, sauf motif valable
dûment établi, ne se présentent à leur lieu de travail s’exposent à une
mesure administrative fixée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres:

1° les membres du personnel qui ont communiqué leur intention de
ne pas participer au jour de grève;
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2° de in paragraaf 1, vijfde lid, bedoelde personeels-leden;

3° de personeelsleden die de provinciegouverneur of de minister-
president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevolen heeft zich
naar hun plaats van tewerkstelling te begeven.

De in het eerste lid bedoelde maatregel mag in geen enkel geval het
karakter van een tuchtstraf hebben.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden en de personeelsleden
die aan de staking deelnemen, ontvangen geen loon voor de duur van
de werkonderbreking.

Art. 17. Teneinde de veiligheid en de gezondheid van de opgesloten
personen te verzekeren, wordt tijdens de gehele duur van de staking
minstens op dagelijkse basis erin voorzien dat elke gedetineerde:

1° de maaltijden ontvangt in voldoende kwantiteit en kwaliteit, in
overeenstemming met zijn gezondheidstoestand en waarbij één warme
maaltijd op een vast tijdstip wordt bedeeld;

2° de mogelijkheid heeft zijn uiterlijk en zijn lichamelijke hygiëne
behoorlijk te verzorgen alsook deze van zijn verblijfsruimte; in geval
van een staking van meer dan twee dagen kan de gedetineerde over een
periode van één week minstens twee douches nemen;

3° de medische en welzijnszorgen ontvangt die zijn gezondheidstoe-
stand vereist en die zorgen ook blijft ontvangen;

4° de mogelijkheid heeft om minstens één uur in open lucht te
vertoeven;

5° de mogelijkheid heeft om in contact te blijven met zijn naastbe-
staanden:

- dagelijks via briefwisseling en

- in geval van een staking van meer dan twee dagen, minstens één
keer per week via bezoek en telefoon;

6° zijn rechten op verdediging kan uitoefenen met inbegrip van de
mogelijkheid het bezoek te ontvangen van zijn advocaat;

7° het bezoek van een consulaire of diplomatieke vertegenwoordiger
kan ontvangen;

8° in contact kan treden met een vertegenwoordiger van zijn
godsdienst of levensbeschouwing;

9° die door een rechtbank is vrijgesproken of anderszins gemachtigd
is het grondgebied te verlaten, de penitentiaire instelling daadwerkelijk
kan verlaten.

Art. 18. Tijdens de gehele duur van de staking blijft de toegang tot
de gevangenis gewaarborgd voor volgende personen:

1° de personeelsleden die overeenkomstig artikel 16, § 1, tweede lid,
hun intentie bevestigd hebben niet aan de staking te zullen deelnemen,
de personeelsleden bedoeld in artikel 16, § 2 en § 3 alsook de
personeelsleden van de organisaties die actief zijn in de gevangenissen
en die behoren tot andere overheden en, in voorkomend geval, private
ondernemingen;

2° de artsen, verpleegkundigen en paramedici;

3° de advocaten van de gedetineerden;

4° de vertegenwoordigers van de erediensten en de lekenconsulen-
ten;

5° de provinciegouverneur, of, in voorkomend geval, de minister-
president van de Brusselse Hoofdstedelijke regering of hun afgevaar-
digden en de burgemeester van de gemeente waar de gevangenis zich
bevindt;

6° de magistraten;

7° de leveranciers van goederen en diensten noodzakelijk om de
uitvoering van de diensten, bepaald in artikel 17 te kunnen waarbor-
gen;

8° de personen die in dienst zijn bij de interventie- en hulpdiensten;

9° de leden van de commissies van toezicht en de Centrale
Toezichtsraad voor het gevangeniswezen;

10° de federale ombudsmannen;

11° de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat,
het Vlaams Parlement, het Parlement van de Franse Gemeenschap, het
Parlement van het Waalse Gewest, het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap en het Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

12° de personeelsleden belast met de inspectie;

13° de consulaire en diplomatieke ambtenaren;

2° les membres du personnel visés au paragraphe 1er, alinéa 5 ;

3° les membres du personnel à qui le gouverneur de province ou le
ministre-président du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capi-
tale a ordonné de se présenter à leur lieu de travail.

La mesure visée à l’alinéa 1er ne peut dans aucun cas avoir le
caractère d’une sanction disciplinaire.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er ainsi que les membres
du personnel qui participent au jour de grève ne perçoivent pas de
rémunération pour la durée de l’interruption du travail.

Art. 17. Afin de garantir la sécurité et la santé des individus
incarcérés, il doit être prévu pendant toute la durée de la grève, au
minimum quotidiennement, que chaque détenu:

1° reçoit les repas correspondant en quantité et en qualité suffisante et
conforme aux exigences de son état de santé; les repas dont au moins un
repas chaud étant distribués à heure fixe;

2° est en mesure de soigner convenablement son apparence et son
hygiène corporelle ainsi que de son espace de séjour; en cas de grève de
plus de deux jours, le détenu a, dans une période d’une semaine, la
possibilité de se doucher au moins deux fois;

3° reçoit les soins médicaux et de bien-être, y compris la continuité de
ceux-ci, que son état de santé requiert;

4° a la possibilité d’avoir accès à l’air libre pendant une heure au
minimum;

5° a la possibilité d’avoir des contacts avec ses proches:

- quotidiennement par la correspondance et

- en cas de grève de plus de deux jours, au moins une fois par
semaine par la visite et l’accès au téléphone;

6° peut exercer ses droits de la défense en ce compris la possibilité de
recevoir la visite de son avocat;

7° peut recevoir la visite d’un agent consulaire ou diplomatique;

8° peut entrer en contact avec un représentant de son culte ou de sa
philosophie;

9° libéré par un tribunal ou autrement en droit de quitter le territoire
peut quitter l’établissement pénitentiaire.

Art. 18. Pendant toute la durée de la grève l’accès à la prison est
garanti aux personnes suivantes:

1° les membres du personnel qui, conformément à l’article 16, § 1er,
alinéa 2, ont confirmé leur intention de ne pas participer à la grève, les
membres du personnel visés à l’article 16, § 2 et § 3, ainsi que les
membres du personnel des organisations actives dans les prisons et qui
appartiennent à d’autres autorités et, le cas échéant, des entreprises
privées;

2° les médecins, infirmiers et paramédicaux;

3° les avocats des détenus;

4° les représentants des cultes reconnus et conseillers moraux;

5° le gouverneur de la province, ou, le cas échéant, le ministre-
président du gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale ou leurs
délégués et le bourgmestre de la commune où se trouve la prison;

6° les magistrats;

7° les fournisseurs de biens et de services nécessaires pour garantir
l’exécution des services fixés à l’article 17;

8° les personnes en service dans les services d’intervention et de
secours;

9° les membres des commissions de surveillance et du Conseil central
de surveillance pénitentiaire;

10° les médiateurs fédéraux;

11° les membres de la Chambre des représentants, du Sénat, du
Parlement flamand, du Parlement de la Communauté française, du
Parlement de la Région wallonne, du Parlement de la Communauté
germanophone et du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale;

12° les membres du personnel chargés de l’inspection;

13° les agents consulaires et du corps diplomatique;
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14° de met het gedetineerdenvervoer belaste ambtenaar, wat de
gedetineerden betreft

- die tot de gevangenis moeten worden toegelaten krachtens een
rechterlijke beslissing of die zich bij de rechterlijke overheid
moeten melden ingevolge een bijbehorend verzoekschrift;

- in geval van dringende en onontbeerlijke medische raadplegin-
gen en interventies;

15° de gestelde overheden die krachtens internationale instrumenten
over een recht van toegang beschikken.

Art. 19. § 1. De Koning bepaalt het model van een plan dat de
prestaties en maatregelen vastlegt die door de personeelsleden van de
gevangenissen dienen geleverd en genomen te worden teneinde de
essentiële diensten te waarborgen zoals bepaald in artikel 17.

§ 2. Over de uitwerking van dit plan wordt voor elke gevangenis
overleg gepleegd in het overlegcomité bedoeld in het ministerieel
besluit van 29 juli 1987 houdende oprichting van de basisoverlegcomi-
tés voor FOD Justitie en aanduiding van hun voorzitters.

§ 3. Indien het bevoegde overlegcomité niet binnen drie maanden na
de inwerkingtreding van deze afdeling een dergelijk operationeel plan
neerlegt, hetzij omdat het geen beslissing genomen heeft, hetzij omdat
er geen overeenstemming binnen het comité werd bereikt, bepaalt de
minister de prestaties en maatregelen zoals bedoeld in paragraaf 2, na
overleg in het bevoegde overlegcomité.

Art. 20. Uiterlijk één jaar na de inwerkingtreding van deze afdeling
en vervolgens telkens indien de minister dit nodig acht, evalueert het
bevoegde overlegcomité of de diensten bepaald in artikel 17 in alle
omstandigheden werden gewaarborgd.

Deze evaluatie gebeurt op basis van de vergelijking tussen de
effectieve bezettingsgraad van de personeelsleden in de gevangenissen
tijdens de staking in verhouding tot deze opgenomen in de plannen
bedoeld in artikel 19.

Indien uit deze evaluatie blijkt dat tijdens een staking die twee dagen
niet overschrijdt de diensten bedoeld in artikel 17 niet volledig konden
worden gewaarborgd ten gevolge van een gebrek aan personeel,
bepaalt de Koning dat artikel 16, § 2 en § 3 ook op dergelijke stakingen
van toepassing is.

TITEL IV. — Basisprincipes betreffende het statuut
van het penitentiair personeel

HOOFDSTUK 1. — Basisprincipes betreffende de toekenning
van een betrekking

Art. 21. § 1. Met oog op het verifiëren van de aanwervingsvoorwaar-
den, kan de penitentiaire administratie een moraliteitsonderzoek van
de kandidaten uitvoeren dat gebaseerd is op:

1° een uittreksel uit het strafregister dat niet van vroeger dateert dan
drie maanden voorafgaand aan de kandidatuurstelling;

2° alle beschikbare inlichtingen vanwege de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten en van het Coordinatieorgaan voor de dreigingsanalyse;

3° informatie en persoonsgegevens aanwezig bij de gerechtelijke
overheden die haar door het bevoegde openbaar ministerie worden
meegedeeld;

4° informatie en persoonsgegevens voor doeleinden van gerechtelijke
politie voorhanden in de databanken voorzien in artikel 44/2 van de
wet op het politieambt, die haar door het bevoegde openbaar ministerie
worden meegedeeld en

5° andere gegevens en inlichtingen waarover zij beschikt.

De gegevens vermeld in het eerste lid worden slechts bewaard voor
de duur van de selectieproeven.

§ 2. Het moraliteitsonderzoek heeft tot doel na te gaan of de
kandidaat getuigt van:

1° respect voor de grondrechten en de rechten van de medeburgers,
inzonderheid de gedetineerde medeburgers;

2° integriteit, loyaliteit en discretie;

3° incasseringsvermogen ten aanzien van agressief gedrag van
derden, inzonderheid van gedetineerde derden, en het vermogen om
zich daarbij te beheersen;

4° afwezigheid van verdachte relaties met het crimineel milieu;

5° respect voor de democratische waarden;

6° afwezigheid van risico voor de inwendige of uitwendige veilig-
heid van de Staat of voor de openbare orde.

14° les agents chargés du transport de détenus pour les détenus,

- à admettre en prison en vertu d’une décision judiciaire ou à
présenter aux autorités judiciaires à la suite d’une réquisition
afférente;

- lors de consultations ou d’interventions médicales urgentes et
indispensables;

15° les autorités constituées disposant d’un droit d’accès en vertu
d’instruments internationaux.

Art. 19. § 1er. Le Roi détermine le modèle du plan qui fixe les
prestations à effectuer et les mesures à prendre par les membres du
personnel des prisons visant à assurer les services essentiels, tels que
prévus à l’article 17.

§ 2. L’élaboration de ce plan, fait, pour chaque prison, l’objet de
concertation au sein du Comité de concertation, tel que prévu dans
l’arrêté ministériel du 29 juillet 1987 portant création des Comités de
concertation de base pour le SPF Justice et désignation de leurs
présidents.

§ 3. Si le comité de concertation compétent ne présente pas un tel plan
opérationnel dans les trois mois après l’entrée en vigueur de cette
section, soit parce qu’il n’a pas pris de décision, soit parce qu’aucun
accord n’a été conclu au sein du Comité, le ministre détermine les
prestations et les mesures, telles que visées au paragraphe 2, après
concertation au sein du comité de concertation compétent.

Art. 20. Au plus tard un an après l’entrée en vigueur de la présente
section et ensuite chaque fois que le ministre l’estime nécessaire, le
Comité de concertation compétent évalue si les services visés à
l’article 17 ont été garantis en toutes circonstances.

Cette évaluation s’effectue sur la base d’une comparaison entre le
taux d’occupation effectif des membres du personnel dans les prisons
pendant la grève et celui prévue dans les plans, visés à l’article 19.

S’il s’avère de cette évaluation que pendant une grève ne dépassant
pas deux jours, les services visés à l’article 17 n’ont pas pu être
complètement garantis à cause d’un manque de personnel, le Roi
prévoit que l’article 16, § 2 et § 3, s’applique également à ce type de
grève.

TITRE IV. — Principes de base concernant le statut
du personnel pénitentiaire

CHAPITRE 1er. — Principes de base relatifs à l’attribution d’un emploi

Art. 21. § 1er. Afin de vérifier les conditions de recrutement,
l’administration pénitentiaire peut procéder à une enquête de moralité
des candidats sur la base des éléments suivants:

1° un extrait du casier judiciaire complet datant de moins de trois
mois à la date d’introduction de la candidature;

2° toutes les informations disponibles transmises par les services de
renseignement et de sécurité et par l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace;

3° les informations et données à caractère personnel dont disposent
les autorités judiciaires qui lui ont été communiquées par le ministère
public compétent;

4° les informations et données à caractère personnel à des fins de
police judiciaire disponibles dans les bases de données prévues à
l’article 44/2 de la loi sur la fonction de police, qui lui sont
communiquées par le ministère public compétent, et

5° autres données et renseignements dont elle dispose.

Les données visées à l’alinéa 1er ne sont conservées que pour la durée
des épreuves de sélection.

§ 2. L’enquête de moralité vise à vérifier si le candidat fait preuve:

1° de respect des droits fondamentaux et des droits des concitoyens;
en particulier les concitoyens détenus;

2° d’intégrité, de loyauté et de discrétion;

3° d’une capacité à faire face à un comportement agressif de la part
de tiers, en particulier de tiers détenus et à se maîtriser dans de telles
situations;

4° d’une absence de liens suspects avec le milieu criminel;

5° de respect des valeurs démocratiques;

6° d’absence de risques pour la sécurité intérieure ou extérieure de
l’État ou pour l’ordre public.
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De Koning bepaalt de nadere regels met betrekking tot de beoorde-
ling van de resultaten van dit onderzoek.

Art. 22. Tot de vergelijkende selectieproeven wordt niet toegelaten,
de kandidaat die gedurende de voorbije vijf jaar:

1° voor de bedoelde functie als stagiair werd ontslagen dan wel is
verplaatst wegens beroepsongeschiktheid;

2° het voorwerp is geweest van een ontslag van ambtswege om
tuchtredenen of in geval van veroordeling tot een effectieve gevange-
nisstraf;

3° als contractueel het voorwerp is geweest van een ontslag om
dringende reden zoals bedoeld in artikel 35 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

4° op het ogenblik van het ontslag, een negatieve eindvermelding op
de evaluatie heeft ontvangen voor de bedoelde functie.

De laureaat die de voor de bedoelde functie vereiste veiligheidsmach-
tiging zoals bepaald in het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen, niet verkrijgt, wordt niet toegelaten tot de stage of wordt niet in
dienst genomen.

Art. 23. Tijdens de stage voor wat de ambtenaren betreft, of tijdens
het eerste jaar van de indiensttreding voor wat de contractuelen betreft,
kan de verplichting opgelegd worden tot het slagen in een basisoplei-
ding georganiseerd door de penitentiaire opleidingsdienst zoals bedoeld
in artikel 11, eerste lid, 1°.

Bij niet slagen in deze opleiding kan de stage van ambtswege worden
beëindigd of de arbeidsovereenkomst ontbonden.

Art. 24. De selectie voor een bevordering naar een hoger niveau of
naar een hogere graad van hetzelfde niveau kan een opleidingsmodule
inhouden zoals bedoeld in artikel 11, eerste lid, 3°.

De bevordering naar een hoger niveau of naar een hogere graad van
hetzelfde niveau kan afhankelijk gemaakt worden van het verkrijgen
van een veiligheidsmachtiging zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 december 1998
betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-
attesten en veiligheidsadviezen.

Het verkrijgen van een veiligheidsmachtiging kan tevens een voor-
waarde zijn voor het verkrijgen van een wijziging van functie of
administratieve standplaats.

Art. 25. De Koning bepaalt de functies en de graden waarvoor de
aanstelling in de tijd beperkt kan worden. In voorkomend geval wordt
de verlenging ervan afhankelijk gemaakt van de resultaten van de
evaluatie.

Hij kan bovendien het aantal mogelijke verlengingen van deze
aanstellingen beperken.

HOOFDSTUK 2. — Basisprincipes betreffende de verloven en afwezigheden

Art. 26. De Koning kan de toekenning aan de personeelsleden van
de gevangenissen van bepaalde verloven en afwezigheden die geen
onvoorwaardelijk karakter hebben, zoals bepaald in het statuut van
toepassing op de personeelsleden van het federaal openbaar ambt,
afhankelijk maken van het belang van de dienst.

HOOFDSTUK 3. — Basisprincipes betreffende de toelagen

Art. 27. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad de toelagen van toepassing op de personeelsleden van
de penitentiaire diensten.

Met uitzondering van de ambtshalve toegekende toelagen zijn de
toelagen afhankelijk van de prestaties van het personeelslid.

Onder prestaties wordt verstaan, de effectief gepresteerde werkuren
of daarmee gelijkgestelde prestaties.

HOOFDSTUK 4. — Basisprincipes betreffende de evaluatie
van de personeelsleden

Art. 28. Onverminderd de algemene bepalingen betreffende de
evaluatie van de personeelsleden van toepassing op de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt, kan de Koning specifieke nadere
uitvoeringsregels in dat kader bepalen.

Le Roi fixe les modalités d’évaluation des résultats de cet examen.

Art. 22. N’est pas admis à l’épreuve de sélection comparative, le
candidat qui durant les cinq dernières années:

1° pour la fonction prévue, a été licencié comme stagiaire ou a été
précédemment déplacé pour inaptitude professionnelle;

2° a fait l’objet d’une démission d’office pour des raisons disciplinai-
res ou en cas de condamnation à une peine d’emprisonnement effective;

3° a été en tant que contractuel licencié pour motif grave tel que visé
à l’article 35 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

4° a reçu, au moment du licenciement, une évaluation avec une
mention finale négative pour la fonction prévue.

Le lauréat qui n’obtient pas l’habilitation de sécurité nécessaire pour
la fonction voulue comme prévue dans l’arrêté royal du 24 mars 2000
portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, n’est
pas admis au stage ou n’est pas engagé.

Art. 23. Pendant le stage des agents ou pendant la première année
de l’entrée en service des contractuels, l’obligation de réussir une
formation de base, organisée par le service de formation pénitentiaire
telle que prévue à l’article 11, alinéa 1er, 1°, peut être imposée.

En cas d’échec il peut être mis fin d’office au stage ou mis un terme
au contrat de travail.

Art. 24. La sélection pour une promotion vers un niveau supérieur
ou vers un grade supérieur dans le même niveau peut contenir un
module de formation tel que prévu à l’article 11, alinéa 1er, 3°.

La promotion vers un niveau supérieur ou vers un grade supérieur
dans le même niveau peut être conditionnée à l’obtention d’une
habilitation de sécurité comme prévue dans l’arrêté royal du 24 mars 2000
portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

L’obtention d’une habilitation de sécurité peut également être une
condition afin d’obtenir un changement de fonction ou de résidence
administrative.

Art. 25. Le Roi détermine les fonctions et les grades pour lesquels la
désignation peut être limitée dans le temps. Le cas échéant, la
prolongation de celle-ci dépend des résultats d’une évaluation.

Il peut en outre limiter le nombre de prolongation de ces désigna-
tions.

CHAPITRE 2. — Principes de base relatifs aux congés et absences

Art. 26. Le Roi peut, vis-à-vis des membres du personnel des
prisons, lier l’approbation de certains congés et absences, n’ayant pas
un caractère inconditionnel, tels que prévus dans le statut applicable
aux membres du personnel de la fonction publique, aux besoins du
service.

CHAPITRE 3. — Principes de base relatifs aux allocations

Art. 27. Le Roi fixe par un arrêté délibéré en Conseil des ministres
les allocations applicables aux membres du personnel des services
pénitentiaires.

À l’exception des allocations octroyées d’office, les allocations sont
liées aux prestations des membres du personnel.

Par prestations on entend, les heures de travail effectivement prestées
ou les prestations assimilées.

CHAPITRE 4. — Principes de base relatifs à l’évaluation des membres
du personnel

Art. 28. Nonobstant les dispositions générales relatives à l’évalua-
tion des membres du personnel applicables aux membres du personnel
de la fonction publique fédérale, le Roi peut fixer des modalités
d’exécution spécifiques dans ce cadre.
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HOOFDSTUK 5. — Basisprincipes betreffende het recht op wedde
en de gewaarborgde bezoldiging

Art. 29. De wedde van het personeelslid dat zich in voorlopige
hechtenis bevindt, wordt verminderd met de helft, vanaf de beslissing
van de raadkamer, ten bewarende titel.

Dit mag niet tot gevolg hebben dat de wedde wordt verminderd tot
een bedrag dat lager is dan het bestaansminimum bedoeld in arti-
kel 2 van de wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht op een
bestaansminimum.

Art. 30. Wanneer evenwel de daden die aan de oorsprong liggen
van de voorlopige hechtenis, of het gedrag van betrokkene gedurende
zijn gevangenschap of internering, onverenigbaar zijn met zijn staat
van personeelslid, kan de wedde, bij beslissing van de minister, worden
verminderd of ingetrokken voor het geheel of een deel van de periode
van gevangenschap of internering.

HOOFDSTUK 6. — Basisprincipes betreffende het tuchtregime

Art. 31. Onverminderd de algemene bepalingen inzake de tuchtre-
geling van toepassing op de personeelsleden van het federaal openbaar
ambt, zijn de bijkomende bepalingen en modaliteiten bepaald in dit
artikel en in de hoofdstukken 7 en 8 van toepassing op de personeels-
leden van de penitentiaire administratie.

Elke handeling of gedraging, zelfs buiten de uitoefening van het
ambt, die een tekortkoming aan de beroepsplichten uitmaakt of die van
aard is de waardigheid van het ambt in het gedrang te brengen, is een
tuchtinbreuk en kan aanleiding geven tot het opleggen van een
tuchtsanctie.

Jaarlijks wordt door de penitentiaire administratie een lijst opgesteld
van de tuchtsancties, orde- en veiligheidsmaatregelen.

HOOFDSTUK 7. — Orde- en veiligheidsmaatregelen

Art. 32. Onverminderd een tuchtvordering, kan de directeur-
generaal de toegang tot één of meer gevangenissen ontzeggen aan elk
personeelslid waarvan hij meent dat diens aanwezigheid in de
gevangenis de orde en de veiligheid, zoals bepaald in artikel 2, 7°
tot 10° van de basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevange-
niswezen en de rechtspositie van de gedetineerden, in het gedrang
brengt.

Het betrokken personeelslid wordt gehoord door de hiërarchische
meerdere binnen zeven werkdagen volgend op de beslissing tot
ontzegging van de toegang tot de gevangenis. Het personeelslid kan
zich tijdens dit verhoor laten bijstaan.

De duur van de ontzegging van de toegang tot de gevangenis mag in
geen geval een periode van zes maanden overschrijden.

Art. 33. Onverminderd de bepalingen van toepassing op de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt, kan de directeur-generaal
ambtshalve, voor een periode beperkt in de tijd, de overplaatsing van
een personeelslid bevelen in volgende gevallen:

1° in het kader van een lopend tuchtonderzoek;

2° bij kennelijke onverenigbaarheid van het personeelslid en de
dienst waarin hij tewerkgesteld is.

De hiërarchische meerdere hoort het betrokken personeelslid uiterlijk
zeven werkdagen voorafgaand aan de beslissing tot ambtshalve
overplaatsing.

HOOFDSTUK 8. — Ambtshalve ontslag en beëindiging
van de arbeidsovereenkomst

Art. 34. § 1. Verliest ambtshalve en zonder vooropzeg de hoedanig-
heid van ambtenaar, de ambtenaar die het voorwerp is van een
veroordeling tot een effectieve gevangenisstraf uitgesproken in een
vonnis met kracht van gewijsde.

Het eerste lid is eveneens is van toepassing op de stagiairs.

§ 2. Tot ontslag om dringende reden geeft aanleiding, de contractueel
die veroordeeld werd tot een effectieve gevangenisstraf uitgesproken in
een vonnis met kracht van gewijsde.

HOOFDSTUK 9. — Gezondheidszorgen

Art. 35. Onverminderd de vergoedingen bedoeld in de wet van
3 juli 1967 betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en
voor beroepsziekten in de overheidssector, genieten de personeelsle-
den, onder de voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald door
de Koning in een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, een
tussenkomst van de federale overheid voor een deel van de kosten van
de gezondheidszorgen via een door de werkgever afgesloten verzeke-
ring.

CHAPITRE 5. — Principes de base relatifs au droit au traitement
et à la rétribution garantie

Art. 29. Le traitement du membre du personnel détenu préventive-
ment, est réduit de la moitié à partir de la décision de la chambre du
conseil, à titre conservatoire.

Cette réduction ne peut pas avoir pour effet de ramener le traitement
à un montant inférieur au minimum de moyens d’existence, visé à
l’article 2 de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum de
moyens d’existence.

Art. 30. Toutefois lorsque les faits qui sont à l’origine de la détention
préventive ou si la conduite de l’intéressé pendant la détention ou
l’internement sont incompatibles avec son état de membre du personnel,
le traitement peut être réduit ou supprimé, sur décision du ministre,
pour tout ou partie de la période de détention ou d’internement.

CHAPITRE 6. — Principes de base relatifs au régime disciplinaire

Art. 31. Nonobstant les dispositions générales applicables aux mem-
bres du personnel de la fonction publique fédérale relatives au régime
disciplinaire, les dispositions et modalités supplémentaires décrites
dans le présent article et aux chapitres 7 et 8 sont applicables aux
membres du personnel de l’administration pénitentiaire.

Tout acte ou comportement, même en dehors de l’exercice de la
fonction, qui constitue un manquement aux obligations professionnel-
les ou qui est de nature à mettre en péril la dignité de la fonction, est
une transgression disciplinaire et peut donner lieu à une sanction
disciplinaire.

Chaque année, l’administration pénitentiaire établit une liste des
sanctions disciplinaires et des mesures d’ordre et de sécurité.

CHAPITRE 7. — Mesures d’ordre et de sécurité

Art. 32. Sans préjudice d’une action disciplinaire, le directeur géné-
ral peut interdire l’accès à une ou plusieurs prisons à tout membre du
personnel dont il estime que sa présence dans la prison met en danger
l’ordre ou la sécurité tels que définis à l’article 2, 7°, à 10° de la loi de
principes du 12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire
ainsi que le statut juridique des détenus.

Le membre du personnel concerné est entendu par le supérieur
hiérarchique dans les sept jours ouvrables qui suivent la prise de
décision de l’interdiction d’accès. Le membre du personnel peut, à cette
occasion, se faire assister.

La durée de l’interdiction de l’accès à la prison ne peut en aucun cas
dépasser une période de six mois.

Art. 33. Sans préjudice des dispositions applicables aux membres du
personnel de la fonction publique fédérale, le directeur général peut
ordonner d’office, pour une période limitée dans le temps, le déplace-
ment d’un membre du personnel dans les cas suivants:

1° dans le cadre d’une procédure disciplinaire en cours;

2° en cas d’incompatibilité avérée entre le membre du personnel et le
service dans lequel il est affecté.

Le supérieur hiérarchique entend le membre du personnel concerné
au moins sept jours ouvrables avant la décision de déplacement
d’office.

CHAPITRE 8. — Démission d’office et rupture du contrat de travail

Art. 34. § 1er. Perd d’office et sans préavis la qualité d’agent, l’agent
qui fait objet d’une condamnation à une peine d’emprisonnement
effective prononcée par un jugement passé en force de chose jugée.

L’alinéa 1er est également applicable aux stagiaires.

§ 2. Entraîne le licenciement pour un motif grave, le contractuel qui
fait l’objet d’une condamnation à une peine d’emprisonnement effec-
tive prononcée par un jugement passé en force de chose jugée.

CHAPITRE 9. — Des soins de santé

Art. 35. Sans préjudice des indemnités prévues par la loi du
3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du
travail et des maladies professionnelles, les membres dupersonnel
bénéficient, aux conditions et selon les modalités fixées par le Roi, par
un arrêté délibéré en Conseil de Ministres, de l’intervention de
l’autorité fédérale dans une partie du coût des soins de santé via une
assurance conclue par l’employeur.
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TITEL V. — Opheffingsbepaling en inwerkingtreding

Art. 36. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 mei 1971
houdende bijzondere instructie van toepassing op de personeelsleden
van de buitendiensten van het bestuur strafinrichtingen wordt opge-
heven.

Art. 37. Met uitzondering van dit artikel, dat in werking treedt de
dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt
en de artikelen 4, 12, 15 tot 20, 32, 34 en 36 die in werking treden op
1 juli 2019, bepaalt de Koning de datum waarop elk artikel van deze
wet in werking treedt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54-3351/9

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/11348]

4 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezig-
heden toegestaan aan sommige personeelsleden van de diensten
die de rechterlijke macht terzijde staan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 353bis, eerste lid, inge-
voegd bij de wet van 6 mei 1997, en gewijzigd bij de wetten van
24 maart 1999, 12 april 1999 en 25 april 2007 en artikel 354, eerste lid,
vervangen bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van
10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 maart 2001 betreffende de
verloven en de afwezigheden toegestaan aan sommige personeelsleden
van de diensten die de rechterlijke macht terzijde staan ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken van 9 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
19 oktober 2018;

Gelet op het protocol nr. 482 van het Sectorcomité III, afgesloten op
10 december 2018;

Gelet op het protocol nr. 58 van het onderhandelingscomité van de
griffiers, referendarissen en parketjuristen van de Rechterlijke Orde,
afgesloten op 10 december 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 19 februari 2019,
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

TITRE V. — Disposition abrogatoire et entrée en vigueur

Art. 36. L’article 1er de l’arrêté royal du 14 mai 1971 portant
instructions spéciales applicables aux agents des services extérieurs de
l’Administration des Etablissements pénitentiaires est abrogé.

Art. 37. À l’exception du présent article, qui entre en vigueur le jour
de la publication de la présente loi au Moniteur Belge et les articles 4,
12, 15 à 20, 32, 34 et 36 qui entrent en vigueur le 1er juillet 2019, le Roi
détermine la date à laquelle chaque article de la présente loi entre en
vigueur.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54-3351/9

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/11348]

4 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 mars 2001 relatif aux congés et aux absences accordés à certains
membres du personnel des services qui assistent le pouvoir
judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 353bis, alinéa 1er, inséré par la loi du
6 mai 1997, et modifié par les lois des 24 mars 1999, 12 avril 1999 et
25 avril 2007 et l’article 354, alinéa 1er , remplacé par la loi du
25 avril 2007 et modifié par la loi du 10 avril 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 16 mars 2001 relatif aux congés et aux absences
accordés à certains membres du personnel des services qui assistent le
pouvoir judiciaire ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juin 2018;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
9 octobre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 octobre 2018 ;

Vu le protocole n° 482 du Comité de secteur III, conclu le 10 décem-
bre 2018 ;

Vu le protocole n° 58 du Comité de négociation des greffiers,
référendaires et juristes de parquet de l’Ordre judicaire, conclu le
10 décembre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 19 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezigheden toegestaan
aan sommige personeelsleden van de diensten die de rechterlijke macht
terzijde staan, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2018, worden de woorden “de artikelen 32, 64 en 65, § 2”
vervangen door de woorden “artikel 64”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking van ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 april 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/11737]
29 MAART 2019. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité

tot oprichting van de Dienst Interne Inspectie en de Dienst
Organisatiebeheersing

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
regeling van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst
Financiën, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikel 4, 2° en 3°;

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van
2 februari 2015 tot oprichting van:

- de Cel Organisatiebeheersing
- de Operationele Cellen: Cel Interne Controle en Cel Interne

Inspectie, door omvorming van de bestaande Bijstand en Interne
Controle diensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2019,

Besluit :

Artikel 1. Bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit worden
de volgende diensten opgericht:

- de Dienst Interne Inspectie die deel uitmaakt van de Dienst van de
Administrateur-generaal;

- de Dienst Organisatiebeheersing die deel uitmaakt van de Dienst
Operationele Coördinatie en Communicatie.

De Dienst Interne Inspectie omvat, als buitendiensten van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit, de Cellen Interne Inspectie
in de administratieve standplaatsen Antwerpen, Brussel, Charleroi,
Gent en Luik.

De Dienst Organisatiebeheersing omvat, als buitendiensten van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit, de Cellen Interne Controle
in de administratieve standplaatsen Antwerpen, Brussel, Charleroi,
Gent en Luik.

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du
16 mars 2001 relatif aux congés et aux absences accordés à certains
membres du personnel des services qui assistent le pouvoir judiciaire,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 30 juillet 2018, les mots
« aux articles 32, 64 et 65, § 2 » sont remplacés par les mots « à
l’article 64 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/11737]
29 MARS 2019. — Arrêté du Président du comité de direction portant

création du Service Inspection Interne et du Service Maîtrise de
l’Organisation

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service Public Fédéral Finances, l’article 1er ;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service Public Fédéral Finances, à la fixation de leur siège et de
leur compétence matérielle et territoriale ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leur compétence matérielle et territoriale ;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service Public Fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, l’article 4, 2° et 3°;

Vu l’arrêté du Président du comité de direction du 2 février 2015 por-
tant création :

- de la Cellule Maîtrise de l’Organisation
- des Cellules Opérationnelles : Cellule Contrôle Interne et Cellule

Inspection Interne, par la transformation des services Assistance et
Contrôle Interne existants ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2019,

Arrête :

Article 1er. Au sein de l’Administration générale de la Fiscalité, les
services suivants sont créés :

- le Service Inspection Interne qui fait partie du Service de
l’Administrateur général ;

- le Service Maîtrise de l’Organisation qui fait partie du Service
Coordination Opérationnelle et Communication.

Le Service Inspection Interne comprend, en tant que services
extérieurs de l’Administration générale de la Fiscalité, les Cellules
Inspection Interne dans les résidences administratives Anvers, Bruxel-
les, Charleroi, Gand et Liège.

Le Service Maîtrise de l’Organisation comprend, en tant que services
extérieurs de l’Administration générale de la Fiscalité, les Cellules
Contrôle Interne dans les résidences administratives Anvers, Bruxelles,
Charleroi, Gand et Liège.
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Art. 2. § 1. De Dienst Interne Inspectie is belast met:

1° de evaluatie van de uitvoering van het proces interne inspectie;

2° de coördinatie, aansturing en de leiding van de Cellen Interne
Inspectie.

§ 2. De Cellen Interne Inspectie zijn belast met:

- het onderzoek van klachten en meldingen die betrekking hebben op
schendingen (of vermoedelijke schendingen) van de integriteit;

- het uitvoeren van preventie acties in het kader van het integriteit-
beleid;

- het uitvoeren van correctie acties in het kader van het integriteit-
beleid.

§ 3. De Cellen Interne Inspectie gevestigd in de:

a) standplaatsen Antwerpen en Gent zijn bevoegd voor het Vlaamse
Gewest;

b) standplaats Brussel is bevoegd voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

c) standplaatsen Charleroi en Luik zijn bevoegd voor het Waalse
Gewest.

Art. 3. § 1. De Dienst Organisatiebeheersing is belast met:

1° de evaluatie van de uitvoering van het proces interne controle;

2° de coördinatie, aansturing en de leiding van de Cellen Interne
Controle.

§ 2. De Cellen Interne Controle zijn belast met:

- de uitvoering van risico analyses en risico controles van de
projecten en processen van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit op de centrale diensten en in de buitendiensten;

- de monitoring van de risico’s en de controlemaatregelen van alle
projecten en processen van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit op de centrale diensten en in de buitendiensten;

- de monitoring van de domeinen van de controleomgeving en van
de impact/de effecten van verbeteracties die de Administrateur-
generaal plant en uitvoert binnen de controleomgeving van de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit, op de centrale diensten en in
de buitendiensten;

- het verstrekken van de relevante informatie en communicatie over
alle aspecten van het interne controlesysteem aan interne en externe
belanghebbenden.

§ 3. De Cellen Interne Controle gevestigd in de:

a) standplaatsen Antwerpen en Gent zijn bevoegd voor het Vlaamse
Gewest;

b) standplaats Brussel is bevoegd voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

c) standplaatsen Charleroi en Luik zijn bevoegd voor het Waalse
Gewest.

Art. 4. Het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van
2 februari 2015 tot oprichting van:

- de Cel Organisatiebeheersing;

- de Operationele Cellen: Cel Interne Controle en Cel Interne
Inspectie, door omvorming van de bestaande Bijstand en Interne
Controle diensten;

wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2019.

Brussel, 29 maart 2019.

H. D’HONDT

Art. 2. § 1er. Le Service Inspection Interne est chargé de :

1° l’évaluation de l’exécution du processus inspection interne ;

2° la coordination, la surveillance et la direction des Cellules
Inspection Interne.

§ 2. Les Cellules Inspection Interne sont chargées de :

- l’examen des plaintes et informations relatives aux violations (ou
violations présumées) de l’intégrité ;

- entreprendre des actions préventives dans le cadre de la politique
d’intégrité ;

- entreprendre des actions correctives dans le cadre de la politique
d’intégrité.

§ 3. Les Cellules Inspection Interne situées dans :

a) les résidences Anvers et Gand sont compétentes pour la Région
flamande ;

b) la résidence Bruxelles est compétente pour la Région de Bruxelles-
Capitale ;

c) les résidences Charleroi et Liège sont compétentes pour la Région
wallonne.

Art. 3. § 1er. Le Service Maîtrise de l’Organisation est chargé de :

1° l’évaluation de l’exécution du processus contrôle interne ;

2° la coordination, la surveillance et la direction des Cellules Contrôle
Interne.

§ 2. Les Cellules Contrôle Interne sont chargées de :

- effectuer les analyses de risque et les contrôles de risque des projets
et des processus de l’Administration générale de la Fiscalité dans les
services centraux et dans les services extérieurs ;

- surveiller les risques et les mesures de maîtrise de tous les projets et
processus de l’Administration générale de la Fiscalité dans les services
centraux et les services extérieurs ;

- surveiller les domaines de l’environnement de contrôle et l’impact/les
effets des actions d’amélioration que l’Administrateur général planifie
et exécute dans l’environnement de contrôle de l’Administration
générale de la Fiscalité, dans les services centraux et dans les services
extérieurs ;

- mettre à disposition les informations pertinentes et la communica-
tion sur tous les aspects du système de contrôle interne aux parties
prenantes internes et externes.

§ 3. Les Cellules Contrôle Interne situées dans :

a) les résidences Anvers et Gand sont compétentes pour la Région
flamande ;

b) la résidence Bruxelles est compétente pour la Région de Bruxelles-
Capitale ;

c) les résidences Charleroi et Liège sont compétentes pour la Région
wallonne.

Art. 4. L’arrêté du Président du comité de direction du
2 février 2015 portant création :

- de la Cellule Maîtrise de l’Organisation ;

- des Cellules Opérationnelles : Cellule Contrôle Interne et Cellule
Inspection Interne, par la transformation des services Assistance et
Contrôle interne existants ;

est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2019.

Buxelles, le 29 mars 2019.

H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204192]

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 novem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende het sectoraal systeem maaltijd-
cheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende het sectoraal systeem maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2015

Sectoraal systeem maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd op
3 maart 2016 onder het nummer 132020/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. § 1. Vanaf 1 juli 2011 worden overeenkomstig de bepalingen
van artikel 19bis, § 2 van het koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, maaltijdcheques toegekend.

§ 2. In de ondernemingen waar reeds maaltijdcheques toegekend
worden, dient op ondernemingsvlak een gelijkwaardig netto voordeel
toegekend te worden. Specifieke modaliteiten inzake toekenning van
dit voordeel worden afgesproken op ondernemingsvlak.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204192]

23 MARS 2019. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 novembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au système sectoriel de chèques-repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au système sectoriel de chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 30 novembre 2015

Système sectoriel de chèques-repas (Convention enregistrée le
3 mars 2016 sous le numéro 132020/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. A partir du 1er juillet 2011, des chèques-repas sont
instaurés conformément aux dispositions de l’article 19bis, § 2 de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

§ 2. Dans les entreprises qui accordaient déjà des chèques-repas, un
avantage net équivalent sera accordé au niveau de l’entreprise. Les
modalités spécifiques d’octroi de cet avantage doivent être conclues au
niveau de l’entreprise.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 3. Aan de tewerkgestelde arbeid(st)ers wordt per effectief
gepresteerde dag een maaltijdcheque toegekend, met volgende nomi-
nale waarde : 3,16 EUR, met daarin een patronaal aandeel van 2,07 EUR
en een persoonlijk aandeel van de werknemer van 1,09 EUR.

Art. 4. De maaltijdcheques worden op naam van de werknemer
afgeleverd. Deze voorwaarde wordt geacht vervuld te zijn als de
toekenning ervan en de daarop betrekking hebbende gegevens (het
aantal maaltijdcheques, bruto bedrag van de maaltijdcheques vermin-
derd met het persoonlijk aandeel van de werknemer) vermeld worden
op de individuele rekening.

Art. 5. De maaltijdcheque vermeldt duidelijk dat zijn geldigheids-
duur beperkt is tot twaalf maanden en dat hij slechts mag worden
gebruikt om een eetmaal te betalen of voor de aankoop van verbruiks-
klare voeding.

Art. 6. De maaltijdcheques worden iedere maand, in één of meer
keren, door de werkgever aan de werknemer overhandigd in functie
van het aantal dagen van die maand waarop de werknemer vermoe-
delijk prestaties van normale werkelijke arbeid zal verrichten. Uiterlijk
de laatste dag van de eerste maand die volgt op het kwartaal wordt het
aantal cheques in overeenstemming gebracht met het aantal dagen
waarop de werknemer tijdens het kwartaal prestaties heeft verricht.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot de maaltijdcheques van
17 december 2013, geregistreerd onder het nummer 119507/CO/142.04
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 1 juli 2014
(Belgisch Staatsblad van 17 november 2014).

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2019.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/11721]

29 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 77,
tweede lid, van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano (1), en tot wijziging van het koninklijk besluit van
28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel,
het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse besluiten
betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano wat betreft de
directieraad en de jury

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano (1),
de artikelen 17, tweede lid, 18, § 3, en 77, tweede lid ;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 163/1 van het
Sectorcomité I, gesloten op 12 september 2016;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 9 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 3. Il est attribué aux ouvriers un chèque-repas par jour effecti-
vement presté, dont la valeur nominale est fixée comme suit : 3,16 EUR,
en ce compris une contribution patronale de 2,07 EUR et une
contribution personnelle du travailleur de 1,09 EUR.

Art. 4. Les chèques-repas sont délivrés au nom du travailleur. Il est
considéré que cette condition est remplie lorsque l’octroi des chèques-
repas ainsi que les données y afférentes (nombre de chèques-repas,
montant brut des chèques-repas diminué de la cotisation personnelle
du travailleur) sont indiqués sur la fiche individuelle.

Art. 5. Le chèque-repas indique clairement que sa durée de validité
est limitée à douze mois et qu’il ne peut être utilisé que pour payer un
repas ou pour l’achat d’aliments prêts à être consommés.

Art. 6. Les titres-repas sont remis chaque mois, en une ou plusieurs
fois, par l’employeur au travailleur en fonction du nombre de jours de
ce mois pendant lesquels le travailleur fournira vraisemblablement des
prestations de travail effectif normal. Au plus tard le dernier jour du
premier mois qui suit le trimestre, le nombre de titres-repas est
régularisé en fonction du nombre de jours pendant lesquels le
travailleur a fourni des prestations durant le trimestre.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 7. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail relative aux chèques-repas du 17 décembre 2013,
enregistrée sous le numéro 119507/CO/142.04 et rendue obligatoire par
arrêté royal du 1er juillet 2014 (Moniteur belge du 17 novembre 2014).

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2016, et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2019.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/11721]

29 MARS 2019. — Arrêté royal portant exécution de l’article 77,
alinéa 2, de la loi du 25 février 2018 portant création de Scien-
sano (1), et modification de l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant
exécution de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano,
en ce qui concerne le siège social, la gestion et le fonctionnement,
ainsi que l’adaptation de divers arrêtés concernant les prédéces-
seurs légaux de Sciensano en ce qui concerne le conseil de direction
et le jury

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;

Vu la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano (1), les
articles 17, alinéa 2, 18, § 3, en 77, alinéa 2 ;

Vu le protocole de négociation n° 163/1 du Comité de Secteur I,
conclu le 12 septembre 2016 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 9 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;
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Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen houdende autoregulering van de federale overheid betreft;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Uitvoering van artikel 77, tweede lid, van de wet
van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano (1)

Artikel 1. De artikelen 5, 16 tot 18, 26, 27 en 31 van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano (1) treden in werking op
de dag van de bekendmaking van de goedkeuring door de bevoegde
minister van de definitieve aanstelling van de algemeen directeur.

De goedkeuring door de bevoegde minister van de definitieve
aanstelling van de algemeen directeur wordt met een bericht in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Art. 2. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag volgend op de
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Art. 3. In hoofdstuk 3 van het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot
uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het bestuur en de
werking, en tot aanpassing van diverse besluiten betreffende de
rechtsvoorgangers van Sciensano wordt een afdeling 5 ingevoegd die
het artikel 8/1 bevat, luidende:

“Afdeling 5. De directieraad

Art. 8/1. § 1. De directieraad wordt voorgezeten door de algemeen
directeur of, wanneer die afwezig of verhinderd is, door het lid van de
directieraad aangesteld overeenkomstig artikel 8, § 3.

§ 2. De directieraad kan slechts rechtsgeldig beraadslagen wanneer
ten minste de voorzitter en de helft van de leden aanwezig zijn.

De directeurs van de stafdirecties kunnen worden uitgenodigd voor
de vergaderingen van de directieraad. Ze nemen eraan deel met
raadgevende stem.”

Art. 4. In hoofdstuk 3 van het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot
uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van
Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het bestuur en de
werking, en tot aanpassing van diverse besluiten betreffende de
rechtsvoorgangers van Sciensano wordt een afdeling 6 ingevoegd die
het artikel 8/2 bevat, luidende:

“Afdeling 6. De jury

“Art. 8/2. § 1. Buiten de algemeen directeur die hem voorzit, wordt
de jury samengesteld uit ten minste:

a) Twee experten gekozen buiten Sciensano omwille van hun
bekwaamheden binnen de wetenschappelijke domeinen van
Sciensano. Een expert wordt gekozen van een lijst van ten
hoogste vijf experten vastgelegd door de raad van bestuur op
voorstel van de wetenschappelijke raad. De tweede expert
wordt aangesteld door de voorzitter van de jury naar gelang de
aan te werven en te evalueren kandidaat, omwille van zijn
bekwaamheden binnen het wetenschappelijke domein waarin
de kandidaat wordt aangeworven en geëvalueerd;

b) De directeur van de stafdirectie “personeel en organisatie” of een
lid van deze stafdirectie dat door hem wordt aangesteld of, in de
gevallen vastgelegd door de algemeen directeur, een lid gekozen
buiten Sciensano omwille van zijn bekwaamheden op het vlak
van selectie, evaluatie of werving, aangesteld door de algemeen
directeur.

Wanneer de jury zijn bevoegdheden uitoefent met betrekking tot lid
van het wetenschappelijk personeel dat door de Staat ter beschikking
wordt gesteld van Sciensano, of met betrekking tot een wetenschappe-
lijke directeur op wie artikel 50 van de wet van toepassing is, wordt de
jury aangevuld met een vertegenwoordiger van de dienst van oor-
sprong van het betrokken personeelslid, die stemgerechtigd is.

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions relatives à l’autorégulation de l’autorité
fédérale;

Sur la proposition du Ministre de la Santé Publique et du Ministre de
l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Exécution de l’article 77, alinéa 2, de la loi
du 25 février 2018 portant création de Sciensano (1)

Article 1er. Les articles 5, 16 à 18, 26, 27 et 31 de la loi du
25 février 2018 portant création de Sciensano (1) entrent en vigueur le
jour de la publication de l’approbation par le ministre compétent de la
désignation définitive du directeur général.

L’approbation par le ministre compétent de la désignation définitive
du directeur général est publiée au Moniteur belge par voie d’avis.

Art. 2. Le présent chapitre entre en vigueur le lendemain de la
publication du présent arrêté au Moniteur belge.

CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Art. 3. Dans le chapitre 3 de l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant
exécution de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano en
ce qui concerne le siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que
l’adaptation de divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de
Sciensano, il est inséré une section 5, comportant l’article 8/1, rédigée
comme suit :

« Section 5. Le conseil de direction

Art. 8/1. § 1er. Le conseil de direction est présidé par le directeur
général ou, lorsque celui-ci est absent ou empêché, par le membre du
conseil de direction désigné conformément à l’article 8, § 3.

§ 2. Le conseil de direction ne peut valablement délibérer que lorsque
le président et la moitié des membres au moins sont présents.

Les directeurs des directions d’encadrement peuvent être invités aux
réunions du conseil de direction. Ils y participent avec voix consultati-
ve.”

Art. 4. Dans le chapitre 3 de l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant
exécution de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano en
ce qui concerne le siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que
l’adaptation de divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de
Sciensano, il est inséré une section 6, comportant l’article 8/2, rédigée
comme suit :

“Section 6. Le jury

“Art. 8/2. § 1er. Le jury est composé, outre du directeur général qui
le préside, d’au moins :

a) Deux experts choisis en dehors de Sciensano en raison de leurs
compétences dans les domaines scientifiques de Sciensano. Un
expert est choisi parmi une liste de maximum cinq experts fixée
par le conseil d’administration sur proposition du conseil
scientifique. Le deuxième expert est désigné par le président du
jury, selon le candidat à recruter et à évaluer, en raison de ses
compétences dans le domaine scientifique dans lequel le candi-
dat est recruté et évalué ;

b) Le directeur de la direction d’encadrement « personnel et
organisation » ou un membre de cette direction d’encadrement
désigné par lui ou dans les cas fixés par le directeur général un
membre choisi en dehors de Sciensano en raison de ses
compétences en matière de sélection, d’évaluation ou de recru-
tement désigné par le directeur général.

Lorsque le jury exerce ses compétences à l’égard d’un membre du
personnel scientifique mis à disposition de Sciensano par l’Etat ou à
l’égard d’un directeur scientifique auquel s’applique l’article 50 de la
loi, le jury est complété par un représentant du service d’origine du
membre du personnel, qui a voix délibérative.
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§ 2. Bij afwijking van § 1, lid 1, a) en b), kan de raad van bestuur de
samenstelling van de jury beperken voor de selectie, de evaluatie en de
werving van het wetenschappelijk personeel dat geniet van een externe
financiering of dat wordt aangeworven voor een bepaalde tijd tot:

a) Een of meer wetenschappelijke directeurs, voor zover deze (die)
niet persoonlijk betrokken is (zijn) bij de selectie, de werving of
de evaluatie en dat ze beschikken over de bekwaamheden
binnen het wetenschappelijke domein waarin een kandidaat
wordt aangeworven en geëvalueerd;

b) Het hoofd van de dienst waar de betrekking vacant is;

c) Een lid van de stafdirectie “personeel en organisatie”.

§ 3. De beslissingen van de jury worden genomen na advies van het
lid bedoeld, al naar gelang het geval, in § 1, b), of in § 2, b).”

Art. 5. Dit hoofdstuk treedt in werking op de dag van de bekend-
making van de goedkeuring door de bevoegde minister van de
definitieve aanstelling van de algemeen directeur, zoals bedoeld in
artikel 1 van dit besluit.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 6. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Landbouw, ieder wat hem betreft, zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/11722]

29 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de
maatschappelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpas-
sing van diverse besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van
Sciensano

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano,
artikel 13, § 6 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van
de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano, wat betreft de
maatschappelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing
van diverse besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 9 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen houdende autoregulering van de federale overheid betreft;

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, a) et b), le conseil
d’administration peut limiter la composition du jury pour la sélection,
l’évaluation et le recrutement du personnel scientifique qui bénéficie
d’un financement externe ou qui est recruté pour une durée détermi-
née à :

a) Un ou plusieurs directeurs scientifiques pour autant que celui-ci
ou ceux-ci ne soi(en)t pas personnellement concerné(s) par la
sélection, le recrutement ou l’évaluation et qu’ils disposent des
compétences dans le domaine scientifique dans lequel un
candidat est recruté et évalué ;

b) Le chef du service dans lequel l’emploi est vacant ;

c) Un membre de la direction d’encadrement « personnel et
organisation ».

§ 3. Les décisions du jury sont prises après avis du membre visé,
selon le cas, au § 1er, b), ou au § 2, b).”

Art. 5. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publication
de l’approbation par le ministre compétent de la désignation définitive
du directeur général, telle que visée à l’article 1er du présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 6. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre de
l’Agriculture sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé Publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/11722]

29 MARS 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 mars 2018 portant exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la gestion
et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés
concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano, l’article 13,
§ 6 ;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2018 portant exécution de la loi du
25 février 2018 portant création de Sciensano, en ce qui concerne le
siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de
divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux de Sciensano ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 9 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions relatives à l’autorégulation de l’autorité
fédérale;
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Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1er. In artikel 7 van het koninklijk besluit van
28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano, wat betreft de maatschappelijke zetel, het
bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse besluiten
betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano, wordt een para-
graaf 1bis ingevoegd, luidende:

“§ 1bis. De wetenschappelijke raad telt evenveel leden als het aantal
van de wetenschappelijke directies van Sciensano, met dien verstande
dat deze ten minste zes leden telt.”.

Art. 2. Dit besluit treedt op de dag nadat het in het Belgisch Staatsblad
wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Landbouw, ieder wat hem betreft, zijn belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40847]
6 MAART 1997. — Koninklijk besluit betreffende de beroepstitel en

de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het beroep van
bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende vaststelling
van de lijst van technische prestaties en de lijst van handelingen
waarmee een bandagist, orthesist, prothesist door een arts kan
worden belast. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 6 maart 1997 betreffende de beroepstitel en de
kwalificatievereisten voor de uitoefening van het beroep van bandagist,
van orthesist, van prothesist en houdende vaststelling van de lijst van
technische prestaties en de lijst van handelingen waarmee een banda-
gist, orthesist, prothesist door een arts kan worden belast (Belgisch
Staatsblad van 16 mei 1997), zoals het gedeeltelijk werd vernietigd bij
het arrest nr. 118.576 van de Raad van State van 24 april 2003 (Belgisch
Staatsblad van 17 januari 2005).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2019/40847]

6. MÄRZ 1997 — Königlicher Erlass über die Berufsbezeichnung und die Qualifikationsbedingungen für die
Ausübung des Berufs eines Bandagisten, eines Orthesenherstellers und eines Prothesenherstellers und zur
Festlegung der Liste der technischen Leistungen und der Liste der Handlungen, mit denen Ärzte Bandagisten,
Orthesenhersteller und Prothesenhersteller beauftragen können — Inoffizielle Koordinierung in deutscher
Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
6. März 1997 über die Berufsbezeichnung und die Qualifikationsbedingungen für die Ausübung des Berufs eines
Bandagisten, eines Orthesenherstellers und eines Prothesenherstellers und zur Festlegung der Liste der technischen
Leistungen und der Liste der Handlungen, mit denen Ärzte Bandagisten, Orthesenhersteller und Prothesenhersteller
beauftragen können, so wie er teilweise für nichtig erklärt worden ist durch den Entscheid Nr. 118.576 des Staatrates
vom 24. April 2003.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

Sur la proposition du Ministre de la Santé Publique et du Ministre de
l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 25 mars 2018 por-
tant exécution de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano,
en ce qui concerne le siège social, la gestion et le fonctionnement, ainsi
que l’adaptation de divers arrêtés concernant les prédécesseurs légaux
de Sciensano, il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Le conseil scientifique comprend autant de membres que le
nombre de directions scientifiques de Sciensano, étant entendu qu’il
comprend au moins six membres. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre de
l’Agriculture sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé Publique,
M. DE BLOCK

La Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40847]
6 MARS 1997. — Arrêté royal relatif au titre professionnel et aux

conditions de qualification requises pour l’exercice de la profession
de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant fixation de la
liste des prestations techniques et de la liste des actes dont le
bandagiste, l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un
médecin. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 6 mars 1997 relatif au titre professionnel
et aux conditions de qualification requises pour l’exercice de la
profession de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant fixation
de la liste des prestations techniques et de la liste des actes dont le
bandagiste, l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un médecin
(Moniteur belge du 16 mai 1997), tel qu’il a été partiellement annulé par
l’arrêt n° 118.576 du Conseil d’état du 24 avril 2003 (Moniteur belge du
17 janvier 2005).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40845]
16 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleeg-
kunde gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel te dragen
van verpleegkundige gespecialiseerd in de pediatrie en neonato-
logie. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het ministerieel besluit van 16 februari 2012 tot vaststelling van de
criteria voor erkenning waarbij de beoefenaars van de verpleegkunde
gemachtigd worden de bijzondere beroepstitel te dragen van verpleeg-
kundige gespecialiseerd in de pediatrie en neonatologie (Belgisch
Staatsblad van 13 maart 2012), zoals het werd gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 29 april 2014 houdende wijziging van de
ministeriële besluiten tot vaststelling van de criteria voor erkenning
voor de bijzondere beroepstitels in de intensieve zorg en spoedgeval-
lenzorg, in de geriatrie, in de oncologie, en in de pediatrie en
neonatologie, alsook de ministeriële besluiten tot vaststelling van de
criteria voor erkenning voor de bijzondere beroepsbekwaamheden van
verpleegkundige met een bijzondere deskundigheid in de geriatrie, in
de diabetologie, in de geestelijke gezondheidszorg en psychiatrie, en in
de palliatieve zorg (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2014).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2019/40845]

16. FEBRUAR 2012 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung, durch die Fachkräfte für
Krankenpflege ermächtigt werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Pädiatrie
und Neonatologie zu führen — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Ministeriellen Erlasses vom
16. Februar 2012 zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung, durch die Fachkräfte für Krankenpflege ermächtigt
werden, die besondere Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Pädiatrie und Neonatologie zu führen, so wie
er abgeändert worden ist durch den Ministeriellen Erlass vom 29. April 2014 zur Abänderung der Ministeriellen Erlasse
zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung der besonderen Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für
Intensiv- und Notfallpflege, für Geriatrie, für Onkologie und für Pädiatrie und Neonatologie sowie der Ministeriellen
Erlasse zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung der besonderen beruflichen Qualifikation von Krankenpflegern
mit besonderer Fachkenntnis in den Bereichen Geriatrie, Diabetologie, Geistesgesundheit und Psychiatrie und
Palliativpflege.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40845]
16 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément

autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre profes-
sionnel particulier d’infirmier spécialisé en pédiatrie et néonatolo-
gie. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté ministériel du 16 février 2012 fixant les critères
d’agrément autorisant les praticiens de l’art infirmier à porter le titre
professionnel particulier d’infirmier spécialisé en pédiatrie et néonato-
logie (Moniteur belge du 13 mars 2012), tel qu’il a été modifié par l’arrêté
ministériel du 29 avril 2014 modifiant les arrêtés ministériels fixant les
critères d’agrément relatifs aux titres professionnels particuliers d’infir-
mier spécialisé en soins intensifs et d’urgence, en gériatrie, en
oncologie, et en pédiatrie et néonatologie, ainsi que les arrêtés
ministériels fixant les critères d’agrément relatifs aux qualifications
professionnelles particulières d’infirmier ayant une expertise particu-
lière en gériatrie, en diabétologie, en santé mentale et psychiatrie, et en
soins palliatifs (Moniteur belge du 15 juillet 2014).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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		����		�����������	��������������������������� !"�!##!"��"#$���%&"��!� #!'&�'�(!"��"� !"�!��)*"�(�!�+&#$��&�'��(&",-�(�!��$,-."/) !�)*"��"$�.!�0)#!'!�!"1/,- �' �2!"(!���(�!�3!�4�(!"!��!"&)�3!%!�,-�&�'�!��!���$,-."$�.!�0)#!'!"��)*"�5/(�$ "�!�&�(��!4�$ 4#4'�!�%&�)*-"!���66 789:;<=6>6?6@AABCDCEFCGHCIJEDDKFBCFG666 �" �.!#����6LMN6OPQ68RSQROTRU6OQV6WXNYPQUQROQR6<NYZVVQV6WQNV[Q\[6]ZR6TR[QN6_̂TYZVVTRUV̀X]]PVVPXR̂a6OPQ6_TYZVVTRUV̀X]]PVVPXR6OQV6bZ[PXRZYQR6cZ[QV6dMN67NZR̀QRedYQUQf6SPQ6QNSg\R[6PR68N[P̀QY6h>ICiJECIjCkECIGl6>68mVZ[n6h6OQV67oRPUYPp\QR6<NYZVVQV6bNq6rs6WX]6>tq6bXWQ]mQN6>uvr6MmQN6OPQ68TVMmTRU6OQN6wQVTRO\QP[VedYQUQmQNTdQf6QPRUQdMU[6OTNp\6OZV6wQVQ[n6WX]6>tq68TUTV[6htt>6TRO6ZmUQgROQN[6OTNp\6OZV6wQVQ[n6WX]6>uq6xQnQ]mQN6httsq666789:;<=6h6?6yzEJCzECFG{|zGjCFG}z~�AJGjCzG�KA�IIKFBGCEFCIG��k~�z�F�CFi{ACBCzIG{|zG��jE�JzECGKFjG�C�F�J�A�BECG666 �" �����6l6>6?6�QN6nTUQYZVVQR6SQNOQR6]op\[Qf6T]6OPQ6mQVXROQNQ6�QNTdVmQnQPp\RTRU6QPRQV6LZp\̀NZR̀QRedYQUQNV6dMN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQ6nT6dM\NQRf6]TVVa666 ?6:R\ZmQN6OQV6xPeYX]Vf6wNZOV6XOQN6�Qdg\PUTRUVRZp\SQPVQV6QPRQV6UNZOTPQN[QR67NZR̀QRedYQUQNV�QPRQN6UNZOTPQN[QR67NZR̀QRedYQUQNPR6��fTR[QN68TVVp\YTVV6OQV6WXR6OQN6LYg]PVp\QR6wQ]QPRVp\Zd[6P]6cZ\]QR6OQV6�QNTdV\Xp\Vp\TYTR[QNNPp\[V6ZTVUQV[QYY[QR6̂xPeYX]Z6WZR6UQUNZOTQQNOQ6WQNeYQQÙTROPUQ̂f��6XOQN6QPRQV6�Zp\QYXNV6PR67NZR̀QRedYQUQ6VQPR6TRO666 ?6QPRQ6nTVg[nYPp\Q68TVmPYOTRU6XOQN6�eQnPZYPVPQNTRU6PR6OQN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQf6OPQ6OQR6PR68N[P̀QY6�6QNSg\R[QR68RdXNOQNTRUQR6QR[VeNPp\[f6QNdXYUNQPp\6ZmVXYWPQN[6\ZmQRq666 l6h6?6:R68mSQPp\TRU6WXR6l6>6SQNOQR67NZR̀QRedYQUQNf6OPQ6Z]6xZ[T]6OQV6:R̀NZd[[NQ[QRV6OQV6WXNYPQUQROQR6<NYZVVQV6:R\ZmQN6OQV6xPeYX]Vf6wNZOV6XOQN6�Qdg\PUTRUVRZp\SQPVQV6QPRQV6UNZOTPQN[QR67PROQǸNZR̀QRedYQUQNVf6QPRQN6UNZOTPQN[QR67PROQǸNZR̀QRedYQUQNPRf6OZV�OQN6UQ]g�6OQ]67oRPUYPp\QR6<NYZVV6WX]6>rq68TUTV[6>u�r6nTN6LQV[YQUTRU6OQN6�QOPRUTRUQR6dMN6OPQ6�QNYQP\TRU6OQV6xPeYX]V6QPRQN6�QmZ]]Qf6QPRQV67NZR̀QRedYQUQNV6XOQN6QPRQN67NZR̀QRedYQUQNPR6ZTVUQV[QYY[6STNOQf6WXR68][V6SQUQR6ZYV6;NgUQN6XOQN6;NgUQNPR6OQN6mQVXROQNQR6�QNTdVmQnQPp\RTRU6QPRQV6LZp\̀NZR̀QRedYQUQNV6dMN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQ6nTUQYZVVQRq66�@zJ�G�G�G�GCEF�EBCzG@�I�J�GCzIJCzG�Cj�F�CFIJzEk~G��BC�FjCzJGjKzk~G@zJ�G�GjCIG��}�G��DG���G@izEAG� �¡G¢H�£�G��DG�¤�G¥KAEG� �¡¦§G66
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6 �" ��̈��6l6>6?6xPQ6PR68N[P̀QY6h6QNSg\R[Q6nTVg[nYPp\Q68TVmPYOTRU6XOQN6�eQnPZYPVPQNTRU6T]dZVV[6QPRQR6[\QXNQ[PVp\QR6TRO6QPRQR6̀YPRPVp\QR6;QPY6TRO6QR[VeNPp\[6]PROQV[QRV6QPRQ]6�[TOPQR©Z\N6XOQN6vt6<ª;�?=QPV[TRUVeTR̀[QR6XOQN6utt6�[TROQRq666 l6h6?6xQN6[\QXNQ[PVp\Q6;QPY6T]dZVV[6]PROQV[QRV6«�t6QddQ̀[PWQ6�[TROQRf6SZV6�t6<ª;�?=QPV[TRUVeTR̀[QR6QR[VeNPp\[f6TRO6mQ\ZROQY[6]PROQV[QRV6dXYUQROQ6�QNQPp\Qa666 >q69dYQUQSPVVQRVp\Zd[QRa666 ?6wNTROVg[nQ6TRO68TVMmTRU6OQN6QPRNPp\[TRUVMmQNUNQPdQROQR67NZR̀QRedYQUQ6mQP6UQVTROQR6TRO6̀NZR̀QR67PROQNR6PR6Z̀T[QN6XOQN6p\NXRPVp\QN69\ZVQ6TRO6PR6̀NP[PVp\Q]6_TV[ZROf6]P[6mQVXROQNQ]68TUQR]QǸ6ZTd6�QQPR[Ngp\[PUTRUQR6ZTdUNTRO6̀oNeQNYPp\QN6XOQN6UQPV[PUQN6�[oNTRUQR6XOQN6¬Rdg\PÙQP[QRf666 ?6wNTROVg[nQ6TRO68TVMmTRU6OQN67NZR̀QRedYQUQ6PR6OQN6bQXRZ[XYXUPQf666 ?6wNTROVg[nQ6TRO68TVMmTRU6OQN6mQP67PROQǸNZR̀\QP[QR6VeQnPdPVp\QR6<NRg\NTRUVYQ\NQ6TRO6xPg[Q[P̀f666 ?6wNTROVg[nQ6TRO68TVMmTRU6OQN67NZR̀QRedYQUQ6PR6OQN67PROQN?6TRO6TUQROeV®p\PZ[NPQf666 ?6�QNTdVedYPp\[QR6TRO6?Q[\P̀6PR6OQN67PROQǸNZR̀QRedYQUQf666 ?6̄Q[\XOP̀6OQN6SPVVQRVp\Zd[YPp\QR6LXNVp\TRUq666 hq6�PX]QOPnPRPVp\Q6�PVVQRVp\Zd[QRa666 ?6egOPZ[NPVp\Q69Z[\XYXUPQR6PR6OQN6̄QOPnPRf6ª\PNTNUPQf6:R[QRVPWedYQUQf6bX[dZYYedYQUQ6TRO6PR6LZp\UQmPQ[QRf666 ?6RQXRZ[ZYQ69Z[\XYXUPQRf666 ?6UQPV[PUQ6wQVTRO\QP[6TRO67PROQN?6TRO6TUQROeV®p\PZ[NPQq666 �q6�XnPZY?6TRO6�T]ZRSPVVQRVp\Zd[QRa666 ?6cQp\[VWXNVp\NPd[QR6TRO6VeQnPdPVp\QV6cQp\[6PR6�QnTU6ZTd69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQf666 ?69V®p\XYXUPQ6TRO67X]]TRP̀Z[PXRVSPVVQRVp\Zd[QRf666 ?6<R[SPp̀YTRU6OQV67PROQV6ZTd6̀oNeQNYPp\QNf6eV®p\PVp\QNf6Q]X[PXRZYQNf6PR[QYYQ̀[TQYYQNf6VXnPZYQNf6̀TY[TNQYYQNf6]XNZYPVp\QN6TRO6VePNP[TQYYQN6<mQRQf666 ?6<WZYTZ[PXR6TRO6_T̀TRd[VeQNVeQ̀[PWQR6PR6OQR6�QNQPp\QR67PROQNedYQUQf6°NUZRPVZ[PXR6TRO6�QNSZY[TRU6WXR6xPQRV[QRf6OPQ6VPp\6]P[67PROQNR6mQdZVVQRf666 ?6wQVTRO\QP[VQNnPQ\TRU6TRO6P\NQ6:R[QUNPQNTRU6PR6OPQ69dYQUQf666 ?6�X\YmQdPROQR6WXR6̄T[[QN6TRO67PROf66
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6 ?6Vp\TYgNn[YPp\Q6�Q[NQTTRUf666 ?6°NUZRPVZ[PXR6OQN6LNQPnQP[6WXR67PROQNR6TRO6TUQROYPp\QRf666 ?6PR[QNOPVnPeYPRgNQ6_TVZ]]QRZNmQP[f666 ?67QRR[RPV6OQN6SPVVQRVp\Zd[YPp\QR6LXNVp\TRU6TRO6OQN6QWPOQRnmZVPQNQR69dYQUQ6�<�b�6PR6OQN69gOPZ[NPQq666 l6�6?6xQN6̀YPRPVp\Q6;QPY6T]dZVV[6]PROQV[QRV6«�t6QddQ̀[PWQ6�[TROQRf6SZV6�t6<ª;�?=QPV[TRUVeTR̀[QR6QR[VeNPp\[f6TRO6mQ\ZROQY[6]PROQV[QRV6dXYUQROQ69dYQUQmQNQPp\Qa666 ?6bQXRZ[XYXUPQf6OZNPR6QPRmQUNPddQR6RQXRZ[ZYQ6:R[QRVPWedYQUQf666 ?6ZYYUQ]QPRQ6TRO6VeQnPZYPVPQN[Q6]QOPnPRPVp\?p\PNTNUPVp\Q6<PR\QP[QR6dMN67PROQNf6OZNPR6QPRmQUNPddQR6:R[QRVPWedYQUQ6TRO6bX[dZYYedYQUQf666 ?6egOPZ[NPVp\Q6eNP]gNQ6wQVTRO\QP[VedYQUQ6XOQN6ZT�QǸYPRPVp\Q6egOPZ[NPVp\Q69dYQUQ6XOQN67PROQN?6TRO6TUQROeV®p\PZ[NPQq666789:;<=6�6?6HCjEFBKFBCFG{|zGjECG@K{zCk~JCz~�AJKFBGjCzG�CI�FjCzCFGHCzK{I�C�CEk~FKFBGCEFCIG��k~�z�F�CFi{ACBCzIG{|zG��jE�JzECGKFjG�C�F�J�A�BEC6666 �" ��±��6xPQ6mQVXROQNQ6�QNTdVmQnQPp\RTRU6QPRQV6LZp\̀NZR̀QRedYQUQNV6dMN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQ6SPNO6ZTd6TRmQV[P]][Q6_QP[6nTQǸZRR[f6P\NQ68TdNQp\[QN\ZY[TRU6TR[QNYPQU[6©QOXp\6dXYUQROQR6̀T]TYZ[PWQR6�QOPRUTRUQRa666 >q6xQN67NZR̀QRedYQUQN6ZmVXYWPQN[6QPRQ6�QP[QNmPYOTRU6PR6OQN69gOPZ[NPQ6TRO�XOQN6bQXRZ[XYXUPQf6T]6OPQ67NZR̀QRedYQUQ6UQ]g�6OQN6<R[SPp̀YTRU6OQN69dYQUQSPVVQRVp\Zd[QR6ZTVMmQR6nT6̀oRRQR6TRO6T]6VX6VQPRQ67QRR[RPVVQ6TRO6LQN[PÙQP[QR6PR6]PROQV[QRV6OQR6PR68N[P̀QY6�6l6h6QNSg\R[QR6�QNQPp\QR6nT6QR[SPp̀QYR6TRO6nT6TR[QN\ZY[QRq666 xPQVQ6�QP[QNmPYOTRU6]TVV6]PROQV[QRV6vt6QddQ̀[PWQ6�[TROQR6eNX6_QP[NZT]6WXR6WPQN6Z\NQR6T]dZVVQRq666 hq6xQN67NZR̀QRedYQUQN6\Z[6P]6=ZTdQ6OQN6YQ[n[QR6WPQN6Z\NQ6[Z[Vgp\YPp\6]PROQV[QRV6>q�tt6�[TROQR6P]6cZ\]QR6QPRQV6nTUQYZVVQRQR6egOPZ[NPVp\QR69dYQUQeNXUNZ]]V6TRO�XOQN6PR6QPRQ]6VeQnPQYY6ZTd6UQVTROQ6XOQN6̀NZR̀Q67PROQN6PR67NZR̀QR\gTVQNR6XOQN6ZT�QN\ZYm6WXR67NZR̀QR\gTVQNR6ZTVUQNPp\[Q[QR69dYQUQmQNQPp\6UQZNmQP[Q[q666 6� �" ��²��6xPQ6xX̀T]QR[Qf6OPQ6RZp\SQPVQRf6OZVV6OPQ6�QP[QNmPYOTRU6ZmVXYWPQN[6TRO6OPQ67NZR̀QRedYQUQ6P]6cZ\]QR6QPRQV6nTUQYZVVQRQR6egOPZ[NPVp\QR69dYQUQeNXUNZ]]V6TRO�XOQN6PR6QPRQ]6VeQnPQYY6ZTd6UQVTROQ6XOQN6̀NZR̀Q67PROQN6PR67NZR̀QR\gTVQNR6XOQN6ZT�QN\ZYm6WXR67NZR̀QR\gTVQNR6ZTVUQNPp\[Q[QR69dYQUQmQNQPp\6ZTVUQMm[6STNOQf6SQNOQR6WX]6:R\ZmQN6OQN6mQVXROQNQR6�QNTdVmQnQPp\RTRU6QPRQV6LZp\̀NZR̀QRedYQUQNV6dMN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQ6Sg\NQRO6VQp\V6Z\NQR6ZTdmQSZ\N[q6xPQVQ6xX̀T]QR[Q6̀oRRQR6OQN6_TYZVVTRUV̀X]]PVVPXR6XOQN6
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OQN69QNVXRf6OPQ6]P[6OQN67XR[NXYYQ6OQN68̀[Q6OQV6mQ[NQddQROQR67NZR̀QRedYQUQNV6mQZTd[NZU[6PV[f6ZTd6OQNQR68R[NZU6\PR6©QOQNnQP[6MmQN]P[[QY[6SQNOQRq666789:;<=6«6?6HCjEFBKFBCFG{|zGjECG³ECjCzCzA�FBKFBGjCzG�CI�FjCzCFGHCzK{I�C�CEk~FKFBGCEFCIG��k~�z�F�CFi{ACBCzIG{|zG��jE�JzECGKFjG�C�F�J�A�BECG666 �" �����6QOQ69QNVXRf6OPQ6OPQ6mQVXROQNQ6�QNTdVmQnQPp\RTRU6SPQOQNQNYZRUQR6]op\[Qf6]TVV6QPRQR68R[NZU6QPRNQPp\QR6TRO6dXYUQROQ6̀T]TYZ[PWQ6�QOPRUTRUQR6QNdMYYQRa666 ?6Sg\NQRO6OQV6_QP[NZT]V6WXR6«s6̄XRZ[QR6WXN6<PRNQPp\TRU6OQV68R[NZUV6\Z[6OPQ69QNVXR6OPQ6dMN6OPQ68TdNQp\[QN\ZY[TRU6OQN6mQVXROQNQR6�QNTdVmQnQPp\RTRU6WQNYZRU[Q6�QP[QNmPYOTRU6PR6OQN69gOPZ[NPQ6TRO�XOQN6bQXRZ[XYXUPQ6ZmVXYWPQN[6TRO666 ?6P]6VQYmQR6_QP[NZT]6\Z[6VPQ6ZTp\6ht69NXnQR[6nTVg[nYPp\Q6�[TROQR6�QP[QNmPYOTRU6PR6OQN69gOPZ[NPQ6TRO�XOQN6bQXRZ[XYXUPQ6ZmVXYWPQN[f666 ?6OPQ6�QP[QNmPYOTRUf6OPQ6dMN6OPQ6�PQOQNQNYZRUTRU6OQN6mQVXROQNQR6�QNTdVmQnQPp\RTRU6WQNYZRU[6SPNOf6QR[VeNPp\[6OQR6�QV[P]]TRUQR6WXR68N[P̀QY6«6bNq6>q666 789:;<=6�6?6́�CzB�FBI�CIJEDDKFBCFG666 �" ��µ��6:R68mSQPp\TRU6WXR68N[P̀QY6h6̀ZRR6QPR6UNZOTPQN[QN67NZR̀QRedYQUQN6��fTR[QN68TVVp\YTVV6QPRQV6:R\ZmQNV6OQV6WXR6OQN6LYg]PVp\QR6wQ]QPRVp\Zd[6P]6cZ\]QR6OQV6�QNTdV\Xp\Vp\TYTR[QNNPp\[V6ZTVUQV[QYY[QR6̂xPeYX]Z6WZR6UQUNZOTQQNOQ6WQNeYQQÙTROPUQ̂f��6XOQN6QPR6�Zp\QYXN6nTUQYZVVQR6SQNOQRf6OPQ6mQVXROQNQ6�QNTdVmQnQPp\RTRU6QPRQV6LZp\̀NZR̀QRedYQUQNV6dMN69gOPZ[NPQ6TRO6bQXRZ[XYXUPQ6nT6dM\NQRf6VXdQNR6QN6dXYUQROQ6̀T]TYZ[PWQ6�QOPRUTRUQR6QNdMYY[a666 ?6QN6\Z[6VQPRQ6LTR̀[PXR6ZYV67NZR̀QRedYQUQN6P]6=ZTdQ6OQN6YQ[n[QR6VPQmQR6Z\NQ6WXN6<PRNQPp\TRU6OQV6_TYZVVTRUVZR[NZUV6Sg\NQRO6]PROQV[QRV6nSQP6Z\NQR6WXYYnQP[g¶TPWZYQR[6PR6QPRQ]6xPQRV[6dMN69gOPZ[NPQ6XOQN6bQXRZ[XYXUPQ6XOQN6PR6QPRQ]6VeQnPQYY6ZTd67PROQNedYQUQ6ZTVUQNPp\[Q[QR6xPQRV[6ZTVUQMm[6TRO666 ?6QN6QNmNPRU[6OQR6bZp\SQPVf6OZVV6QN6QPRQ6nTVg[nYPp\Q68TVmPYOTRU6WXR6]PROQV[QRV6>�t6�[TROQR6PR6OQR6PR68N[P̀QY6�6l6h6QNSg\R[QR6�QNQPp\QR6QNdXYUNQPp\6ZmVXYWPQN[6\Z[f6SXmQP6]PROQV[QRV6«�6�[TROQR6P]6=ZTdQ6OQN6YQ[n[QR6dMRd6Z\NQ6WXN6OQ]6xZ[T]6OQN6<PRNQPp\TRU6OQV6_TYZVVTRUVZR[NZUV6ZmVXYWPQN[6STNOQRf6TRO666 ?6QN6NQPp\[6Veg[QV[QRV6ONQP6Z\NQ6RZp\6OQ]6xZ[T]6OQV6:R̀NZd[[NQ[QRV6OQV6WXNYPQUQROQR6<NYZVVQV6QPRQR6Vp\NPd[YPp\QR68R[NZU6mQP6OQN6_TYZVVTRUV̀X]]PVVPXR6QPRf6T]6PR6OQR6wQRTVV6OQN6·mQNUZRUVmQV[P]]TRUQR6nT6̀X]]QR6TRO6nTUQYZVVQR6nT6SQNOQRq66�@zJ�ĢGCEF�EBCzG@�I�J�GCEFACEJCFjCGHCIJEDDKFBG��BC�FjCzJGjKzk~G@zJ�G�GjCIG��}�G��DG���G@izEAG� �¡G¢H�£�G��DG�¤�G¥KAEG� �¡¦§G66
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/40871]

4 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van het Opvolgingsbureau van de tarife-
ring

De Minister van Economie en Consumenten en de Minister
van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen, laatst
gewijzigd bij de wet van 6 december 2018, artikel 217, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 2014 tot regeling van
sommige verzekeringsovereenkomsten tot waarborg van de terugbeta-
ling van het kapitaal van een hypothecair krediet, artikel 12, § 2, eerste
en tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 december 2014 tot vaststelling
van het huishoudelijk reglement van het Opvolgingsbureau van de
tarifering;

Overwegende dat de leden van het Opvolgingsbureau van de
tarifering het gewijzigde huishoudelijk reglement eenparig hebben
goedgekeurd tijdens de zitting van 15 februari 2019;

Gelet op advies 65.440/1 van de Raad van State, gegeven op
8 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluiten :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van het Opvolgingsbureau
voor de tarifering dat in bijlage is gevoegd wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 24 december 2014 tot vaststelling
van het huishoudelijk reglement van het Opvolgingsbureau van de
tarifering wordt opgeheven.

Brussel, 4 april 2019.

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE
PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET
ENVIRONNEMENT

[C − 2019/40871]

4 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel portant approbation
du règlement d’ordre intérieur du Bureau du suivi de la tarification

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs et la
Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances, modifiée en dernier
lieu par la loi du 6 décembre 2018, l’article 217, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 2014 réglementant certains contrats
d’assurances visant à garantir le remboursement du capital d’un crédit
hypothécaire, l’article 12, § 2, alinéas 1er et 2;

Vu l’arrêté ministériel du 24 décembre 2014 visant à établir le
règlement d’ordre intérieur du Bureau du suivi de la tarification;

Considérant que les membres du Bureau du suivi de la tarification
ont approuvé à l’unanimité le règlement d’ordre intérieur modifié en
séance du 15 février 2019;

Vu l’avis 65.440/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 mars 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrêtent :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Bureau du suivi de la
tarification joint en annexe est approuvé.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 24 décembre 2014 visant à établir le
règlement d’ordre intérieur du Bureau du suivi de la tarification est
abrogé.

Bruxelles, le 4 avril 2019.

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid

[C − 2019/11797]

3 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 10 maart 2014 tot bepaling van de wapens en de
munitie die behoren tot de voorgeschreven uitrusting van de
personeelsleden van de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
van de Krijgsmacht en tot vaststelling van de bijzondere bepalin-
gen betreffende het voorhanden hebben, het bewaren, het dragen,
het vervoeren en het gebruiken van de bewapening

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische
en individuele activiteiten met wapens, artikel 27, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 juni 2002 betreffende het
voorhanden hebben, en het dragen van wapens door de diensten van
het openbaar gezag of van de openbare macht, artikel 2, gewijzigd door
de koninklijke besluiten van 11 juli 2003, 20 juli 2006 en 3 juni 2007;

Overwegende de wet van 30 november 1998 houdende regeling van
de inlichtingen- en veiligheidsdienst;

Overwegende de wet van 11 december 1998 betreffende de classifi-
catie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheids-
adviezen;

Overwegende dat het om veiligheidsredenen niet gepast is om
artikel 2 van dit ministerieel besluit bekend te maken;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen die op
18 februari 2019 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 10 maart 2014 tot
bepaling van de wapens en de munitie die behoren tot de voorgeschre-
ven uitrusting van de personeelsleden van de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht en tot vaststelling van de
bijzondere bepalingen betreffende het voorhanden hebben, het bewa-
ren, het dragen, het vervoeren en het gebruiken van de bewapening
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2°, tekst tussen haakjes, wordt het woord « accessoires, »
ingelast vóór het woord « optiek »;

2° in punt 4° worden de woorden “elk type munitie, explosieven en
mijnen waarvan het gebruik wettelijk is toegelaten” vervangen door de
woorden “alle tuigen geladen met explosieve stoffen, propulsieve
stoffen, pyrotechnische samenstellingen, ontstekingssamenstellingen
en mijnen waarvan het gebruik wettelijk toegestaan is”;

3° in punten 6° en 7° wordt het woord “hetwelke” vervangen door
het woord “hetwelk”.

Art. 2.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “een operationele inzet”
vervangen door de woorden “de uitoefening van de opdracht”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “of in een beveiligd lokaal
bedoeld voor de bewaring van de bewapening” toegevoegd na het
woord “wapenmagazijn”.

Art. 4. Paragraaf 2 van artikel 4 van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

“Het is ieder personeelslid verboden om tijdens de dienst voorhan-
den te hebben, te dragen of te gebruiken:

1° wapens en munitie die niet behoren tot de voorgeschreven
uitrusting;

2° persoonlijke wapens en munitie.”

Art. 5. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden
“Divisie Veiligheidsinlichting” vervangen door de woorden “Directie
Veiligheid”.

MINISTERE DE LA DEFENSE

Service général du Renseignement et de la Sécurité

[C − 2019/11797]

3 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
10 mars 2014 déterminant les armes et munitions faisant partie de
l’équipement réglementaire des membres du personnel du Service
Général du Renseignement et de la Sécurité des Forces armées et
fixant les dispositions particulières relatives à la détention, à la
garde, au port, au transport et à l’utilisation de l’armement

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes, l’article 27, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 26 juin 2002 relatif à la détention et au port
d’armes par les services de l’autorité ou de la force publique, l’article 2,
modifié par les arrêtés royaux des 11 juillet 2003, 20 juillet 2006 et
3 juin 2007 ;

Considérant la loi du 30 novembre 1998 organique des services de
renseignement et de sécurité ;

Considérant la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité ;

Considérant que, pour des raisons de sécurité, il ne convient pas de
publier l’article 2 du présent arrêté ministériel ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours adressée au
Conseil d’État le 18 février 2019, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du
10 mars 2014 déterminant les armes et munitions faisant partie de
l’équipement réglementaire des membres du personnel du Service
Général du Renseignement et de la Sécurité des Forces armées et fixant
les dispositions particulières relatives à la détention, à la garde, au port,
au transport et à l’utilisation de l’armement, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le point 2°, texte entre parenthèses, le mot « accessoires, » est
inséré avant le mot « optique »;

2° dans le point 4°, les mots « tous les types de munitions, explosifs
et mines dont l’emploi est légalement autorisé » sont remplacés par les
mots « tous les dispositifs chargés d’explosifs, d’agents propulseurs, de
compositions pyrotechniques, de compositions d’amorçage et mines
dont l’emploi est légalement autorisé » ;

3° dans le texte néerlandais des points 6° et 7°, le mot « hetwelke » est
remplacé par le mot « hetwelk ».

Art. 2.

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 2, les mots « d’un engagement opérationnel » sont
remplacés par les mots « de l’exécution de la mission » ;

2° au paragraphe 3, les mots « ou dans un local sécurisé destiné à la
conservation de l’armement » sont insérés entre les mots « armes » et
« dans ».

Art. 4. Le paragraphe 2 de l’article 4 du même arrêté est remplacé
par ce qui suit :

« Il est interdit à tout membre du personnel de détenir, porter ou
utiliser pendant le service:

1° des armes et des munitions ne faisant pas partie de l’équipement;

2° des armes et des munitions personnelles. »

Art. 5. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots « Division
Renseignement de » sont remplacés par le mot « Direction ».
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Art. 6. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of in een beveiligd lokaal
bedoeld voor de bewaring van de bewapening” toegevoegd na het
woord “Veiligheid”

2° een derde lid wordt toegevoegd dat luidt als volgt: “In het geval
bedoeld in artikel 2, 9° wordt, op het einde van de samenwerking, de
bewapening teruggegeven aan de partner die er eigenaar van is.”.

Brussel, 3 april 2019.

D. REYNDERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11503]

22 MAART 2019. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 31 januari 2014 betreffende opdracht van de
bevoegdheid inzake het voeren van een specifiek grond- en woonbeleid en een specifiek welzijns- en
gezondheidsinfrastructuurbeleid voor Vlaams-Brabant aan de provincie Vlaams-Brabant (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van het decreet van 31 januari 2014 betreffende opdracht van de bevoegdheid inzake
het voeren van een specifiek grond- en woonbeleid en een specifiek welzijns- en gezondheidsinfrastructuurbeleid voor
Vlaams-Brabant aan de provincie Vlaams-Brabant

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Artikel 2, 4°, van het decreet van 31 januari 2014 betreffende opdracht van de bevoegdheid inzake het
voeren van een specifiek grond- en woonbeleid en een specifiek welzijns- en gezondheidsinfrastructuurbeleid voor
Vlaams-Brabant aan de provincie Vlaams-Brabant wordt vervangen door wat volgt:

“4° initiatiefnemers: gemeenten, openbare centra voor maatschappelijk welzijn, verenigingen van gemeenten of
van openbare centra voor maatschappelijk welzijn, publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersonen die in
Vlaams-Brabant een activiteit uitoefenen of in de toekomst een activiteit willen uitoefenen op het domein van de
aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap bevoegd is, en van de aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, II,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, waarvoor de Vlaamse Gemeenschap
bevoegd is, met uitzondering van de organisaties die activiteiten uitoefenen op het domein van het onthaal en de
integratie van inwijkelingen, het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde sportbeoefening, of publiek-
rechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersonen die voor investeringen in zorginfrastructuur samenwerken met een
welzijns- of gezondheidsvoorziening als vermeld in punt 3°;”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 22 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,

L. HOMANS

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1860 – Nr. 1
– Verslag : 1860 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1860 – Nr. 3

Handelingen – Bespreking en aanneming: Vergadering van 13 maart 2019.

Art. 6. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le premier alinéa, les mots « ou dans un local sécurisé destiné
à la conservation de l’armement » sont ajoutés après le mot « Sécurité ».

2° un troisième alinéa est ajouté rédigé comme suit : « Dans le cas visé
à l’article 2, 9°, à la fin de la collaboration, l’armement est restitué au
partenaire qui en est propriétaire. »

Bruxelles, le 3 avril 2019.

D. REYNDERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11503]
22 MARS 2019. — Décret portant modification du décret du 31 janvier 2014 attribuant à la Province du Brabant

flamand la compétence relative à la conduite d’une politique foncière et du logement spécifique et d’une
politique d’aide sociale et d’infrastructure de santé spécifique pour le Brabant flamand (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification du décret du 31 janvier 2014 attribuant à la Province du Brabant flamand la
compétence relative à la conduite d’une politique foncière et du logement spécifique et d’une politique d’aide sociale
et d’infrastructure de santé spécifique pour le Brabant flamand

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. L’article 2, 4°, du décret du 31 janvier 2014 attribuant à la Province du Brabant flamand la compétence
relative à la conduite d’une politique foncière et du logement spécifique et d’une politique d’aide sociale et
d’infrastructure de santé spécifique pour le Brabant flamand, est remplacé par ce qui suit :

« 4° initiateurs : les communes, centres publics d’action sociale, associations de communes ou de centres publics
d’action sociale, personnes morales de droit public ou de droit privé qui exercent, au Brabant flamand, une activité ou
qui souhaitent exercer à l’avenir une activité dans le domaine des matières visées à l’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, pour lesquelles la Communauté flamande est compétente, et des matières
visées à l’article 5, § 1er, II, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, pour lesquelles la
Communauté flamande est compétente, à l’exception des organisations exerçant des activités dans le domaine de
l’accueil et de l’intégration des immigrés, de l’inspection médicale scolaire et de la pratique du sport dans le respect des
impératifs de santé, ou les personnes morales de droit public ou de droit privé qui collaborent, pour des
investissements dans l’infrastructure de soins, avec une structure d’aide sociale ou de santé telle que visée au
point 3° ; ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note

(1) Session 2018-2019
Documents :
– Projet de décret : 1860 - N° 1
– Rapport : 1860 - N° 2
- Texte adopté en séance plénière : 1860 – N° 3

Annales – Discussion et adoption : Séance du 13 mars 2019.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11561]

22 MAART 2019. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen
de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de
financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen van de deelstaat (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van zorg bij gebruik
van zorgvoorzieningen over de grenzen van de deelstaat

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 31 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de grenzen van
de deelstaat.
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Art. 3. Dit decreet heeft uitwerking vanaf 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 22 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten:
- Ontwerp van decreet: 1870 - Nr. 1.
- Verslag: 1870 - Nr. 2.
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering: 1870 - Nr. 3.
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 13 maart 2019.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11561]
22 MARS 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté

flamande, la Région wallonne, la Communauté française, la Commission communautaire commune, la
Commission communautaire française et la Communauté germanophone concernant le financement des soins
en cas de recours à des institutions de soins en dehors des limites de l’entité fédérée (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande, la

Région wallonne, la Communauté française, la Commission communautaire commune, la Commission commu-
nautaire française et la Communauté germanophone concernant le financement des soins en cas de recours à des
institutions de soins en dehors des limites de l’entité fédérée

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Assentiment est accordé à l’accord de coopération du 31 décembre 2018 entre la Communauté flamande,
la Région wallonne, la Communauté française, la Commission communautaire commune, la Commission communau-
taire française et la Communauté germanophone concernant le financement des soins en cas de recours à des
institutions de soins en dehors des limites de l’entité fédérée.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2018-2019
Documents:
- Projet de décret : 1870 - N° 1.
- Rapport : 1870 - N° 2.
- Texte adopté en séance plénière : 1870 - N° 3.
Annales - Discussion et adoption : Séance du 13 mars 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11449]
15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van de bijlage bij het koninklijk

besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten
worden nageleefd, betreffende het ziekenhuisnoodplan

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 29;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun
diensten moeten worden nageleefd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 september 2018;
Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, gegeven op

30 oktober 2018;
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Gelet op het advies van het Rekenhof, gegeven op 5 december 2018;
Gelet op advies 64.961/3 van de Raad van State, gegeven op 9 januari 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In rubriek A. Algemene normen die op al de inrichtingen van toepassing zijn, punt III. Organisatorische
normen van de bijlage bij het koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de
ziekenhuizen en hun diensten moeten worden nageleefd, het laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
19 april 2014, wordt punt 14°, derde, vierde en vijfde lid vervangen door wat volgt:

“De algemeen directeur is eindverantwoordelijke voor het actieplan, hierna ziekenhuisnoodplan genoemd,
onverminderd de verantwoordelijkheden van de hoofdgeneesheer voor de medische aspecten van het ziekenhuis-
noodplan (het medisch ziekenhuisnoodplan of ZNP MED) en de verantwoordelijkheden van de technisch directeur
voor de technische aspecten van het ziekenhuisnoodplan (het technisch ziekenhuisnoodplan of ZNP TEC). Vanuit die
verantwoordelijkheid:

a) is de algemeen directeur of zijn vervanger voorzitter van het permanent comité;

b) is de algemeen directeur of zijn vervanger contactpersoon voor de overheden in geval van een interne of externe
rampspoedige gebeurtenis. De algemeen directeur of zijn vervanger is daartoe 24 uur per dag en 7 dagen per week
bereikbaar;

c) is de algemeen directeur of zijn vervanger voorzitter van de coördinatiecel van het ziekenhuis (CCZ) als het
ziekenhuisnoodplan wordt toegepast;

d) bepaalt de algemeen directeur of zijn vervanger de behandelcapaciteit van het ziekenhuis. Hij meldt de
behandelcapaciteit in het Incident Crisis Management System (ICMS). In dit punt wordt verstaan onder behandelca-
paciteit: de vrije bedden die op het ogenblik van het incident beschikbaar zijn;

e) kan de algemeen directeur of zijn vervanger de reflex- of huisvestigingscapaciteit van het ziekenhuis tijdens het
incident in geen geval wijzigen. In dit punt wordt verstaan onder reflex- of huisvestigingscapaciteit: het minimale
aantal slachtoffers dat de ziekenhuiscampus kan opnemen tijdens het eerste uur;

f) kan de algemeen directeur of zijn vervanger, als het ziekenhuisnoodplan is afgekondigd, beslissen, nadat de
reflexcapaciteit is bereikt en na overleg met de federale gezondheidsinspecteur, om geen slachtoffers van de
noodsituatie (meer) naar het ziekenhuis te laten verwijzen.

Ieder ziekenhuis duidt een noodplancoördinator aan. De noodplancoördinator treedt zowel intern als extern op als
aanspreekpunt voor het ziekenhuisnoodplan. De noodplancoördinator heeft zowel preventieve als operationele taken
inzake het ziekenhuisnoodplan. De noodplancoördinator is functioneel belast met de coördinatie en kwaliteitsbewa-
king van alle activiteiten met betrekking tot het ziekenhuisnoodplan. Daartoe biedt de noodplancoördinator
ondersteuning en medewerking aan de volgende processen:

a) de ontwikkeling en uitwerking van de noodprocedures op basis van een risicoanalyse, waarbij rekening wordt
gehouden met de patiëntveiligheid en de veiligheid van de medewerkers;

b) de ontwikkeling van het ziekenhuisnoodplan, aangepast voor alle diensten binnen het ziekenhuis;

c) de integratie van de gemeentelijke en provinciale noodplanning binnen het ziekenhuisnoodplan;

d) de verspreiding van het ziekenhuisnoodplan in het ziekenhuis;

e) de bewaking van de noodzakelijke aanpassingen met het oog op de wijzigende ziekenhuisorganisatie;

f) de organisatie van oefeningen;

g) de opleiding van de sleutelfiguren binnen het ziekenhuisnoodplan;

h) het verstrekken van informatie aan ziekenhuispersoneel en het verzorgen van een communicatieve brugfunctie
met de diensten van het ziekenhuis en externe instanties;

i) de evaluatie van de toepassing van het ziekenhuisnoodplan.

De noodplancoördinator speelt tijdens noodsituaties waarbij het ziekenhuisnoodplan van toepassing is, een rol in
de coördinatiecel van het ziekenhuis (CCZ): hij fungeert er als procesbewaker en ondersteunt er de algemeen directeur.
De tijd dat de noodplancoördinator voor deze taken wordt vrijgesteld, wordt bepaald door het ziekenhuis, afhankelijk
van de grootte van het ziekenhuis en van de gemaakte risicoanalyse. De functie van noodplancoördinator is
verenigbaar met een andere functie in het ziekenhuis. Als het ziekenhuisnoodplan van toepassing is en de
noodplancoördinator is niet in het ziekenhuis, probeert men hem altijd op te roepen, voor zover hij beschikbaar is.

In ieder ziekenhuis wordt een permanent comité, onder leiding van de algemeen directeur, belast met het
opstellen, het actualiseren en het valideren van het ziekenhuisnoodplan. Binnen het permanent comité wordt er een
bureau opgericht waarvan minstens de hoofdgeneesheer, de noodplancoördinator, het medisch diensthoofd van de
spoedgevallendienst en een secretariaatsfunctie deel uitmaken. De secretariaatsfunctie kan door één van de verplicht
aanwezige functies in het Bureau worden waargenomen. De relatie tussen het bureau en het permanent comité wordt
vastgelegd in een huishoudelijk reglement. In dat huishoudelijk reglement worden minimaal de opdrachten, de
vergaderfrequentie en de wijze van besluitvorming van het bureau vastgelegd. Het bureau heeft een beleidsvoorbe-
reidende taak en ondersteunt het permanent comité bij de uitvoering van de beslissingen over het ziekenhuisnoodplan.

Het ziekenhuisnoodplan wordt voor advies voorgelegd aan de burgemeester van de gemeente waarin het
ziekenhuis ligt. Daartoe wordt het ziekenhuisnoodplan bezorgd aan de burgemeester, die het ziekenhuisnoodplan voor
advies bezorgt aan de gemeentelijke veiligheidscel. De gemeentelijke veiligheidscel betrekt in het uitbrengen van dat
advies enerzijds de provincie waarin het ziekenhuis is gesitueerd of Brussel Preventie en Veiligheid voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, en anderzijds de federale gezondheidsinspectie. Daartoe worden de federale diensten van de
gouverneur en de federale gezondheidsinspectie van de provincie uitgenodigd op de bespreking van het
ziekenhuisnoodplan op de gemeentelijke veiligheidscel. Als de provinciale vertegenwoordigers niet zijn ingegaan op
de uitnodiging, maakt de gemeentelijke veiligheidscel autonoom een advies op, dat ter kennisgeving aan de provinciale
noodplancoördinator, de federale gezondheidsinspectie en de burgemeester wordt bezorgd. De provinciale noodplan-
coördinator en de federale gezondheidsinspectie kunnen opmerkingen op het advies bezorgen aan de burgemeester.
Als er binnen twee maanden die volgen op het bezorgen van het advies, geen opmerkingen worden geformuleerd,
wordt het advies zoals geformuleerd door de gemeentelijke veiligheidscel als definitief beschouwd. De burgemeester
attesteert, op basis van dat advies, al dan niet met opmerkingen door de noodplancoördinator of de federale
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gezondheidsinspectie, het advies over het ziekenhuisnoodplan. In het attest van de burgemeester kunnen opmerkingen
worden geformuleerd. Het attest van de burgemeester wordt aan het ziekenhuis bezorgd, die het op zijn beurt bezorgt
aan de minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid. De minister keurt, op basis van dat attest, het ziekenhuisplan al
dan niet goed. Een goedkeuring geldt voor een periode van vijf jaar.

Het ziekenhuis maakt een meerjarenplan op voor het oefenen van het ziekenhuisnoodplan, waarbij minimaal één
keer per jaar een oefening wordt gepland. De gemeentelijke veiligheidscel controleert de uitvoering van het
meerjarenplan. Een reële noodsituatie, waarbij het ziekenhuisnoodplan van toepassing is, is geldig als oefening, op
voorwaarde dat er een kwalitatieve debriefing is gevolgd waarbij alle actoren zijn betrokken en de daaruit volgende
verbetermogelijkheden zijn geïmplementeerd.

In het ziekenhuisnoodplan worden twee fasen gehanteerd: de fase ‘informatie’ en de fase ‘actie’. Het
hulpcentrum 112 speelt een cruciale rol in de bepaling van de fase van het ziekenhuisnoodplan. In de fase ‘actie’ zijn
er twee niveaus: niveau I en niveau II. De coördinatiecel van het ziekenhuis bepaalt het niveau.

In de fase ‘informatie’:

a) is er kennis van een noodsituatie hetzij omdat het ziekenhuis via de noodcentrale 112 wordt verwittigd dat het
Medisch Interventieplan (MIP) is afgekondigd, hetzij omdat er een spontane en onaangekondigde toestroom van een
belangrijk aantal patiënten is van eenzelfde gebeurtenis. In het laatste geval stelt het ziekenhuis de noodcentrale 112
daarvan in kennis;

b) wordt de spoedgevallenarts verwittigd. De spoedgevallenarts informeert zich over de aard van de noodsituatie,
het te verwachten aantal slachtoffers, de aard van de aandoeningen en de aankomsttijden. Op basis van die informatie
beslist de spoedgevallenarts, na intern overleg, of er al dan niet wordt overgegaan tot de fase ‘actie’.

In de fase ‘actie’ correspondeert ‘niveau I’ met een minimale toename van de personeelsinzet die wordt
gerealiseerd door interne verschuivingen. Er wordt geen extra personeel opgeroepen. ‘Niveau I’ stemt overeen met een
te verwachten aantal slachtoffers dat de eerste theoretische golf (de reflexcapaciteit) niet overstijgt.

‘Niveau II’ stemt overeen met een groot aantal te verwachten slachtoffers, waarbij de eerste theoretische golf (de
reflexcapaciteit) overschreden wordt. Er is nood aan bijkomend, extra op te roepen personeel.

Het ziekenhuisnoodplan bevat de procedures voor evacuatie, relocatie, receptie en isolatie van slachtoffers en heeft
betrekking op de volgende aangelegenheden:

a) de oprichting, de samenstelling en de werking van een coördinatiecel, belast met het leiden van de operaties, het
verzamelen van informatie over de noodsituatie, het beslissen over het reactievermogen van het ziekenhuis, het
eventueel aanpassen van het ziekenhuisnoodplan en het instaan voor de contacten met de families, de overheden en
de pers;

b) de fasen en niveau’s met hun respectievelijk personeelseffectief van interne mobilisatie, de procedures en de
logistieke actiemiddelen, evenals de aanwijzing van de personen die bevoegd zijn om te beslissen over de toepassing
van het ziekenhuisnoodplan of één van de fases;

c) de aanwijzing van de lokalen, bestemd voor de triage, het toezicht op en de behandeling van de slachtoffers
volgens de urgentiegraad, evenals van de lokalen van de pers, de familieleden, de overheid en de stoffelijke
overschotten;

d) de voorschriften voor de identificering van de slachtoffers;

e) het organogram, de manier van werken en de aanwijzing van de personeelsleden naargelang van de fase en het
niveau;

f) de lijst van enerzijds de geneesheren en alle personeelscategorieën van het ziekenhuis die oproepbaar en meteen
beschikbaar moeten zijn en anderzijds de geneesheren en alle personeelscategorieën die oproepbaar zijn, evenals
oproepmodaliteiten die daarvoor gelden;

g) de logistieke maatregelen voor de toepassing van het ziekenhuisnoodplan en in het bijzonder het inzetten van
materieel, geneesmiddelen en noodvoorraden, de maatregelen inzake bloed- en derivatenvoorraden, evenals de
maatregelen met betrekking tot de spoedgevallendienst, de dienst voor intensieve behandeling, het operatiekwartier,
de radiologiedienst en het laboratorium;

h) de maatregelen voor de bescherming van de slachtoffers, het personeel, de lokalen en het materiaal in geval van
besmetting, evenals de te volgen decontaminatieprocedures en -technieken;

i) de voorschriften voor de interne circulatie en het controleren van de onmiddellijke omgeving van het ziekenhuis;

j) de praktische werking van een cel voor de opvang en psychosociale begeleiding van de familie;

k) de mogelijkheid om de communicatiemiddelen uit te breiden, om communicatienetwerken uit te bouwen en om
de ontvangst en de verspreiding van informatie te centraliseren;

l) de voorschriften voor de samenwerking met de gemeentelijke en provinciale overheid met het oog op de
integratie van het ziekenhuis in de gemeentelijke of provinciale noodplannen;

m) de beschrijving van de aanwending van het ziekenhuisnoodplan in de vorm van een synoptische tabel;

n) een handleiding met de instructiefiches die bestemd zijn voor de verschillende soorten ziekenhuisdiensten en
-personeel;

o) de middelen voor de opleiding van geneesheren en alle personeelsleden;

p) het meerjarenplan voor de oefeningen om validatie of aanpassing van het ziekenhuisnoodplan mogelijk te
maken;

q) de voorschriften voor het in veiligheid brengen en de interne en externe evacuatie van de opgenomen patiënten
en van het personeel;

r) de capaciteit om slachtoffers op te vangen, uitgedrukt in reële verzorgings- en behandelingscapaciteit, evenals
de huisvestigingscapaciteit.

De incidenten die de hoogste risico’s inhouden en minimaal voor risico’s van chemische, biologische, radiologische
of nucleaire aard en explosieven (CBRNe), brand, uitval van IT-voorzieningen, uitval van nutsvoorzieningen en
pandemie, alsook voor de risico’s waarvoor op basis van reglementering een noodplan moet worden uitgewerkt,
worden in het ziekenhuisnoodplan specifiek behandeld.

Iedere dienst en ieder personeelslid beschikt over de instructiefiches die hem aanbelangen en is eveneens ingelicht
over zijn opdracht binnen het ziekenhuisnoodplan.”.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11449]
15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’annexe de l’arrêté royal du 23 octobre 1964

portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre, en ce qui concerne le
plan d’urgence hospitalier

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, l’article 29 ;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent
répondre ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 5 septembre 2018 ;
Vu l’avis du « Strategische Adviesraad Welzijn, Volksgezondheid en Gezin » rendu le 30 octobre 2018 ;
Vu l’avis de la Cour des Comptes, rendu le 5 décembre 2018 ;
Vu l’avis 64.961/3 du Conseil d’État, rendu le 9 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans la rubrique A « Normes générales applicables à tous les établissements », le point III « Normes
d’organisation » de l’annexe de l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux
et leurs services doivent répondre, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 19 avril 2014, le point 14°, alinéas 3,
4 et 5 est remplacé par ce qui suit :

« Le directeur général est le responsable final du plan d’action, ci-après dénommé plan d’urgence hospitalier, sans
préjudice des responsabilités du médecin en chef pour les aspects médicaux du plan d’urgence hospitalier (le plan
d’urgence médical hospitalier ou PUH MED) et des responsabilités du directeur technique pour les aspects techniques
du plan d’urgence hospitalier (le plan d’urgence technique hospitalier ou PUH TEC). Sur base de cette responsabilité :

a) le directeur général ou son remplaçant est président du comité permanent ;

b) le directeur général ou son remplaçant est la personne de contact des pouvoirs publics en cas de d’événement
désastreux interne ou externe. le directeur général ou son remplaçant est joignable 24 h sur 24, 7 jours sur 7 à cette fin ;

c) le directeur général ou son remplaçant est président de la cellule de coordination de l’hôpital (CCH) lorsque le
plan d’urgence hospitalier est appliqué ;

d) le directeur général ou son remplaçant détermine la capacité de traitement de l’hôpital. Il indique la capacité de
traitement dans l’Incident Crisis Management System (ICMS). Dans ce point on entend par capacité de traitement : les
lits libres disponibles au moment de l’incident ;

e) le directeur général ou son remplaçant ne peut en aucun cas modifier la capacité d’hébergement ou de réflexe
de l’hôpital pendant l’incident. Dans ce point on entend par capacité d’hébergement ou de réflexe : le nombre minimum
de victimes que le centre hospitalier peut accueillir pendant la première heure ;

f) si le plan d’urgence hospitalier a été activé, le directeur général ou son remplaçant peut décider, après que la
capacité de réflexe a été atteinte et après consultation avec l’inspecteur fédéral de la santé, de ne plus référer de victimes
de la situation d’urgence vers l’hôpital.

Chaque hôpital désigne un coordonnateur du plan d’urgence. Le coordonnateur du plan d’urgence sert aussi bien
en interne qu’en externe de point de contact pour le plan d’urgence hospitalier. Le coordonnateur du plan d’urgence
a des tâches à la fois préventives et opérationnelles concernant le plan d’urgence hospitalier. Le coordonnateur du plan
d’urgence est le responsable fonctionnel de la coordination et de la surveillance de la qualité de toutes les activités liées
au plan d’urgence hospitalier. À cette fin, le coordonnateur du plan d’urgence apporte son soutien et sa coopération aux
processus suivants :

a) le développement et l’élaboration de procédures d’urgence fondées sur l’analyse du risque, en tenant compte de
la sécurité des patients et des employés ;

b) le développement du plan d’urgence hospitalier, adapté à tous les services de l’hôpital ;

c) l’intégration de la planification des mesures d’urgence communales et provinciales dans le plan d’urgence
hospitalier ;

d) la dissémination du plan d’urgence hospitalier dans l’hôpital ;

e) le monitoring des adaptations nécessaires en tenant compte de l’organisation changeante de l’hôpital ;

f) l’organisation d’exercices ;

g) la formation des acteurs clefs du plan d’urgence hospitalier ;

h) la fourniture d’informations au personnel de l’hôpital et l’assomption d’un rôle intermédiaire de communication
avec les services de l’hôpital et les organismes externes ;
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i) une évaluation de l’application du plan d’urgence de l’hôpital.

Le coordonnateur du plan d’urgence joue un rôle dans la cellule de coordination de l’hôpital (CCH) lors des
situations d’urgence pendant lesquelles le plan d’urgence hospitalier s’applique : il agit comme contrôleur de procédure
et soutient le directeur général. Le temps pendant lequel le coordonnateur du plan d’urgence est dispensé de ses tâches
usuelles pour effectuer ces tâches est déterminé par l’hôpital, selon la taille de l’hôpital et les résultats de l’analyse du
risque. La fonction de coordonnateur du plan d’urgence est compatible avec une autre fonction dans l’hôpital. Si le plan
d’urgence hospitalier s’applique et que le coordonnateur du plan d’urgence n’est pas à l’hôpital, il faut toujours essayer
de l’appeler pour autant qu’il soit disponible.

Dans chaque hôpital, un comité permanent dirigé par le directeur général, est chargé d’élaborer, d’actualiser et de
valider le plan d’urgence hospitalier. Au sein du comité permanent, il est créé un bureau comprenant au moins le
médecin en chef, le coordonnateur du plan d’urgence, le chef de service du service d’urgence et une fonction de
secrétariat. La fonction de secrétariat peut être assuré par l’une des fonctions obligatoirement présentes du Bureau. La
relation entre le bureau et le comité permanent est établie dans un règlement d’ordre intérieur. Ce règlement définit au
minimum les missions, la fréquence des réunions et la manière de prise de décision du bureau. Le bureau exerce une
tâche de préparation des politiques et soutient le comité permanent dans l’exécution des décisions concernant le plan
d’urgence de l’hôpital.

Le plan d’urgence hospitalier est soumis pour avis au bourgmestre de la commune dans laquelle l’hôpital est situé.
À cette fin, le plan d’urgence hospitalier est soumis au bourgmestre, qui transmet le plan d’urgence hospitalier pour
avis à la cellule communale de sécurité. Pour émettre cet avis, la cellule communale de sécurité implique d’une part la
province dans laquelle l’hôpital est situé ou Bruxelles Prévention et Sécurité pour la Région de Bruxelles-Capitale, et
d’autre part, l’inspection fédérale d’hygiène. À cette fin, les services fédéraux du gouverneur et l’inspection fédérale
d’hygiène de la province sont invités à discuter du plan d’urgence hospitalier à la cellule communale de sécurité. Si les
représentants provinciaux n’ont pas accepté l’invitation, la cellule communale de sécurité rédige seule un avis qui est
envoyé au coordonnateur provincial du plan d’urgence, à l’inspection fédérale d’hygiène et au bourgmestre pour
information. Le coordonnateur provincial du plan d’urgence et l’inspection fédérale d’hygiène peuvent envoyer leurs
commentaires concernant l’avis au bourgmestre. Si aucun commentaire n’est formulé dans les deux mois suivant la
remise de l’avis, l’avis tel que formulé par la cellule communale de sécurité est considéré comme définitif. Sur base de
cet avis, commenté ou non par le coordonnateur du plan d’urgence ou l’inspection fédérale d’hygiène, le bourgmestre
atteste l’avis concernant le plan d’urgence de l’hôpital. Des commentaires peuvent être formulés dans l’attestation du
bourgmestre. L’attestation du bourgmestre est délivrée à l’hôpital, qui la délivre à son tour au ministre ayant la
politique de la santé dans ses attributions. Le ministre approuve ou rejette le plan d’urgence de l’hôpital sur base de
cette attestation. L’approbation est accordée pour une durée de cinq ans.

L’hôpital établit un plan pluriannuel pour la mise en pratique du plan d’urgence hospitalier, prévoyant au
minimum un exercice par an. La cellule communale de sécurité contrôle la mise en œuvre du plan pluriannuel. Une
situation d’urgence réelle, pendant laquelle le plan d’urgence hospitalier s’applique, compte comme exercice, à
condition qu’elle soit suivie d’un débriefing qualitatif impliquant tous les acteurs et implémentant les possibilités
d’amélioration qui en résultent.

Le plan d’urgence hospitalier comporte deux phases : la phase « information » et la phase « action ». Le centre
d’urgence 112 joue un rôle crucial dans la détermination de la phase du plan d’urgence hospitalier. La phase « action »
comprend deux niveaux : le niveau I et le niveau II. La cellule de coordination de l’hôpital détermine le niveau.

Dans la phase « information » :

a) il y a connaissance d’une situation d’urgence, soit parce que l’hôpital est informé par l’intermédiaire du centre
d’urgence 112 que le plan d’intervention médicale (PIM) a été annoncé, soit parce qu’il y a un afflux spontané et
inopiné d’un nombre important de patients d’un même événement. Dans ce dernier cas, l’hôpital informe le centre
d’urgence 112 ;

b) le médecin urgentiste est informé. Le médecin urgentiste se renseigne sur la nature de la situation d’urgence, le
nombre prévu de victimes, la nature des maladies ou blessures et des heures d’arrivée. Le médecin urgentiste décide
sur base de ses informations, après consultation interne, s’il faut passer ou non à la phase « action ».

Le « niveau I » de la phase « action » correspond à une augmentation minimale de l’affectation du personnel,
réalisée par des déplacements internes. Aucun personnel supplémentaire n’est appelé. Le « niveau I » correspond à un
nombre attendu de victimes ne dépassant pas la première vague théorique (la capacité de réflexe).

Le « niveau II » correspond à un grand nombre de victimes attendues, dépassant la première vague théorique (la
capacité de réflexe). Il est nécessaire d’appeler du personnel supplémentaire.

Le plan d’urgence hospitalier contient les procédures d’évacuation, de réinstallation, d’accueil et d’isolement des
victimes et couvre les matières suivantes :

a) la mise en place, la composition et le fonctionnement d’une cellule de coordination chargée de diriger les
opérations, de recueillir des informations sur la situation d’urgence, de décider de la capacité d’intervention de
l’hôpital, d’éventuellement adapter le plan d’urgence hospitalier et d’assurer les contacts avec les familles, les pouvoirs
publics et la presse ;

b) les phases et les niveaux avec leurs effectifs de personnel respectifs de mobilisation interne, les procédures et les
moyens d’action logistiques, ainsi que la désignation des personnes habilitées à décider de l’application du plan
d’urgence hospitalier ou d’une des phases ;

c) la désignation des locaux destinés au triage, au suivi et au traitement des victimes en fonction du
degré d’urgence, ainsi que des locaux réservés à la presse, aux membres de la famille, aux autorités et aux dépouilles
mortelles ;

d) les prescriptions pour l’identification des victimes ;

e) l’organigramme, le mode de fonctionnement et la désignation du personnel en fonction de la phase et du niveau ;

f) la liste des médecins et de toutes les catégories de personnel hospitalier qui doivent être joignables et
immédiatement disponibles, d’une part, et des médecins et de toutes les catégories de personnel qui sont joignables,
d’autre part, ainsi que les modalités d’appel qui leur sont applicables ;

g) les mesures logistiques pour la mise en œuvre du plan d’urgence hospitalier et en particulier le déploiement du
matériel, des médicaments et des stocks d’urgence, les mesures relatives aux stocks de sang et de ses produits dérivés,
ainsi que les mesures relatives au service des urgences, au service des soins intensifs, au bloc opératoire, au service
radiologique et au laboratoire ;

h) les mesures de protection des victimes, du personnel, des locaux et du matériel en cas de contamination, ainsi
que les procédures et techniques de décontamination à suivre ;
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i) les prescriptions relatives à la circulation interne et au contrôle de l’environnement immédiat de l’hôpital ;

j) le fonctionnement pratique d’une cellule d’accueil et d’accompagnement psychosocial de la famille ;

k) la possibilité d’étendre les moyens de communication, de construire des réseaux de communication et de
centraliser la réception et la diffusion de l’information ;

l) les prescriptions pour la collaboration avec les autorités communales et provinciales en vue d’intégrer l’hôpital
dans les plans d’urgence communaux ou provinciaux ;

m) la description de l’utilisation du plan d’urgence hospitalier sous la forme d’un tableau synoptique ;

n) un manuel contenant les fiches de consignes destinées aux différents types de services et de personnel de
l’hôpital ;

o) les moyens de formation des médecins et de l’ensemble du personnel ;

p) le plan pluriannuel des exercices permettant de valider ou d’adapter le plan d’urgence hospitalier ;

q) les prescriptions pour la sécurité et l’évacuation interne et externe des patients hospitalisés et du personnel ;

r) la capacité d’accueil des victimes, exprimée en termes de capacité réelle de prise en charge et de traitement, ainsi
que la capacité d’hébergement.

Les incidents présentant les risques les plus élevés et au minimum les risques de nature chimique, biologique,
radiologique ou nucléaire et d’explosifs (NRBC), d’incendie, de défaillance d’équipement informatique, de défaillance
d’équipements d’utilité publique et de pandémie, ainsi que les risques pour lesquels le règlement oblige l’élaboration
d’un plan d’urgence, sont traités spécifiquement dans le plan d’urgence de l’hôpital.

Chaque service et chaque membre du personnel dispose des fiches d’instructions qui le concernent et est également
informé de sa mission dans le cadre du plan d’urgence hospitalier. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2019.

Art. 3. Le Ministre flamand qui la politique en matière de santé dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11520]
15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de subsidiëring van initiatieven die voorzien in

een herstelgericht en constructief hulp- en dienstverleningsaanbod voor verdachten, in verdenking gestelde
personen, beklaagden, veroordeelden of geïnterneerden, en voor slachtoffers van misdrijven, alsook voor hun
onmiddellijke omgeving, dat niet wordt verstrekt ter uitvoering van een beslissing van een gerechtelijke of
administratieve overheid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende de regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 15 juli 2016 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 105;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 7 december 2018;
Gelet op advies 65.066/3 van de Raad van State, gegeven op 21 januari 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 betreffende de boekhouding en het

financieel verslag voor de voorzieningen in bepaalde sectoren van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° administratie: de functioneel bevoegde afdeling van het departement WVG of van Zorginspectie, vermeld in
artikel 3, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaams Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van
agentschappen in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van
regelgeving met betrekking tot dat beleidsdomein;

2° caseload: het aantal vooropgestelde op te nemen aanvragen voor herstelbemiddeling voor een werkingsjaar;

3° daders: de verdachten, in verdenking gestelde personen, beklaagden, veroordeelden en geïnterneerden;

4° departement WVG: het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in artikel 23 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

5° initiatiefnemer: een lokaal bestuur of een vereniging met rechtspersoonlijkheid die rechtstreeks noch
onrechtstreeks enig vermogensvoordeel mag uitkeren of bezorgen behalve voor het in de statuten bepaalde
belangeloze doel;
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6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor bijstand aan personen;

7° secretaris-generaal: de leidend ambtenaar van het departement WVG;

8° wet van 16 mei 2003: de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de
begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten,
alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

HOOFDSTUK 2. — Subsidiëring van herstelbemiddeling

Art. 2. Binnen de beschikbare begrotingskredieten komen verenigingen zonder winstoogmerk in aanmerking
voor subsidiëring als ze een vrijwillig aanbod herstelbemiddeling organiseren, faciliteren en ondersteunen binnen al de
gerechtelijke arrondissementen Antwerpen, Brussel, Leuven, Limburg, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen.

Art. 3. Het aanbod, vermeld in artikel 2, wordt zowel voor als na de gerechtelijke beslissing georganiseerd en
beantwoordt aan al de volgende voorwaarden:

1° de herstelbemiddeling omvat de opstart van een dialoog tussen de partijen die gericht is op het herstel van de
schade die toegebracht is door een misdrijf;

2° de herstelbemiddeling richt zich tot daders en slachtoffers van misdrijven, en tot hun onmiddellijke omgeving;

3° voor de organisatie van het aanbod herstelbemiddeling stemt de vereniging, vermeld in artikel 2, af met
welzijns-, gezondheids- en justitiële actoren.

Art. 4. § 1. De vereniging zonder winstoogmerk die gesubsidieerd wil worden voor het aanbod, vermeld in
artikel 3, beschikt over een meerjarenplan dat goedgekeurd is door de secretaris-generaal.

Het meerjarenplan geldt voor een periode van vijf jaar.

§ 2. Het meerjarenplan is ontvankelijk als de vereniging zonder winstoogmerk het plan indient bij de administratie
uiterlijk op 1 mei van het jaar dat voorafgaat aan de periode waarop het meerjarenplan betrekking heeft en als het de
volgende gegevens bevat:

1° de organisatiespecifieke kenmerken van de vereniging, namelijk:

a) de missie en visie op herstelbemiddeling;

b) de interne organisatiestructuur;

c) het aantal beroepskrachten en de gegevens over de inschakeling van de vrijwilligers;

d) de mate van expertise en de ervaring met de vooropgestelde opdracht of doelgroep;

2° een overzicht van de externe samenwerkingsverbanden met welzijns-, gezondheids- en justitiële actoren;

3° de wijze waarop de vereniging de opdracht herstelbemiddeling, vermeld in artikel 2 en 3, uitvoert,
sensibilisering en bekendmaking van het aanbod realiseert en innovatie in haar werking brengt, met een
omschrijving van strategische en operationele doelstellingen met bijbehorende indicatoren;

4° de beoogde resultaten en caseload;

5° het tijdstip en de wijze waarop de resultaten geëvalueerd worden;

6° de begroting voor de volledige periode van het meerjarenplan.

De administratie beoordeelt de ontvankelijkheid van het ingediende meerjarenplan. Als het plan niet ontvankelijk
is, deelt de administratie dat mee aan de vereniging zonder winstoogmerk voor 1 juli van het jaar dat voorafgaat aan
de periode waarop het meerjarenplan betrekking heeft.

§ 3. De criteria, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, gelden als beoordelingscriteria op basis waarvan de
secretaris-generaal beslist over de goedkeuring van het ingediende meerjarenplan. Het meerjarenplan moet minstens
een score van 60 op 100 punten behalen om goedgekeurd te kunnen worden.

De 100 punten, vermeld in het eerste lid, worden als volgt verdeeld:

1° 15 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 1°;

2° 15 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 2°;

3° 30 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 3°;

4° 20 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 4°;

5° 10 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 5°;

6° 10 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 6°;

Als het maximale beschikbare begrotingskrediet bereikt is, krijgen de verenigingen zonder winstoogmerk met de
best beoordeelde meerjarenplannen voorrang. Op basis van de score op de beoordelingscriteria, vermeld in het tweede
lid, wordt een rangorde opgesteld, waarbij de vereniging zonder winstoogmerk met een meerjarenplan met een hogere
score op 100 voorrang krijgt op de deze met een lagere score op 100.

De secretaris-generaal kan de vereniging zonder winstoogmerk verzoeken om wijzigingen aan te brengen aan het
ingediende meerjarenplan. De vereniging zonder winstoogmerk kan het meerjarenplan wijzigen op de punten die de
secretaris-generaal heeft aangegeven. Ze dient het gewijzigde meerjarenplan uiterlijk een maand na de dag van het
verzoek van de secretaris-generaal in bij de administratie. De administratie beoordeelt het gewijzigde meerjarenplan
conform het eerste lid.

Art. 5. De secretaris-generaal sluit uiterlijk drie maanden na de dag van de goedkeuring van het meerjarenplan
een overeenkomst met de vereniging. De overeenkomst bevat al de volgende elementen:

1° het goedgekeurde meerjarenplan;

2° de wijze waarop de vereniging de middelen die ter beschikking worden gesteld, inzet om het meerjarenplan
te realiseren;

3° de wijze waarop de voortgang van de realisatie van de strategische en operationele doelstellingen wordt
gemeten;

4° het geraamde jaarlijkse subsidiebedrag voor de periode van het meerjarenplan.
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Art. 6. Als de vereniging tijdens de looptijd van het meerjarenplan een wijziging in het meerjarenplan aanbrengt
of de secretaris-generaal een wijziging van het meerjarenplan vraagt, dient de vereniging daarvoor bij de
secretaris-generaal een dossier in waarin die wijziging wordt gesitueerd en gemotiveerd. De secretaris-generaal beslist
over de goedkeuring van de wijziging. De overeenkomst, vermeld in artikel 5, wordt aangepast volgens de
goedgekeurde wijziging.

Art. 7. De secretaris-generaal kent, jaarlijks een subsidie-enveloppe toe voor het werkjaar waarop het meerjaren-
plan betrekking heeft.

De subsidie-enveloppe, vermeld in het eerste lid, is samengesteld uit een forfaitair bedrag van 75.000 euro per
voltijdse equivalent.

Art. 8. § 1. De vooropgestelde caseload bedraagt 67 opgenomen aanvragen per jaar per voltijdse equivalent.

Een aanvraag is de vraag tot bemiddeling door een partij, al dan niet via derden, waarin de vereniging, vermeld
in artikel 2, aan alle betrokken partijen informatie geeft over het bemiddelingsaanbod. Een aanvraag wordt niet als
opgenomen beschouwd als er sprake is van een ontkennende dader, als er interferentie is met een lopend onderzoek
of als de strafrechtelijke procedure of de andere partij onbereikbaar is. Alle andere aanvragen worden beschouwd als
opgenomen aanvragen.

§ 2. In deze paragraaf wordt verstaan onder bezettingsgraad: de verhouding tussen het aantal opgenomen
aanvragen voor herstelbemiddeling voor een werkingsjaar en de caseload.

De vereniging kan meer aanvragen tot bemiddeling opnemen dan de vooropgestelde caseload. De bezettingsgraad
bedraagt echter niet meer dan 110%.

Als de bezettingsgraad tijdens twee opeenvolgende jaren minder dan 80% van de vooropgestelde caseload
bedraagt, vordert de secretaris-generaal na afloop van die twee jaar het deel van de subsidie terug waarvoor de
vooropgestelde caseload niet werd gehaald, overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003. Dat deel wordt
verhoudingsgewijs bepaald op basis van 110% van de gemiddelde bezetting tijdens die twee opeenvolgende jaren.

§ 3. De subsidie-enveloppe, vermeld in artikel 7, eerste lid, wordt binnen de beschikbare begrotingskredieten
geïndexeerd conform artikel 1 van de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld.

De koppeling aan het indexcijfer, vermeld in vermeld in artikel 3, § 1 van de wet van 1 maart 1977 houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen
van het Rijk worden gekoppeld, wordt berekend en toegepast conform artikel 2 van het koninklijk besluit van
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen.

Art. 9. § 1. De vereniging wendt ten minste 70% van de jaarlijkse subsidie aan voor personeelskosten. Het overige
deel kan worden aangewend voor een of meer van de volgende kosten:

1° de huisvestingskosten;

2° de werkingskosten;

3° de overeenkomsten met derden.

Als minder dan 70% van de subsidie wordt aangewend voor personeelskosten, wordt het subsidiebedrag voor het
jaar in kwestie verminderd in evenredigheid tot het deel dat niet aan personeelskosten is besteed.

§ 2. Maximaal 20% van de jaarlijkse subsidie mag als reserve overgedragen worden naar het volgende jaar. De in
het boekjaar opgebouwde reserves die op het ogenblik van het afsluiten van het boekjaar meer bedragen dan 20% van
de subsidie-enveloppe, worden voor het bedrag dat 20% van het jaarlijkse subsidiebedrag overschrijdt, teruggestort
aan de Vlaamse Gemeenschap.

De gecumuleerde reserve die is opgebouwd uit de jaarlijkse subsidie, mag niet meer bedragen dan de helft van de
jaarlijkse subsidie vanuit de Vlaamse Gemeenschap.

Bij het overschrijden van de reservebepaling, vermeld in het tweede lid, worden de reserves die op het ogenblik
van het afsluiten van het boekjaar meer bedragen dan 50% van de jaarlijkse subsidie, voor het bedrag dat 50% van de
jaarlijkse subsidie overschrijdt, teruggestort aan de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 10. De subsidie wordt uitgekeerd in de volgende twee schijven:

1° de eerste schijf van 50% wordt uitbetaald voor 1 juni van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft;

2° de tweede schijf van 50% wordt uitbetaald voor 1 oktober van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft.

Art. 11. De vereniging verantwoordt de aanwending van de subsidie tijdens het kalenderjaar in een inhoudelijk
verslag en in een financieel verslag als vermeld in artikel 13, tweede lid, en artikel 14 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 januari 2006 betreffende de boekhouding en het financieel verslag voor de voorzieningen in bepaalde
sectoren van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, en in een verslag van de commissaris, vermeld in
het derde lid. Die verslagen worden voor 1 april van het volgende kalenderjaar bij de administratie ingediend.

Het inhoudelijk verslag bestaat uit een rapportage met gegevens over:

1° het profiel van de bereikte doelgroep;

2° de laatst bereikte fase per geboden herstelbemiddeling;

3° de delictkenmerken;

4° het aantal opgenomen aanvragen voor herstelbemiddelingen per gerechtelijk arrondissement;

5° de wijze waarop de aanmeldingen gebeuren.

Het verslag van de commissaris betreft een verslag van een natuurlijke persoon of een rechtspersoon, die lid is van
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren. Die commissaris wordt belast met de controle op de financiële toestand, op de
jaarrekening en op de regelmatigheid ten aanzien van de wet en de statuten, van de in de jaarrekening opgenomen
verrichtingen.

Als het financiële verslag of het inhoudelijke verslag te laat worden ingediend, wordt 5% van de toegekende
subsidie-enveloppe teruggevorderd.
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HOOFDSTUK 3. — Subsidiëring van vernieuwende herstelgerichte initiatieven

Art. 12. Initiatiefnemers kunnen een subsidie aanvragen voor vernieuwende initiatieven die beantwoorden aan
een maatschappelijke behoefte voor een herstelgericht en constructief hulp- en dienstverleningsaanbod als vermeld in
artikel 105 van het decreet van 15 juli 2016 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin.

De minister bepaalt, telkens voor een periode van vijf jaar, de doelgroepen waarop de initiatieven zich zullen
richten, vermeld in het eerste lid, waarvoor een subsidie kan worden aangevraagd en de maximale subsidie die jaarlijks
kan worden aangevraagd.

Art. 13. § 1. Een initiatiefnemer die een subsidie wil aanvragen voor een initiatief, vermeld in artikel 12, dient
daarvoor bij de administratie een projectaanvraag in met een duurtijd van maximaal vijf jaar.

§ 2. De projectaanvraag is ontvankelijk als de initiatiefnemer de aanvraag indient bij de administratie uiterlijk op
1 mei van het jaar dat voorafgaat aan de periode waarop het project betrekking heeft, en als de aanvraag al de volgende
gegevens bevat:

1° de naam van de initiatiefnemer;

2° een beschrijving van de visie en de missie van de initiatiefnemer;

3° een beschrijving van het aanbod dat de initiatiefnemer zal realiseren en de doelstellingen van het aanbod, dat
inzet op de doelgroepen, vermeld in artikel 12, tweede lid;

4° een omschrijving van de wijze waarop het aanbod inspeelt op en tegemoet komt aan de specifieke behoeften
van meerderjarige daders, slachtoffers en andere personen die betrokken zijn bij een misdrijf, rekening
houdend met de doelgroepen, vermeld in artikel 12, tweede lid;

5° een beschrijving van de beoogde resultaten die met het aanbod van de initiatiefnemer zullen worden
gerealiseerd;

6° een omschrijving van de complementariteit van het aanbod van het initiatief aan het reguliere aanbod dat al
bestaat en dat zich focust op het herstel van de door het misdrijf beschadigde relatie tussen dader, slachtoffer
en samenleving;

7° een weergave van de inbedding van het aanbod van het initiatief in een netwerk of samenwerkingsverband
met relevante actoren om de slaagkansen van het aanbod te maximaliseren;

8° een omschrijving van het gebruik van een herstelgerichte benadering in het omgaan met criminaliteit en de
betrokken partijen, met een maximale betrokkenheid van de samenleving in het werken naar herstel;

9° een beschrijving van de expertise die toegepast zal worden bij de uitvoering van het initiatief;

10° een omschrijving van het vernieuwende karakter van het initiatief;

11° een beschrijving van de wijze van besteding van de middelen gedurende de volledige periode van het project;

12° de mate waarin de resultaten van het project verduurzaamd zullen worden na afloop van de projectperiode.

§ 3. De gegevens, vermeld in § 2, eerste lid, 3° tot en met 12°, gelden als beoordelingscriteria op basis waarvan de
minister beslist over de goedkeuring van de projectaanvragen. De projectaanvraag moet minstens een score van 60 op
100 punten behalen om goedgekeurd te kunnen worden.

De 100 punten, vermeld in het eerste lid, worden als volgt verdeeld:

1° 10 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 3°;

2° 5 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 4°;

3° 5 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 5°;

4° 10 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 6°;

5° 15 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 7°;

6° 30 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 8°;

7° 10 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 9°;

8° 5 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 10°;

9° 5 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 11°;

10° 5 punten voor het beoordelingscriterium, vermeld in § 2, eerste lid, 12°.

Als het maximale beschikbare begrotingskrediet bereikt is, krijgen de initiatiefnemers met de best beoordeelde
projectaanvragen voorrang. Op basis van de score op de beoordelingscriteria, vermeld in het tweede lid, wordt een
rangorde opgesteld, waarbij de initiatiefnemer met een projectaanvraag met een hogere score op 100 voorrang krijgt op
de deze met een lagere score op 100.

De minister kan bijkomende beoordelingscriteria vaststellen.

Art. 14. De administratie beoordeelt de ontvankelijkheid van de projectaanvraag.

Als de projectaanvraag niet ontvankelijk is, deelt de administratie dat mee aan de initiatiefnemer voor 1 juli van
het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarop de periode van de projectaanvraag betrekking heeft.

Als de projectaanvraag ontvankelijk is en de projectaanvraag wordt goedgekeurd, wordt de beslissing van de
minister om de projectaanvraag goed te keuren, uiterlijk op 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de projectperiode,
meegedeeld aan de initiatiefnemer.

Als de projectaanvraag ontvankelijk is en de projectaanvraag niet wordt goedgekeurd, wordt de beslissing van de
minister om de projectaanvraag af te keuren, uiterlijk op 1 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de projectperiode,
meegedeeld aan de initiatiefnemer.

Art. 15. De secretaris-generaal sluit uiterlijk drie maanden na de goedkeuring van de projectaanvraag een
overeenkomst met de initiatiefnemer. De overeenkomst omvat al de volgende elementen:

1° de door de minister goedgekeurde projectaanvraag;

2° de wijze waarop de initiatiefnemer de middelen die ter beschikking worden gesteld, inzet om de
projectaanvraag te realiseren;
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3° de wijze waarop de voortgang van de realisatie van de doelstellingen van het aanbod wordt gemeten;

4° het geraamde jaarlijkse subsidiebedrag voor de periode van de projectaanvraag.

Art. 16. Als tijdens de looptijd van het project de initiatiefnemer een wijziging in de projectaanvraag aanbrengt of
de minister een wijziging van de projectaanvraag vraagt, dient de initiatiefnemer daarvoor bij de administratie een
dossier in waarin die wijziging wordt gesitueerd en gemotiveerd. De minister beslist over de goedkeuring van de
wijziging. De overeenkomst, vermeld in artikel 15, wordt aangepast volgens de goedgekeurde wijziging.

Art. 17. De initiatiefnemer wendt de subsidies aan voor een of meer van de volgende kosten:

1° de huisvestingskosten;

2° de personeelskosten;

3° de werkingskosten;

4° de overeenkomsten met derden.

Art. 18. De subsidie wordt uitgekeerd in de volgende twee schijven:

1° de eerste schijf van 50% wordt uitbetaald voor 1 april van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft;

2° de tweede schijf van 50% wordt uitbetaald voor 1 oktober van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft.

Art. 19. De initiatiefnemer verantwoordt de aanwending van de subsidie tijdens het kalenderjaar in een
inhoudelijk en een financieel verslag. Hij dient dat verslag voor 1 april van het volgende kalenderjaar in bij de
administratie.

Het inhoudelijk verslag bestaat uit een rapportage met de gegevens over:

1° het profiel van de bereikte doelgroep;

2° de resultaten die bereikt zijn door het aanbod;

3° een beschrijving van de samenwerking met relevante actoren;

4° een beschrijving van de manier waarop het voorbije jaar gewerkt is aan de verduurzaming van de
projectresultaten;

5° de beleidssignalen.

Als het inhoudelijk of financieel verslag te laat wordt ingediend, wordt 5% van het toegekende subsidiebedrag
teruggevorderd.

HOOFDSTUK 4. — Handhaving

Art. 20. De beslissing van de secretaris-generaal om de subsidies stop te zetten of terug te vorderen, conform
artikel 13 van de wet van 16 mei 2003, wordt door de administratie aan de vereniging of de initiatiefnemer betekend
met een aangetekende brief, waarin de mogelijkheid en de voorwaarden om een bezwaarschrift in te dienen worden
vermeld.

De vereniging of de initiatiefnemer kan een bezwaarschrift indienen tegen de beslissing om de subsidie stop te
zetten of terug te vorderen. De vereniging of de initiatiefnemer kan daarin uitdrukkelijk vragen om te worden gehoord.
De vereniging of initiatiefnemer dient het gemotiveerde bezwaarschrift, op straffe van niet-ontvankelijkheid, met een
aangetekende brief in bij de administratie uiterlijk dertig dagen na de dag van de ontvangst van de aangetekende brief
waarbij de stopzetting van de subsidie of de terugvordering van de subsidie is betekend.

Als de vereniging of initiatiefnemer een ontvankelijk bezwaarschrift heeft ingediend, trekt de minister de
beslissing van de secretaris-generaal in of bevestigt hij die beslissing. De beslissing tot intrekking of bevestiging wordt
binnen zestig dagen na de dag van de ontvangst van het bezwaarschrift meegedeeld aan de vereniging of de
initiatiefnemer met een aangetekende zending.

Als de minister de beslissing intrekt of als hij de beslissing niet bevestigt binnen de gestelde termijn, wordt de
subsidiëring voortgezet of wordt de subsidie behouden.

De uitvoering van de beslissing, vermeld in het eerste lid, wordt geschorst tijdens de termijn om een
bezwaarschrift in te dienen en tijdens de behandeling van het bezwaarschrift.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 21. § 1. Het meerjarenplan dat een periode van vijf jaar omvat, vermeld in artikel 4, kan voor het eerst
ingediend worden uiterlijk op 1 mei 2020 voor een werkingsperiode van 1 januari 2021 tot en met 31 december 2025.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de vereniging, vermeld in artikel 2, een eerste meerjarenplan indienen voor
de overgangsperiode van 1 juni 2019 tot en met 31 december 2020. Dat meerjarenplan wordt uiterlijk op
1 april 2019 ingediend. De beslissing over de goedkeuring van het meerjarenplan wordt uiterlijk op 31 mei 2019 mee-
gedeeld.

De overeenkomst, vermeld in artikel 5, wordt opgesteld voor een looptijd tot en met 31 december 2020 en legt de
subsidiemodaliteiten vast die gelden tijdens de overgangsperiode, vermeld in paragraaf 2.

Art. 22. In het jaar 2023 evalueert de minister het forfaitair bedrag, vermeld in artikel 7.

Art. 23. De doelgroepen, vermeld in artikel 12, worden voor de eerste keer voor vijf jaar vastgelegd uiterlijk op
1 januari 2020 voor initiatieven die lopen van 1 januari 2021 tot en met 31 december 2025.

Art. 24. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11520]
15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant subventionnement d’initiatives qui pourvoient à

une offre restauratrice et constructive d’aide et de services en faveur de suspects, d’inculpés, de prévenus, de
condamnés ou d’internés, et en faveur des victimes d’infractions, ainsi qu’en faveur de leur entourage
immédiat, qui n’est pas fournie en exécution d’une décision d’une autorité judiciaire ou administrative

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des comptes, l’article 57 ;

Vu le décret du 15 juillet 2016 portant diverses dispositions relatives au domaine politique du Bien-Être, de la Santé
publique et de la Famille, l’article 105 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, rendu le 7 décembre 2018 ;
Vu l’avis 65.066/3 du Conseil d’État, rendu le 21 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 concernant la comptabilité et le rapport

financier pour les structures dans certains secteurs du domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille ;
Sur la proposition du ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° administration : la division fonctionnellement compétente du département WVG ou de l’Inspection des Soins,
visée à l’article 3, § 2, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 concernant le
Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille, relatif à l’entrée en vigueur de la
réglementation créant des agences dans le domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille et
modifiant la réglementation concernant ce domaine politique ;

2° charge de travail : le nombre envisagé de demandes de médiation réparatrice à traiter pour une année
d’activité ;

3° auteurs : les suspects, inculpés, prévenus, condamnés et internés ;

4° département WVG : le département du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille, visé à l’article 23 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

5° initiateur : une administration locale ou une association de droit qui ne peut, directement ou indirectement,
payer ou fournir un avantage patrimonial, sauf en vue de la promotion de l’objet sans but lucratif prévu par
les statuts ;

6° ministre : le ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions ;

7° secrétaire général : le fonctionnaire dirigeant du département WVG ;

8° loi du 16 mai 2003 : la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle
des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de
la Cour des comptes.

CHAPITRE 2. — Subventionnement de la médiation réparatrice

Art. 2. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, les associations sans but lucratif sont éligibles à une
subvention si elles organisent, facilitent et soutiennent une offre volontaire de médiation réparatrice dans tous les
arrondissements judiciaires d’Anvers, de Bruxelles, de Louvain, du Limbourg, de la Flandre orientale et de la Flandre
occidentale.

Art. 3. L’offre, visée à l’article 2, est organisée aussi bien avant qu’après la décision judiciaire et satisfait toutes les
conditions suivantes :

1° la médiation réparatrice comprend l’initiation d’un dialogue entre les parties visant à réparer les dommages
causés par une infraction ;

2° la médiation réparatrice est destinée aux auteurs et aux victimes d’infractions, ainsi qu’à leur environnement
immédiat ;

3° pour l’organisation de l’offre de médiation réparatrice, l’association, visée à l’article 2 s’accorde avec les acteurs
du bien-être, de la santé et de la justice.

Art. 4. § 1er. Une association sans but lucratif qui souhaite bénéficier d’un subventionnement pour l’offre visée à
l’article 3 dispose d’un plan pluriannuel approuvé par le Secrétaire général.

Le plan pluriannuel est valable pour une durée de cinq ans.

§ 2. Le plan pluriannuel est recevable si l’association sans but lucratif soumet le plan à l’administration au plus tard
le 1er mai de l’année précédant la période couverte par le plan pluriannuel et si celui-ci contient les données suivantes :

1° les caractéristiques propres à l’organisation de l’association, à savoir :

a) la mission et la vision de la médiation réparatrice ;

b) la structure organisationnelle interne ;

c) le nombre de professionnels, ainsi que les données relatives à l’insertion de bénévoles ;

d) le degré d’expertise et l’expérience avec la mission ou le groupe-cible proposé ;

2° un aperçu des partenariats externes avec les acteurs du bien-être, de la santé et de la justice ;
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3° la manière dont l’association mène à bien la mission de médiation réparatrice, visée aux articles 2 et 3, réalise
la sensibilisation et la publication de l’offre et intègre de l’innovation dans son fonctionnement, assortie d’une
description des objectifs stratégiques et opérationnels avec des indicateurs s’y rapportant ;

4° les résultats et la charge de travail envisagés ;

5° le moment et le mode d’évaluation des résultats ;

6° le budget pour la période complète du plan pluriannuel.

L’administration évalue la recevabilité du plan pluriannuel introduit. Si le plan n’est pas recevable, l’administra-
tion en informe l’association sans but lucratif avant le 1er juillet de l’année précédant la période couverte par le plan
pluriannuel.

§ 3. Les critères visés au paragraphe 2, alinéa 1er, servent de critères d’évaluation sur base desquels le secrétaire
général décide de l’approbation du plan pluriannuel introduit. Le plan pluriannuel doit obtenir un score d’au moins
60 points sur 100 pour être approuvé.

Les 100 points, visés à l’alinéa 1er, sont répartis comme suit :

1° 15 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 1° ;

2° 15 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 2° ;

3° 30 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 3° ;

4° 20 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 4° ;

5° 10 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 5° ;

6° 10 points pour le critère d’évaluation visé au § 2, alinéa 1er, 6°.

Si le crédit budgétaire maximum disponible est atteint, les associations sans but lucratif aux plans pluriannuels les
mieux cotés ont la priorité. Un classement est établi sur base du score obtenu par rapport aux critères d’évaluation visés
à l’alinéa 2, l’association à but non lucratif ayant un plan pluriannuel avec un score sur 100 plus élevé obtenant la
priorité sur celle ayant un score sur 100 moins élevé.

Le secrétaire général peut demander à l’association sans but lucratif d’apporter des modifications au plan
pluriannuel introduit. L’association sans but lucratif peut modifier les points du plan pluriannuel indiqués par le
secrétaire général. Elle soumet le plan pluriannuel modifié à l’administration au plus tard un mois après le jour de la
demande du secrétaire général. L’administration évalue le plan pluriannuel modifié conformément à l’alinéa 1er.

Art. 5. Le Secrétaire général conclut une convention avec l’association au plus tard trois mois après le jour de
l’approbation du plan pluriannuel. La convention comprend tous les éléments suivants :

1° le plan pluriannuel approuvé ;

2° la manière dont l’association utilise les moyens mis à sa disposition pour réaliser le plan pluriannuel ;

3° la manière dont l’avancement de la réalisation des objectifs stratégiques et opérationnels sera mesuré ;

4° le montant annuel estimé de la subvention pour la période du plan pluriannuel.

Art. 6. Si, au cours de la durée du plan pluriannuel, l’association y apporte une modification ou si le secrétaire
général demande une modification du plan pluriannuel, l’association soumet un dossier à cet effet auprès du secrétaire
général dans lequel la modification est située et motivée. Le secrétaire général décide de l’approbation de la
modification. La convention, visée à l’article 5, est adaptée en fonction de la modification approuvée.

Art. 7. Chaque année, le secrétaire général alloue une enveloppe subventionnelle pour l’année d’activité couverte
par le plan pluriannuel.

L’enveloppe subventionnelle visée à l’alinéa 1er est constituée d’un montant forfaitaire de 75.000 euros par
équivalent à temps plein.

Art. 8. § 1er. La charge de travail envisagée comporte 67 demandes traitées par an par équivalent à temps plein.

Une demande est une demande de médiation par une partie, par l’intermédiaire ou non de tiers, dans laquelle
l’association, visée à l’article 2, fournit à toutes les parties concernées des informations sur l’offre de médiation. Une
demande n’est pas considérée comme ayant été traitée s’il s’agit d’un auteur niant les faits, s’il y a interférence avec une
enquête en cours ou si la procédure pénale ou l’autre partie est injoignable. Toutes les autres demandes seront
considérées comme des demandes traitées.

§ 2. Dans le présent paragraphe, on entend par taux d’occupation : la relation entre le nombre de demandes de
médiation réparatrice traitées pour une année d’activité et la charge de travail.

L’association peut traiter plus de demandes de médiation que la charge de travail envisagée. Le taux d’occupation
ne peut cependant pas dépasser les 110%.

Si, pendant deux années consécutives, le taux d’occupation est inférieur à 80% de la charge de travail envisagée,
le secrétaire général recouvre, au terme de ces deux années, la partie de la subvention pour laquelle la charge de travail
envisagée n’a pas été atteinte, conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003. Cette partie est déterminée
proportionnellement sur base de 110% de l’occupation moyenne pendant ces deux années consécutives.

§ 3. L’enveloppe subventionnelle, visée à l’article 7, alinéa 1er, est indexée dans les limites des crédits budgétaires
disponibles, conformément à l’article 1er de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public.

Le rattachement à l’indice, visé à l’article 3, § 1er de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice
des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, est calculé et appliqué
conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays.

Art. 9. § 1er. L’association utilise au moins 70% de la subvention annuelle pour les frais de personnel. Le montant
restant peut être attribué à l’un ou plusieurs des frais suivants :

1° les frais de logement ;

2° les frais de fonctionnement ;

3° les conventions avec des tiers.
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Si moins de 70% de la subvention est affecté aux frais de personnel, la subvention pour l’année en question est
diminuée au prorata de la partie non affectée aux frais de personnel.

§ 2. Un maximum de 20% de l’enveloppe subventionnelle annuelle peut être transférée à l’année suivante comme
réserve. Les réserves constituées au cours de l’exercice comptable qui, au moment de la clôture de l’exercice, dépassent
les 20% de l’enveloppe subventionnelle, sont remboursées à la Communauté flamande à raison du montant qui dépasse
les 20% de l’enveloppe subventionnelle annuelle.

La réserve cumulée, constituée de la subvention annuelle, ne peut pas dépasser la moitié de la subvention annuelle
de la Communauté flamande.

En cas de dépassement de la disposition relative à la réserve, visée à l’alinéa 2, les réserves qui, au moment de la
clôture de l’exercice, dépassent les 50% de la subvention annuelle, sont remboursées à la Communauté flamande à
raison du montant qui dépasse les 50% de la subvention annuelle.

Art. 10. La subvention est versée annuellement en deux tranches :

1° la première tranche de 50% est payée avant le 1er juin de l’année à laquelle la subvention a trait ;

2° la deuxième tranche de 50% est payée avant le 1er octobre de l’année à laquelle la subvention a trait.

Art. 11. L’association justifie l’utilisation de la subvention au cours de l’année civile dans un rapport d’activité et
un rapport financier viséà l’article 13, alinéa 2, et à l’article 14 du décret du Gouvernement flamand du
13 janvier 2006 concernant la comptabilité et le rapport financier pour les structures dans certains secteurs du domaine
politique Aide sociale, Santé publique et Famille, et dans un rapport du commissaire, visé à l’alinéa 3. Ces rapports sont
soumis à l’administration avant le 1er avril de l’année civile suivante.

Le rapport d’activité se compose d’un rapport contenant des données sur :

1° le profil des groupes-cibles atteints ;

2° la dernière phase atteinte par médiation réparatrice offerte ;

3° les caractéristiques de l’infraction ;

4° le nombre de demandes de médiation réparatrice traitées par arrondissement judiciaire ;

5° la manière dont les inscriptions ont lieu.

Le rapport du commissaire est un rapport rédigé par une personne physique ou morale, membre de l’Institut des
Réviseurs d’Entreprises. Ce commissaire est chargé du contrôle sur la situation financière, les comptes annuels et la
régularité vis-à-vis de la loi et des statuts, des opérations reprises dans les comptes annuels.

Si le rapport financier ou le rapport d’activité est introduit tardivement, 5% de l’enveloppe subventionnelle
octroyée est recouvré.

CHAPITRE 3. — Subventionnement d’initiatives réparatrices innovantes

Art. 12. Les initiateurs peuvent demander une subvention pour des initiatives innovantes qui répondent à un
besoin sociétal d’une offre d’aide et de services restauratrice et constructive, visée à l’article 105 du décret du
15 juillet 2016 portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Aide sociale, Santé publique et Famille.

Le ministre détermine, pour chaque période de cinq ans, les groupes-cibles envisagés par les initiatives, visées à
l’alinéa 1er, pour lesquelles une subvention peut être demandée et la subvention maximale qui peut être demandée
annuellement.

Art. 13. § 1er. Un initiateur souhaitant faire une demande de subvention pour une initiative, visée à l’article 12,
introduit une demande de projet d’une durée maximale de cinq ans auprès de l’administration à cet effet.

§ 2. La demande de projet est recevable si l’initiateur soumet la demande à l’administration au plus tard le
1er mai de l’année précédant la période couverte par le projet et si la demande contient toutes les informations
suivantes :

1° le nom de l’initiateur ;

2° une description de la vision et de la mission de l’initiateur ;

3° une description de l’offre que l’initiateur réalisera et des objectifs de l’offre qui se focalise sur les groupes-cibles,
visés à l’article 12, alinéa 2 ;

4° une description de la manière dont l’offre répond aux besoins spécifiques d’auteurs adultes, de victimes et
d’autres personnes impliquées dans une infraction, en tenant compte des groupes-cibles visés à l’article 12,
alinéa 2 ;

5° une description des résultats escomptés qui seront atteints avec l’offre de l’initiateur ;

6° une description de la complémentarité de l’offre de l’initiative avec l’offre régulière qui existe déjà et qui vise
à rétablir la relation lésée par l’infraction entre l’auteur, la victime et la société ;

7° une représentation de la place qu’occupe l’offre de l’initiative dans un réseau ou partenariat avec des acteurs
pertinents afin de maximaliser les chances de réussite de l’offre ;

8° une description de l’utilisation d’une approche réparatrice à l’égard de la criminalité et des parties concernées,
avec un engagement maximal de la société dans les efforts de réparation ;

9° une description de l’expertise qui sera appliquée dans la mise en œuvre de l’initiative ;

10° une description du caractère innovant de l’initiative ;

11° une description de la manière dont les fonds seront dépensés pendant toute la durée du projet ;

12° la façon dont les résultats du projet seront valorisés au-delà de la période du projet.

§ 3. Les données visées au § 2, alinéa 1er, 3° à 12° inclus, servent de critères d’évaluation sur base desquels le
ministre décide de l’approbation des demandes de projets. Le plan pluriannuel doit obtenir un score d’au
moins 60 points sur 100 pour être approuvé.

Les 100 points, visés à l’alinéa 1er, sont répartis comme suit :

1° 10 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 3° ;

2° 5 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 4° ;
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3° 5 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 5° ;

4° 10 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 6° ;

5° 15 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 7° ;

6° 30 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 8° ;

7° 10 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 9° ;

8° 5 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 10° ;

9° 5 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 11° ;

10° 5 points pour le critère d’évaluation, visé au § 2, alinéa 1er, 12°.

Si le crédit budgétaire maximum disponible est atteint, les initiateurs aux demandes de projet les mieux évalués
ont la priorité. Un classement est établi sur base des scores obtenus par rapport aux critères d’évaluation visés à
l’alinéa 2, l’initiateur ayant une demande de projet avec un score sur 100 plus élevé obtenant la priorité sur ceux ayant
un score sur 100 moins élevé.

Le ministre peut ajouter des critères d’évaluation.

Art. 14. L’administration évalue la recevabilité de la demande de projet.

Si la demande de projet est irrecevable, l’administration en informe l’initiateur avant le 1er juillet de l’année
précédant celle à laquelle se rapporte la période de la demande de projet.

Si la demande de projet est recevable et que la demande de projet est approuvée, la décision du ministre
d’approuver la demande de projet est communiquée à l’initiateur au plus tard le 1er octobre de l’année précédant la
période du projet.

Si la demande de projet est recevable et que la demande de projet n’est pas approuvée, la décision du ministre de
rejeter la demande de projet sera communiquée à l’initiateur au plus tard le 1er octobre de l’année précédant la période
du projet.

Art. 15. Au plus tard trois mois de l’approbation de la demande de projet, le secrétaire général conclut une
convention avec l’initiateur. La convention comporte les éléments suivants :

1° la demande de projet approuvée par le Ministre ;

2° la manière dont l’initiateur utilisera les moyens mis à disposition pour réaliser la demande de projet ;

3° la manière dont l’avancement de la réalisation des objectifs de l’offre sera mesuré ;

4° le montant annuel estimé de la subvention pour la période de la demande de projet.

Art. 16. Si, au cours de la durée du projet, l’initiateur apporte une modification dans la demande de projet ou si
le ministre demande une modification de la demande de projet, l’initiateur soumet un dossier dans lequel cette
modification est située et motivée auprès de l’administration à cet effet. Le Ministre décide de l’approbation de la
modification. La convention, visée à l’article 15, est adaptée en fonction de la modification approuvée.

Art. 17. L’initiateur utilise les subventions pour un ou plusieurs des frais suivants :

1° les frais de logement ;

2° les frais de personnel ;

3° les frais de fonctionnement ;

4° les conventions avec des tiers.

Art. 18. La subvention est versée annuellement en deux tranches :

1 ° la première tranche de 50% est payée avant le 1er avril de l’année à laquelle la subvention a trait ;

2° la deuxième tranche de 50% est payée avant le 1er octobre de l’année à laquelle la subvention a trait.

Art. 19. L’initiateur justifie l’utilisation faite de la subvention au cours de l’année civile dans un rapport d’activité
et un rapport financier. Il soumet ce rapport à l’administration avant le 1er avril de l’année civile suivante.

Le rapport d’activité se compose d’un rapport contenant des données sur :

1° le profil des groupes cibles atteints ;

2° les résultats obtenus par l’offre ;

3° une description du partenariat avec des acteurs pertinents ;

4° une description des efforts entrepris pendant l’année écoulée pour durabiliser les résultats du projet ;

5° les échos politiques.

En cas de retard dans l’introduction du rapport d’activité ou du rapport financier, 5% de la subvention accordée
sera recouvrée.

CHAPITRE 4. — Maintien

Art. 20. La décision du secrétaire général d’arrêter le subventionnement ou de le recouvrer, conformément à
l’article 13 de la loi du 16 mai 2003, est communiquée par l’administration à l’association ou à l’initiateur par lettre
recommandée, avec mention des possibilités et conditions pour introduire une réclamation.

L’association ou l’initiateur peut déposer une réclamation contre la décision d’arrêter ou de recouvrer la
subvention. L’association ou l’initiateur peut expressément y demander d’être entendu. L’association ou l’initiateur
soumet la réclamation motivée, à peine d’irrecevabilité, par lettre recommandée à l’administration au plus tard trente
jours après la date de réception de la lettre recommandée notifiant l’arrêt de la subvention ou le recouvrement de la
subvention.

Si l’association ou l’initiateur a introduit une réclamation recevable, le ministre retire ou confirme la décision du
secrétaire général. La décision de retrait ou de confirmation est communiquée à l’association ou à l’initiateur par lettre
recommandée dans les soixante jours suivant la réception de la réclamation.

Si le ministre retire la décision ou s’il ne confirme pas la décision dans le délai imparti, le subventionnement est
continué ou la subvention est maintenue.
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L’exécution de la décision, visée à l’alinéa 1er, est suspendue pendant le délai d’introduction d’une réclamation et
pendant le traitement de la réclamation.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 21. § 1er. Le plan pluriannuel couvrant une période de cinq ans, visé à l’article 4 peut être introduit pour la
première fois au plus tard le 1er mai 2020 pour une période d’activité allant du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2025.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’association visée à l’article 2 peut présenter un premier plan pluriannuel pour la
période transitoire du 1er juin 2019 au 31 décembre 2020. Ce plan pluriannuel est introduit le 1er avril 2019 au plus tard.
La décision relative à l’approbation du plan pluriannuel est notifiée au plus tard le 31 mai 2019.

La convention visée à l’article 5 est établie pour une période prenant fin le 31 décembre 2020 et fixe les modalités
de subvention applicables pendant la période transitoire, visée au § 2.

Art. 22. Au cours de l’année 2023, le ministre évalue le montant forfaitaire visé à l’article 7.

Art. 23. Les groupes-cibles visés à l’article 12 sont fixés pour la première fois pour une période de cinq ans au plus
tard le 1er janvier 2020 pour les initiatives ayant cours du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2025.

Art. 24. Le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11560]

15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het koninklijk
besluit van 27 april 2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden
inzake de verhandeling van dieren

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 4, gewijzigd
bij de wet van 27 december 2012 en het decreet van 13 juli 2018, artikel 5, gewijzigd bij de wetten van 4 mei 1995,
22 december 2003, 23 juni 2004 en 27 december 2012 en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001, artikel 9,
gewijzigd bij de wetten van 4 mei 1995 en 1 maart 2007 en het decreet van 13 juli 2018, artikel 10, vervangen bij de wet
van 4 mei 1995, en artikel 12, vervangen bij de wet van 4 mei 1995 en gewijzigd bij de wet van 11 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor dieren
en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 juli 2018;

Gelet op advies 63.978/3 van de Raad van State, gegeven op 15 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Artikel 1. In artikel 1bis van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor
inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren, vernummerd bij het koninklijk besluit
van 14 september 2007 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in punt 1° worden de woorden “professionele kwekerij” vervangen door het woord “beroepskwekerij”;

2° punt 1°/1 en punt 1°/2 worden vervangen door wat volgt :

“1°/1 hobbykweker : hij die per kalenderjaar ten hoogste vijf nesten honden of katten van ten hoogste drie
verschillende rassen of kruisingen toegelaten conform artikel 19, § 3, kweekt;

1°/2 beroepskweker : hij die per kalenderjaar meer dan vijf nesten honden of katten kweekt of met meer dan
drie verschillende rassen of kruisingen toegelaten conform artikel 19, § 3, kweekt;”;

3° punt 1°/4 wordt vervangen door wat volgt :

“1°/4 occasionele kweker : hij die minder dan drie nesten honden of katten per kalenderjaar kweekt;”;

4° in punt 6° worden de woorden “de Minister of Staatssecretaris tot wiens bevoegdheid de dierenbescherming
behoort” vervangen door de zinsnede “de Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn”;

5° punt 7° wordt vervangen door wat volgt :

“dienst : de subentiteit van het Departement Omgeving die bevoegd is voor het dierenwelzijn;”;

6° er wordt een punt 12° en een punt 13° toegevoegd, die luiden als volgt :

“12° paard : een gedomesticeerde eenhoevige die behoort tot het geslacht Equus, en kruisingen daarvan;

13° Departement Omgeving : het departement, vermeld in artikel 29, § 1, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie.”.

37154 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Voor de uitbating van een inrichting is de erkenning, vermeld in artikel 5, § 1, van de wet, vereist.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 3. In geval van uitbreiding van de inrichting of wijziging van de gehouden diersoorten wordt een nieuwe
erkenningsaanvraag ingediend.”;

3° in paragraaf 5 wordt het tweede lid opgeheven;

4° in paragraaf 5/1 worden de woorden “inspectiedienst dierenwelzijn” vervangen door het woord “dienst”;

5° in paragraaf 5/1 wordt het woord “definitieve” opgeheven;

6° in paragraaf 6 wordt de zin ”In alle gevallen maakt de beslissing over de toekenning of de weigering van een
erkenning van rechtswege een einde aan de eventueel afgeleverde voorlopige erkenning.” opgeheven;

7° in paragraaf 6 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin “Een monotone omgeving wordt vermeden.” vervangen door de zin
“De inrichting van het verblijf is erop gericht om alle dieren voldoende afwisseling en stimulatie te geven.”;

2° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 5. De lokalen waarin de dieren gehuisvest worden, zijn uitgerust met een brandalarmsysteem dat in geval
van brand een alarmcentrale verwittigt. Het telefoonnummer van de persoon die in geval van nood buiten
de openingsuren gecontacteerd kan worden, is op leesbare wijze aangebracht aan de ingang van de
inrichting.

In afwijking van het eerste lid kan het brandalarmsysteem vervangen worden door optische rookmelders in
een occasionele kwekerij van katten en in een hobbykwekerij die op dezelfde plaats ligt als het woonhuis van
de verantwoordelijke of dat van zijn personeel, of waar permanent toezicht aanwezig is. In dat geval is het
aanbrengen van het telefoonnummer niet verplicht.”.

Art. 4. Aan artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden een
tweede tot en met vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“Uitgezonderd in occasionele kwekerijen van katten en hobbykwekerijen is ten minste de verantwoordelijke of een
vast personeelslid in het bezit van een van de volgende diploma’s of getuigschriften :

1° een diploma dierenzorg, op het niveau van secundair onderwijs;

2° een diploma bachelor agro- en biotechnologie : dierenzorg;

3° een diploma bachelor diergeneeskunde;

4° een getuigschrift asielmedewerker, uitgereikt na het volgen van een opleiding georganiseerd door de
Vlaamse overheid;

5° diploma’s of getuigschriften die door de minister als evenwaardig zijn erkend als de diploma’s of
getuigschriften, vermeld in punt 1° tot en met 4°.

Om een opleiding als evenwaardig te laten erkennen, bezorgt de organisator een inhoudelijke samenvatting van
het opleidingsprogramma aan de dienst. De minister beslist binnen acht weken na de ontvangst van de aanvraag over
de erkenning.

De lijst van erkende opleidingen wordt gepubliceerd op de website van het Departement Omgeving.

De verantwoordelijke zorgt ervoor dat de personen die betrokken zijn bij de verzorging van de dieren en die niet
in het bezit zijn van een van de diploma’s of getuigschriften, vermeld in het tweede lid, een interne opleiding krijgen.
De minister kan de inhoud van die opleiding en de opleidingsfrequentie bepalen.”.

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“De verantwoordelijke ontbiedt de contractdierenarts voor de controlebezoeken, met de volgende minimale
frequentie :

1° in honden- en kattenkwekerijen :

a) hobbykweker : ten minste twee bezoeken per geboren nestje;

b) beroepskweker : één bezoek per maand, met een minimum van twee bezoeken per geboren nestje;

c) kweker-handelaar : ten minste één bezoek per maand, met een minimum van twee bezoeken per
geboren nestje voor de nestjes die hij zelf kweekt;

2° in dierenasielen :

a) één bezoek per maand als er honden, katten of paarden worden gehouden;

b) één bezoek per trimester in de andere gevallen, dan het geval, vermeld in punt a);

3° in dierenpensions :

a) één bezoek per trimester tot twintig plaatsen voor honden of katten;

b) één bezoek per maand als er meer dan twintig plaatsen voor honden of katten zijn;

4° in handelszaken voor dieren :

a) één bezoek per jaar in handelszaken die alleen vissen houden;

b) één bezoek per trimester in handelszaken die zoogdieren, vogels, reptielen of amfibieën houden.”;
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2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. De contractdierenarts vult bij elk bezoek een bezoekrapport in. Het bezoekrapport bevat de volgende
informatie :

1° de datum van het controlebezoek en de handtekening van de contractdierenarts;

2° de diersoort, met het identificatieteken als dat van toepassing is, en de diagnose en de behandeling van
elk dier dat hij behandelt;

3° als dat van toepassing is, het identificatieteken van de dieren die de dierenarts heeft geëuthanaseerd en
de reden van de euthanasie;

4° als dat van toepassing is, afwijkend gedrag als dat voorkomt bij honden of katten, met vermelding van
het identificatieteken en het vastgestelde gedrag;

5° de eventuele aanbeveling van de contractdierenarts over het welzijn, de gezondheid, de hygiëne, het
gedrag en de socialisatie van de dieren.

De bezoekrapporten worden in de inrichting bewaard en worden ten minste twee jaar ter beschikking
gehouden van de controlerende overheid.”;

3° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 6. Paragraaf 1 tot en met 5 zijn niet van toepassing op occasionele kwekers van katten.

Occasionele kwekers van katten raadplegen ten minste een keer per geboren nestje een dierenarts. Die
dierenarts wordt belast met een controle van het welzijn, de gezondheid, de verzorging en de huisvesting, en
met de noodzakelijke vaccinaties, de identificatie en de registratie van de dieren.”.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 18 maart 2009 en
15 november 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Op voorwaarde dat de dienst een schriftelijke toelating geeft, mag in dierenasielen in uitzonderlijke gevallen
van overbevolking afgeweken worden van de minimumnormen, die opgenomen zijn in bijlage II, die bij dit
besluit is gevoegd. De dieren mogen daarbij niet in hun welzijn geschaad worden en ze moeten dagelijks
voldoende lichaamsbeweging krijgen. De periode mag in elk geval niet meer dan twee maanden per dier per
jaar bedragen.”;

2° in paragraaf 2 wordt de zin ”Het gebruik van roostervloeren is slechts toegestaan voor een beperkt gedeelte
van de hokoppervlakte en slechts mits ze voldoende steun geven aan de poten.” vervangen door de zinnen
“Er worden geen roostervloeren gebruikt. Geperforeerde vloerprofielen mogen gebruikt worden, op
voorwaarde dat de profielen :

1° voldoende steun geven aan de poten;

2° maar voor een beperkt deel van de hokoppervlakte worden gebruikt;

3° gemakkelijk volledig verwijderd kunnen worden;

4° niet boven een mestkelder liggen.”;

3° er worden een paragraaf 2/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 2/1. Honden hebben toegang tot een vast buitenbeloop. Als een permanente toegang niet mogelijk is,
worden de honden ten minste twee uur per dag gedurende vijf dagen per week uitgelaten. De
verantwoordelijke toont dat op vraag van de dienst aan, bijvoorbeeld aan de hand van camerabeelden of
chipregistratie.

In afwijking van het eerste lid is toegang tot een buitenbeloop niet verplicht voor :

1° de honden die niet-gespeende jongen hebben;

2° de zieke honden;

3° de honden die in quarantaine of in het afzonderingslokaal verblijven.”;

4° in paragraaf 8 wordt het woord ”verzorginglokaal” vervangen door het woord “verzorgingslokaal”.

Art. 7. In artikel 9, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, wordt de zin
“Het volledige spenen van de dieren gebeurt niet voor de leeftijd van zeven weken, tenzij de contractdierenarts een
tegengesteld advies geeft” vervangen door de zin “Tenzij de contractdierenarts een tegengesteld advies geeft, gebeurt
het volledige spenen :

1° van honden niet voor de leeftijd van acht weken;

2° van katten niet voor de leeftijd van twaalf weken.”.

Art. 8. In hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt een afdeling 2/1, die bestaat uit artikel 12/1 tot en met 12/5,
ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 2/1. Bijzondere voorwaarden voor het houden van paarden

Onderafdeling 1. Uitrusting

Art. 12/1. Voor alle paarden is een stal en een onverharde buitenbeloop aanwezig.

Art. 12/2. De bodem van de verblijven waar de paarden worden gehouden, voorkomt uitglijden. Er wordt geen
prikkeldraad of ander materiaal waaraan de dieren zich kunnen kwetsen, gebruikt.

Art. 12/3. De stallen voldoen aan al de volgende voorwaarden :

1° de afmetingen van de stal zijn aangepast aan de grootte van het paard. Het paard kan gemakkelijk gaan
liggen en rechtstaan en kan zich zonder moeilijkheden draaien;

2° de deuropening is aangepast aan de grootte van het paard;

3° de stal is voldoende verlucht;

4° de vloer is effen en schoon;

5° de vloer is bedekt met een voldoende dikke laag droog, kwalitatief strooisel;
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6° er is een degelijke drinkbak aanwezig;

7° als het paard krachtvoer krijgt, is een degelijke voederbak aanwezig die beschut is tegen vuil.

Art. 12/4. Het buitenbeloop voldoet aan al de volgende voorwaarden :

1° het buitenbeloop is voldoende groot zodat alle paarden tegelijkertijd kunnen neerliggen op een droge
ondergrond;

2° het buitenbeloop wordt regelmatig onderhouden. De mest wordt regelmatig verwijderd;

3° er is een drinkbak aanwezig;

4° de omheining is goed onderhouden, veilig en zichtbaar voor de paarden;

5° de omheining is ten minste 1,2 meter hoog. Als er pony’s in het buitenbeloop gehouden worden, bevindt het
onderste niveau van de afsluiting zich op een hoogte van maximaal 40 centimeter.

Onderafdeling 2. Verzorging van paarden

Art. 12/5. De bodem en de wanden van de stallen worden schoon gehouden. De mest wordt dagelijks
verwijderd.”.

Art. 9. Aan artikel 13, § 2, van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Kleine knaagdieren en konijnen beschikken over een knaagvoorwerp en een mogelijkheid om zich te
verstoppen.”.

Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de zin “Bij hagedissen en plantenetende landschildpadden wordt een UV-verlichting
voorzien.” vervangen door de zin “Bij reptielen, met uitzondering van slangen, wordt UV-verlichting
voorzien.”;

2° in paragraaf 9 worden de woorden “Mannetjes van territoriale soorten” vervangen door de woorden
“Territoriale dieren”.

Art. 11. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

“§ 2. Het water van elk aquarium wordt gezuiverd door een individueel of gecentraliseerd filtersysteem. Daarnaast
is elk aquarium uitgerust met een individuele luchtvoorziening of een ander efficiënt verluchtingssysteem.

Het gehalte aan nitrieten (NO2) in het water is lager dan 0,3 milligram per liter.

Het niveau van filtratie en verluchting is aangepast aan het aantal vissen in het aquarium.”.

Art. 12. In hoofdstuk III, afdeling 4, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 18 maart 2009
en 15 november 2010, wordt in het opschrift van onderafdeling 1 het woord “Professionele” vervangen door het woord
“Beroeps-”.

Art. 13. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. Het is verboden vrouwelijke dieren meer dan driemaal per 24 maanden te laten werpen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Bij de selectie van kweekdieren wordt rekening gehouden met hun anatomische, fysiologische en
gedragskenmerken, zodat het welzijn, met inbegrip van de gezondheid, van het ouderdier en de
nakomelingen niet in het gedrang komen door het kweken.”;

3° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4. Een kweker kweekt ten hoogste met zeven verschillende rassen of kruisingen toegelaten conform
paragraaf 3.”.

Art. 14. Artikel 19/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 19/1. Bekwaam personeel houdt zich bezig met de verzorging en de socialisatie van de dieren. Per schijf van
vijf volwassen honden of katten wordt daaraan het equivalent van 0,1 voltijds equivalent besteed. De berekening van
het aantal vereiste personen om daaraan te voldoen, wordt gebaseerd op een 38-urenweek.

Afwijkend gedrag bij honden wordt gemeld aan de contractdierenarts, die de gepaste maatregelen neemt. Elke
melding wordt opgenomen in het bezoekrapport, vermeld in artikel 6, § 2.”.

Art. 15. In artikel 19/3, § 3, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden
de woorden “op computer” vervangen door het woord “digitaal” en wordt het woord “voorrmelde” vervangen door
het woord “voormelde”.

Art. 16. Artikel 19/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 15 november 2010, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 19/4. § 1. De kweker-handelaar beschikt over een quarantainelokaal dat niet hetzelfde is als de lokalen,
vermeld in artikel 7, § 8. Dat lokaal is afgezonderd van de andere dieren en van het publiek en ligt buiten de plaatsen
waar er veel passage is. Het is voldoende ruim om er alle dieren afkomstig uit een andere kwekerij tegelijkertijd, en met
inachtname van de normen, die zijn opgenomen in bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd, onder te brengen.

Het quarantainelokaal :

1° heeft een stevige vloer die gemakkelijk kan worden gereinigd en muren die tot op één meter hoogte
afwasbaar zijn;

2° is uitgerust met een voorziening voor koud en warm water;

3° is goed geventileerd op een zodanige manier dat de verspreiding van ziektekiemen via de lucht naar de
andere ruimten in de inrichting vermeden wordt;

4° wordt alleen betreden met aparte, propere kledij die alleen gedragen wordt in het quarantainelokaal;

5° wordt alleen betreden door personeel dat daarvoor opgeleid is.

37157MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De verantwoordelijke stelt een reglement op voor het gebruik van het quarantainelokaal. Dat reglement wordt
zichtbaar aan de ingang van het quarantainelokaal gehangen.

De dierenverblijven in het quarantainelokaal worden dagelijks gereinigd en worden na het vertrek van het dier uit
het verblijf ontsmet. De dierenverblijven van dieren met ziektesymptomen en de gedeelten van het lokaal buiten de
dierenverblijven, worden dagelijks gereinigd en ontsmet.

§ 3. De dieren afkomstig uit een andere kwekerij worden bij aankomst in de handelskwekerij in quarantaine
geplaatst voor een periode van ten minste tien dagen. Die periode kan op gemotiveerde beslissing van de
contractdierenarts of van de dienst verlengd of beperkt worden.

Dieren afkomstig uit verschillende kwekerijen worden in aparte omheinde ruimtes ondergebracht.

Er wordt voldoende aandacht besteed aan de socialisatie van de dieren in het quarantainelokaal.

§ 4. De dieren afkomstig uit andere kwekerijen worden niet verhandeld vooraleer ze door de dierenarts na afloop
van de quarantaineperiode zijn onderzocht en door hem gezond en geschikt voor verhandeling zijn verklaard. Hij
bevestigt dat in het bezoekrapport, vermeld in artikel 6, § 2, of in het register, vermeld in artikel 19/3, § 2.”.

Art. 17. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 3 wordt het woord “nodige” opgeheven;

2° in paragraaf 5 wordt in het vijfde lid het woord “afstandverklaring” vervangen door het woord
“afstandsverklaring”;

3° in paragraaf 5 wordt het zesde lid opgeheven;

4° er wordt een paragraaf 5/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 5/1. Het paspoort of het vaccinatieboekje van het dier wordt aan de nieuwe verantwoordelijke gegeven.”;

5° in paragraaf 7 wordt de zinsnede “in §§ 4 en 5” vervangen door de zinsnede “in paragraaf 4, 5 en in
artikel 26/9”.

Art. 18. In artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden tussen de woorden “elke hond” en de woorden “die op die manier” de woorden “en
kat” ingevoegd;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.”.

Art. 19. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk III/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk III/1. Bijkomende voorwaarden voor het houden van dieren in inrichtingen”.

Art. 20. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, ingevoegd bij artikel 19, een afdeling 1 ingevoegd, die luidt
als volgt :

“Afdeling 1. Bijkomende voorwaarden voor het houden van honden in inrichtingen”.

Art. 21. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 1, ingevoegd bij artikel 20, een artikel 26/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/1. Als dat mogelijk is, worden honden in groep gehouden en dit, als dat mogelijk is, permanent. Bij de
samenstelling van de groepen wordt erover gewaakt dat er zo weinig mogelijk agressief gedrag optreedt.”.

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 1, ingevoegd bij artikel 20, een artikel 26/2
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/2. Het gebit wordt regelmatig gecontroleerd en verzorgd.”.

Art. 23. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, ingevoegd bij artikel 19, een afdeling 2, die bestaat uit
artikel 26/3 tot en met 26/6, ingevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 2. Bijkomende voorwaarden voor het houden van paarden in inrichtingen

Art. 26/3. De paarden worden meermaals per dag gevoederd. Het voeder is aangepast aan de fysiologische
behoeften van het paard. De paarden beschikken ten minste 16 uur per dag over ruwvoeder.

Art. 26/4. Elk paard heeft dagelijks ten minste een uur per dag toegang tot een buitenbeloop, tenzij bij extreme
weersomstandigheden of als dat om gezondheidsredenen niet aangewezen is.

Art. 26/5. De tanden en de hoeven worden regelmatig gecontroleerd en verzorgd.

Art. 26/6. Er worden maatregelen genomen om stalondeugden te voorkomen. Paarden worden zoveel mogelijk,
permanent of tijdelijk, in groep gehouden.”.

Art. 24. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, ingevoegd bij artikel 19, een afdeling 3 ingevoegd, die luidt
als volgt :

“Afdeling 3. Bijkomende voorwaarden voor het houden van dieren in dierenasielen”.

Art. 25. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 3, ingevoegd bij artikel 24, een artikel 26/7
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/7. In afwijking van artikel 26/1 moeten honden in een dierenasiel niet in groep gehouden worden als de
verantwoordelijke verwacht dat de hond niet ten minste een maand deel kan uitmaken van een stabiele groep.”.

Art. 26. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 3, ingevoegd bij artikel 24, een artikel 26/8
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/8. De verantwoordelijke geeft de kandidaat-adoptant raad bij de keuze van een hond door met hem de
lijst van vragen door te nemen die gesteld moeten worden voor de verwerving van een hond. Die lijst van vragen wordt
ter beschikking gesteld op de website van het Departement Omgeving.

De lijst van vragen peilt naar de leefomstandigheden van de hond bij de kandidaat-adoptant, met inbegrip van de
vakantieperiodes, de manier waarop de kandidaat-adoptant wil voldoen aan de behoefte aan beweging en opvoeding
van de hond, de stappen die de kandidaat-adoptant zal nemen als hij probleemgedrag vaststelt bij de hond en zijn
intenties om een familiale verzekering te sluiten.”.
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Art. 27. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 3, ingevoegd bij artikel 24, een artikel 26/9
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/9. De persoon die een paard afstaat aan een dierenasiel, vult een verklaring van afstand van een paard
in, waarvan het model is opgenomen in bijlage XII, die bij dit besluit is gevoegd.

Bij de adoptie van een paard wordt een adoptiecontract voor een paard opgesteld, waarvan het model is
opgenomen in bijlage XIII, die bij dit besluit is gevoegd. Aan het contract kunnen rubrieken toegevoegd worden.”.

Art. 28. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 3, ingevoegd bij artikel 24, een artikel 26/10
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 26/10. Bij paarden die voor adoptie worden aangeboden, wordt ernaar gestreefd om ze handtam te maken
en de belangrijkste omgangshandelingen aan te leren, zoals het aan- en uitdoen van een halster, het meelopen aan een
touw en borstelen.”.

Art. 29. In hetzelfde besluit wordt in hoofdstuk III/1, afdeling 3, ingevoegd bij artikel 24, een artikel 26/11 tot en
met 26/12 ingevoegd, die luiden als volgt :

“Art. 26/11. De dienst vraagt jaarlijks bij de dierenasielen de aantallen op, per diersoort of groep van dieren, van :

1° het aantal binnengekomen dieren, opgedeeld in :

a) zwerfdieren;

b) gevonden dieren;

c) afgestane dieren;

d) in beslag genomen dieren;

2° het aantal dieren dat is vertrokken uit het asiel, opgedeeld in :

a) dieren die zijn herenigd met hun eigenaar;

b) geëuthanaseerde dieren;

c) dieren die een natuurlijke dood zijn gestorven;

d) het aantal geadopteerde dieren;

3° voor zwerfkatten, het aantal :

a) opgevangen dieren;

b) gesteriliseerde dieren;

c) geëuthanaseerde dieren;

d) dieren die werden uitgezet.

De dierenasielen bezorgen de gegevens, vermeld in het eerste lid, binnen acht weken na de ontvangst van de vraag
aan de dienst.

Art. 26/12. § 1. Dierenasielen kunnen een overeenkomst sluiten met gastgezinnen. Het gastgezin vangt de dieren
op een andere plaats op dan het dierenasiel zelf en kan ze ter adoptie aanbieden in naam van het dierenasiel. Het
gastgezin is onderdeel van het dierenasiel. Tenzij anders vermeld, is het gastgezin onderworpen aan dezelfde
voorwaarden als het dierenasiel.

Het gastgezin kan een beroep doen op de contractdierenarts van het dierenasiel. Artikel 6, § 1, tweede lid, is niet
van toepassing op gastgezinnen.

§ 2. Dierenasielen die gebruik maken van gastgezinnen hebben een protocol voor de selectie en de opvolging van
de gastgezinnen. Dat protocol kan op elk moment voorgelegd worden aan de dienst.

§ 3. De verantwoordelijke van het dierenasiel houdt een register bij van de gastgezinnen waarmee het dierenasiel
een overeenkomst heeft. Het register bevat, voor elk gastgezin, het volgnummer, de naam, het adres, het
telefoonnummer en het e-mailadres van het gastgezin. Elke verandering wordt binnen 48u aangepast in het register.
Het register wordt altijd ter beschikking gehouden van de controlerende overheid.

Voor elk dier dat in een gastgezin wordt opgevangen, vult de verantwoordelijke de gegevens van het dier in het
register, vermeld in artikel 21, § 4, aan met het volgnummer van het gastgezin, de datum waarop het dier is
ondergebracht bij het gastgezin en, als dat van toepassing is, de datum waarop het dier is overgebracht naar het
dierenasiel. Dat register wordt bewaard door de verantwoordelijke van het dierenasiel.

De documenten, vermeld in artikel 6, § 2, en in artikel 21, § 5, worden bijgehouden op de plaats waar het dier wordt
gehouden. Na het vertrek van het dier uit het gastgezin worden die documenten bewaard door de verantwoordelijke
tot het verstrijken van de termijn, vermeld in artikel 6, § 2, en in artikel 21, § 7.

§ 4. Dieren waarvoor een registratieplicht geldt en waarvoor het is toegelaten dat ze onmiddellijk worden
geïdentificeerd en geregistreerd, worden geïdentificeerd en geregistreerd alvorens ze bij het gastgezin worden
geplaatst. Als een onmiddellijke identificatie en registratie niet is toegelaten, wordt die zo snel mogelijk uitgevoerd.”.

Art. 30. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 3 wordt de zinsnede “, bijvoorbeeld door het gebruik van foto’s van andere dieren dan het
aangeboden dier” toegevoegd;

2° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 4. Bij de verhandeling van een dier wordt geen korting, onder eender welke vorm, aangeboden of
toegekend.”.

Art. 31. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 28. Het is verboden om :

1° honden te verhandelen die jonger zijn dan acht weken;

2° katten te verhandelen die jonger zijn dan twaalf weken;
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3° honden of katten te verhandelen die niet overeenkomstig de wettelijke voorschriften zijn geïdentificeerd en
geregistreerd;

4° honden of katten te verhandelen zonder overeenstemmend wettelijk voorgeschreven registratiedocument.”.

Art. 32. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt tussen de woorden “de koper-particulier” en de woorden “de nodige richtlijnen” de
zinsnede “, op papier of digitaal,” ingevoegd;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. De minister kan de inhoud van de richtlijnen, vermeld in paragraaf 1, en de voorwaarden om de
toegankelijkheid ervan voor de koper te garanderen, vaststellen.”.

Art. 33. In artikel 31 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

“§ 2. De verantwoordelijke geeft de kandidaat-koper raad bij de keuze van een hond door met hem de lijst van
vragen door te nemen die gesteld moeten worden voor de verwerving van een hond. Die lijst van vragen wordt ter
beschikking gesteld op de website van het Departement Omgeving.

De lijst van vragen peilt naar de leefomstandigheden van de hond bij de kandidaat-koper, met inbegrip van de
vakantieperiodes, de manier waarop de kandidaat-koper wil voldoen aan de behoefte aan beweging en opvoeding van
de hond, de stappen die de kandidaat-koper zal nemen als hij probleemgedrag vaststelt bij de hond en zijn intenties
om een familiale verzekering te sluiten.

Als een handelszaak voor dieren als tussenpersoon optreedt voor de verhandeling van een hond, wordt de lijst van
vragen die gesteld moeten worden voor de verwerving van een hond aan de klant bezorgd.”.

Art. 34. In artikel 32, § 2, van hetzelfde besluit worden voor het eerste lid twee leden ingevoegd, die luiden als
volgt :

“Honden worden alleen verhandeld als ze ten minste een primovaccinatie hebben gekregen tegen het parvovirus,
het distempervirus, kennelhoest (bordetellose en para-influenza) en hepatitis contagiosa canis.

Katten worden alleen verhandeld als ze ten minste een primovaccinatie hebben gekregen tegen panleucopenie,
rhinotracheïtis en feline leucose.”.

Art. 35. Aan hoofdstuk IV, afdeling 2, onderafdeling 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 18 maart 2009, wordt een artikel 33/1 toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 33/1. Bij de verhandeling door een kweker van een hond of kat uit eigen kweek, toont de kweker het
moederdier aan de kandidaat-koper als die daarom vraagt.”.

Art. 36. In hoofdstuk IV, afdeling 2, onderafdeling 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 maart 2009, wordt een artikel 33/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 33/2. In de handelszaak wordt duidelijk leesbaar en zichtbaar voor het publiek aangegeven dat de dieren
voor permanente huisvesting nood hebben aan grotere verblijven met een meer gevarieerde inrichting.”.

Art. 37. In artikel 34/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, worden de
woorden “occasionele kwekers” vervangen door de woorden “occasionele kwekers van honden”.

Art. 38. Bijlage VIII C bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 maart 2009, wordt vervangen
door bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 39. Bijlage IX bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 40. Bijlage XI bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 41. Aan hetzelfde besluit worden een bijlage XII en XIII toegevoegd, die in bijlage 3 en 4 bij dit besluit zijn
gevoegd.

HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 42. De erkenningen verleend voor de inwerkingtreding van dit besluit, blijven geldig tot de datum waarop
ze verstrijken en worden op die datum omgezet in een erkenning voor onbepaalde duur.

Art. 43. Voor inrichtingen waarvoor een erkenning is verleend of waarvoor een volledige erkenningsaanvraag is
ingediend voor de inwerkingtreding van dit besluit :

1° treden artikel 5, 1° en 2°, artikel 6, 1°, artikel 7, 9, 10, 11, artikel 13, 1° en 2°, artikel 14 en 16, artikel 17, 5°,
artikel 27, 31, 32, 34, 35 en 41 in werking op de eerste dag van de zesde maand die volgt op de maand van
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad;

2° treden artikel 3, 2°, artikel 8, artikel 13, 3°, en artikel 23 en 28 in werking op 1 januari 2021;

3° treden artikel 4, artikel 6, 2° en 3°, en artikel 21 en 25 in werking op 1 januari 2024.

Art. 44. De Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11560]
15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté royal du

27 avril 2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les conditions de
commercialisation des animaux

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;
Vu loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 4, modifié par la loi du

27 décembre 2012 et le décret du 13 juillet 2018, l’article 5, modifié par les lois des 4 mai 1995, 22 décembre 2003,
23 juin 2004 et 27 décembre 2012 et par l’arrêté royal du 22 février 2001, l’article 9, modifié par les lois des 4 mai 1995
et 1 mars 2007 et le décret du 13 juillet 2018, l’article 10, remplacé par la loi du 4 mai 1995 et l’article 12, remplacé par
la loi du 4 mai 1995 et modifié par la loi du 11 mai 2007 ;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant les
conditions de commercialisation des animaux ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 2 juillet 2018 ;
Vu l’avis 63.978/3 du Conseil d’État, donné le 15 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-être des animaux,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives

Article 1er. Dans l’article 1bis de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant les conditions d’agrément des
établissements pour animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux, renuméroté par l’arrêté royal
du 14 septembre 2007 et modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1° dans la version néerlandaise, les mots « professionele kwekerij » sont remplacés par le mot
« beroepskwekerij » ;

2° les points 1°/1 et 1°/2 sont remplacés par ce qui suit :

« 1°/1 éleveur amateur : celui qui élève par année calendaire, au maximum cinq portées de chiens ou chats
d’au maximum trois races ou croisements distincts autorisés conformément à l’article 19, § 3 ;

1°/2 éleveur professionnel : celui qui élève par année calendaire plus de cinq portées de chiens ou chats ou
qui élève plus de trois races ou croisements distincts autorisés conformément à l’article 19, § 3 ; » ;

3° le point 1°/4 est remplacé par ce qui suit :

« 1°/4 éleveur occasionnel : celui qui élève moins de trois portées de chiens ou chats par année calendaire ; » ;

4° au point 6°, les mots « le Ministre ou le Secrétaire d’Etat qui a la protection animale dans ses attributions »
sont remplacés par le membre de phrase « le Ministre flamand qui a le bien-être animal dans ses
attributions » ;

5° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° service : la sous-entité du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire
(« Departement Omgeving ») en charge du bien-être animal ; » ;

6° des points 12° et 13° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 12° cheval : équidé domestiqué appartenant à l’espèce Equus et croisements de cette espèce ;

13° Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire (« Departement Omgeving »): le
département, tel que visé à l’article 29, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à
l’organisation de l’Administration flamande. ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Pour l’exploitation d’un établissement, l’agrément visé à l’article 5, § 1er, de la loi, est requis. » ;

2° le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. En cas d’extension de l’établissement ou de modification des espèces animales élevées, une nouvelle
demande d’agrément est introduite. » ;

3° au § 5, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° dans le § 5/1, les mots « service d’inspection bien-être animal » sont remplacés par le mot « service » ;

5° dans le § 5/1, le mot « définitif » est abrogé ;

6° au § 6, la phrase « Dans tous les cas, la décision sur l’octroi ou le refus d’un agrément définitif met fin de droit
à l’agrément provisoire éventuellement délivré. » est abrogée ;

7° dans le § 6, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, alinéa 1er, la phrase « Un environnement monotone est évité. » est remplacée par la phrase
« L’établissement du logement est conçu de façon à ce que tous les animaux bénéficient de suffisamment de
variation et de stimuli. » ;
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2° le § 5 est remplacé par la disposition suivante :

« § 5. Les locaux d’hébergement des animaux doivent disposer d’un système d’alarme contre l’incendie
alertant une centrale d’alarme en cas d’incendie. Le numéro de téléphone de la personne à contacter en cas
d’urgence en dehors des heures d’ouverture, figure à l’entrée de l’établissement de manière lisible.

Par dérogation à l’alinéa premier, le système d’alarme d’incendie peut être remplacé par des détecteurs de
fumée optique dans un élevage occasionnel de chats et dans un élevage amateur qui se trouve au même
emplacement que la maison d’habitation du responsable ou de son personnel, ou où il y a de la surveillance
en permanence. Dans ce cas, l’apposage du numéro de téléphone n’est pas obligatoire. ».

Art. 4. A l’article 5, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, des alinéas 2 à 5 sont ajoutés,
rédigés comme suit :

« Sauf dans les élevages occasionnels de chats et dans les élevages amateurs, au minimum le responsable ou un
membre du personnel permanent détient un des diplômes ou certificats suivants :

1° un diplôme « dierenzorg », au niveau de l’enseignement secondaire ;

2° un diplôme de bachelor « agro- en biotechnologie : dierenzorg » ;

3° un diplôme de bachelor « diergeneeskunde » ;

4° un certificat d’« asielmedewerker », délivré après l’achèvement d’une formation organisée par l’autorité
flamande ;

5° des diplômes ou certificats que le ministre a agréés comme étant équivalents aux diplômes ou aux certificats,
visés aux points 1° à 4° inclus.

Pour que l’équivalence d’une formation soit agréée, l’organisateur de la formation remet le résumé du contenu du
programme de formation au service. Le Ministre prend une décision concernant l’agrément dans les huit semaines de
la réception de la demande.

La liste des formations agréées est publiée sur le site web du Département de l’Environnement et de
l’Aménagement du Territoire.

Le responsable assure que les personnes qui sont associées aux soins des animaux et qui ne détiennent aucun des
diplômes ou certificats, visés à l’alinéa 2, reçoivent une formation en interne. Le ministre peut fixer le contenu de cette
formation et la fréquence de la formation. ».

Art. 5. Dans l’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le responsable fait appel au vétérinaire de contrat pour effectuer les visites de contrôle dont les fréquences
minimales sont fixées comme suit :

1° dans les élevages de chiens et de chats :

a) éleveur amateur : au moins deux visites par une visite par portée mise bas ;

b) éleveur professionnel : une visite par mois, avec un minimum de deux visites par portée mise bas ;

c) éleveur commerçant : au moins une visite par mois, avec un minimum de deux visites par portée
mise bas pour les portées élevées par lui-même ;

2° dans les refuges pour animaux :

a) une visite par mois si des chiens, chats ou chevaux y sont élevés ;

b) une visite par trimestre dans les autres cas que celui, visé au point a) ;

3° dans les pensions pour animaux :

a) une visite par trimestre jusqu’à 20 emplacements pour chiens ou chats ;

b) une visite par mois s’ils disposent de plus de 20 emplacements pour chiens ou chats ;

4° dans les établissements commerciaux pour animaux :

a) une visite par an dans les établissements commerciaux qui ne détiennent que des poissons ;

b) une visite par trimestre dans les établissements commerciaux qui détiennent des mammifères, des
oiseaux, des reptiles ou des amphibiens. » ;

2° le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le vétérinaire de contrat remplit un rapport de visite lors de chacune de ses visites. Le rapport de visite
contient les informations suivantes :

1° la date de la visite de contrôle et la signature du vétérinaire de contrat ;

2° l’espèce animale, assortie de la marque d’identification, si d’application, et le diagnostic et le traitement
de chaque animal traité par lui ;

3° si d’application, la marque d’identification des animaux que le vétérinaire a euthanasiés et le motif de
l’euthanasie ;

4° si d’application, des constats de comportement déviant, si affiché par les chiens ou les chats, avec mention
de la marque d’identification et du comportement constaté ;

5° les éventuelles recommandations du véterinaire de contrat concernant le bien-être, la santé, l’hygiène, le
comportement et la socialisation des animaux.

Les rapports de visite sont conservés dans l’établissement et sont mis à la disposition de l’autorité de contrôle
pendant au moins deux ans. » ;

3° il est ajouté un § 6, rédigé comme suit :

« § 6. Les § 1er à 5 ne s’appliquent pas aux éleveurs occasionnels de chats.
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Les éleveurs occasionnels de chats font appel à un vétérinaire au moins une fois par portée mise bas. Ce
vétérinaire est chargé d’un contrôle du bien-être, de la santé, des soins et du logement et des vaccinations
nécessaires, de l’identification et de l’enregistrement des animaux. ».

Art. 6. A l’article 7 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 18 mars 2009 et 15 novembre 2010, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« A condition que le service l’autorise par écrit, il peut, dans des cas exceptionnels de surpopulation, être
dérogé des normes minimales, reprises dans l’annexe II, jointe au présent arrêté. Le bien-être des animaux ne
peut pas en souffrir et les animaux doivent avoir suffisamment d’exercice physique par jour. La période ne
peut en aucun cas être supérieure à deux mois par animal par an. » ;

2° au § 2, la phrase « L’utilisation de caillebotis n’est autorisée que sur une partie limitée de la superficie de
l’enclos et seulement s’ils offrent un appui suffisant pour les pattes. » est remplacée par les phrases
« L’utilisation de caillebotis n’est pas autorisée. Des profils de sol perforés peuvent être utilisés, à condition
que les profils :

1° offrent un appui suffisant pour les pattes ;

2° ne sont utilisés que sur une partie limitée de la superficie de l’enclos ;

3° peuvent facilement être enlevés en entier ;

4° ne sont pas posés au-dessus d’une cave à fumier. » ;

3° il est inséré un § 2/1, rédigé comme suit :

« § 2/1. Les chiens ont accès à un parcours extérieur fixe. Si un accès permanent n’est pas possible, les chiens
sont sortis au moins deux heures par jour et ce cinq jours par semaine. Le responsable en fait preuve à la
demande du service, par exemple au moyen d’images caméra ou de l’enregistrement sur puce.

Par dérogation au premier alinéa, l’accès à un parcours extérieur n’est pas obligatoire pour :

1° les chiens qui ont des chiots non sevrés ;

2° les chiens malades ;

3° les chiens qui se trouvent en quarantaine ou dans le local d’isolement. » ;

4° au § 8 de la version néerlandaise, le mot « verzorginglokaal » est remplacé par le mot « verzorgingslokaal ».

Art. 7. Dans l’article 9, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, la phrase « Le sevrage
complet des animaux ne se pratique pas avant l’âge de sept semaines, sauf avis contraire du vétérinaire de contrat »
est remplacé par la phrase « A moins que le véterinaire de contrat ne donne un avis contraire, le moment du sevrage
complet se situe :

1° pour les chiens, non pas avant l’âge de huit semaines ;

2° pour les chats, non pas avant l’âge de douze semaines. ».

Art. 8. Au chapitre III du même arrêté, il est inséré une section 2/1, constituée des articles 12/1 à 12/5 inclus,
rédigés comme suit :

« Section 2/1. Conditions particulières pour l’élevage de chevaux

Sous-section 1re. Equipement

Art. 12/1. Tous les chevaux disposent d’une étable et d’un parcours extérieur non revêtu.

Art. 12/2. Le sol des logements où les chevaux sont détenus réduit au minimum le risque de glissade.
L’établissement n’utilise pas de fils barbelés ou d’autres matériels susceptibles de causer des blessures aux animaux.

Art. 12/3. Les étables répondent à toutes les conditions suivantes :

1° les dimensions de l’étable sont adaptées à la taille du cheval. Le cheval peut facilement se coucher et se tenir
debout et peut se tourner sans difficultés ;

2° l’embrasure de la porte est adaptée à la taille du cheval ;

3° l’étable est suffisamment aérée ;

4° le sol est égal et propre ;

5° le sol est couvert d’une couche suffisamment épaisse de litière sèche de bonne qualité ;

6° l’étable est équipée d’un abreuvoir adéquat ;

7° si le cheval reçoit du fourrage concentré, l’étable est pourvue d’un mangeoire adéquat, qui est à l’abri de
salissures.

Art. 12/4. Le parcours extérieur répond à toutes les conditions suivantes :

1° le parcours extérieur est suffisamment grand pour que tous les chevaux puissent se coucher sur un sous-sol
sec en même temps ;

2° le parcours extérieur est entretenu régulièrement. Les effluents sont régulièrement enlevés ;

3° le parcours extérieur est équipé d’un abreuvoir ;

4° la clôture est bien entretenue, sûre et visible pour les chevaux ;

5° la clôture est d’une hauteur d’au moins 1,2 mètres. Si des poneys sont détenus dans le parcours extérieur, le
niveau inférieur de la clôture se trouve à une hauteur d’au maximum 40 centimètres.

Sous-section 2. Soins des chevaux

Art. 12/5. Le sol et les parois des étables sont tenus dans un état propre. Les effluents sont enlevés chaque jour. ».

Art. 9. À l’article 13, § 2, du même arrêté, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Les petits rongeurs et lapins disposent d’un matériel à ronger et d’une possibilité de se cacher. ».
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Art. 10. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 1er, la phrase « Un éclairage UV pour les lézards et les tortues terrestres herbivores est prévu. » est
remplacée par la phrase « Un éclairage UV pour les reptiles est prévu, à l’exception des serpents. » ;

2° au § 9, les mots « mâles d’espèces territoriales » sont remplacés par les mots « animaux territoriaux ».

Art. 11. Dans l’article 16 du même arrêté, le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’eau de chaque aquarium est épurée par un système de filtration individuel ou centralisé. Chaque aquarium
est en plus pourvu d’un diffuseur d’air individuel ou d’un autre système d’aération efficace.

La teneur en nitrite (NO2) dans l’eau est inférieure à 0,3 mg par litre.

Le niveau de filtration et d’aération tient compte du nombre de poissions présents dans l’aquarium. ».

Art. 12. Dans la version néerlandaise du chapitre III, section 4 du même arrêté, modifiée par les arrêtés royaux des
18 mars 2009 et 15 novembre 2010, le mot ″ Professionele ″ dans l’intitulé de la sous-section 1re est remplacé par le mot
″Beroeps- ″.

Art. 13. Dans l’article 19 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Il est interdit de faire mettre bas des femelles plus de trois fois par 24 mois. » ;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Lors de la sélection d’animaux destinés à l’élevage, il est tenu compte de leurs caractéristiques
anatomiques, physiologiques et comportementales, de sorte que le bien-être, y compris la santé, de l’animal
parental et de la progéniture ne soit pas compromise par l’élevage. » ;

3° il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. Un éleveur réalise des élevages avec au maximum sept races ou croisements distincts, tel qu’autorisé
conformément au § 3. ».

Art. 14. L’article 19/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 18 mars 2009, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 19/1. Du personnel compétent se consacre aux soins et à la socialisation des animaux. Par tranche de cinq
chiens ou chats adultes, l’équivalent de 0,1 équivalent temps plein y est affecté. Le calcul du nombre requis de
personnes pour y satisfaire, est basé sur une semaine de 38 heures.

Tout comportement déviant affichés par les chiens est notifié au véterinaire de contrat, qui prend les mesures
indiquées. Toute notification est reprise dans le rapport de visite, visé à l’article 6, § 2. ».

Art. 15. Dans la version néerlandaise de l’article 19/3, § 3 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
18 mars 2009, les mots « op computer » sont remplacés par les mots « digitaal » et le mot « voorrmelde » est remplacé
par le mot « voormelde » ;

Art. 16. L’article 19/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 18 mars 2009 et modifié par l’arrêté royal du
15 novembre 2010, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19/4. § 1er. L’éleveur commerçant dispose d’un local de quarantaine différent des locaux mentionnés à
l’article 7, § 8.

Ce local est isolé des autres animaux et en dehors du public et des lieux de passage fréquents. Il est suffisamment
vaste pour héberger en même temps et dans le respect des normes fixées dans l’annexe II, jointe au présent arrêté, tous
les animaux entrant en provenance d’un autre élevage.

Le local de quarantaine :

1° a un sol solide qui peut facilement être nettoyé et des parois lavables jusqu’à un mètre de hauteur ;

2° dispose d’eau froide et d’eau chaude ;

3° est bien ventilé de façon à ce que la dispersion de germes pathogènes par l’air vers les autres espaces dans
l’établissement soit évitée ;

4° est uniquement accessible en vêtements spéciaux et propres qui sont uniquement portés dans le local de
quarantaine ;

5° est uniquement accédé par du personnel formé à cette fin.

§ 2. Le responsable établit un règlement pour l’utilisation du local de quarantaine. Ce règlement est affiché de façon
visible à l’entrée du local de quarantaine.

Les logements des animaux dans le local de quarantaine sont nettoyés chaque jour et sont désinfectés après le
départ de l’animal du logement. Les logements d’animaux dans lesquels sont hébergés des animaux présentant des
symptômes de maladies et les parties du local en dehors des logements d’animaux sont nettoyés et désinfectés chaque
jour.

§ 3. Les animaux en provenance d’un autre élevage sont mis en quarantaine à leur arrivée dans l’élevage
commerçant pour une période d’au moins dix jours. Cette période peut être prolongée ou réduite moyennant une
décision motivée du vétérinaire de contrat ou du service.

Les animaux en provenance de différents élevages sont hébergés dans des enclos séparés.

Suffisamment d’attention est donnée à la socialisation des animaux dans le local de quarantaine.

§ 4. Les animaux en provenance d’autres élevages ne sont pas commercialisés avant qu’il n’aient été examinés par
le vétérinaire après l’expiration de la période de quarantaine et qu’ils n’aient été déclarés sains et aptes à la
commercialisation par lui. Il le confirme dans le rapport de visite, visé à l’article 6, § 2, ou dans le registre, visé à
l’article 19/3, § 2. ».

Art. 17. À l’article 21 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 3, le mot « nécessaires » est abrogé ;
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2° au § 5, alinéa 5 de la version néerlandaise, le mot « afstandverklaring » est remplacé par le
mot « afstandsverklaring » ;

3° au § 5, l’alinéa six est abrogé ;

4° il est inséré un paragraphe 5/1, rédigé comme suit :

« § 5/1. Le passeport ou le carnet de vaccination de l’animal est donné au nouveau responsable. » ;

5° au § 7, le membre de phrase « aux §§ 4 et 5 » est remplacé par le membre de phrase « aux §§ 4, 5 et à
l’article 26/9 ».

Art. 18. A l’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 2, les mots « et chat » sont insérés entre les mots « chaque chien » et les mots « ainsi commercialisé » ;

2° le § 4 est abrogé. ».

Art. 19. Dans le même arrêté, il est ajouté un chapitre III/1, rédigé comme suit :

« Chapitre III/1. Conditions supplémentaires pour la détention d’animaux dans des établissements ».

Art. 20. Dans le même arrêté, il est inséré une section 1re au chapitre III/1, inséré par l’article 19, rédigée comme
suit :

« Section 1re. Conditions supplémentaires pour la détention de chiens dans des établissements ».

Art. 21. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 1re, insérée par l’article 20, un article 26/1,
rédigé comme suit :

« Art. 26/1. Si possible, les chiens sont détenus en groupe et ce, si possible, de façon permanente. Lors de la
composition des groupes, il est veillé à ce qu’il y ait le moins de comportement agressif possible. ».

Art. 22. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 1re, insérée par l’article 20, un article 26/2,
rédigé comme suit :

« Art. 26/2. L’organe dentaire est régulièrement contrôlé et soigné.

Art. 23. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, inséré par l’article 19, une section 2, constituée des
articles 26/3 à 26/6, rédigée comme suit :

« Section 2. Conditions supplémentaires pour la détention de chevaux dans des établissements

Art. 26/3. Les chevaux sont nourris plusieurs fois par jour. Le fourrage est adapté aux besoins physiologiques du
cheval. Les chevaux disposent de fourrage grossier pendant au moins 16 heures par jour.

Art. 26/4. Chaque cheval a accès à un parcours extérieur pendant au moins une heure par jour, sauf lors de
conditions météorologiques extrêmes ou lorsque ceci n’est pas indiqué pour des raisons de santé.

Art. 26/5. Les dents et les sabots sont régulièrement contrôlés et soignés.

Art. 26/6. Des mesures sont prises pour éviter des vices d’écurie. Les chevaux sont, autant que possible, de façon
permanente ou temporaire, détenus en groupe. ».

Art. 24. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, inséré par l’article 19, une section 3, rédigée comme
suit :

« Section 3. Conditions supplémentaires pour la détention d’animaux dans les refuges pour animaux ».

Art. 25. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 3, insérée par l’article 24, un article 26/7, rédigé
comme suit :

« Art. 26/7. Par dérogation à l’article 26/1, les chiens dans un refuge pour animaux ne doivent pas être détenus
en groupe si le responsable s’attend à ce que le chien ne puisse faire partie d’un groupe stable pendant au moins un
mois. ».

Art. 26. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 3, insérée par l’article 24, un article 26/8, rédigé
comme suit :

« Art. 26/8. Le responsable donne des conseis au candidat adoptant dans son choix d’un chien en parcourant avec
celui-ci une liste de questions qui doivent être posées préalablement à l’acquisition d’un chien. La liste des questions
est publiée sur le site web du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire.

La liste des questions sonde les conditions de vie du chien auprès du candidat adoptant, y compris celles pendant
les périodes des vacances, la façon dont le candidat adoptant envisage de satisfaire aux besoins en exercice et éducation
du chien, les démarches que le candidat adoptant entreprendra s’il constate du comportement problématique chez son
chien et ses intentions pour contracter une assurance familiale. ».

Art. 27. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 3, insérée par l’article 24, un article 26/9, rédigé
comme suit :

« Art. 26/9. La personne qui cède un cheval à un refuge pour animaux, remplit une déclaration de cession d’un
cheval, dont le modèle a été repris dans l’annexe XII, jointe au présent arrêté.

Lors de l’adoption d’un cheval, un contrat d’adoption pour un cheval est rédigé, dont le modèle a été repris dans
l’annexe XIII, jointe au présent arrêté. Des rubriques peuvent être ajoutées au contrat. ».

Art. 28. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 3, insérée par l’article 24, un article 26/10,
rédigé comme suit :

« Art. 26/10. Les chevaux qui sont offerts à l’adoption sont dans la mesure du possible apprivoisés et familiarisés
avec les gestes quotidiens les plus importants tels la mise et l’enlèvement d’un licou, la marche le long une corde et le
pansage. ».
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Art. 29. Dans le même arrêté, il est inséré au chapitre III/1, section 3, insérée par l’article 24, des articles 26/11 à
26/12, rédigés comme suit :

« Art. 26/11. Chaque année, le service demande par espèce animale ou groupe d’animaux, :

1° le nombre d’animaux entrants, ventilé en :

a) animaux errants ;

b) animaux trouvés ;

c) animaux cédés ;

d) animaux saisis ;

2° le nombre d’animaux qui sont partis du refuge, ventilé en :

a) animaux qui ont été réunis avec leur propriétaire ;

b) animaux euthanasiés ;

c) animaux morts de cause naturelle ;

d) animaux adoptés ;

3° pour les chats errants, le nombre de :

a) animaux accueillis ;

b) animaux stérilisés ;

c) animaux euthanasiés ;

d) animaux abandonnés.

Les refuges pour animaux remettent les données, visées à l’alinéa 1er, au service dans les huit semaines après la
réception de la demande.

Art. 26/12. § 1er. Les refuges pour animaux peuvent conclure une convention avec des familles d’accueil. La famille
d’accueil accueille les animaux à un endroit autre que le refuge pour animaux et peut les offrir en adoption au nom du
refuge pour animaux. La famille d’accueil fait partie du refuge pour animaux. Sauf disposition contraire, la famille
d’accueil est soumise aux mêmes conditions que le refuge pour animaux.

La famille d’accueil peut faire appel au vétérinaire de contrat du refuge pour animaux. L’article 6, § 1er, alinéa 2,
n’est pas applicable aux familles d’accueil.

§ 2. Les refuges pour animaux qui font appel à des familles d’accueil adoptent un protocole pour la sélection et le
suivi des familles d’accueil. Ce protocole peut à tout moment être soumis au service.

§ 3. Le responsable du refuge pour animaux tient un registre des familles d’accueil avec lesquelles le refuge pour
animaux a conclu une convention. Le registre contient, pour chaque famille d’accueil, le numéro d’ordre, le nom,
l’adresse, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail de la famille d’accueil. Toute modification est corrigée dans le
registre dans les 48h. Le registre est tenu à la disposition de l’autorité de contrôle à tout temps.

Pour chaque animal accueilli dans une famille d’accueil, le responsable complète les données de l’animal dans le
registre, visé à l’article 21, § 4, du numéro d’ordre de la famille d’accueil, de la date à laquelle l’animal a été hébergé
chez la famille d’accueil et, si d’application, de la date à laquelle l’animal a été transféré au refuge pour animaux. Le
registre est conservé par le responsable du refuge pour animaux.

Les documents, visés à l’article 6, § 2, et à l’article 21, § 5, sont mis à jour à l’endroit où l’animal est détenu. Après
le départ de l’animal de la famille d’accueil, ces documents sont conservés par le responsable jusqu’à l’expiration du
délai, visé à l’article 6, § 2, et à l’article 21, § 7.

§ 4. Les animaux soumis à une obligation d’enregistrement et dont l’identification et l’enregistrement directs sont
autorisés, sont identifiés et enregistrés avant qu’ils ne soient hébergés chez la famille d’accueil. Si une identification et
enregistrement directs ne sont pas autorisés, ceux-ci sont mis en œuvre dans les meilleurs délais.

Art. 30. Dans l’article 27 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 3, le membre de phrase « , par exemple par l’utilisation de photos d’autres animaux que l’animal en
offre » est ajouté ;

2° il est ajouté un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. Lors de la commercialisation d’un animal, aucun rabais, sous quelle forme que ce soit, n’est offert ou
accordé. ».

Art. 31. L’article 28 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 28. Il est interdit :

1° de commercialiser des chiens âgés de moins de huit semaines ;

2° de commercialiser des chats âgés de moins de douze semaines ;

3° de commercialiser des chiens ou des chats qui n’ont pas été identifiés et enregistrés conformément aux
prescriptions légales ;

4° de commercialiser des chiens ou des chats non-accompagnés d’un document d’enregistrement conforme aux
dispositions légales. ».
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Art. 32. À l’article 29 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 1er, le membre de phrase « , sur papier ou sous forme numérique » est inséré entre les mots « l’acheteur
non professionnel » et les mots « les directives nécessaires » ;

2° le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le ministre peut fixer le contenu des directives visées au § 1er et les conditions visant à en assurer l’accès
pour l’acheteur. ».

Art. 33. Dans l’article 31 du même arrêté, le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le responsable donne des conseils au candidat acheteur dans son choix d’un chien en parcourant avec celui-ci
une liste de questions qui doivent être posées préalablement à l’acquisition d’un chien. La liste des questions est publiée
sur le site web du Département de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire.

La liste des questions sonde les conditions de vie du chien auprès du candidat acheteur, y compris celles pendant
les périodes des vacances, la façon dont le candidat acheteur envisage de satisfaire aux besoins en exercice et éducation
du chien, les démarches que le candidat acheteur entreprendra s’il constate du comportement problématique chez le
chien et ses intentions pour contracter une assurance familiale. ».

Si un établissement commercial pour animaux agit comme intermédiaire pour la commercialisation d’un chien, la
liste des questions qui doivent être posées dans le cadre de l’acquisition d’un chien, est remise au client. ».

Art. 34. Dans l’article 32, § 2 du même arrêté, deux alinéas sont insérés avant l’alinéa premier, rédigés comme suit :

« Les chiens sont uniquement commercialisés s’ils ont au moins reçu une primovaccination contre le parvovirus,
le virus de la maladie de Carré, la toux des chenils (bordetellose et para-influenza) et l’hépatite contagieuse canine.

Les chats sont uniquement commercialisés s’ils ont au moins reçu une primovaccination contre la panleucopénie,
la rhinotrachéite et la leucose féline. ».

Art. 35. Dans le chapitre IV, section 2, sous-section 2, du même arrêté, modifiée par l’arrêté royal du 18 mars 2009,
il est ajouté un article 33/1, rédigé comme suit :

« Art. 33/1. Lors de la commercialisation par un éleveur d’un chien ou d’un chat de son propre élevage, l’éleveur
montre la mère de l’animal au candidat acheteur si celui-ci en fait la demande. ».

Art. 36. Au chapitre IV, section 2, sous-section 3, du même arrêté, modifiée par l’arrêté royal du 18 mars 2009, il
est inséré un article 33/2, rédigé comme suit :

« Art. 33/2. Le fonds de commerce affiche de façon clairement visible et lisible au public que pour un abri
permanent, les animaux ont besoin de logements plus larges avec des aménagements plus variés. ».

Art. 37. Dans l’article 34/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 18 mars 2009, les mots « éleveurs
occasionnels » sont remplacés par les mots « éleveurs occasionnels de chiens ».

Art. 38. L’annexe VIII C au même arrêté, modifiée par l’arrêté royal du 18 mars 2009, est remplacée par
l’annexe 1re, jointe au présent arrêté.

Art. 39. L’annexe IX au même arrêté est abrogée.

Art. 40. L’annexe XI au même arrêté est remplacée par l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 41. Le même arrêté est complété par des annexes XII et XIII, jointes au présent arrêté comme annexes 3 et 4.

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 42. Les agréments octroyés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, continuent à s’appliquer jusqu’à la
date à laquelle ils viennent à échéance et sont convertis en agréments de durée illimitée à cette date.

Art. 43. En ce qui concerne les établissements pour lesquels un agrément a été accordé ou pour lesquels une
demande d’agrément complète a été introduite avant l’entrée en vigueur du présent arrêté :

1° l’article 5, 1° et 2°, l’article 6, 1°, les articles 7, 9, 10, 11, l’article 13, 1° en 2°, les articles 14 en 16, l’article 17,
5°, les articles 27, 31, 32, 34, 35 et 41 entrent en vigueur le premier jour du sixième mois qui suit le mois de
leur publication au Moniteur belge ;

2° l’article 3, 2°, l’article 8, l’article 13, 3°, et les articles 23 et 28 entrent en vigueur le 1er janvier 2021 ;

3° l’article 4, l’article 6, 2° et 3°, et les articles 21 et 25 entrent en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 44. Le Ministre flamand qui a le bien-être des animaux dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux,

B. WEYTS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11494]
15 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de wijziging van de statuten

van het extern verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek
recht

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigde
agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek recht, art. 3, § 2;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 februari 2019;
Overwegende dat de statuten van De Vlaamse Waterweg nv aangepast moeten worden ten gevolge de wijziging

van het decreet van 2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigde agentschap De
Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek recht;

Overwegende dat artikel 25 van de huidige statuten zoals aangenomen bij besluit van de Vlaamse Regering van
9 mei 2017 tot goedkeuring van de wijziging van de statuten van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, bepaalt dat de statuten slechts kunnen gewijzigd worden door
een besluit van de Algemene Vergadering, na goedkeuring door de Vlaamse Regering;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De wijziging van de statuten van het agentschap De Vlaamse Waterweg nv, opgenomen in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit en openbare werken, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 15 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

Bijlage bij het Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de wijziging van de statuten
van het extern verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze vennootschap van publiek recht

TITEL II. - Maatschappelijk kapitaal, aardelen.
Kapitaal
Artikel 5.
Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld op zeven miljoen achthonderd achtentachtigduizend zevenhon-

derdvijftig euro (7.888.750,00 EUR), verdeeld in duizend vijfhonderd tweeënveertig (1.542) (A-)aandelen en zesendertig
(36) (B-)aandelen met een fractiewaarde van één/duizend vijfhonderd achtenzeventigste elk, en is volledig volgestort.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2019 tot goedkeuring van
de wijziging van de statuten van het extern verzelfstandigd agentschap De Vlaamse Waterweg nv, naamloze
vennootschap van publiek recht.

Brussel, 15 februari 2019.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11494]
15 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation de la modification des statuts

de l’agence autonomisée externe « De Vlaamse Waterweg nv, société anonyme de droit public »

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 2 avril 2004 relatif à l’agence autonomisée externe de droit public, dénommée « De Vlaamse
Waterweg nv, société anonyme de droit public », l’article 3, § 2 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 4 février 2019 ;
Considérant que les statuts de « De Vlaamse Waterweg nv » doivent être adaptés suite à la modification du décret

du 2 avril 2004 relatif à l’agence autonomisée externe de droit public, dénommée « De Vlaamse Waterweg nv, société
anonyme de droit public » ;

Considérant que l’article 25 des statuts actuels, tels qu’adoptés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 mai 2017 portant approbation de la modification des statuts de l’agence autonomisée externe « De Vlaamse Waterweg
nv » stipule que les statuts ne peuvent être modifiés que par décision de l’assemblée générale, après approbation par
le Gouvernement flamand ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La modification des statuts de l’agence « De Vlaamse Waterweg nv », reprise en annexe jointe au
présent arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la mobilité et les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

B. WEYTS

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand portant approbation de la modification des statuts de l’agence
autonomisée externe « De Vlaamse Waterweg nv, société anonyme de droit public »

TITRE II. - Capital-social, actions.
Capital
Article 5.
Le capital social est fixé à sept millions huit cent quatre-vingt-huit mille sept cent cinquante euros (EUR 7.888.750,00),

divisé en mille cinq cent quarante-deux (1.542) actions (A) et trente-six (36) actions (B) d’un pair comptable de mille cinq
cent soixante dix-huitième chacune et est entièrement libéré.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2019 portant approbation de la modification
des statuts de l’agence autonomisée externe « De Vlaamse Waterweg nv, société anonyme de droit public ».

Bruxelles, le 15 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/30359]

22 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van de bijlage bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 23 februari 2018 tot vastlegging van de lijst van de bacheloropleidingen waarvoor
deelname aan een niet-bindende toelatingsproef een voorwaarde voor inschrijving is

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.188/1, ingevoegd bij het decreet van 8 december 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2018 tot vastlegging van de lijst van de
bacheloropleidingen waarvoor deelname aan een niet-bindende toelatingsproef een voorwaarde voor inschrijving is;

Gelet op de brief van 12 september 2018 van de Vlaamse Universiteiten en Hogescholen Raad waaruit blijkt dat
die werd geraadpleegd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 16 januari 2019;

Gelet op advies 65.228/1 van de Raad van State, gegeven op 13 februari 2019, met toepassing van artikel 84, §1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2018 tot vastlegging van de lijst
van de bacheloropleidingen waarvoor deelname aan een niet-bindende toelatingsproef een voorwaarde voor
inschrijving is worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de rij

“

bachelor in het onderwijs: lager
onderwijs

lerarenopleiding lager onderwijs 15 maart 2018 (voor inschrijvingen
vanaf academiejaar 2018-2019)

”
wordt vervangen door wat volgt:
“
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educatieve bachelor in het lager
onderwijs

lerarenopleiding lager onderwijs 15 maart 2019 (voor inschrijvingen
vanaf academiejaar 2019-2020)

“;
2° de rij
“

bachelor in het onderwijs: kleuter-
onderwijs
bachelor in het onderwijs: secundair
onderwijs

lerarenopleiding kleuteronderwijs
of
lerarenopleiding lager onderwijs
of
lerarenopleiding secundair onder-
wijs

15 maart 2018 (voor inschrijvingen
vanaf academiejaar 2018-2019)

”
wordt vervangen door wat volgt:
“

educatieve bachelor in het kleuter-
onderwijs
educatieve bachelor in het secun-
dair onderwijs

lerarenopleiding kleuteronderwijs
of
lerarenopleiding lager onderwijs
of
lerarenopleiding secundair onder-
wijs

15 maart 2019 (voor inschrijvingen
vanaf academiejaar 2019-2020)

“;
3° aan de tabel worden de volgende bepalingen toegevoegd:
“

bachelor of Science in de diergenees-
kunde

diergeneeskunde
of
ingenieurswetenschappen
of
ingenieurswetenschappen: architec-
tuur
of
wiskunde, informatica, fysica
of
bio-ingenieurswetenschappen
of
chemie, biologie, biochemie, biote-
chnologie, geologie en geografie
of
farmaceutische wetenschappen
of
(toegepaste) economische weten-
schappen
of
toegepaste economische wetenschap-
pen: handelsingenieur (in de beleids-
informatica)
of
handelswetenschappen
of
industriële wetenschappen
of
biomedische wetenschappen
of
logopedische en audiologische
wetenschappen

15 maart 2019 (voor inschrijvingen
vanaf academiejaar 2019-2020)

”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 maart 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/30359]

22 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018 établissant la liste des formations de bachelier pour lesquelles la participation à l’épreuve
d’admission non contraignante constitue une condition d’inscription

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.188/1, inséré par le décret du 8 décembre 2017 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2018 établissant la liste des formations de bachelier pour
lesquelles la participation à l’épreuve d’admission non contraignante constitue une condition d’inscription ;

Vu la lettre du 12 septembre 2018 du Conseil flamand des Universités et des Instituts supérieurs dont il ressort que
celui-ci a été consulté ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, rendu le 16 janvier 2019 ;

Vu l’avis 65.228/1 du Conseil d’État, rendu le 13 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2018 établissant la liste des formations
de bachelier pour lesquelles la participation à l’épreuve d’admission non contraignante constitue une condition
d’inscription, les modifications suivantes sont apportées:

1° la ligne

«

bachelier en enseignement : ensei-
gnement primaire

formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement primaire

15 mars 2018 (pour les inscriptions à
partir de l’année académique 2018-
2019)

»
est remplacé par ce qui suit :
«

Bachelier éducatif en enseignement
primaire

formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement primaire

15 mars 2019 (pour les inscriptions à
partir de l’année académique 2019-
2020)

» ;
2° la ligne
«

bachelier en enseignement : ensei-
gnement maternel
bachelier en enseignement : ensei-
gnement secondaire

formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement maternel
ou
formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement primaire
ou
formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement secondaire

15 mars 2018 (pour les inscriptions à
partir de l’année académique 2018-
2019)

»
est remplacé par ce qui suit :
«

Bachelier éducatif en enseignement
maternel
Bachelier éducatif en enseignement
secondaire

formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement maternel
ou
formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement primaire
ou
formation d’enseignant pour l’ensei-
gnement secondaire

15 mars 2019 (pour les inscriptions à
partir de l’année académique 2019-
2020)

» ;
3° le tableau est complété par les dispositions suivantes:
«
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bachelier en sciences en médecine
vétérinaire

médecine vétérinaire
ou
sciences de l’ingénieur
ou
sciences de l’ingénieur : architecture
ou
mathématiques, informatique, phy-
sique
ou
sciences du bioingénieur
ou
chimie, biologie, biochimie, biotech-
nologie, géologie et géographie
ou
sciences pharmaceutiques
ou
sciences économiques (appliquées)
ou
sciences économiques appliquées :
ingénieur commercial (en informa-
tique de gestion)
ou
sciences commerciales
ou
sciences industrielles
ou
sciences biomédicales
ou
sciences de la logopédie et de
l’audiologie

15 mars 2019 (pour les inscriptions à
partir de l’année académique 2019-
2020)

».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 mars 2019.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11596]

31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse
Gemeenschapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de mobiliteitshulpmiddelen

Gelet op van de Grondwet, artikel 128, 130, 135 en 138;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 5, § 1, II, 4°;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 4;

Gelet op het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt
overgedragen;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 april 2014 betreffende de overdracht van de
uitoefening van de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie
overgedragen wordt;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de continuïteit in de dienstverlening te garanderen;

Overwegende dat de rechtszekerheid van alle betrokken actoren moet gegarandeerd worden;

Overwegende dat de administratieve lasten voor de gebruikers, noch de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen
mogen toenemen door de wijzigingen ingevolge de Zesde Staatshervorming;

Overwegende dat de continuïteit van zorg in andere deelstaten dan waar men woont,, moet gegarandeerd worden;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Het Waals gewest, vertegenwoordigd door Waals minister van Sociale actie, Gezondheid, Gelijke kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging;

De Duitstalige gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister van Gezin, Gezondheid en Sociale aangelegen-
heden;
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Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de Leden
bevoegd voor Beleid inzake Bijstand aan Personen;

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door het Lid bevoegd Gezin en voor
Personen met een Handicap ;

Hierna “de partijen bij het akkoord” genoemd;

Zijn, gezamenlijk hun respectievelijke bevoegdheden uitoefenend, het volgende overeengekomen:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder:

1° deelentiteiten: de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof), de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (GGC) en de Duitstalige Gemeenschap;

2° mobiliteitshulpmiddelen: zowel de mobiliteitshulpmiddelen die werden overgedragen naar de gemeenschap-
pen en de gewesten met de Bijzondere Wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming en
voorheen vergoed werden door de federale overheid via de ziekte- en invaliditeitsverzekering als de mobiliteitshulp-
middelen die al door de gemeenschappen vergoed werden op grond van hun bevoegdheid inzake het beleid van
personen met een handicap, vermeld in artikel 5, § 1, II, 4°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen;

3° woonplaats: het adres waar de rechthebbende op een mobiliteitshulpmiddel woont, conform artikel 32, 3°, van
het Gerechtelijk Wetboek;

4° persoon: een rechthebbende op een mobiliteitshulpmiddel.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord heeft betrekking op de mobiliteitshulpmiddelen.

Art. 3. Dit samenwerkingsakkoord gaat enkel over personen die hun woonplaats hebben binnen België, en over
personen die rechten openen binnen de toepassing van de Europese en internationale regelgeving.

HOOFDSTUK 3. — Basisprincipes

Art. 4. Het samenwerkingsakkoord heeft tot doel om de continuïteit in de dienstverlening en de rechtszekerheid
van alle betrokken actoren te garanderen.

HOOFDSTUK 4. — Afspraken tussen de deelstaten

Afdeling 1. — Rechthebbende op mobiliteitshulpmiddelen

Art. 5. § 1. De woonplaats van de persoon bepaalt welke deelentiteit bevoegd is voor de tegemoetkoming voor
mobiliteitshulpmiddelen. De woonplaats bepaalt in welke deelentiteit de aanvraag voor een mobiliteitshulpmiddel
ingediend moet worden. De procedure voor de aanvraag en de uitbetaling verlopen volgens de regels van de
deelentiteit waar de aanvraag werd ingediend.

Voor de toepassing van het vorige lid, kan de inwoner van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad zijn aanvraag
voor tegemoetkoming, met inbegrip van de aanvullende tegemoetkoming, indienen bij hetzij het loket van de GGC,
hetzij de zorgkas van de Vlaamse Sociale Bescherming (VSB), volgens de regels bepaald in het samenwerkingsakkoord
tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie betreffende het uniek loket voor de mobiliteitshulpmiddelen in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 bepaalt de exploitatiezetel van de werkgever van personen die hun woonplaats
hebben in een andere lidstaat van de Europese Unie of in een andere staat die partij is bij de Europese Economische
Ruimte of in Zwitserland, welke deelentiteit bevoegd is, indien zij rechten op prestaties openen op basis van de
Europese regelgeving of internationale verdragen, in het kader van dit samenwerkingsakkoord.

Voor personen die hun woonplaats hebben in een andere lidstaat van de Europese Unie of in van een andere staat
die partij is bij de Europese Economische Ruimte of in Zwitserland, die recht hebben op een Belgisch pensioen op basis
van de Europese regelgeving of internationale verdragen, bepaalt de exploitatiezetel van laatste de werkgever van
desbetreffende persoon, alvorens deze op pensioen gegaan is, welke deelentiteit bevoegd is.

§ 3. Elke deelentiteit werkt met eigen aanvraagformulieren. De aanvraagformulieren mogen ook ingevuld worden
door artsen en indicatiestellers van een andere deelentiteit, in zoverre zij de procedures en regelgeving van de
betrokken deelentiteit respecteren.

Art. 6. Als de woonplaats van de persoon is gewijzigd naar een andere deelentiteit, dan wordt het dossier
meegegeven met de rechthebbende op een mobiliteitshulpmiddel of overgemaakt naar het loket aangeduid door de
persoon, zodat de nieuwe deelentiteit over alle relevante gegevens uit het dossier beschikt met het oog op de
behandeling van lopende (renting) of nieuwe aanvragen.

Art. 7. Als de woonplaats van de persoon, die beschikt over een mobiliteitshulpmiddel dat is afgeleverd in een
rentingsysteem, gewijzigd is naar een andere deelentiteit, dan beschikt hij over een uitlooprecht van 3 maanden. Deze
periode start vanaf de dag waarop de wijziging van domicilie is geregistreerd in de gemeente.

In de periode van het uitlooprecht kan de rechthebbende op een mobiliteitshulpmiddel vervolgens in de
deelentiteit van zijn nieuwe woonplaats een nieuwe aanvraag indienen.
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Art. 8. Als de woonplaats van de persoon is gewijzigd naar een andere deelentiteit na de aanvraag en voor de
beslissing, dan wordt de procedure verdergezet in de deelstaat waar de persoon zijn aanvraag heeft gedaan.

Als uitzondering geldt in geval van renting en bij verhuis naar een andere deelentiteit, dat het dossier
overgedragen wordt conform artikel 6. Het loket van de nieuwe deelentiteit zorgt ervoor dat de procedure kan worden
verdergezet in de andere deelentiteit, waar mogelijk op basis van de bestaande indicatiestelling.

Art. 9. Als de woonplaats van de persoon is gewijzigd van een deelentiteit naar een andere deelentiteit, dan
gelden de hernieuwingstermijnen van de deelentiteit waar de persoon zijn nieuwe woonplaats heeft.

Afdeling 2. — Bandagisten/Orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen

Art. 10. Onder voorbehoud van de erkenningen door de respectievelijke deelentiteiten voor 1 januari 2019
worden de bandagisten die voor 1 januari 2019 door de federale overheid zijn erkend, automatisch verbonden met en
gemachtigd door de deelentiteit waar hun exploitatiezetel gelegen is, onder voorbehoud van de bepalingen eigen aan
de entiteit. De deelentiteit heeft het recht om de machtiging te schorsen of in te trekken.

De bandagisten/ orthopedisch technologen in de mobiliteitshulpmiddelen die in een deelentiteit gema chtigd zijn
in het kader van een derdebetalersregeling tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen te ontvangen, worden
automatisch gelijkgesteld met de in de andere deelentiteiten gemachtigde bandagisten/orthopedisch technologen in de
mobiliteitshulpmiddelen.

De bandagisten met exploitatiezetel in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad wenden zich tot de Vlaamse
Gemeenschap ,de GGC of de Cocof om gemachtigd te worden conform artikel 128, § 2 van de Grondwet en artikel 63,
eerste lid, Bijzondere Wet van 12 januari 1989. De andere deelentiteit zal deze machtigingen gelijkstellen met een
machtiging door deze deelentiteit.

Iedere deelentiteit kan een gelijkstelling intrekken of schorsen, als de bandagist/orthopedisch technoloog in de
mobiliteitshulpmiddelen niet voldoet aan de voorwaarden die de betrokken deelentiteit heeft vastgelegd of de
bijkomende criteria, vermeld in artikel 11. Deze intrekking heeft slechts rechtgevolgen voor de deelentiteit die de
machtiging schorst of intrekt.

De deelentiteiten stellen elkaar in kennis van de schorsing of intrekking van een machtiging of een gelijkstelling.

Art. 11. Met behoud van de toepassing van artikel 10 kan iedere bevoegde deelentiteit voor de terugbetaling van
prestaties in het kader van de mobiliteitshulpmiddelen aan de bandagisten bijkomende criteria opleggen, o.a. inzake
vorming en navorming. Deze gelden tevens voor de gelijkgestelde bandagisten, bepaald in artikel 10, die hun
exploitatiezetel in een andere dan de bevoegde deelentiteit hebben en die prestaties leveren in de bevoegde entiteit.

De deelentiteiten verbinden zich ertoe in overleg te gaan voor het specifiëren van deze vereisten en om de criteria
maximaal op elkaar af te stemmen.

De controle op het voldoen aan de bijkomende criteria kan door de bevoegde deelentiteit uitgevoerd worden,
volgens de modaliteiten die verder overeengekomen worden in een uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1,
derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

Afdeling 3. — Gemeenschappelijke lijst van producten

Art. 12. Ten einde de versnippering in het aanbod aan mobiliteitshulpmiddelen tegen te gaan en ten einde de
administratieve lasten voor de producenten en de leveranciers van mobiliteitshulpmiddelen te beperken werken de
deelentiteiten - met uitzondering van de Duitstalige Gemeenschap - samen, zodat producenten en de leveranciers de
aanvraag voor de erkenning van een product slechts één keer moeten indienen.

De deelentiteiten bepalen hiertoe gezamenlijk de technische specificaties waaraan een mobiliteitshulpmiddel moet
voldoen in een uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen.

Tevens werken de deelentiteiten voor het registreren van de productinformatie een gemeenschappelijke structuur
en logica uit. Deze gemeenschappelijke structuur en logica moeten resulteren in een gemeenschappelijke lijst van
producten, waarbij de producten die voor tegemoetkoming in aanmerking komen, de administratieve procedure, de
toekenningsvoorwaarden, de terugbetalingscriteria en de hernieuwingstermijnen echter door iedere deelentiteit
autonoom beheerd worden.

Afdeling 4. — Adviescommissies

Art. 13. Indien een deelentiteit een adviescommissie heeft opgericht met als opdracht het verlenen van advies en
het formuleren van voorstellen in het kader van de aanpassingen van de lijst van voor vergoeding in aanmerking
genomen producten, de vergoedingsvoorwaarden en de modaliteiten van vergoeding, kunnen de andere deelentiteiten
de adviescommissie bijwonen.

De afgevaardigden van de andere deelentiteiten zijn als waarnemer uitgenodigd op de vergaderingen van de
adviescommissie van de deelentiteit en hebben geen stemrecht.

Afdeling 5. — Overlegorgaan

Art. 14. Er wordt een overlegorgaan geïnstalleerd waarop de deelentiteiten de technische competenties en
expertise kunnen delen en ervaringen uitwisselen. Het overlegorgaan heeft tot doel om over de deelentiteiten heen
inzake de erkenning van producten een coherent beleid te faciliteren, zonder afbreuk te doen aan de autonomie van
iedere deelentiteit. Op het overlegorgaan worden ook de technische specificaties, vermeld in artikel 12, voorbereid.

Het overlegorgaan is samengesteld uit vertegenwoordigers van de respectievelijke administraties en kan ad hoc
aangevuld worden met experten uit de respectievelijke adviescommissies van de deelstaten en van de uitvoeringsor-
ganisaties.

Afdeling 6. — Gegevensuitwisseling

Art. 15. De deelentiteiten verbinden zich ertoe alle noodzakelijke informatie uit te wisselen die vereist is voor de
uitvoering van dit samenwerkingsakkoord. In een uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, derde lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, wordt bepaald welke informatie als noodzakelijk
beschouwd wordt.
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HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord

Art. 16. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019, met uitzondering van
artikel 12, dat in werking treedt op een gemeenschappelijke datum bepaald door een besluit van elk van de bevoegde
regeringen.

Elke partij bij dit akkoord kan een dit akkoord opzeggen mits een schriftelijke opzeggingstermijn van één jaar aan
de andere partijen bij dit akkoord.

Getekend te Brussel op 31 december 2018, in één origineel exemplaar in het Nederlands, het Frans en het Duits,
dat zal worden gedeponeerd bij de Vlaamse Gemeenschap die zal instaan voor de eensluidende verklaarde afschriften
en de publicatie in hetBelgisch Staatsblad .

De Minister-President van de Vlaamse Gemeenschap,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De voorzitter van het verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
R. VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

C. FREMAULT

Minister-Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof),
F. LAANAN

Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof),
bevoegd voor Personen met een Handicap,

C. FREMAULT

De Minister-president van de Waalse regering,
W. BORSUS

De Vice-Voorzitter en Waals Minister van Sociale actie, Gezondheid en Gelijke kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De minister-president van de Duitstalige regering,
O. PAASCH

De Minister van de Duitstalige Gemeenschap van Gezin, Gezondheid en sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11596]

31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission
communautaire française, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone relatif
aux aides à la mobilité

Vu la Constitution, articles 128, 130, 135 et 138;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 5, § 1er, II, 4° ;
Vu la loi de réformes institutionnelles du 31 décembre 1983 pour la Communauté germanophone;
Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté

française, dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;
Vu le décret de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 avril 2014 relatif

aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française ;

Vu le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française, dont
l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité du service ;
Considérant la nécessité d’assurer la sécurité juridique pour tous les acteurs concernés ;
Considérant que la charge administrative pesant sur les utilisateurs et les fournisseurs d’aides à la mobilité ne

devrait pas augmenter du fait des changements induits par la Sixième Réforme de l’État ;

Considérant que la continuité des soins dans une autre entité fédérée que celle où l’on vit doit être garantie ;

La Communauté flamande, représentée par le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille;

La Région wallonne, représentée par la Ministre wallonne de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances,
de la Fonction Publique et de la Simplification Administrative;
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La Communauté germanophone, représentée par le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales;

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune, représenté par les Membres compétents pour la
Politique d’Aide aux personnes ;

Le Collège de la Commission communautaire française, représenté par le Membre chargé des Familles et des
Personnes handicapées ;

Ci-après dénommées « les parties à l’accord » ;

Exerçant conjointement leurs compétences respectives, il a été convenu ce qui suit:

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent accord de coopération, il y a lieu d’entendre par :

1° entités fédérées: la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire française
(Cocof), la Commission communautaire commune (Cocom) et la Communauté germanophone ;

2° aides à la mobilité : tant les aides à la mobilité transférées aux Communautés et aux Régions par la Loi spéciale
du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État et précédemment remboursées par le gouvernement fédéral
via l’assurance maladie-invalidité que les aides à la mobilité déjà remboursées par les Communautés sur la base de
leurs compétences en matière de politique des personnes handicapées, telle que visée à l’article 5, § 1, II, 4°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

3° le domicile: l’adresse où vit la personne ayant droit à une aide à la mobilité, conformément à l’article 32, 3° du
Code judiciaire;

4° personne : un ayant-droit à une aide à la mobilité.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. Le présent accord de coopération concerne les aides à la mobilité.

Art. 3. Le présent accord de coopération ne concerne que les personnes domiciliées en Belgique, et les personnes
qui ouvrent des droits sur base des réglementations européennes et internationales.

CHAPITRE 3. — Principes de base

Art. 4. L’objectif de l’accord de coopération est d’assurer la continuité du service et la sécurité juridique pour tous
les acteurs concernés.

CHAPITRE 4. — Accords entre les entités fédérées

Section 1. — Personne ayant droit à une aide à la mobilité

Art. 5. § 1. Le domicile de la personne détermine quelle entité fédérée est compétente pour l’intervention dans les
aides à la mobilité. Le domicile détermine l’entité fédérée auprès de laquelle la demande d’aide à la mobilité doit être
introduite. La procédure de demande et de paiement est effectuée conformément aux règles de l’entité fédérée à
laquelle la demande a été soumise.

Aux fins de l’application de l’alinéa précédent, le résident de la région bilingue de Bruxelles-Capitale peut
présenter sa demande d’intervention, en ce comprise l’intervention complémentaire, soit au guichet de la Cocom, soit
à la Caisse de soins de la Protection sociale flamande (VSB), conformément aux règles établies dans l’accord de
coopération entre la Communauté flamande, la Commission communautaire française et la Commission communau-
taire commune relatif au guichet unique pour les aides à la mobilité dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, le siège d’exploitation de l’employeur des personnes résidant dans un autre
État membre de l’Union européenne ou dans un autre État partie à l’Espace économique européen ou en Suisse
détermine quelle entité fédérée est compétente si les personnes ouvrent des droits aux prestations, sur la base des
réglementations européennes ou des traités internationaux, en vertu du présent accord de coopération.

Pour les personnes dont le domicile se situe dans un autre État membre de l’Union européenne ou dans un autre
État partie à l’Espace économique européen ou en Suisse, qui ont droit à une pension belge sur base de la
réglementation européenne ou des traités internationaux, le siège d’exploitation du dernier employeur des personnes,
avant qu’ils soient pensionnés, détermine quelle entité fédérée est compétente.

§ 3. Chaque entité fédérée utilise ses propres formulaires de demande. Les formulaires de demande peuvent
également être complétés par les médecins et les professionnels du secteur d’une autre entité fédérée, à condition qu’ils
respectent les procédures et les règlements de l’entité fédérée en question.

Art. 6. Si le domicile de la personne a changé d’entité fédérée, le dossier sera transmis à la personne ou sera
transféré au guichet désigné par la personne, de sorte que la nouvelle entité fédérée disposera de toutes les données
pertinentes dans le dossier aux fins du traitement des demandes en cours (location) ou nouvelles.

Art. 7. Si le domicile de la personne dans le système de location a changé pour une autre entité fédérée, elle a droit
à une période de prolongation de 3 mois de la location à charge de l’ancienne entité. Cette période commence le jour
où le changement de domicile est enregistré à la commune.

Pendant cette période de prolongation, la personne peut alors soumettre une nouvelle demande dans l’entité
fédérée de son nouveau domicile.
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Art. 8. Si le domicile de la personne a changé d’entité fédérée après la demande et avant que la décision n’ait été
prise, la procédure se poursuit dans l’entité fédérée dans laquelle la personne a présenté sa demande.

Par exception, en cas de location et de déménagement vers une autre entité, le dossier sera transféré conformément
à l’article 6. Le guichet de la nouvelle entité fédérée veillera à ce que la procédure puisse être poursuivie dans la
nouvelle entité fédérée, si possible sur base de l’indication existante.

Art. 9. Si le domicile de la personne a changé d’une entité à une autre, les délais de renouvellement de l’entité du
nouveau domicile s’appliquent.

Section 2. — Bandagistes/techniciens orthopédiques pour les aides à la mobilité

Art. 10. Sous réserve des agréments des entités fédérées respectives avant le 1er janvier 2019, les bandagistes qui
ont été reconnus par l’administration fédérale avant le 1er janvier 2019 sont automatiquement reconnus et rattachés à
l’entité fédérée où ils ont leur lieu d’exploitation, sous réserve de dispositions propres à l’entité. L’entité fédérée a le
pouvoir de suspendre ou retirer la reconnaissance de base.

Les bandagistes/techniciens orthopédiques en matière d’aides à la mobilité autorisés dans une entité fédérée à
recevoir des interventions dans le cadre du régime du tiers payant sont automatiquement mis sur un pied d’égalité avec
les bandagistes/techniciens orthopédiques autorisés dans les autres entités fédérées.

Les bandagistes ayant un siège d’exploitation dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale doivent faire un choix
afin d’être reconnus par la Communauté flamande ou par la Cocom. L’autre entité fédérée doit assimiler cet agrément
à un agrément par cette entité fédérée.

Chaque entité fédérée peut révoquer ou suspendre cette équivalence si le bandagiste/technicien orthopédique en
matière d’aides à la mobilité ne remplit pas les conditions fixées par l’entité fédérée ou les critères supplémentaires
énoncés à l’article 11.

Le retrait précité n’a d’effet juridique qu’à l’égard de l’entité qui suspend ou retire la reconnaissance.

Les entités fédérées s’informent mutuellement de tout retrait ou suspension d’une autorisation ou d’une
assimilation.

Art. 11. Sans préjudice de l’article 10, chaque entité fédérée compétente peut imposer des critères supplémentaires
aux bandagistes, tels que la formation et le recyclage, pour le remboursement des prestations dans le cadre des aides
à la mobilité. Ceux-ci s’appliquent également aux bandagistes visés à l’article 10 qui ont leur lieu d’exploitation dans
une entité fédérée autre que l’entité fédérée compétente et qui fournissent des services dans l’entité compétente.

Les entités fédérées se concerteront afin de préciser ces exigences et de coordonner les critères aussi étroitement
que possible.

Le contrôle du respect des critères supplémentaires peut être effectué par l’entité fédérée compétente,
conformément aux procédures à convenir dans un accord de coopération d’exécution conformément à l’article 92bis,
§ 1, alinéa 3 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

Section 3. — Liste commune des produits

Art. 12. Afin de lutter contre la fragmentation de l’offre des aides à la mobilité et de réduire la charge
administrative pour les fabricants et les fournisseurs d’aides à la mobilité, les entités fédérées - à l’exception de la
Communauté germanophone - coopèrent, de sorte que les fabricants et les fournisseurs ne doivent soumettre qu’une
seule fois une demande de reconnaissance pour un produit.

À cette fin, les entités fédérées déterminent conjointement les spécifications techniques auxquelles doit répondre
une aide à la mobilité par un accord de coopération d’exécution conformément à l’article 92bis, § 1, alinéa 3 de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

En outre, les entités fédérées élaborent une structure et une logique communes pour l’enregistrement des
informations sur les produits. La structure et la logique communes précitées devraient aboutir à une liste commune de
produits, chaque entité gérant de manière autonome les produits éligibles au remboursement, la procédure
administrative, les conditions d’octroi de l’aide, les critères de remboursement et les délais de renouvellement.

Section 4. — Commissions consultatives

Art. 13. Si une entité fédérée a créé une commission consultative chargée de conseiller et de formuler des
propositions concernant l’adaptation de la liste des produits admis au remboursement, les conditions de rembourse-
ment et les modalités de remboursement, les autres entités fédérées peuvent assister à ces commissions consultatives.

Les représentants précités sont invités aux réunions de la commission consultative de l’entité fédérée en tant
qu’observateurs et n’ont pas le droit de vote.

Section 5. — Organe de concertation

Art. 14. Il sera mis en place un organe de concertation au sein duquel les entités fédérées pourront partager les
compétences techniques et l’expertise ainsi qu’échanger sur leurs expériences. L’objectif de l’organe de concertation est
de faciliter une politique cohérente entre les entités fédérées en ce qui concerne la reconnaissance des produits, sans
préjudice de l’autonomie de chaque entité fédérée. Les spécifications techniques, telles que stipulées à l’article 12, sont
également préparées au sein de l’organe de concertation.

L’organe de concertation est composé de représentants des administrations respectives et peut être complété sur
une base ad hoc par des experts des commissions consultatives respectives des entités fédérées et des organisations
chargées de la mise en œuvre.

Section 6. — Échange d’informations

Art. 15. Les entités fédérées s’engagent à échanger toutes les informations nécessaires à la mise en œuvre de cet
accord de coopération.
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CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur et modalité de résiliation de l’accord de coopération

Art. 16. Le présent accord de coopération produit ses effets à partir du 1er janvier 2019, à l’exception de l’article 12,
qui entrera en vigueur à une date commune déterminée par une décision de chacun des gouvernements compétents.

Chaque partie à l’accord peut mettre fin à l’accord moyennant un préavis d’un an notifié par écrit aux autres
parties.

Signé à Bruxelles, le 31 décembre 2018, en un seul exemplaire original en néerlandais, en français et en allemand,
qui sera déposé auprès de la Communauté flamande, qui sera responsable des copies certifiées conformes et de la
publication au Moniteur belge.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
R. VERVOORT

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique d’Aide aux personnes,

P. SMET

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique d’Aide aux personnes,

C. FREMAULT

La Ministre-présidente du Collège de la Commission communautaire française (Cocof),
F. LAANAN

Le Membre du Collège de la Commission communautaire française (Cocof)
chargée des Personnes handicapées,

C. FREMAULT

Le Ministre-président du Gouvernement wallon,
W. BORSUS

La Vice-présidente et Ministre wallonne de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances, de la Fonction
publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre-président du Gouvernement germanophone,
O. PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

ÜBERSETZUNG

FLÄMISCHE AUTORITÄT

[C − 2019/11596]
31. DEZEMBER 2018 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen

Region, der Französischen Gemeinschaftskommission in Brüssel, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommis-
sion in Brüssel und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über Mobilitätshilfen

Aufgrund der Artikel 128, 130, 135 und 138 der Verfassung;
aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 5, § 1, II, 4;
aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 4;
aufgrund des Sonderdekrets der Französischen Gemeinschaft vom 3. April 2014 über die Befugnisse der

Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskom-
mission übertragen wird;

aufgrund des Dekrets der Französischen Gemeinschaftskommission das zweisprachige Gebiet Brüssel-Hauptstadt
vom 4. April 2014 über die Befugnisse der Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region
und die Französische Gemeinschaftskommission übertragen wird;

aufgrund des Dekretes der Wallonischen Region vom 11. April 2014 über die Befugnisse der Französischen
Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskommission
übertragen wird;

in Erwägung, dass es erforderlich ist, die Dienstleistungskontinuität zu gewährleisten;
in Erwägung der Notwendigkeit, Rechtssicherheit für alle Betroffenen zu gewährleisten;
in Erwägung der Notwendigkeit, dass der Verwaltungsaufwand für die Nutzer und Anbieter von Mobilitätshilfen

nicht aufgrund der Änderungen, die sich aus der sechsten Staatsreform ergeben, zunehmen sollte;
in Erwägung der Notwendigkeit, dass die Kontinuität der Gesundheitsleistungen zwischen den Teilstaaten

sichergestellt sein muss;
ist zwischen der Flämischen Gemeinschaft, vertreten durch den Minister für Soziales, Volksgesundheit und

Familie;
der Wallonischen Region, vertreten durch den wallonischen Minister für Soziales, Gesundheit und Chancengleich-

heit, öffentliche Verwaltung und administrative Vereinfachung;
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, vertreten durch den Minister für Familie, Gesundheit und Soziales;
dem Vereinigten Kollegium der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, vertreten durch die für Personenbei-

stand zuständigen Mitglieder;
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dem Kollegiums der Französischen Gemeinschaftskommission, vertreten durch das für Familie und Behinderten-
politik zuständige Mitglied;

nachstehend „die Parteien des Abkommens“,

in gemeinsamer Ausübung ihrer jeweiligen Zuständigkeiten Folgendes vereinbart worden:

KAPITEL 1 — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens versteht man unter:

1° Teilstaaten: die Flämische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Französische Gemeinschaftskommission
(COCOF), die Gemeinsame Gemeinschaftskommission (COCOM) und die Deutschsprachige Gemeinschaft;

2° Mobilitätshilfen: sowohl die Mobilitätshilfen, die aufgrund des Sondergesetzes vom 6. Januar 2014 über die
sechste Staatsreform den Gemeinschaften und Regionen übertragen und die zuvor über die Kranken- und
Invalidenversicherung von der Föderalregierung erstattet wurden, als auch jene Mobilitätshilfen, die bereits im
Rahmen der Zuständigkeit der Gemeinschaften für die Behindertenpolitik von diesen erstattet wurden (Art. 5, § 1, II,
4°, des Sondergesetz vom 8. August 1980 über die institutionellen Reformen);

3° Wohnsitz: die Adresse, wo der Rechtsberechtigte wohnt im Sinne von Artikel 32, 3°, des Gerichtsgesetzbuchs;

4° Person: ein Rechtsberechtigter mit Anspruch auf eine Mobilitätshilfe.

KAPITEL 2 — Geltungsbereich

Art. 2 - Das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen betrifft die Mobilitätshilfen.

Art. 3 - Das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen betrifft ausschließlich Personen mit Wohnsitz in Belgien
sowie Personen, die auf Grundlage der europäischen und internationalen Vorschriften anspruchsberechtigt sind.

KAPITEL 3 — Grundlegende Prinzipien

Art. 4 - Das Zusammenarbeitsabkommen zielt darauf ab, Dienstleistungskontinuität und Rechtssicherheit für
alle betroffenen Akteure sicherzustellen.

KAPITEL 4 — Abkommen zwischen Teilstaaten

Abschnitt 1 — Rechtsberechtigter

Art. 5 - § 1. Der Wohnsitz der Person bestimmt, welcher Teilstaat für Beihilfen für Mobilitätshilfen zuständig ist.
Der Wohnsitz bestimmt darüber, bei welchem Teilstaat der Antrag auf eine Mobilitätshilfe gestellt werden muss. Das
Antrags- und das Zahlungsverfahren erfolgen gemäß den Regeln des Teilstaats, an den der Antrag gestellt wurde.

Bei der Anwendung des vorstehenden Abschnitts können in der zweisprachigen Region Brüssel-Hauptstadt
lebende Personen ihren Antrag auf Erstattung entweder an das Büro der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
oder an die Pflegekasse des Sozialen Schutzes in Flandern (VSB) sowie bezüglich der Zusatzerstattung gemäß dem
Artikel 63, Absatz 3, des Sondergesetzes über die Brüsseler Institutionen (SGBI) vom 12. Januar 1989 über eine einzige
Anlaufstelle an die jeweilige Behörde stellen.

§ 2. Abweichend von §1 bestimmt der Unternehmenssitz des Arbeitgebers von Personen, die ihren Wohnsitz in
einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder einem anderen Vertragsstaat des Europäischen Wirtschafts-
raumes oder in der Schweiz haben, welcher Teilstaat zuständig ist, wenn die Personen aufgrund von europäischen
Rechtsvorschriften oder internationalen Verträgen Anspruch auf Leistungen im Rahmen dieses Zusammenarbeitsab-
kommens haben.

Für die Personen, die in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder einem anderen Vertragsstaat
des Europäischen Wirtschaftsraumes oder in der Schweiz leben und Anrecht haben auf eine belgische Pension
aufgrund von europäischen Rechtsvorschriften oder internationalen Verträgen, bestimmt der Betriebssitz des letzten
Arbeitgebers, welcher Teilstaat zuständig ist.

§ 3. Jeder Teilstaat verwendet eigene Antragsformulare. Die Antragsformulare können auch von Ärzten und
Indikationsstellern eines anderen Teilstaats ausgefüllt werden, sofern sie die Verfahren und Vorschriften des jeweiligen
Teilstaats einhalten.

Art. 6 - Verlegt die Person ihren Wohnsitz in einen anderen Teilstaat, so werden die Antragsunterlagen dieser
Person oder der von dieser Person zu benennenden Anlaufstelle übermittelt, sodass der neue Teilstaat mit diesen
Unterlagen über alle relevanten Angaben verfügt, um laufende Anträge (Verleihsystem) oder neue Anträge bearbeiten
zu können.

Art. 7 - Verlegt die Person, die im Rahmen des Verleihsystems über eine Mobilitätshilfe verfügt, ihren Wohnsitz
in einen anderen Teilstaat, so hat sie Anrecht auf eine Verlängerung des Verleihzeitraums um drei Monate auf Kosten
des Teilstaats ihres bisherigen Wohnsitzes. Dieser Zeitraum beginnt ab der Registrierung der Wohnsitzwechsels der
Person durch die Gemeinde.

Während dieses Verlängerungszeitraums kann die Person somit einen neuen Antrag beim Teilstaat ihres neuen
Wohnsitzes stellen.
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Art. 8 - Falls die Person nach Stellung des Antrags in einen anderen Teilstaat umgezogen ist, dies bevor dieser
eine Entscheidung getroffen hat, so wird das Verfahren in dem Teilstaat fortgeführt, in dem die Person seinen Antrag
gestellt hat.

In Abweichung hiervon werden für einen Verleih im Falle eines Umzugs in das Gebiet eines anderen Teilstaats die
Antragsunterlagen gemäß Artikel 6 übermittelt. Die Anlaufstelle des neuen Teilstaats stellt sicher, dass das Verfahren
im neuen Teilstaat weitergeführt werden kann, nach Möglichkeit auf Grundlage der bestehenden Indikation.

Art. 9 - Verlegt die Person ihren Wohnsitz in einen anderen Teilstaat, so sind die Erneuerungsfristen jenes
Teilstaats anwendbar, in dem diese anspruchsberechtigte Person ihren neuen Wohnsitz hat.

Abschnitt 2 — Bandagisten/Orthopädietechniker für Mobilitätshilfen

Art. 10 - Vorbehaltlich der Zulassungen durch die jeweiligen Teilstaaten vor dem 1. Januar 2019 werden die
Bandagisten, die vor dem 1. Januar 2019 von der Föderalregierung zugelassen wurden, automatisch von dem Teilstaat
zugelassen, wo sie ihren Unternehmenssitz haben, vorbehaltlich der jeweiligen spezifischen Rechtsvorschriften der
Teilstaaten. Der Teilstaat hat das Recht, Zulassungen auszusetzen oder zu entziehen.

Die Bandagisten/Orthopädietechniker für Mobilitätshilfen, die in einem Teilstaat berechtigt sind, Vergütungen im
Rahmen der Drittzahlerregelung zu empfangen, werden automatisch den Bandagisten/Orthopädietechnikern
gleichgestellt, die in den anderen Teilstaaten entsprechend zugelassen sind.

Die Bandagisten mit Unternehmenssitz in der zweisprachigen Region Brüssel-Hauptstadt wenden sich an die
Flämischen Gemeinschaft oder die gemeinsame Gemeinschaftskommission in Brüssel oder die Französische
Gemeinschaftskommission in Brüssel um zugelassen zu werden, konform mit Artikel 128, § 2 der Verfassung und
Artikel 63, erster Absatz, des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989. Der andere Teilstaat wird diese Zulassung einer
Zulassung durch diesen Teilstaat gleichstellen.

Jeder Teilstaat ist berechtigt, diese Gleichstellung zu entziehen oder auszusetzen, falls der
Bandagist/Orthopädietechniker für Mobilitätshilfen die von dem Teilstaat festgelegten Bedingungen oder die in
Artikel 11 genannten zusätzlichen Bedingungen nicht erfüllt.

Der vorgenannte Entzug ist nur in dem Teilstaat rechtswirksam, in dem die Zulassung ausgesetzt oder entzogen
wird.

Die Teilstaaten informieren sich gegenseitig über jeden Entzug oder Aussetzung einer Zulassung oder
Gleichstellung.

Art. 11 - Unbeschadet des Artikels 10 kann jeder Teilstaat im Rahmen der Kostenübernahme für Mobilitätshilfen
Bandagisten zusätzliche Kriterien auferlegen, etwa bezüglich ihrer Aus- und Weiterbildung. Diese Kriterien sind auch
auf die in Artikel 10 genannten Bandagisten anwendbar, deren Unternehmenssitz sich in einem anderen als dem
zuständigen Teilstaat befindet und die Leistungen im zuständigen Teilstaat erbringen.

Die Teilstaaten verpflichten sich dazu, einander zu konsultieren, um diese Anforderungen zu präzisieren und die
Kriterien so weit wie möglich aufeinander abzustimmen.

Die Prüfung der Einhaltung der zusätzlichen Kriterien kann gemäß dem in einem Ausführungszusammenarbeits-
abkommen, wie definiert im Artikel 92bis, § 1, Absatz 3, des Sondergesetzes über die institutionellen Reformen vom
8. August 1980, festzulegenden Verfahren vom zuständigen Teilstaat vorgenommen werden.

Abschnitt 3 — Gemeinsame Produktliste

Art. 12 - Um der Zerstückelung des Angebots von Mobilitätshilfen entgegenzuwirken und den Verwaltungsauf-
wand für die Hersteller und Lieferanten von Mobilitätshilfen zu verringern, arbeiten die Teilstaaten – mit Ausnahme
der Deutschsprachigen Gemeinschaft – so weit wie möglich zusammen, dass die Hersteller und Lieferanten für jedes
Produkt nur einen einzigen Anerkennungsantrag einreichen müssen.

Hierzu legen die Teilstaaten gemeinsam im Rahmen eines Ausführungszusammenarbeitsabkommen, wie definiert
im Artikel 92bis, § 1, Abschnitt 3, des Sondergesetzes über die institutionellen Reformen vom 8. August 1980 die
technischen Spezifizierungen für Mobilitätshilfen fest.

Darüber hinaus arbeiten die Teilstaaten eine gemeinsame Struktur und Logik für die Registrierung der
Produktinformationen aus. Diese gemeinsame Struktur und Logik sollen zu einer gemeinsamen Produktliste führen,
wobei jeder Teilstaat die erstattungsfähigen Produkte, das administrative Verfahren, die Bedingungen für die
Gewährung der Beihilfe, die Erstattungskriterien und die Verlängerungsfristen eigenständig regelt.

Abschnitt 4 — Beratungsausschüsse

Art. 13 - Falls ein Teilstaat einen Beratungsausschuss einrichtet, der damit beauftragt ist, bezüglich der
Anpassung der Liste der erstattungsfähigen Produkte sowie der Erstattungsbedingungen und -modalitäten zu beraten
und Vorschläge abzugeben, so können die anderen Teilstaaten an den Sitzungen dieses Beratungsausschusses
teilnehmen.

Die Vertreter der anderen Teilstaaten werden als Beobachter zu den Sitzungen des Beratungsausschusses der
Teilstaaten eingeladen und haben kein Stimmrecht.

Abschnitt 5 — Konzertierungsgremium

Art. 14 - Es wird ein Konzertierungsgremium eingerichtet, in dem die Teilstaaten ihre Fachkenntnisse, Expertise
und Erfahrungen austauschen können. Das Ziel dieses Konzertierungsgremium ist es, eine kohärente Politik der
Teilstaaten bezüglich der Produktanerkennung zu fördern, ohne die Autonomie der einzelnen Teilstaaten zu
beschneiden. Auch die in Artikel 12 genannten technischen Spezifizierungen werden in diesem Konzertierungsgre-
mium ausgearbeitet.Das Konzertierungsgremium setzt sich aus Vertretern der jeweiligen Verwaltungen zusammen
und kann auf Ad-hoc-Basis um Fachleute aus den jeweiligen Beratungsausschüssen der Teilstaaten und aus den mit der
Umsetzung betrauten Einrichtungen ergänzt werden.

Abschnitt 6 — Informationsaustausch

Art. 15 - Die Teilstaat verpflichten sich, alle für die Umsetzung des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens
erforderlichen Informationen untereinander auszutauschen. In einem Durchführungszusammenarbeitsabkommen, wie
in Artikel 92bis, § 1, dritter Absatz des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen festgelegt,
werden die erforderlichen Informationen definiert.
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KAPITEL 5 — Inkrafttreten des Zusammenarbeitsabkommens

Art. 16 - Mit Ausnahme von Artikel 12, der zu einem gemeinsamen, per Beschluss der einzelnen zuständigen
Regierungen festgelegten Datum wirksam wird, tritt das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen mit Wirkung zum
1. Januar 2019 in Kraft.

Jede Partei kann das Abkommen mittels schriftlichen Bescheids an alle anderen Parteien und einer Kündigungs-
frist von einem Jahr beenden.

Unterzeichnet in Brüssel am 31. Dezember 2018 auf Niederländisch, Französisch und Deutsch in einer einzigen
Originalausfertigung, die bei der Flämischen Gemeinschaft hinterlegt wird, der die Erstellung der beglaubigten Kopien
sowie die Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt obliegen.

Der Ministerpräsident der Flämischen Gemeinschaft
G. BOURGEOIS

Der flämische Minister für Soziales,Volksgesundheit und Familie
J. VANDEURZEN

Der Vorsitzende des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Personenbeistandspolitik

P. SMET

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Personenbeistandspolitik

C. FREMAULT

Die Ministerpräsidentin des Kollegiums der Französischen Gemeinschaftskommission (COCOF)
F. LAANAN

Das für Behindertenpolitik zuständige Mitglied der Französischen Gemeinschaftskommission (COCOM)
C. FREMAULT

Der Ministerpräsident der Wallonischen Regierung
W. BORSUS

Die Vize-Präsidentin und Wallonische Ministerin für Soziales, Gesundheit und Chancengleichheit,
öffentliche Verwaltung und administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Ministerpräsident der Deutschsprachigen Gemeinschaft
O. PAASCH

Der Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11598]
31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Franse

Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de financiering van zorg bij gebruik van zorgvoorzieningen over de
grenzen van de deelstaat

Gelet op de Grondwet, artikel 128, 130, 135 en 138;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 5, § 1, I, 2°, 3°, 4° en 5°;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 4;
Gelet op het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de

Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt
overgedragen;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 april 2014 betreffende de overdracht van de
uitoefening van de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie
overgedragen wordt;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de continuïteit in de dienstverlening te garanderen;
Overwegende dat de gebruikers niet mogen gehinderd worden door de wijzigingen ingevolge de Zesde

Staatshervorming;
Overwegende dat zeker voor bepaalde zeer gespecialiseerde zorg het noodzakelijk is dat de gebruikers overal in

het land terecht kunnen en zeker zijn van terugbetaling van de zorg;
Overwegende dat de continuïteit van zorg in andere deelstaten dan waar men woont, moet gegarandeerd worden;
Overwegende dat het noodzakelijk is, dat in een overgangsfase de huidige manier van financiering blijft bestaan

als een persoon met een zorgbehoefte een beroep doet op zorg in een andere deelstaat en dat de wederkerigheid
gegarandeerd is;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Het Waals gewest, vertegenwoordigd door Waals minister van Sociale actie, Gezondheid, Gelijke kansen,

Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging;
De Duitstalige gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister van Gezin, Gezondheid en Sociale aangelegen-

heden;
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De Franse gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister bevoegd voor universitaire ziekenhuizen en
bepaalde revalidatieconventies afgesloten met universitaire ziekenhuizen;

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de Leden
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en de Leden bevoegd voor Beleid inzake Bijstand aan Personen;

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door het Lid bevoegd voor het
Gezondheidsbeleid;

Hierna “de partijen bij het akkoord” genoemd;

Zijn, gezamenlijk hun respectievelijke bevoegdheden uitoefenend, het volgende overeengekomen:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder:

1° deelentiteiten: de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Duitstalige Gemeenschap, de Franse
gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof) en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
(GGC);

2° woonplaats: het adres waar de persoon met een zorgbehoefte woont, conform artikel 32, 3°, van het Gerechtelijk
Wetboek;

3° zorgvoorziening: de voorzieningen die werden overgedragen aan de gemeenschappen met de Bijzondere Wet
van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming, vermeld in artikel 5, § 1, I, 2° tot en met 5°, en
artikel 5, § 1, II, 5°, van de Bijzondere Wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord heeft betrekking op de volgende bevoegdheden die in uitvoering van de
Zesde Staatshervorming werden overgeheveld naar de deelentiteiten:

1° de residentiële ouderenzorg, inclusief dagverzorgingscentra en kortverblijf;

2° de revalidatieziekenhuizen en revalidatiecentra;

3° de psychiatrische verzorgingstehuizen;

4° de initiatieven voor beschut wonen.

Art. 3. Het samenwerkingsakkoord geldt enkel voor personen die hun woonplaats hebben binnen België, en voor
personen die rechten openen binnen de toepassing van de Europese en internationale regelgeving.

HOOFDSTUK 3. — Basisprincipes

Art. 4. Het samenwerkingsakkoord heeft tot doel om de continuïteit in de dienstverlening en de rechtszekerheid
van alle betrokken actoren te garanderen.

HOOFDSTUK 4. — Afspraken tussen de deelentiteiten

Art. 5. § 1. De woonplaats van de persoon met een zorgbehoefte bepaalt welke deelentiteit bevoegd is voor de
tegemoetkoming in de voorzieningen waarop dit samenwerkingsakkoord van toepassing is.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 bepaalt de exploitatiezetel van de werkplaats van personen die hun woonplaats
hebben in een andere lidstaat van de Europese Unie of van een andere staat die partij is bij de Europese Economische
Ruimte of in Zwitserland, welke deelentiteit bevoegd is indien zij op basis van de Europese regelgeving of
internationale verdragen rechten openen op prestaties in het kader van dit samenwerkingsakkoord.

Voor personen die hun woonplaats hebben in een andere lidstaat van de Europese Unie of in van een andere staat
die partij is bij de Europese Economische Ruimte of in Zwitserland, die recht hebben op een Belgisch pensioen op basis
van de Europese regelgeving of internationale verdragen, bepaalt de exploitatiezetel van laatste de werkgever van
desbetreffende persoon, alvorens deze op pensioen gegaan is, welke deelentiteit bevoegd is.

§ 3. Voor de inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad treedt dit artikel pas in werking na de verdere
concretisering van dit principe tussen de bevoegde overheden in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad in een
samenwerkingsakkoord.

Art. 6. § 1. In een overgangsfase kennen de deelentiteiten aan alle personen met een zorgbehoefte met woonplaats
in een bepaalde deelentiteit maar die verblijven in of gebruik maken van een voorziening die door een andere
deelentiteit erkend is, dezelfde rechten toe, ongeacht hun woonplaats of, voor personen vermeld in artikel 5, § 2,
ongeacht hun exploitatiezetel van tewerkstelling.

Bij de toekenning van deze rechten gelden de regels en voorwaarden zoals vastgelegd in de eigen regelgeving van
de betrokken deelentiteit.

De deelentiteit die de betrokken voorziening erkent, betaalt aan de erkende voorziening in een derdebetalersre-
geling een tegemoetkoming uit overeenkomstig de regelgeving en ten laste van de erkennende deelentiteit.

§ 2 In een overgangsfase kennen de bevoegde overheden binnen het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad aan alle
inwoners van België of personen vermeld in artikel 5, § 2, met woonplaats buiten het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad, en die gebruik maken van een voorziening gevestigd in het tweetalig gebied Brussel Hoofdstad,
dezelfde rechten toe als aan de inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.

In een overgangsfase kent de deelentiteit die de betrokken voorziening erkent in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest de tegemoetkoming op gelijke wijze toe aan alle personen met woonplaats in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, die gebruik maken van de erkende voorziening. Deze tegemoetkoming wordt door die deelentiteit aan de
voorziening uitbetaald door middel van een derdebetalersregeling.
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Art. 7. De overgangsfase, vermeld in artikel 6, geldt voor drie jaar en wordt éénmalig stilzwijgend verlengd voor
een nieuwe periode van drie jaar, bij gebrek aan een nieuw akkoord.

Art. 8. Gedurende de overgangsfase monitort iedere deelentiteit personen met een zorgbehoefte met woonplaats
in andere deelentiteiten die gebruik maken van de door de eigen deelentiteit erkende voorzieningen, evenals de
vergoedingen die hiervoor worden uitbetaald. Deze monitoring gebeurt, volgens verder te bepalen afspraken in een
uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, en met het oog op de opmaak van een coördinerend samenwerkingsakkoord na de overgangsfase
waarin de financiële afrekeningen tussen de verschillende deelentiteiten worden geregeld.

Art. 9. De modaliteiten voor verdere toepassing van dit samenwerkingsakkoord worden verder uitgewerkt in een
uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen.

HOOFDSTUK 5. — Regels voor een herziening

Art. 10. Indien een deelentiteit het samenwerkingsakkoord wil herzien, kan zij op elk moment de herziening
aanvragen, indien kan worden vastgesteld dat er een duidelijk onevenwicht in de wederzijdse verplichtingen ingevolge
dit akkoord. Voor een herziening van het samenwerkingsakkoord is een consensus met alle partijen vereist.

Elke deelentiteit kan, op ieder moment, een ad hoc overleg hierover samenroepen.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord

Art. 11. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking vanaf 1 januari 2019 met uitzondering van artikel 5, § 1 en
§ 2 dat in werking treedt op een in een uitvoeringsakkoord, vermeld in artikel 92bis, § 1, derde lid, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, te bepalen datum.

Getekend te Brussel op 31 december 2018 , in één origineel exemplaar in het Nederlands, het Frans en het Duits,
dat zal worden gedeponeerd bij de Vlaamse Gemeenschap, die zal instaan voor de eensluidend verklaarde afschriften
en de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
R. VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

G. VANHENGEL

Minister-Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof),
F. LAANAN

Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof),
bevoegd voor Openbaar Ambt en Gezondheidsbeleid,

C. JODOGNE

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,

D. GOSUIN

De Minister-President van de Franse Gemeenschap, bevoegd voor universitaire ziekenhuizen
en bepaalde revalidatieconventies afgesloten met universitaire ziekenhuizen,

R. DEMOTTE

De Minister-president van de Waalse Regering,
W. BORSUS

De Vice-President en Waals Minister van Sociale actie, Gezondheid en Gelijke kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister-president van de Duitstalige Regering,
O. PAASCH

De Minister van de Duitstalige gemeenschap van Gezin, Gezondheid en Sociale aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

37211MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11598]

31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région wallonne, la
Communauté française, la Commission communautaire commune, la Commission communautaire française et
la Communauté germanophone concernant le financement des soins en cas de recours à des institutions de
soins en dehors des limites de l’entité fédérée

Vu la Constitution, article 128, 130, 135 et 138 ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 5, § 1, I, 2°, 3°, 4° et 5° ;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, article 4 ;

Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté
française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;

Vu le décret de la Commission communautaire française du 4 avril 2014 relatif aux compétences de la
Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;

Vu le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française dont
l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité du service ;

Considérant que les utilisateurs ne devraient pas être affectés par les changements induits par la sixième réforme
de l’État ;

Considérant qu’il est certainement nécessaire pour certains soins très spécialisés que les utilisateurs puissent se
rendre n’importe où dans le pays et être assurés du remboursement des soins ;

Considérant que la continuité des soins doit être garantie dans une autre entité fédérée que celle où l’on est
domicilié ;

Considérant qu’il est nécessaire, durant la phase de transition, que le mode de financement actuel soit maintenu
lorsqu’une personne ayant besoin de soins a recours à des soins dans une autre entité fédérée et que la réciprocité soit
garantie ;

La Communauté flamande, représentée par le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

La Région wallonne, représentée par la Ministre wallonne de l’Action sociale, de la Santé et de l’Égalité des
chances, de la Fonction publique et de la Simplification administrative ;

La Communauté germanophone, représentée par le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales ;

La Communauté française, représentée par le Ministre compétent pour les hôpitaux universitaires et les
conventions de revalidation conclues avec les hôpitaux universitaires ;

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune, représenté par les Membres compétents pour la
Politique de la Santé et les Membres compétents pour la Politique de l’Aide aux personnes ;

Le Collège de la Commission communautaire française, représenté par le Membre compétent pour la Politique de
la Santé ;

Ci-après dénommées « les parties à l’accord » ;

Exerçant conjointement leurs compétences respectives, il a été convenu ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent accord de coopération, il y a lieu d’entendre par :

1° entités fédérées : la Communauté flamande, la Région wallonne, la Communauté germanophone, la
Communauté française, la Commission communautaire française (Cocof) et la Commission communautaire commune
(Cocom) ;

2° domicile : l’adresse où vit la personne ayant besoin de soins, conformément à l’article 32, 3°, du Code judiciaire ;

3° institution de soins : les institutions qui ont été transférées aux Communautés par la loi spéciale du
6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’État, telles que visées à l’article 5, § 1, I, 2° à 5°, et à l’article 5 § 1, II,
5°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. L’accord de coopération porte sur les compétences suivantes qui ont été transférées aux entités fédérées
dans le cadre de la mise en œuvre de la sixième réforme de l’État :

1° les soins résidentiels aux personnes âgées, y compris les centres de soins de jour et de court séjour ;

2° les hôpitaux de revalidation et les centres de rééducation ;

3° les maisons de soins psychiatriques ;

4° les initiatives d’habitation protégée.

Art. 3. L’accord de coopération ne s’applique qu’aux personnes domiciliées en Belgique et aux personnes
bénéficiaires dans le cadre de l’application des réglementations européennes et internationales.
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CHAPITRE 3. — Principes de base

Art. 4. L’objectif de l’accord de coopération est d’assurer la continuité du service et la sécurité juridique pour tous
les acteurs concernés.

CHAPITRE 4. — Accords entre les entités fédérées

Art. 5. § 1. Le domicile de la personne ayant besoin de soins détermine quelle entité fédérée est compétente pour
l’intervention dans les institutions auxquelles s’applique le présent accord de coopération.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, le siège d’exploitation de l’employeur des personnes résidant dans un autre
État membre de l’Union européenne ou dans un autre État partie à l’Espace économique européen ou en Suisse
détermine quelle entité fédérée est compétente si les personnes ouvrent des droits aux prestations, sur la base des
réglementations européennes ou des traités internationaux, en vertu du présent accord de coopération.

Pour les personnes résidant dans un autre État membre de l’Union européenne ou dans un autre État partie à
l’Espace économique européen ou en Suisse, qui ont droit à une pension belge sur base des réglementations
européennes ou des traités internationaux, le siège d’exploitation du dernier employeur des personnes, avant qu’ils
soient pensionnés, détermine quelle entité fédérée est compétente.

§ 3. Cet article n’entrera en vigueur pour les habitants de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qu’après la
concrétisation de ce principe dans un accord de coopération entre les autorités compétentes dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Art. 6. § 1. Durant une phase de transition, les entités fédérées octroient les mêmes droits à toutes les personnes
ayant besoin de soins et ayant un domicile dans une entité fédérée donnée mais qui séjournent dans, ou ont recours
à, une institution agréée par une autre entité fédérée, quel que soit leur domicile ou, pour les personnes visées à
l’article 5, § 2, quel que soit le siège d’exploitation de leur employeur.

L’octroi de ces droits est soumis aux règles et conditions fixées par la réglementation propre à l’entité fédérée
concernée.

L’entité fédérée qui agrée l’institution concernée, paie à l’institution agréée une intervention selon un régime de
tiers payant conformément à la réglementation et à charge de l’entité fédérée qui agrée.

§ 2. Lors d’une phase de transition, les autorités compétentes dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale
octroient les mêmes droits que ceux accordés aux résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, à toutes les
personnes domiciliées en Belgique ou les personnes visées à l’article 5, § 2, qui ont leur domicile en dehors du territoire
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, et qui ont recours à une institution sur le territoire de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Lors d’une phase de transition, l’entité fédérée qui agrée l’institution en région de Bruxelles-Capitale accorde les
interventions de la même manière à toutes les personnes domiciliées dans la région de Bruxelles-Capitale et qui ont
recours aux institutions agréées. L’intervention est versée par cette entité fédérée à l’institution au travers du système
du tiers payant.

Art. 7. La phase de transition telle que visée à l’article 6 est valable pendant trois ans et est reconduite tacitement,
une fois, pour une nouvelle période de trois ans, à défaut d’un nouvel accord.

Art. 8. Lors de la phase de transition, chaque entité fédérée assure le monitoring des personnes ayant besoin de
soins et domiciliées dans les autres entités fédérées qui utilisent les institutions qu’elle agrée, ainsi que les indemnités
versées à cet effet. Ce monitoring se déroule selon des accords à fixer ultérieurement dans un accord d’exécution, visé
à l’article 92bis, § 1, alinéa 3, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, et dans le but de rédiger,
après la phase de transition, un accord de coopération de coordination dans lequel les décomptes financiers entre les
différentes entités fédérées seront réglés.

Art. 9. Les modalités d’application du présent accord de coopération sont précisées dans un accord d’exécution,
visé à l’article 92bis, § 1, alinéa 3, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.

CHAPITRE 5. — Modalités de révision

Art. 10. Si une entité fédérée souhaite réviser l’accord de coopération, elle peut demander à tout moment la
révision, s’il peut être constaté un déséquilibre manifeste entre les obligations réciproques, par la suite du présent
accord. Un consensus entre toutes les parties est requis pour la révision de l’accord de coopération.

Chaque entité fédérée peut, à tout moment, convoquer une consultation ad hoc sur ce point.
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CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur de l’accord de coopération

Art. 11. Le présent accord de coopération produit ses effets le 1er janvier 2019, à l’exception de l’article 5, § § 1 et 2,
qui entrera en vigueur à la date mentionnée dans un accord d’exécution, visé à l’article 92bis, § 1, alinéa 3, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980.

Signé à Bruxelles le 31 décembre 2018, en un seul exemplaire original en néerlandais, en français et en allemand,
qui sera déposé auprès de la Communauté flamande, qui sera responsable des copies certifiées conformes et de la
publication au Moniteur belge.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
R. VERVOORT

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique de l’Aide aux personnes,

P. SMET

La Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétente pour la Politique de l’Aide aux personnes,

C. FREMAULT

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique de la Santé,

G. VANHENGEL

La Ministre-présidente du Collège de la Commission communautaire française (Cocof),
F. LAANAN

Le Membre du Collège de la Commission communautaire française (Cocof),
compétent pour la Fonction publique et la Politique de la Santé,

C. JODOGNE

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique de la Santé,

D. GOSUIN

Le Ministre-Président de la Communauté française, compétent pour les hôpitaux universitaires
et les conventions de revalidation conclues avec les hôpitaux universitaires,

R. DEMOTTE

Le Ministre-président du Gouvernement wallon,
W. BORSUS

La Vice-Présidente et Ministre wallonne de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre-président du Gouvernement germanophone,
O. PAASCH

Le Ministre de la Communauté germanophone de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

ÜBERSETZUNG

FLÄMISCHE AUTORITÄT

[C − 2019/11598]
31. DEZEMBER 2018 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen

Region, der Französischen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen
Gemeinschaftskommission und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Finanzierung der Pflege bei
Inanspruchnahme von Pflegediensten über die Grenzen des Teilstaates hinaus

Angesichts der Artikel 128, 130, 135 und 138 der Verfassung;
angesichts des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 5, §1, I, 2° bis 5°;
aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 4;
aufgrund des Sonderdekrets der Französischen Gemeinschaft vom 3. April 2014 über die Befugnisse der

Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskom-
mission übertragen wird;

aufgrund des Dekrets der Französischen Gemeinschaftskommission vom 4. April 2014 des zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt über die Befugnisse der Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung der Wallonischen Region
und der Französischen Gemeinschaftskommission übertragen wird;

aufgrund des Dekrets der Wallonischen Region vom 11. April 2014 über die Befugnisse der Französischen
Gemeinschaft, deren Ausübung der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission übertra-
gen wird;
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in Erwägung, dass die Dienstleistungskontinuität gewährleistet sein muss;

in Erwägung, dass den Nutznießern durch die Änderungen aufgrund der sechsten Staatsreform keine Nachteile
entstehen sollten;

in Erwägung, dass es für bestimmte hochspezialisierte Behandlungen notwendig ist, dass sich die Nutznießer
überall im Land der Kostenerstattung sicher sein können;

in Erwägung, dass die Betreuungskontinuität in anderen Teilstaaten als demjenigen, in denen man wohnhaft ist,
gewährleistet sein muss;

in Erwägung, dass es in einer Übergangsphase notwendig ist, die derzeitige Art der Finanzierung zu erhalten,
sollte eine Person mit Pflegebedarf in einem anderen Teilstaat Pflegedienstleistungen in Anspruch nehmen, und dass
die Gegenseitigkeit zu gewährleisten ist;

Die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch den flämischen Minister für Wohlbefinden, Volksgesundheit und
Familie;

Die Wallonische Region, vertreten durch den wallonischen Minister für Soziales, Gesundheit und Chancengleich-
heit, öffentliche Verwaltung und administrative Vereinfachung ;

Die Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch den Minister für Familie, Gesundheit und Soziales;

Die Französische Gemeinschaft, vertreten durch den Minister für universitäre Krankenhäuser und die Rehabili-
tationskonventionen, die mit universitären Krankenhäusern abgeschlossen wurden;

Das Vereinigte Kollegium der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, vertreten durch die für die Gesundheits-
politik zuständigen Mitglieder und die für Hilfeleistungspolitik zuständigen Mitglieder;

Die Französische Gemeinschaftskommission, vertreten durch das für die Gesundheitspolitik zuständige Mitglied;

nachstehend „die Parteien des Abkommens“,

haben in gemeinsamer Ausübung ihrer jeweiligen Zuständigkeiten Folgendes vereinbart:

KAPITEL 1. — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - In diesem Zusammenarbeitsabkommen haben folgende Begriffe die jeweils nachstehend genannten
Bedeutungen:

1. Teilstaaten: die Flämische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Deutschsprachige Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Französische Gemeinschaftskommission (COCOF) und die Gemeinsame Gemein-
schaftskommission (GGK);

2. Wohnort: die Adresse, an der die pflegebedürftige Person gemäß Artikel 32 Nummer 3 des Gerichtsgesetzbuches
wohnt;

3. Pflegeeinrichtung: die Einrichtungen, die den Gemeinschaften durch das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 über
die sechste Staatsreform übertragen wurden, so wie diese in Artikel 5 § 1 I Nummern 2-5 und Artikel 5 §1 II Nummer 5
des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen definiert werden.

KAPITEL 2. — Anwendungsbereich

Art. 2 - Das Zusammenarbeitsabkommen bezieht sich auf die folgenden Befugnisse, die im Rahmen der sechsten
Staatsreform den Teilstaaten übertragen wurden:

- Alten-und Pflegewohnheime, einschließlich der Tagespflegezentren und Kurzzeitaufenthalte;

- Rehabilitationskliniken und Rehabilitationszentren;

- Psychiatrische Pflegewohnheime;

- Initiativen für Begleitetes Wohnen.

Art. 3 - Das Zusammenarbeitskommen ist nur anwendbar auf Personen, die ihren Wohnort in Belgien haben und
auf Berechtigte im Rahmen der europäischen und internationalen Rechtsvorschriften.

KAPITEL 3. — Grundprinzipien

Art. 4 - Der Zweck des Zusammenarbeitsabkommens ist die Gewährleistung der Dienstleistungskontinuität und
der Rechtssicherheit aller beteiligten Akteure.

KAPITEL 4. — Vereinbarungen zwischen den Teilstaaten

Art. 5 - §1 Der Wohnort der pflegebedürftigen Person bestimmt, welcher Teilstaat für die Bezuschussung der
Leistungen, die dieses Zusammenarbeitsabkommen betreffen, zuständig ist.

§2 In Abweichung von §1 bestimmt der Beschäftigungsort von Personen, die ihren Wohnsitz in einem anderen
Mitgliedstaat der Europäischen Union oder einem anderen Vertragsstaat des Europäischen Wirtschaftsraumes oder in
der Schweiz haben, welcher Teilstaat zuständig ist, wenn sie aufgrund von europäischen Regelungen oder
internationalen Verträgen Anspruch auf Leistungen aus diesem Zusammenarbeitsabkommen haben.
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Für die Personen, die ihren Wohnsitz in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder einem anderen
Vertragsstaat des Europäischen Wirtschaftsraumes oder in der Schweiz haben und die Anrecht auf eine belgische
Pension aufgrund von europäischen Regelungen oder internationalen Verträgen haben, bestimmt der Beschäftigungs-
ort des letzten Arbeitgebers der betroffenen Person zum Zeitpunkt ihrer Pensionierung, welcher Teilstaat zuständig ist.

§3 Dieser Artikel tritt für die Bewohner der Region Brüssel-Hauptstadt erst in Kraft, wenn die Konkretisierung
dieses Prinzips in einem Zusammenarbeitsabkommen zwischen den zuständigen Behörden in der zweisprachigen
Region Brüssel-Hauptstadt vereinbart wurde.

Art. 6 - §1 Während einer Übergangsphase gewähren die Teilstaaten allen pflegebedürftigen Personen, die ihren
Wohnort in einem bestimmten Teilstaat haben, jedoch in einer von einem anderen Teilstaat anerkannten Einrichtung
leben oder diese in Anspruch nehmen, dieselben Rechte, unabhängig von ihrem Wohnort oder betreffend die in
Artikel 5 §2 erwähnten Personen ihrem Beschäftigungsort.

Die Gewährung dieser Rechte unterliegt den Regeln und Bedingungen, die in den Vorschriften des jeweiligen
Teilstaats festgelegt sind.

Der Teilstaat, der die betreffende Einrichtung anerkennt, zahlt der anerkannten Einrichtung einen Zuschuss im
Rahmen einer Drittzahlerregelung gemäß den Vorschriften und auf Kosten des für die Anerkennung zuständigen
Teilstaates.

§2 Während einer Übergangsphase gewähren die zuständigen Behörden des zweisprachigen Gebiets Brüssel-
Hauptstadt allen Personen, die ihren Wohnort in Belgien haben oder den in Artikel 5 §2 erwähnten Personen, die ihren
Wohnort außerhalb des zweisprachigen Gebiets Brüssel-Hauptstadt haben und eine durch das zweisprachige Gebiet
Brüssel-Hauptstadt anerkannte Einrichtung in Anspruch nehmen, dieselben Rechte wie Personen mit Wohnort im
zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt.

Während einer Übergangsphase bezahlt der Teilstaat, der die betreffende Einrichtung im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt anerkennt, einen Zuschuss auf dieselbe Art und Weise für alle Personen, die ihren Wohnort im
zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt haben und die die anerkannte Einrichtung in Anspruch nehmen. Dieser
Zuschuss wird an die Einrichtung ausgezahlt gemäß der Drittzahlerregelung.

Art. 7 - Die in Artikel 6 genannte Übergangsphase gilt für drei Jahre und wird stillschweigend einmal um weitere
drei Jahre verlängert, sofern kein neues Abkommen geschlossen wird.

Art. 8 - Während der Übergangsphase überwacht jeder Teilstaat die Zahl der pflegebedürftigen Personen, die
ihren Wohnort in anderen Teilstaaten haben, die die vom eigenen Teilstaat anerkannten Einrichtungen nutzen, sowie
die an diese Einrichtungen zu diesem Zweck gezahlten Zuschüsse. Diese Überwachung erfolgt gemäß den in einem
ausführenden Zusammenarbeitsabkommen, wie in Artikel 92bis §, Absatz 3 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur
Reform der Institutionen festzulegenden Modalitäten im Hinblick auf die Ausarbeitung eines koordinierenden
Zusammenarbeitsabkommens nach der Übergangsphase, in der die Abrechnungen zwischen den verschiedenen
Teilstaaten geregelt werden.

Art. 9 - Die Modalitäten für die weitere Anwendung dieses Zusammenarbeitsabkommens werden in einem
Durchführungszusammenarbeitsabkommen weiter ausgearbeitet, gemäß Artikel 92bis §1 Absatz 3 des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen.

KAPITEL 5. — Regeln zur Revision

Art. 10 - Falls ein Teilstaat das Zusammenarbeitsabkommen revidieren will, kann er jederzeit die Revision
beantragen, wenn ein eindeutiges Ungleichgewicht in den gegenseitigen Verpflichtungen aus diesem Abkommen
festgestellt werden kann. Eine Revision des Zusammenarbeitsabkommens erfordert einen Konsens aller Parteien.

Jeder Teilstaat kann jederzeit eine Ad-hoc-Konsultation zu diesem Thema einberufen.
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KAPITEL 6. — Inkrafttreten des Zusammenarbeitsabkommens

Art. 11 - Dieses Zusammenarbeitsabkommen tritt mit Wirkung zum 1. Januar 2019 in Kraft mit Ausnahme von
Artikel 5 §1 und §2, die in Kraft treten an einem Datum, das in einem ausführenden Zusammenarbeitsabkommen, laut
Artikel 92bis §1 Absatz 3 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, festgelegt wird.

Unterzeichnet in Brüssel am 31. Dezember 2018, in einer Originalausfertigung auf Niederländisch, Französisch
und Deutsch, die bei der Flämischen Gemeinschaft hinterlegt wird, die für die gleichlautenden Abschriften und die
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt sorgen wird.

Der Ministerpräsident der Flämischen Regierung
G. BOURGEOIS

Der flämische Minister für Soziales, Volksgesundheit und Familie
J. VANDEURZEN

Der Vorsitzende des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Personenbeistandspolitik

P. SMET

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Personenbeistandspolitik

C. FREMAULT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheitspolitik

G. VANHENGEL

Die Ministerpräsidentin des Kollegiums der Französischen Gemeinschaftskommission (COCOF)
F. LAANAN

Das Mitglied des Kollegiums der Französischen Gemeinschaftskommission (COCOF),
zuständig für öffentliche Verwaltung und Gesundheitspolitik

C. JODOGNE

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
zuständig für die Gesundheitspolitik

D. GOSUIN

Der Ministerpräsident der Französischen Gemeinschaft, zuständig für universitäre Krankenhäuser
und die Rehabilitationskonventionen, die mit universitären Krankenhäusern abgeschlossen wurden

R. DEMOTTE

Der Ministerpräsident der Wallonischen Regierung
W. BORSUS

Die Vize-Präsidentin und wallonische Ministerin für Soziale Gesundheit und Chancengleichheit,
öffentliche Verwaltung und administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft
O. PAASCH

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11599]
31 DECEMBER 2018. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscom-

missie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende het uniek loket voor de mobiliteits-
hulpmiddelen in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad

Gelet op de Grondwet, artikel 128, 135 en 138;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 5, § 1, II, 4°;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, artikel 63, derde lid;
Gelet op het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de

Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt
overgedragen;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 april 2014 betreffende de overdracht van de
uitoefening van de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie
overgedragen wordt;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de continuïteit in de dienstverlening te garanderen;
Overwegende dat de rechtszekerheid van alle betrokken actoren moet gegarandeerd worden;
Overwegende dat noch de gebruikers, noch de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen mogen gehinderd

worden door de wijzigingen ingevolge de Zesde Staatshervorming;
Overwegende dat de continuïteit van zorg in andere deelstaten dan waar men woont, moet gegarandeerd worden;
De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
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Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de Leden
bevoegd voor Beleid inzake Bijstand aan Personen;

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door het Lid bevoegd voor Gezin en voor
Personen met een Handicap ;

Hierna “de partijen bij het akkoord” genoemd;

Zijn, gezamenlijk hun respectievelijke bevoegdheden uitoefenend, het volgende overeengekomen:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder:

1° deelentiteiten: de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof) en de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie (GGC);

2° inwoner: persoon die zijn woonplaats heeft in een bepaalde deelentiteit, conform artikel 32, 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek;

3° mobiliteitshulpmiddelen: zowel de mobiliteitshulpmiddelen die werden overgedragen naar de gemeenschap-
pen en de gewesten met de Bijzondere Wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming en
voorheen vergoed werden door de federale overheid via de ziekte- en invaliditeitsverzekering als de mobiliteitshulp-
middelen die al door de gemeenschappen vergoed worden op grond van hun bevoegdheid inzake het beleid van
personen met een handicap, vermeld in artikel 5, §1, II, 4°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen;

4° uniek loket: overeenkomstig artikel 63, derde lid van de Bijzondere Wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse Instellingen (BWBI), bouwen de Vlaamse Gemeenschap enerzijds en de Franse Gemeenschapscommissie
(Cocof) en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (GGC) anderzijds een uniek loket uit op het grondgebied
van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.

In dit uniek loket kan de zorgbehoevende het geheel van zijn mobiliteitshulpmiddelen verkrijgen, zowel de in
oorsprong door de federale overheid als door de gemeenschappen gefinancierde mobiliteitshulpmiddelen. Onder één
loket dient te worden verstaan: een hulpsysteem waarbij de persoon met een zorgbehoefte het geheel van de
mobiliteitshulpmiddelen waarvan hij of zij kan genieten, kan verkrijgen door zich tot één enkele dienst te richten.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord heeft betrekking op het uniek loket voor het beheer van mobiliteitsmiddelen
voor personen met een zorgbehoefte op het grondgebied van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK 3. — Basisprincipes

Art. 3. Het samenwerkingsakkoord heeft tot doel om de continuïteit in de dienstverlening, de rechtszekerheid en
de keuzevrijheid van de inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad te verzekeren.

HOOFDSTUK 4. — Afspraken

Art. 4. De verschillende bevoegde overheden voor de mobiliteitshulpmiddelen in het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad organiseren een uniek loket voor de persoon met een zorgbehoefte, op de wijze, vermeld in artikel 5
tot en met 10.

HOOFDSTUK 5. — Tegemoetkoming Vlaamse Sociale Bescherming

Art. 5. Inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad die verzekerd zijn bij de Vlaamse sociale
bescherming kunnen voor een aanvraag van een tegemoetkoming voor mobiliteitshulpmiddelen ervoor opteren om
inzake mobiliteitshulpmiddelen beroep te doen op de regelgeving van de Vlaamse Sociale Bescherming. In dat geval
wenden zij zich tot hun zorgkas.

In dat geval ontvangen zij van de zorgkas zowel de tegemoetkoming die voorheen vergoed werd door de federale
overheid als, in voorkomend geval, de aanvullende tegemoetkoming die voorheen vergoed werd door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap (VAPH).

HOOFDSTUK 6. — Tegemoetkoming Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

Art. 6. Inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad die verzekerd zijn bij de Vlaamse sociale
bescherming kunnen voor een aanvraag van een tegemoetkoming voor mobiliteitshulpmiddelen ook opteren om
inzake mobiliteitshulpmiddelen beroep te doen op de regelgeving van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie. In dat geval wenden ze zich tot het loket van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (GGC).

Art. 7. Inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, die niet verzekerd zijn bij de Vlaamse sociale
bescherming, kunnen voor een aanvraag mobiliteitshulpmiddelen enkel een beroep doen op de regelgeving van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. In dat geval wenden ze zich tot het loket, aangeduid door de GGC.

HOOFDSTUK 7. — Overgangsregeling: aanvullingen op tegemoetkoming Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

Art. 8. Onverminderd artikel 6 en 7 hierboven, blijven in een overgangsregeling de aanvullende tegemoetkomin-
gen waarvoor de gemeenschappen in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad vóór de Zesde Staatshervorming reeds
bevoegd waren, geregeld door respectievelijk de Cocof en de Vlaamse Gemeenschap. Om hierop beroep te kunnen
doen, is een erkenning vereist als persoon met een handicap door deze overheden. Indien deze aanvullende
tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen in Brussel worden geïntegreerd in de GGC, vervalt de mogelijkheid
om beroep te doen op aanvullende tegemoetkomingen.
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De regeling, vermeld in het eerste lid, geldt dus zolang de regelgeving van de GGC inzake mobiliteitshulpmid-
delen enkel de mobiliteitshulpmiddelen betreft die zijn overgedragen uit de verplichte ziekteverzekering.

Art. 9. Onverminderd artikel 6 hierboven, kunnen inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, die niet
verzekerd zijn bij de Vlaamse sociale bescherming, maar erkend zijn als persoon met een handicap door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap (VAPH), gedurende een overgangstermijn van maximum vijf jaar, voor
de aanvullende tegemoetkomingen een beroep doen op de Vlaamse sociale bescherming.

In dat geval zal voor de Vlaamse Gemeenschap de Bijzondere Technische Commissie het bedrag en het voorwerp
de supplementen bepalen op basis van de Vlaamse regelgeving en rekening houdend met wat reeds is toegekend door
de GGC als basistegemoetkoming.

Art. 10. Onverminderd artikel 6 hierboven, kunnen inwoners van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad die een
basistegemoetkoming hebben aangevraagd bij het loket van de GGC, en erkend zijn als persoon met een handicap door
de Cocof, ongeacht of zij verzekerd zijn bij de Vlaamse sociale bescherming, voor de aanvullende tegemoetkomingen
een beroep doen op de Cocof.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen en inwerkingtreding

Art. 11. De deelentiteiten nemen de nodige maatregelen om te vermijden dat personen ten onrechte tegemoet-
komingen zouden cumuleren voor mobiliteitshulpmiddelen van verschillende bevoegde overheden in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad.

Art. 12. De deelentiteiten zijn gemachtigd alle noodzakelijke informatie uit te wisselen die vereist is in het kader
van dit samenwerkingsakkoord.

Art. 13. Een uitvoerend samenwerkingsakkoord regelt de nadere modaliteiten.

Art. 14. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Getekend te Brussel op 31 december 2018, in één origineel exemplaar in het Nederlands, het Frans en het Duits,
dat zal worden gedeponeerd bij de Vlaamse Gemeenschap die zal instaan voor de eensluidend verklaarde afschriften
en de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Minister-president van de Vlaamse Gemeenschap,
G. BOURGEOIS

Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
R. VERVOORT

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

C. FREMAULT

Minister-Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (Cocof),
F. LAANAN

Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie (COCOF),
bevoegd voor Gezin, Personen met een Handicap,

C. FREMAULT

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11599]
31 DECEMBRE 2018. — Accord de coopération entre la Communauté flamande, la Commission communautaire

française et la Commission communautaire commune relatif au guichet unique pour les aides à la mobilité dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale

Vu la Constitution, articles 128, 135 et 138 ;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 5, § 1, II, 4° ;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, article 63, alinéa 3 ;
Vu le décret spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté

française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission de la Communauté française ;
Vu le décret de la Commission communautaire française du 4 avril 2014 relatif aux compétences de la

Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;
Vu le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française, dont

l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française ;
Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité du service ;
Considérant la nécessité d’assurer la sécurité juridique pour tous les acteurs concernés ;
Considérant que ni les utilisateurs, ni les fournisseurs d’aides à la mobilité ne devraient être affectés par les

changements induits par la Sixième Réforme de l’État ;
Considérant que la continuité des soins dans une autre entité fédérée doit être garantie ;
La Communauté flamande, représentée par le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Le Collège réuni de la Commission communautaire commune, représenté par les Membres compétents pour la

Politique d’Aide aux personnes ;
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Le Collège de la Commission communautaire française, représenté par le Membre compétent pour la Famille et la
Politique d’Aide aux Personnes handicapées ;

Ci-après dénommées « les parties à l’accord » ;

Exerçant conjointement leurs compétences respectives, il a été convenu ce qui suit:

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent accord de coopération, il y a lieu d’entendre par :

1° entités fédérées : la Communauté flamande, la Commission communautaire française (Cocof) et la Commission
communautaire commune (Cocom) ;

2° résident : personne domiciliée dans une entité fédérée particulière, conformément à l’article 32, 3° du Code
judiciaire ;

3° aides à la mobilité : tant les aides à la mobilité transférées aux Communautés et aux Régions par la loi spéciale
du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État et précédemment remboursées par le gouvernement fédéral
via l’assurance maladie- invalidité, que les aides à la mobilité déjà remboursées par les Communautés sur la base de
leurs compétences en matière de politique des personnes handicapées, telle que visée à l’article 5, § 1, II, 4°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles) ;

4° guichet unique : conformément à l’article 63, alinéa 3, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises (LSIB), la Communauté flamande, d’une part, et la Commission communautaire française
(Cocof) et la Commission communautaire commune (Cocom), d’autre part, mettent en place un guichet unique sur le
territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

La personne ayant droit à une aide à la mobilité peut obtenir toutes les aides à la mobilité, aussi bien celles
financées à l’origine par l’autorité fédérale que celles financées à l’origine par l’autorité communautaire auprès du
guichet unique précité. Par guichet unique, on entend: un système auxiliaire par lequel la personne handicapée peut
obtenir toutes les aides à la mobilité auxquelles elle a droit en s’adressant à un service unique.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. L’accord de coopération concerne le guichet unique pour la gestion des aides à la mobilité pour les
personnes ayant droit à une aide à la mobilité sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 3. — Principes de base

Art. 3. L’objectif de l’accord de coopération est d’assurer la continuité du service, la sécurité juridique et la liberté
de choix pour les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 4. — Accords

Art. 4. Les différentes autorités compétentes en matière d’aides à la mobilité dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale organisent un guichet unique pour la personne ayant besoin de soins, de la manière décrite aux
articles 5 à 10.

CHAPITRE 5. — Intervention de la protection sociale flamande

Art. 5. Les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui sont assurés auprès du système de Protection
sociale flamande peuvent faire appel à la réglementation de la Protection sociale flamande dans le domaine des aides
à la mobilité pour une demande d’intervention pour les aides à la mobilité. Dans ce cas, ils s’adressent à leur caisse
d’assurance de soins de santé.

Le cas échéant, ils reçoivent de la caisse d’assurance de soins de santé l’intervention qui était auparavant
remboursée par l’autorité fédérale ainsi que, le cas échéant, l’intervention complémentaire qui était auparavant
remboursée par l’Agence flamande pour les personnes avec un handicap (VAPH).

CHAPITRE 6. — Intervention de la Commission communautaire commune

Art. 6. Les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui sont assurés auprès du système de Protection
sociale flamande peuvent faire appel à la réglementation de la Commission communautaire commune dans le domaine
des aides à la mobilité pour une demande d’intervention pour les aides à la mobilité. Dans ce cas, ils s’adressent au
guichet de la Commission communautaire commune (Cocom).

Art. 7. Les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, qui ne sont pas assurés auprès de la Protection
sociale flamande, ne peuvent faire appel qu’à la réglementation de la Commission communautaire commune pour une
demande d’aides à la mobilité. Dans ce cas, ils s’adressent au guichet indiqué par la Cocom.

CHAPITRE 7. — Régime transitoire : compléments d’intervention de la Commission communautaire commune

Art. 8. Sans préjudice des articles 6 et 7 ci-dessus, les interventions complémentaires pour lesquelles les
Communautés étaient déjà compétentes dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale avant la Sixième Réforme de
l’État restent régies respectivement, dans un régime transitoire, par la Cocof et la Communauté flamande. Pour en
bénéficier, il est nécessaire de disposer d’une reconnaissance en tant que personne handicapée par ces autorités. Si les
interventions complémentaires précitées pour les aides à la mobilité à Bruxelles sont intégrées dans la Cocom, la
possibilité de faire appel à des interventions complémentaires devient caduque.
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La disposition visée au premier alinéa reste donc applicable tant que la réglementation de la Cocom sur les aides
à la mobilité ne concerne que les aides à la mobilité qui ont été transférées par l’assurance maladie obligatoire.

Art. 9. Sans préjudice de l’article 6 ci-dessus, les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui ne sont
pas assurés par le système de Protection sociale flamande mais qui sont reconnus comme personnes handicapées par
l’Agence flamande pour les personnes avec un handicap (VAPH) peuvent, pendant une période transitoire de cinq ans
tout au plus, avoir recours à la Protection sociale flamande pour des interventions complémentaires.

Dans ce cas, la Commission technique spéciale détermine, pour la Communauté flamande, le montant et l’objet des
compléments sur la base de la réglementation flamande et en tenant compte de ce qui a déjà été accordé par la Cocom
en tant qu’intervention de base.

Art. 10. Sans préjudice de l’article 6 ci-dessus, les résidents de la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui ont
demandé une intervention de base à la Cocom et qui sont reconnus comme personnes handicapées par la Cocof, qu’ils
soient assurés ou non auprès de la Protection sociale flamande, peuvent faire appel à la Cocof pour obtenir des
interventions complémentaires.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales et entrée en vigueur

Art. 11. Les entités fédérées prennent les mesures nécessaires afin d’éviter que les personnes obtiennent une
double intervention des différentes entités compétentes pour une même demande dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Art. 12. Les entités fédérées sont autorisées à échanger toutes les informations nécessaires dans le cadre de
l’exécution de cet accord.

Art. 13. Un protocole de coopération d’exécution régit les modalités complémentaires.

Art. 14. Cet accord de coopération produit ses effets le 1er janvier 2019.

Signé à Bruxelles le 31 décembre 2018 en un seul exemplaire original en néerlandais, en français et en allemand,
qui sera déposé auprès de la Communauté flamande, qui sera responsable des copies certifiées conformes et de la
publication au Moniteur belge.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
R. VERVOORT

Le membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
responsable de la Politique d’Aide aux personnes,

P. SMET

Le Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune,
compétent pour la Politique d’Aide aux personnes,

C. FREMAULT

La Ministre-présidente du Collège de la Commission communautaire française (Cocof),
F. LANAAN

Le Membre du Collège de la Commission communautaire française (Cocof)
compétent pour la Famille et la Politique d’Aide aux Personnes handicapées,

C. FREMAULT

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/30353]
14 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling van het Compendium

voor Monsterneming en Analyse

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, artikel 7;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu, artikel 4, § 1, 20°;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2018 houdende de vaststelling van het Compendium voor de
Monsterneming en Analyse;

Overwegende dat ten gevolge van internationale en gewestelijke ontwikkelingen en recent onderzoek aanpassin-
gen aan de bestaande methoden noodzakelijk zijn,

Besluit :

Artikel 1. Het Compendium voor Monsterneming en Analyse in het kader van het Materialendecreet en het
Bodemdecreet, afgekort CMA, en de bijhorende inhoudstabel, gevoegd als bijlage bij dit besluit, worden goedgekeurd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 6 februari 2018 houdende de vaststelling van het Compendium voor
Monsterneming en Analyse wordt opgeheven.

Brussel, 14 februari 2019.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
K. VAN DEN HEUVEL
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire
[C − 2019/30353]

14 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel approuvant le « Compendium voor Monsterneming en Analyse »
(Compendium pour échantillonnages et analyses)

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE L’AMENAGEMENT DU TERRITOIRE, DE LA
NATURE ET DE L’AGRICULTURE,

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, l’article 7 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière

d’agréments relatifs à l’environnement, l’article 4, § 1er, 20° ;
Vu l’arrêté ministériel du 6 février 2018 approuvant le « Compendium voor Monsterneming en Analyse »

(Compendium pour échantillonnages et analyses) ;
Considérant que, suite aux développements internationaux et régionaux et aux études récentes, des adaptations

aux méthodes existantes s’imposent,

Arrête :

Article 1er. Le « Compendium voor Monsterneming en Analyse » dans le cadre du Décret sur les Matériaux et le
Décret relatif au sol, en abrégé CMA, et la table des matières y afférente, jointe en annexe au présent arrêté, sont
approuvés.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 6 février 2018 approuvant le « Compendium voor Monsterneming en Analyse » est
abrogé.

Bruxelles, le 14 février 2019.

Le Ministre flamand de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,
K. VAN DEN HEUVEL

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201749]
12 MARS 2019. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel du 27 mars 1998 portant exécution de l’article 45

de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire

Le Ministre de la Mobilité, en charge de la sécurité routière,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, les articles 23, remplacé par la
loi du 9 juillet 1976 et modifié par les lois du 29 février 1984 et du 18 juillet 1990, et 47, remplacé par la loi du
9 juillet 1976;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, l’article 45, modifié par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 20 juillet 2017;

Considérant la résiliation de la convention entre l’Institut VIAS et la Région fixant les activités à réaliser par le
Centre d’Aptitude à la Conduite et d’Adaptation des Véhicules (CARA) ainsi que les modalités concernant la
transmission d’informations et de compte-rendu, la surveillance et les indemnités financières du 31 décembre 2015,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 27 mars 1998 portant exécution de l’article 45 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2019.

Namur, le 12 mars 2019.

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/201749]
12. MÄRZ 2019 — Ministerieller Erlass zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 27. März 1998 zur

Ausführung von Artikel 45 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein

Der mit der Verkehrssicherheit beauftragte Minister für Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 23, ersetzt durch
das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch die Gesetze vom 29. Februar 1984 und vom 18. Juli 1990, und
Artikel 47, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, Artikel 45, abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2017;
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In Erwägung der Kündigung der Vereinbarung vom 31. Dezember 2015 zwischen dem Institut VIAS und der
Regierung zur Festlegung der Aktivitäten, die von dem Zentrum für die Fahrtauglichkeit und die Anpassung der
Fahrzeuge (″Centre d’Aptitude à la Conduite et d’Adaptation des Véhicules (CARA)″) durchzuführen sind, sowie der
Modalitäten für die Übermittlung von Informationen und die Berichterstattung, die Überwachung und die finanziellen
Entschädigungen,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Ministerielle Erlass vom 27. März 1998 zur Ausführung von Artikel 45 des Königlichen Erlasses
vom 23. März 1998 über den Führerschein wird aufgehoben.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Mai 2019 in Kraft.

Namur, den 12. März 2019

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/201749]
12 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot opheffing van het ministerieel besluit van 27 maart 1998 tot uitvoering

van artikel 45 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

De Minister van Mobiliteit, belast met Verkeersveiligheid,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, de artikelen 23,
vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en 18 juli 1990 en 47, vervangen
bij de wet van 9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, artikel 45, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 20 juli 2017;

Gelet op de opzegging van de overeenkomst tussen het VIAS-Instituut en het Gewest tot bepaling van de uit te
voeren activiteiten door het Centrum voor Rijgeschiktheid en Voertuigaanpassing (CARA) alsook de modaliteiten
betreffende de overdracht van informatie en van verslagen, het toezicht en de vergoedingen van 31 december 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het ministerieel besluit van 27 maart 1998 tot uitvoering van artikel 45 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs wordt opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2019.

Namen, 12 maart 2019.

C. DI ANTONIO

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/40890]
4 APRIL 2019. — Ordonnantie tot wijziging van de organieke

ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 100 van de organieke ordonnantie van
23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de
begroting, de boekhouding en de controle wordt vervangen als volgt :

« Art. 100. De Regering is gemachtigd alle zakelijke onroerende
rechten, hetzij openbaar, hetzij uit de hand of bij wijze van ruiling te
vervreemden.

Onder « vervreemding » wordt ook de toekenning van gesplitste
zakelijke onroerende rechten verstaan.

Behoudens in geval van openbare verkoping of wanneer de onteige-
ning ten algemenen nutte wettelijk is uitgevaardigd, moeten de in dit
hoofdstuk bedoelde vervreemdingen die betrekking hebben op goede-
ren waarvan één van de schattingen of de prijs meer dan 6,25 mil-
joen euro bedraagt, bij ordonnantie door het Parlement worden
goedgekeurd.

Dit artikel geldt niet voor de beboste eigendommen die het Gewest
bezit, die enkel bij ordonnantie vervreemd kunnen worden, met
uitzondering van diegene waarvan de onteigening ten algemenen nutte

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40890]
4 AVRIL 2019. — Ordonnance modifiant l’ordonnance organique du

23 février 2006 portant les dispositions applicables au budget, à la
comptabilité et au contrôle

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’article 100 de l’ordonnance organique du 23 février 2006 por-
tant les dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au
contrôle est remplacé par ce qui suit :

« Art. 100. Le Gouvernement est autorisé à aliéner publiquement, de
gré à gré ou par voie d’échange, tous droits réels immobiliers.

Par « aliénation », on entend également l’octroi de droits réels
immobiliers démembrés.

Sauf en cas de vente publique ou lorsque l’expropriation pour cause
d’utilité publique a été légalement décrétée, les aliénations visées par ce
chapitre qui ont trait à des biens dont une des estimations ou le prix
dépasse 6,25 millions d’euros, doivent être approuvées par ordonnance
par le Parlement.

Le présent article ne concerne pas les propriétés boisées appartenant
à la Région, qui ne peuvent être aliénées que par ordonnance, à
l’exception de celles dont l’expropriation pour cause d’utilité publique
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werd besloten of die geruild worden, voor zoverre laatstgenoemde
verrichtingen de uitgestrektheid van het gewestelijk bosdomein niet
verminderen. ».

Art. 3. In artikel 101, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « ambtenaren van de Comités tot aankoop van onroerende
goederen » vervangen door de woorden « personeelsleden aangesteld
krachtens de ordonnantie van 23 juni 2016 betreffende de overname van
de activiteiten van de Comités tot aankoop van onroerende goederen
door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Artikel 101, § 2, gewijzigd bij ordonnantie van 31 januari 2008, wordt
vervangen als volgt :

« De Regering kan evenwel, bij gemotiveerde beslissing, een beroep
doen op andere gemandateerde openbare ambtenaren, notarissen of
dienstverleners om de in de artikelen 100 en 101, § 1, bedoelde
verrichtingen geheel of gedeeltelijk uit te voeren.

Onder « dienstverlener » wordt in deze ordonnantie verstaan : hetzij
een landmeter-schatter van onroerende goederen ingeschreven in de
tabel gehouden door de Federale Raad van Landmeters-Experten,
hetzij een vastgoedmakelaar ingeschreven in de tabel bedoeld in de wet
van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van
vastgoedmakelaar, hetzij een persoon die beschikt over ten minste een
erkend diploma middelbaar onderwijs en voldoende beroepsscholing
met aansluitend ten minste drie jaar praktijkervaring in en kennis van
het taxeren van grond en gebouwen in de betrokken streek.

Indien de schatting hoger uitkomt dan het bedrag bedoeld in
artikel 100, derde lid, moet de Regering een beroep doen op de
personeelsleden van het Comité tot aankoop van onroerende goederen
om een schatting van het goed uit te voeren. De vertegenwoordiging
van het Gewest bij de totstandkoming van de verrichting en het
verlijden van de akte worden verplicht toevertrouwd aan een openbaar
ambtenaar.

Wanneer het verlijden van de akte niet wordt toevertrouwd aan een
personeelslid van het Comité tot aankoop van onroerende goederen,
wordt het ontwerp van akte houdende vervreemding van zakelijke
onroerende rechten voorgelegd aan het Comité tot aankoop van
onroerende goederen dat, binnen de maand na ontvangst ervan, een
gemotiveerd advies meedeelt aan de Regering. Het advies wordt geacht
gunstig te zijn indien het Comité de voormelde termijn laat verstrijken.

In geval van negatief advies kan de verrichting slechts uitgevoerd
worden na beslissing van de Regering. ».

Art. 4. Artikel 102bis van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij
ordonnantie van 31 januari 2008, wordt vervangen als volgt :

« Art. 102bis. § 1. De Regering wordt ertoe gemachtigd aan een
publiekrechtelijk rechtspersoon een onroerend goed dat toebehoort aan
het Gewest, te vervreemden met het oog op de bestemming ervan voor
het bouwen, renoveren of herwaarderen van openbare, sociale of
middenklassewoningen of voor het bouwen, renoveren of herwaarde-
ren van buurtvoorzieningen. Zij is tevens gemachtigd alle onroerende
goederen, ook die welke behoren tot haar openbaar domein, te
vervreemden aan de MSI, in zoverre die nuttig of nodig zijn voor de
verwezenlijking van het maatschappelijk doel van de MSI. In die
gevallen zijn de bepalingen van de artikelen 100 tot 102 en 103 van deze
ordonnantie niet van toepassing.

§ 2. Wanneer de Regering een onroerend goed heeft verworven :

– voor een programma of een stedelijke herwaarderingsoperatie
geregeld door de ordonnantie houdende organisatie van de
stedelijke herwaardering van 6 oktober 2016 ;

– of voor één van de prioritaire ontwikkelingspolen zoals deze
door de Regering zijn omschreven ;

is het de Regering toegestaan dit onroerend goed over te dragen aan
een publiekrechtelijke rechtspersoon :

– door middel van erfpacht of opstal ;

a été décidée ou qui font l’objet d’échanges, pour autant que ces
dernières opérations ne diminuent pas l’étendue du domaine forestier
régional. ».

Art. 3. Dans l’article 101, § 1er, de la même ordonnance, les mots
« fonctionnaires des Comités d’acquisition d’immeuble » sont rempla-
cés par les mots « agents désignés en vertu de l’ordonnance du
23 juin 2016 relative à la reprise des activités des Comités d’acquisition
d’immeubles par la Région de Bruxelles-Capitale ».

L’article 101, § 2, modifié par l’ordonnance du 31 janvier 2008, est
remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement peut toutefois, par décision motivée, faire appel
à d’autres fonctionnaires publics mandatés, des notaires ou prestataires
de service pour exécuter, en tout ou en partie, les opérations visées aux
articles 100 et 101, § 1er.

Pour la présente ordonnance, on entend par « prestataire de
service » : soit un géomètre-expert immobilier inscrit au tableau tenu
par le Conseil fédéral des géomètres-experts, soit un agent immobilier
inscrit au tableau visé à la loi du 11 février 2013 organisant la profession
d’agent immobilier, soit toute personne pouvant au minimum présen-
ter un diplôme de fin d’études secondaires reconnu et attester d’un
niveau de formation et de connaissance suffisant, avec trois ans au
minimum d’expérience pratique après obtention du diplôme dans le
domaine de l’évaluation de terrains et de bâtiments situés dans le lieu
considéré.

Si l’estimation dépasse le montant visé à l’article 100, alinéa 3, le
Gouvernement est tenu de faire appel aux agents du Comité d’acqui-
sition d’immeubles afin d’effectuer une estimation du bien. Tant la
représentation de la Région lors de la réalisation de l’opération que la
passation de l’acte sont obligatoirement confiées à un fonctionnaire
public.

Au cas où la passation de l’acte n’est pas confiée à un agent du
Comité d’acquisition d’immeubles, le projet d’acte portant aliénation de
droits réels immobiliers est soumis au Comité d’acquisition d’immeu-
bles qui, dans le mois suivant la réception, communique un avis motivé
au Gouvernement. L’avis est censé être favorable si le Comité laisse
expirer le délai précité.

En cas d’avis négatif, l’opération ne peut être réalisée qu’après
décision du Gouvernement. ».

Art. 4. L’article 102bis de la même ordonnance, inséré par l’ordon-
nance du 31 janvier 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 102bis. § 1er. Le Gouvernement est autorisé à aliéner à une
personne morale de droit public un bien immeuble appartenant à la
Région en vue de son affectation à la construction, rénovation ou
réhabilitation de logements publics, sociaux ou moyens ou à la
construction, rénovation ou réhabilitation d’infrastructures de proxi-
mité. Il est également autorisé à aliéner à la SAU tous les immeubles, en
ce compris ceux qui relèvent de son domaine public, qui sont utiles ou
nécessaires à la réalisation de l’objet social de la SAU. Dans ces cas, les
dispositions des articles 100 à 102 et 103 de la présente ordonnance ne
sont pas d’application.

§ 2. Lorsque le Gouvernement a acquis un bien immeuble :

– dans le cadre d’un programme ou d’une opération de revitalisa-
tion urbaine régi par l’Ordonnance de Revitalisation urbaine du
6 octobre 2016 ;

– ou dans le cadre d’un des pôles de développement prioritaire tels
que définis par le Gouvernement ;

le Gouvernement est autorisé à céder ce bien immeuble à une
personne morale de droit public :

– par voie d’emphytéose ou de superficie ;
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– voor een duur van minstens 30 jaar ;

– voor een eenmalige canon van één euro,

met het oog op de bouw, de renovatie of de herwaardering van dit
onroerend goed tot openbare, sociale of middenklassewoningen of tot
buurtvoorzieningen.

Het is de taak van de publiekrechtelijke rechtspersoon om deze
verrichtingen ten uitvoer te brengen overeenkomstig de voorschriften
van de ordonnantie van 6 oktober 2016 of volgens de voorwaarden
bepaald door de Regering ten laatste bij het vaststellen van het
erfpacht- of opstalrecht. ».

Art. 5. Artikel 103 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt :

« Art. 103. § 1. Onverminderd de toepassing van § 2 worden de
zakelijke onroerende rechten vervreemd aan de meestbiedende.

De Regering kan, in voorkomend geval, bepalen op welke wijze een
zakelijk onroerend recht dient te worden vervreemd en welke bijzon-
dere verplichtingen opgelegd dienen te worden aan de koper.

§ 2. Wanneer de Regering, in het kader van een globaal grondbeleid,
een duidelijk omschreven project heeft dat een vervreemding inhoudt
en waarbij het gevoerde beleid de belangen van het Gewest dient, kan
zij, op de voorwaarden die zij vaststelt, volgens het advies van de
inspectie van financiën bij gemotiveerde beslissing afwijken van
voormeld principe van vervreemding aan de meestbiedende ; deze
beslissing bepaalt de voorwaarden en nadere regels van voormeld
project. In dat geval kan de Regering eveneens beslissen af te zien van
de formaliteiten van openbaarmaking bedoeld in de §§ 1 en 2 van
artikel 102.

Deze gemotiveerde beslissing kan de Regering evenwel alleen nemen
wanneer aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de prijs van de vervreemding mag niet lager liggen dan de
schatting van het Comité tot aankoop van onroerende goederen, dat
hiervoor rekening houdt met alle bijzondere voorwaarden die aan de
verkoop verbonden zijn, of wanneer die niet antwoordt binnen de
zestig werkdagen, dan een schatting gevraagd hetzij aan andere
gemandateerde openbare ambtenaren, hetzij aan notarissen, hetzij aan
een landmeter-schatter van onroerende goederen ingeschreven in de
tabel gehouden door de Federale Raad van Landmeters- Experten,
hetzij aan een vastgoedmakelaar ingeschreven in de tabel bedoeld in de
wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van
vastgoedmakelaar, hetzij aan een persoon die beschikt over ten minste
een erkend diploma middelbaar onderwijs en voldoende beroepsscho-
ling met aansluitend ten minste drie jaar praktijkervaring in en kennis
van het taxeren van grond en gebouwen in de betrokken streek ;

2° aan de vervreemding dienen voorwaarden verbonden te zijn die
maximale garanties bieden voor de zo snel mogelijke verwezenlijking
van het project waarvoor de vervreemding wordt verricht, bijvoorbeeld
door middel van een gunstig stedenbouwkundig attest, een duurzaam
wijkcontract, een Stadsvernieuwingscontract of een programma of
operatie van het stedelijk beleid, een richtschema of een richtplan van
aanleg ;

3° de Regering dient het ontwerp van akte voor te leggen aan het
Comité tot aankoop van onroerende goederen dat, binnen de maand na
ontvangst ervan, een gemotiveerd advies geeft aan de Regering. Het
advies wordt geacht gunstig te zijn als het Comité de voormelde
termijn laat verstrijken.

– d’une durée minimale de 30 ans ;

– pour un canon unique d’un euro,

en vue de permettre la construction, rénovation ou réhabilitation
dudit bien immeuble en logements publics, sociaux ou moyens ou en
infrastructures de proximité.

La personne morale de droit public a la charge de mettre en œuvre
lesdites opérations conformément aux prescriptions de l’ordonnance de
revitalisation urbaine du 6 octobre 2016 ou aux conditions fixées par le
Gouvernement au plus tard lors de la constitution du droit d’emphy-
téose ou de superficie. ».

Art. 5. L’article 103 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 103. § 1er. Sans préjudice du § 2, les droits réels immobiliers
sont aliénés au plus offrant.

Le Gouvernement peut, le cas échéant, définir de quelle manière un
droit réel immobilier doit être aliéné et quelles obligations particulières
doivent être imposées à l’acquéreur.

§ 2. Lorsque le Gouvernement a un projet précis, s’inscrivant dans le
cadre d’une politique foncière globale, impliquant une aliénation
servant la politique par lui menée pour rencontrer les intérêts de la
Région, il peut, aux conditions qu’il fixe, de l’avis de l’inspection des
finances par décision motivée, déroger au principe susmentionné de
l’aliénation au plus offrant ; cette décision précise les conditions et
modalités du projet précité. Dans ce cas, le Gouvernement peut de
même décider de renoncer aux formalités de publicité visées aux §§ 1er

et 2 de l’article 102.

Le Gouvernement ne peut toutefois prendre cette décision motivée
que lorsque les conditions suivantes sont remplies :

1° le prix de l’aliénation ne peut être inférieur à l’estimation du
Comité d’acquisition d’immeubles qui tient compte à cette occasion de
toutes les conditions particulières liées à la vente, ou à défaut d’une
réponse de celui-ci dans les soixante jours ouvrables, à une estimation
sollicitée soit auprès d’autres fonctionnaires publics mandatés, soit
auprès de notaires, soit auprès d’un géomètre-expert immobilier inscrit
au tableau tenu par le Conseil fédéral des géomètres-experts, soit
auprès d’un agent immobilier inscrit au tableau visé à la loi du
11 février 2013 organisant la profession d’agent immobilier, soit de
toute personne pouvant au minimum présenter un diplôme de fin
d’études secondaires reconnu et attester d’un niveau de formation et de
connaissance suffisant, avec trois ans au minimum d’expérience
pratique après obtention du diplôme dans le domaine de l’évaluation
de terrains et de bâtiments situés dans le lieu considéré ;

2° l’aliénation doit être assortie de conditions offrant des garanties
maximales pour une réalisation aussi rapide que possible du projet
pour lequel l’aliénation a été effectuée, au moyen par exemple d’un
certificat d’urbanisme favorable, d’un contrat de quartier durable, d’un
Contrat de Rénovation Urbaine ou d’un programme ou opération de la
Politique de la Ville, d’un schéma directeur ou d’un plan d’aménage-
ment directeur ;

3° le Gouvernement est tenu de soumettre le projet d’acte au Comité
d’acquisition d’immeubles qui, dans le mois suivant la réception,
communique un avis motivé au Gouvernement. L’avis est censé être
favorable si le Comité laisse expirer le délai précité.
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Indien de prijs hoger ligt dan 1,25 miljoen euro, dan wordt de
vervreemding van het zakelijk onroerend recht bij ordonnantie door het
Parlement goedgekeurd. ».

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 april 2019.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2017-2018
A-700/1 Ontwerp van ordonnantie.
Gewone zitting 2018-2019
A-700/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 22 maart 2019.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/11644]

4 APRIL 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse hoofdstedelijke
Regering van 21 november 2006 tot goedkeuring van de Titels I
tot VIII van de Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening,
van toepassing op het volledige grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op Richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de kosten
van de aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge
snelheid, de artikelen 2, 8 en 13;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, met name artikel 8, eerste lid;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, de
artikelen 88 tot 90 en 97;

Gelet op het rapport van april 2018 dat besluit dat de ontwerpver-
ordening geen wezenlijke effecten heeft op het leefmilieu ;

Gelet op het advies van Leefmilieu Brussel met betrekking tot het feit
dat dat de ontwerpverordening geen wezenlijke effecten heeft op het
leefmilieu, verstrekt op 3 juli 2018;

Si le prix est supérieur à 1,25 million d’euros, l’aliénation du droit réel
immobilier est approuvée par ordonnance du Parlement. ».

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 avril 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2017-2018
A-700/1 Projet d’ordonnance.
Session ordinaire 2018-2019
A-700/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 22 mars 2019.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/11644]

4 AVRIL 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2006 arrêtant les
Titres Ier à VIII du Règlement régional d’urbanisme applicable à
tout le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la Directive 2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 relative à des mesures visant à réduire le coût du
déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit,
notamment ses articles 2, 8 et 13 ;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 8, alinéa 1er ;

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire, notamment les
articles 88 à 90 et l’article 97 ;

Vu le rapport d’avril 2018 concluant à l’absence d’incidences notables
sur l’environnement du projet de règlement ;

Vu l’avis de Bruxelles Environnement quant à l’absence d’incidences
notables sur l’environnement du projet de règlement, donné le
3 juillet 2018 ;
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Gelet op het gebrek aan advies van de Gewestelijke Ontwikkelings-
commissie met betrekking tot het feit dat de ontwerpverordening geen
wezenlijke effecten heeft op het leefmilieu;

Gelet op de bezwaren en opmerkingen die zijn gemaakt door
particulieren tijdens het openbaar onderzoek dat verliep van 5 novem-
ber 2018 tot 4 december 2018;

Gelet op het advies van de gemeenteraden, verstrekt op de volgende
datums:

- Anderlecht, op 20 december 2018

- Elsene, op 20 december 2018

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 14 november 2018;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad, gegeven op
14 november 2018;

Gelet op het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen, gegeven op 12 december 2018;

Gelet op het advies van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie,
gegeven op 12 december 2018;

Gelet op het advies van Leefmilieu Brussel, gegeven op 9 novem-
ber 2018;

Houdende vaststelling dat het advies van de gemeente Ukkel dd.
21 januari 2019 en dat van de gemeente Sint-Pieters Woluwe dd.
22 januari 2019 zijn ingediend na het verstrijken van de termijn;

Gelet op het advies van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie,
uitgebracht op 31 januari 2019;

Gelet op het evaluatieverslag betreffende de gelijke kansen, ″gelijke-
kansentest″ genoemd, zoals vereist door artikel 2, § 1, van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest
en door artikel 1, § 1, van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie (verslag met de ″gendertest″ zoals
vereist door artikel 3, 2°, van de ordonnantie van 29 maart 2012 hou-
dende de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de evaluatie ″handistreaming″,
vereist door artikel 4, § 3, van de ordonnantie van 8 decem-
ber 2016 betreffende de integratie van de handicapdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest), waarvan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering kennis heeft genomen op 4 april 2019;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen die op 1 maart 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

I. Memorie van toelichting

A. Algemeen kader

De Europese Commissie heeft bij het Hof van Justitie van de
Europese Unie een verzoekschrift wegens niet-nakoming ingediend
tegen België voor het niet meedelen van de omzettingsmaatregelen
voor de Richtlijn 2014/61.

De Richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de kosten van de
aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid
had omgezet moeten zijn tegen 1 januari 2016 (met toepassing op
1 juli 2016).

Deze Richtlijn beoogt de ontplooiing van elektronische netwerken
met hoge snelheid gemakkelijker te maken en aan te moedigen door de
kosten te verminderen die zijn verbonden aan de aanleg hiervan.

Het ontwerpbesluit, dat de gewestelijke stedenbouwkundige veror-
dening gedeeltelijk wijzigt, is de laatste tekst die het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest dient goed te keuren met het oog op de omzetting van
de Richtlijn 2014/61.

Vu l’absence d’avis de la Commission régionale de développement
quant à l’absence d’incidences notables sur l’environnement du projet
de règlement ;

Vu les réclamations et observations émises par les particuliers lors de
l’enquête publique qui s’est déroulée du 5 novembre 2018 au 4 décem-
bre 2018 ;

Vu l’avis des conseils communaux émis aux dates suivantes :

- Anderlecht, le 20 décembre 2018

- Ixelles, le 20 décembre 2018

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 14 novembre 2018 ;

Vu l’avis du Conseil économique et social, donné le 14 novem-
bre 2018 ;

Vu l’avis de la Commission royale des monuments et sites, donné le
12 décembre 2018 ;

Vu l’avis de la Commission régionale de la mobilité, donné le
12 décembre 2018 ;

Vu l’avis de Bruxelles Environnement, donné le 9 novembre 2018 ;

Constatant la remise hors délai de l’avis de la commune d’Uccle, le
21 janvier 2019, ainsi que celui de la commune de Woluwé Saint-Pierre
le 22 janvier 2019 ;

Vu l’avis de de la Commission régionale de développement, émis le
31 janvier 2019 ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé ’test
d’égalité des chances’, requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance (rapport qui intègre le « test genre » requis par
l’article 3, 2°, de l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la
dimension de genre dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale et l’évaluation « handistreaming », requis par
l’article 4, § 3, de l’ordonnance du 8 décembre 2016 portant sur
l’intégration de la dimension du handicap dans les lignes politiques de
la Région de Bruxelles-Capitale), dont le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale a pris connaissance en date du 4 avril 2019 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours adressée au Conseil
d’État le 1er mars 2019 en application de l’article 84, § 1 , alinéa 1er des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973; Considérant
l’absence de communication de l’avis dans ce délai; Vu l’article 84, § 4,
alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

I. Exposé des motifs

A. Cadre général

La Commission européenne a introduit auprès de la Cour de Justice
de l’Union européenne une requête en manquement à l’encontre de la
Belgique pour non-communication des mesures de transposition de la
Directive 2014/61.

La Directive 2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 relative à des mesures visant à réduire le coût du
déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit
aurait dû être transposée pour le 1er janvier 2016 (avec une application
au 1er juillet 2016).

Cette Directive vise à faciliter et à encourager le déploiement des
réseaux de communications électroniques à haut débit tout en abaissant
les coûts liés à leur mise en place.

Le projet d’arrêté, qui modifie partiellement le règlement régional
d’urbanisme, est le dernier texte que la Région de Bruxelles-Capitale
doit adopter afin de transposer définitivement la Directive 2014/61.
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B. Voornaamste doelen

Het ontwerpbesluit beoogt de omzetting van artikel 8 van de
Richtlijn 2014/61/UE van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de kosten van de
aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid.

II. Motivering

Overeenkomstig artikel 89 van het Brussels Wetboek van de Ruim-
telijke Ordening, motiveert de Regering haar beslissingen wanneer ze
afwijkt van het advies van de GOC. Het besluit motiveert dus niet de
wijzigingen die worden aangebracht aan het ontwerp van GSV
wanneer de Regering de voorstellen van de reclamanten en het advies
van de GOC volgt.

A. Algemene opmerkingen

De KCML heeft vragen bij de wijze waarop aan de Europese
Commissie (en idealiter aan de bevoegde besturen) de eventuele
afwijkingen moeten worden bekendgemaakt die door de Richtlijn
worden toegestaan, inzonderheid wanneer een vrijstelling verant-
woord is omdat het goed staat ingeschreven op de bewaarlijst,
beschermd is of het voorwerp uitmaakt van een bewarings- of
beschermingsprocedure, aangezien de procedures hiervoor niet ver-
meld staan in het ontwerpreglement ; en dat de Commissie adviseert
hiervan melding te maken, ook bij werken die zijn vrijgesteld van een
vergunning.

Hierbij dient opgemerkt dat het ontwerpbesluit zo goed als helemaal
paragraaf 4 van artikel 8 van de Richtlijn overneemt. Bovendien vermeldt de
Richtlijn dat de belanghebbende partijen over de mogelijkheid beschikken om
opmerkingen te formuleren bij het ontwerp van afwijking, wat gebeurd is
tijdens het openbaar onderzoek.

Leefmilieu Brussel stelt zich vragen bij de eventuele noodzaak om het
begrip « toegangspunt in het gebouw » op te nemen in titel II van de
GSV (toegankelijkheid van het lokaal, minimumgrootte, enz.)

Daartoe beoogt de voorgestelde definitie in dit ontwerpbesluit dit begrip, dat
voorkomt in de Richtlijn 2014/61/EU, te verduidelijken. Bovendien dient erop
gewezen dat er momenteel een algemene wijziging van de gewestelijke
stedenbouwkundige verordening loopt. Het antwoord van Leefmilieu Brussel
op de opmerking strekt ertoe aan te sluiten bij deze globale wijziging om het
risico op tegenspraak uit de weg te gaan.

B. Bijzonere opmerkingen

Artikel 2

De KCML geeft er de voorkeur aan een nauwkeuriger omschrijving
te geven van de begrippen ″nieuwbouw″ en ″recent opgetrokken
meergezinswoningen″

Daarbij moet worden opgemerkt dat deze begrippen rechtstreeks uit de
Richtlijn 2014/61/EU zijn overgenomen en gelezen dienen te worden in het
licht van hun gebruikelijke betekenis.

Overwegende dat de KCML er de voorkeur aan geeft het begrip
″belangrijke renovatiewerken″ nauwkeuriger te omschrijven en bena-
drukt dat de Franse ″rénovation de grande ampleur″ en Nederlandse
tekst ″belangrijke renovatiewerken″ (= rénovation importante) een
weinig oordeelkundig nuanceverschil vertonen dat verbeterd zou
moeten worden.

Hierbij moet worden opgemerkt dat dit begrip rechtstreeks is overgenomen
en vertaald uit de Richtlijn 2014/61//EU. Bovendien vermeldt ook het Vlaams
omzettingsbesluit voor de Richtlijn dit begrip (Besluit van de Vlaamse
Regering van 9 juni 2017 houdende vaststelling van een gewestelijke
stedenbouwkundige verordening inzake breedband). De verstrekte definitie is
voldoende nauwkeurig en technisch en stemt ten volle overeen met de definitie
die wordt gegeven in het Waals decreet van 24 mei 2018 “relatif au
déploiement des réseaux de communications à haut débit à l’intérieur des
immeubles visant à transposer en Région wallonne cette directive européenne”.

B. Les principaux objectifs

Le projet d’arrêté vise à transposer l’article 8 de la Direc-
tive 2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 relative à des mesures visant à réduire le coût du
déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit.

II. Motivation

Conformément à l’article 89/4 du Code bruxellois de l’aménagement
du territoire, lorsque le Gouvernement s’écarte de l’avis ou des
réclamations et observations émises lors de l’enquête publique, il en
motive les raisons. Le projet d’arrêté ne motive donc pas les modifica-
tions apportées au règlement régional d’urbanisme lorsque le Gouver-
nement a suivi les propositions des réclamants et l’avis de la CRD.

A. Remarques générales

La CRMS s’interroge sur la manière de notifier à la Commis-
sion européenne (et idéalement aux administrations en charge), les
éventuelles dérogations accordées par la Directive, notamment dans le
cas des dispenses justifiées parce que le bien est inscrit sur la liste de
sauvegarde, classé ou fait l’objet d’une procédure de sauvegarde ou de
classement, les procédures y relatives n’étant pas mentionnées dans le
projet de règlement ; et que la Commission conseille de les préciser, y
compris dans le cas de travaux exempts de permis.

A cet égard, il convient de noter que le projet d’arrêté reprend pratiquement
le paragraphe 4 de l’article 8 de la directive. Par ailleurs, la directive énonce
que les parties intéressées ont la possibilité de formuler des commentaires sur
le projet de dérogation, ce qui fut le cas lors de l’enquête publique.

Bruxelles Environnement s’interroge sur l’éventuelle nécessité d’inté-
grer la notion de « point d’accès intérieur » dans le titre II du RRU
(accessibilité du local, taille minimale, etc.)

A cet égard, la proposition de définition apportée par le présent projet
d’arrêté vise à clarifier cette notion reprise dans la Directive 2014/61/UE. Par
ailleurs, il convient de rappeler qu’une modification générale du règlement
régional d’urbanisme est actuellement en cours. La réponse à la remarque de
Bruxelles Environnement tend à s’intégrer dans cette modification globale afin
d’éviter le risque de contradiction.

B. Remarques particulières

Article 2

La CRMS préconise de définir plus précisément la notion de
« construction neuve » ainsi que la notion d’« immeubles collectifs
neufs »

A cet égard, il convient de noter que ces termes sont repris directement de
la Directive 2014/61/UE et doivent s’entendre à la lumière de leurs sens
usuels.

Considérant que la CRMS préconise de définir plus précisément la
notion de « rénovation de grande ampleur » et souligne que les textes
français « rénovation de grande ampleur » et néerlandais « belangrijke
renovatiewerken » (= rénovation importante) présentent des différences
de nuances qui sont peu judicieuses et qui devraient être corrigées

A cet égard, il convient de noter que ce terme est directement repris et
traduit de la Directive 2014/61/UE. Par ailleurs, l’arrêté du Gouvernement
flamand transposant la directive reprend également ce terme (Besluit van de
Vlaamse Regering van 9 juni 2017 houdende vaststelling van een gewestelijke
stedenbouwkundige verordening inzake breedband). La définition apportée est
suffisamment précise et technique et elle est totalement identique à la définition
donnée par le décret wallon du 24 mai 2018 relatif au déploiement des réseaux
de communications à haut débit à l’intérieur des immeubles visant à transposer
en Région wallonne cette directive européenne.
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Artikel 15

Leefmilieu Brussel heeft vragen bij de eventuele noodzaak om de
stedenbouwkundige kenmerken van het toegangspunt buiten het
gebouw op te nemen in de verordening : mag dit geplaatst worden in
de achteruitbouwstrook? Op het dak? En zo ja met welke afmetingen?

Hierbij moet worden opgemerkt dat de Gewestelijke Ontwikkelingscommis-
sie eveneens heeft aanbevolen te vermelden dat de aangepaste fysieke
infrastructuur niet van die aard mag zijn dat ze de esthetiek van het gebouw
schaadt. Artikel 15 van Titel I van de Gewestelijke Stedenbouwkundige
Verordening bepaalt dat de aansluitingen niet zichtbaar mogen zijn aange-
bracht of wanneer dit wel zo is, in de structuur verwerkt moeten zijn en deel
uitmaken van het bouwwerk. Een vergelijkbare vermelding wordt voorgesteld
in dit ontwerp met de toevoeging van de volgende zin: “Deze infrastructuur
wordt geïntegreerd in de bouwwerken zodat zij de esthetiek van het gebouw
niet schaadt.”. Bovendien omschrijft artikel 6 van Titel I van de GSV de
toegestane dakelementen, inzonderheid § 3, die technische en andere verdie-
pingen betreft. Artikel 11 daarentegen betreft de achteruitbouwstroken en de
inrichtingsmogelijkheden. Ook dient erop gewezen dat er momenteel een
algemene wijziging van de gewestelijke stedenbouwkundige verordening loopt.
Het antwoord op deze opmerking strekt ertoe aan te sluiten bij deze globale
wijziging om het risico op tegenspraak uit de weg te gaan.

Rapport met als conclusie er geen
wezenlijke effecten zijn op het leefmilieu

Een indiener van een bezwaar betreurt dat de GOC geen advies heeft
uitgebracht over het gebrek aan wezenlijke effecten en vraagt zich af
waarom: acht de GOC zich onbevoegd om hierover een advies uit te
brengen? waren de termijnen te kort?

Desbetreffend antwoordde de GOC in haar advies van 31 januari 2019 dat
zij volledig in beslag werd genomen door een ander dossier van groot belang.

Een indiener van een bezwaar heeft vragen bij de termijnen die de
instanties worden toegekend om een advies uit te brengen over het
ontbreken van wezenlijke effecten en vraagt zich af wat precies de
dringendheid verantwoordde ? Hij benadrukt dat bovendien dezelfde
vraag is gesteld door de Economische en Sociale Raad in diens advies
dd. 14 november 2018

Hierbij moet worden opgemerkt dat de proceduretermijnen, en dan in het
bijzonder de voorgeschreven termijnen voor de adviezen van bevoegde
overheden en instanties, zijn vastgesteld door artikel 89/2 van het BWRO, een
wetsbepaling waaraan zowel de instanties als de Regering onderworpen zijn
voor de uitwerkingsprocedure van de GSV.

Op voorstel van de Minister-President, belast met Territoriale
ontwikkeling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit beoogt de omzetting van artikel 8 van
Richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging van de kosten van de
aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid.

Art. 2. In titel I, artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 november 2006 tot goedkeuring van de Titels I
tot VIII van de Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening, van
toepassing op het volledige grondgebied van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, worden volgende wijzigingen aangebracht:

in definitie 27. wordt het punt vervangen door een puntkomma;

de definities 28. tot 31. worden ingevoegd, luidend als volgt:

“28. Fysieke binnenhuisinfrastructuur: fysieke infrastructuur of instal-
laties op de locatie van de eindgebruiker, met inbegrip van elementen
die gemeenschappelijk eigendom zijn, die bestemd is om vaste en/of
draadloze toegangsnetwerken onder te brengen, voor zover die
netwerken elektronische communicatiediensten kunnen leveren en
door middel waarvan het toegangspunt van het gebouw kan worden
aangesloten op het aansluitpunt van het netwerk;

29. Voor hoge snelheid bestemde fysieke binnenhuisinfrastructuur:
fysieke binnenhuisinfrastructuur die bestemd is om elementen van
elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid onder te
brengen of het leveren van die netwerken mogelijk te maken;

Article 15

Bruxelles Environnement s’interroge sur l’éventuelle nécessité d’inté-
grer les caractéristiques urbanistiques du point d’accès extérieur au
règlement : possibilité de positionnement en zone de recul ? en toiture ?
si oui dans quelles dimensions ?

A cet égard, il convient de remarquer que la commission régionale de
développement a également recommandé de préciser que l’infrastructure
physique adaptée ne soit pas de nature à constituer une nuisance esthétique au
bâtiment. L’article 15 du Titre I du règlement régional d’urbanisme dispose
que les raccordements doivent être réalisés de manière non apparente ou, à
défaut, de manière intégrée dans la structure et faisant partie de la
construction. Une précision similaire est proposée dans le présent projet, en y
intégrant la phrase suivante : « Cette infrastructure s’intègre aux construc-
tions de manière telle qu’elle ne constitue pas une nuisance esthétique au
bâtiment. ». Par ailleurs, l ’article 6 du Titre I du RRU définit les éléments de
toiture autorisés, notamment le § 3 qui parle des étages techniques et autres.
L’article 11, quant à lui, traite des zones de recul et des possibilités
d’aménagement. Il convient également de rappeler qu’une modification
générale du règlement régional d’urbanisme est actuellement en cours. La
réponse à ladite remarque tend à s’intégrer dans cette modification globale afin
d’éviter le risque de contradiction.

Rapport concluant à l’absence
d’incidences notables sur l’environnement

Un réclamant regrette que la CRD n’ait pas remis d’avis sur l’absence
d’incidences notables du projet et s’interroge sur les raisons : la CRD se
sent-elle incompétente pour remettre un avis sur le sujet ? les délais
étaient-ils insuffisants ?

A cet égard, la CRD a répondu, dans son avis du 31 janvier 2019, qu’elle
était totalement absorbée par un autre dossier d’importance majeure.

Un réclamant s’interroge sur les délais octroyés aux instances pour
remettre un avis sur l’absence d’incidences notables et s’interroge sur ce
qui a justifié l’urgence ? Il souligne que la même question a été posée
par ailleurs par le Conseil Economique et Social dans son avis remis le
14 novembre 2018

A cet égard, il convient de rappeler que les délais de procédure et, en
particulier, les délais prescrits pour que les autorités et instances compétentes
remettent leur avis sont définis par l’article 89/2 du CoBAT, disposition
législative qui s’impose tant aux instances qu’au Gouvernement dans la
procédure d’élaboration du R.R.U.

Sur la proposition du Ministre-Président chargé du Développement
territorial ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose l’article 8 de la Direc-
tive 2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 relative à des mesures visant à réduire le coût du
déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit.

Art. 2. Dans le titre Ier, article 2, de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2006 arrêtant les Titres Ier

à VIII du Règlement régional d’urbanisme applicable à tout le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale, les modifications suivantes sont
apportées :

au 27., le point est remplacé par un point-virgule ;

les 28. à 31. sont insérés, rédigés comme suit :

« 28. Infrastructure physique à l’intérieur d’un immeuble : l’infras-
tructure physique ou les installations situées au niveau des locaux de
l’utilisateur final, y compris dans les éléments en copropriété, destinées
à accueillir des réseaux d’accès filaires ou sans fil, lorsque ces réseaux
permettent de fournir des services de communications électroniques et
de raccorder le point d’accès de l’immeuble au point de terminaison du
réseau ;

29. Infrastructure physique adaptée au haut débit située à l’intérieur
d’un immeuble : une infrastructure physique située à l’intérieur d’un
immeuble destinée à accueillir des éléments de réseaux de communi-
cations électroniques à haut débit ou à permettre leur fourniture, sans
devenir elle-même un élément actif du réseau;
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30. Belangrijke renovatiewerken : ″bouwwerkzaamheden of civiel-
technische werken op de locatie van de eindgebruiker die de gehele
fysieke binnenhuisinfrastructuur of een aanzienlijk deel daarvan
structureel wijzigen en waarvoor een bouwvergunning is vereist″;

31. Toegangspunt : ″een in of buiten het gebouw gelegen fysiek punt
dat toegankelijk is voor ondernemingen die openbare communicatie-
netwerken aanbieden of waaraan een vergunning is verleend om
openbare communicatienetwerken aan te bieden, en waar het netwerk
kan worden aangesloten op de voor hoge snelheid bestemde fysieke
binnenhuisinfrastructuur″.

Art. 3. In dezelfde titel van hetzelfde besluit wordt artikel 15,
waarvan de huidige tekst paragraaf 1 wordt, aangevuld met een
paragraaf 2 en een paragraaf 3, luidend als volgt:

“§ 2. Nieuwe gebouwen worden uitgerust, op de locatie van de
eindgebruiker, met inbegrip van elementen daarvan in gezamenlijk
eigendom, met een voor hoge snelheid bestemde fysieke binnenhuis-
infrastructuur tot de netwerkaansluitpunten. Dezelfde verplichting
geldt in geval van belangrijke renovatiewerken. Deze infrastructuur
wordt geïntegreerd in de bouwwerken zodat zij de esthetiek van het
gebouw niet schaadt.

§ 3. Nieuw opgetrokken meergezinswoningen, in of buiten het
gebouw worden uitgerust met een toegangspunt. Dezelfde verplichting
geldt in geval van belangrijke renovatiewerken voor meergezinswonin-
gen.

§ 4. Eengezinswoningen en belangrijke renovatiewerken zijn vrijge-
steld van de verplichtingen vermeld in § 2 in gevallen waarin deze
beperkingen buiten proportie inhouden wegens:

1° het feit dat het betrokken gebouw:

a) hetzij staat ingeschreven op de bewaarlijst, beschermd is of het
voorwerp uitmaakt van een bewaar- of beschermings-
procedure;

b) hetzij een militair gebouw is of gebruikt wordt met het oog op
de nationale veiligheid,

2° de overduidelijk bovenmatige kosten die deze verplichtingen
meebrengen gelet op de omvang van het project voor individuele
eigenaars en voor mede-eigenaars.″

3° Hetzij bij ingrijpende renovatiewerken die geen rechtstreeks
verband houden met de lokalen waar de fysieke infrastructuur
aangepast aan hoge snelheid zich moet bevinden.

Art. 4. Dit besluit is van toepassing op de aanvragen voor steden-
bouwkundige vergunningen en attesten die zijn ingediend na de
inwerkingtreding van dit besluit en waarvoor nog geen ontvangst van
een volledig en ontvankelijk dossier bevestigd werd.

Art. 5. De Minister die bevoegd is voor territoriale ontwikkeling
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussels, 4 april 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

30. Travaux de rénovation de grande ampleur : « des travaux de
construction ou de génie civil dans l’immeuble où se situent les locaux
de l’utilisateur final, qui impliquent des modifications structurelles de
l’intégralité de l’infrastructure physique située à l’intérieur d’un
immeuble ou d’une partie importante de celle-ci, et nécessitent un
permis d’urbanisme » ;

31. Point d’accès : « un point physique, situé à l’intérieur ou à
l’extérieur de l’immeuble, accessible aux entreprises fournissant ou
autorisées à fournir des réseaux de communications publics, qui permet
le raccordement à l’infrastructure physique adaptée au haut débit à
l’intérieur de l’immeuble. ».

Art. 3. Dans le même titre du même arrêté, l’article 15, dont le texte
actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 et
un paragraphe 3 rédigés comme suit :

« § 2. Les nouvelles constructions sont équipées, au niveau des locaux
de l’utilisateur final, y compris les éléments de ceux-ci en copropriété,
d’une infrastructure physique adaptée au haut-débit située à l’intérieur
de l’immeuble, jusqu’aux points de terminaison du réseau. Cette
obligation s’applique également aux travaux de rénovation de grande
ampleur. Cette infrastructure s’intègre aux constructions de manière
telle qu’elle ne constitue pas une nuisance esthétique au bâtiment.

§ 3. Les immeubles collectifs neufs sont équipés d’un point d’accès.
Cette obligation s’applique également aux travaux de rénovation de
grande ampleur.

§ 4. Les logements individuels ou les travaux de rénovation de
grande ampleur sont dispensés des obligations prévues aux § 2 lorsque
ces dernières impliquent des contraintes disproportionnées liées :

1° Soit au fait que l’immeuble concerné est :

a) Soit inscrit sur la liste de sauvegarde, classé ou fait l’objet d’une
procédure de sauvegarde ou de classement ;

b) Soit un bâtiment militaire ou est utilisé à des fins de sécurité
nationale,

2° Soit aux coûts manifestement disproportionnés que ces obligations
engendrent au regard de l’ampleur du projet pour les propriétaires
individuels ou les copropriétaires. »

3° Soit en cas de travaux de rénovation de grande ampleur qui ne
sont pas en lien direct avec les locaux où devrait se situer l’infrastruc-
ture physique adaptée au haut- débit.

Art. 4. Le présent arrêté s’applique aux demandes de permis et de
certificats d’urbanisme qui sont introduites après son entrée en vigueur,
et qui n’ont pas encore fait l’objet d’un accusé de réception du caractère
complet et recevable.

Art. 5. Le Ministre qui a le développement territorial dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/201806]
Personeel. — Einde tijdelijke aanstelling

Bij ministerieel besluit van 8 april 2019 wordt met ingang van
1 mei 2019 een einde gesteld aan de tijdelijke aanstelling van de heer
Damien DELATOUR, adviseur generaal klasse A4, in het mandaat van
directeur N-1 bij het Federaal Aansturingsbureau van de Sociale
inlichtingen- en opsporingsdienst.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/201845]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Verlenging van de tijdelijke aanwijzing in de management-
functie van Directeur-generaal bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging

Bij ministerieel besluit van 8 april 2019 wordt de aanwijzing van de
heer Alain Ghilain, adviseur-generaal (klasse A4) om de management-
functie van directeur-generaal bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tijdelijk uit te oefenen, vanaf 17 april 2019 voor de maximale duur
van zes maanden verlengd.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/30361]

29 MAART 2019. — Vervanging van een lid van het Fondsbestuur van het Vlaams Fonds voor de Letteren

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2019 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Vincent Stuer wordt eervol ontslag verleend als lid van het Fondsbestuur van het Vlaams
Fonds voor de Letteren.

Art. 2. De heer Koert Debeuf wordt benoemd als lid van het Fondsbestuur van het Vlaams Fonds voor de Letteren
en dit ter vervanging van de heer Vincent Stuer.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening ervan.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/201806]
Personnel. — Fin désignation temporaire

Par arrêté ministériel du 8 avril 2019 il est mis fin à la désignation
temporaire de M. Damien DELATOUR, conseiller général classe A4,
dans le mandat de directeur N-1 au Bureau fédéral d’orientation du
Service d’information et de recherche sociale, à partir du 1er mai 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/201845]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Person-

nel. — Prolongation de la désignation temporaire dans la fonc-
tion de management de directeur général du Service des soins
de santé

Par arrêté ministériel du 8 avril 2019, la désignation de M. Alain
Ghilain, conseiller général (classe A4) pour exercer temporairement la
fonction de management de directeur général auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
prolongée pour une durée maximale de six mois, à partir du
17 avril 2019.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201751]
21 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019

portant renouvellement de la composition de l’assemblée générale du Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 18 octobre 2018 modifiant, d’une part, le décret du 25 mai 1983 modifiant, en ce qui regarde le
Conseil économique régional pour la Wallonie, la loi cadre du 15 juillet 1970 portant organisation de la planification et
de la décentralisation économique et instaurant un Conseil économique et social de Wallonie et, d’autre part, le décret
du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;

Vu le décret du 27 mars 2014 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, notamment les articles 2, 3 et 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 portant renouvellement de la composition de l’Assemblée
générale du Conseil économique, social et environnemental de Wallonie;

Considérant que par courrier du 7 février 2019, le Conseil signale qu’il est demandé par l’UWE de procéder au
remplacement d’un de ses représentants, M. Thierry Castagne;

Considérant que par courrier du 27 février 2019, le Conseil signale qu’il est demandé par la FWA de procéder au
remplacement d’un de ses représentants, M. Yvan Hayez;

Considérant que par courrier du 28 février 2019, le Conseil signale qu’il est demandé par la FGTB de procéder au
remplacement d’un de ses représentants, M. Nico Cué;

Considérant que les mandats des membres du Conseil économique et social de Wallonie, qui sont issus de l’arrêté
du 14 mars 2019 pour une durée de quatre ans en vertu du décret du 25 mai 1983 arrivent à échéance en mars 2023;

Considérant que, conformément à l’article 2 du décret du 25 mai 1983, lorsque le mandat d’un membre prend fin
avant le terme fixe, le remplaçant désigné achève la durée du mandat restant à courir;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. A l’article 1er, b), 1

o
, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019 portant renouvellement de

la composition de l’Assemblée générale du Conseil économique, social et environnemental de Wallonie, les mots
« M. Thierry Castagne » sont remplacés par les mots « M. Dominique Demonte », les mots « M. Yvan Hayez » sont
remplacés par les mots « M. Alain Masure » et les mots « M. Nico Cué » sont remplacés par les mots « M. Hillal Sor ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 21 mars 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/201751]
21. MÄRZ 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 14. März 2019 zur Erneuerung der Zusammensetzung der Generalversammlung des Wirtschafts-, Sozial-
und Umweltrats der Wallonie (″Conseil économique, social et environnemental de Wallonie″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 18. Oktober 2018 zur Abänderung des Dekrets vom 25. Mai 1983 zur Abänderung, was
den ″Conseil économique et régional pour la Wallonie″ (Regionaler Wirtschaftsrat der Wallonie) betrifft, des
Rahmengesetzes vom 15. Juli 1970 zur Organisierung der Planung und wirtschaftlichen Dezentralisierung und zur
Einführung eines ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Wirtschafts- und Sozialrat der Wallonie) einerseits, und
des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion andererseits;

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in
den Beratungsorganen, insbesondere die Artikel 2, 3 und 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. März 2019 zur Erneuerung der Zusammensetzung der
Generalversammlung des Wirtschafts-, Sozial- und Umweltrates der Wallonie (″Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie″);

In der Erwägung, dass der Rat durch ein Schreiben vom 7. Februar 2019 darauf hinweist, dass der Wallonische
Unternehmerverband ″UWE″ darum gebeten hat, die Ersetzung einer seiner Vertreter, Herrn Thierry Castagne,
vorzunehmen;

In der Erwägung, dass der Rat durch ein Schreiben vom 27. Februar 2019 darauf hinweist, dass der Wallonische
Landwirtschaftsverband ″FWA″ darum gebeten hat, die Ersetzung einer seiner Vertreter, Herrn Yvan Hayez,
vorzunehmen;

In der Erwägung, dass der Rat durch ein Schreiben vom 28. Februar 2019 darauf hinweist, dass der Allgemeine
Belgische Arbeitnehmerverband ″FGTB″ darum gebeten hat, die Ersetzung eines seiner Vertreter, Herrn Nico Cué,
vorzunehmen;

In der Erwägung, dass die Mandate der Mitglieder des Wirtschafts- und Sozialrates der Wallonie, die auf dem
Erlass vom 14. März 2019 fußen und deren Dauer gemäß dem Dekret vom 25. Mai 1983 vier Jahre beträgt, im März 2023
enden;
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In der Erwägung, dass, wenn das Mandat eines Mitglieds vor dem festgelegten Zeitpunkt endet, das
Ersatzmitglied gemäß Artikel 2 des Dekrets vom 25. Mai 1983 das noch laufende Mandat beendet;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 1 Buchstabe b Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. März 2019 zur

Erneuerung der Zusammensetzung der Generalversammlung des Wirtschafts-, Sozial- und Umweltrates der Wallonie
wird die Wortfolge ″Herr Thierry Castagne″ durch die Wortfolge ″Herr Dominique Demonte″, die Wortfolge ″Herr
Yvan Hayez″ durch die Wortfolge ″Herr Alain Masure″ und die Wortfolge ″Herr Nico Cué″ durch die Wortfolge ″Herr
Hillal Sor″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 3 - Der Ministerpräsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. März 2019

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/201751]
21 MAART 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

14 maart 2019 tot hernieuwing van de samenstelling van de Algemene vergadering van de « Conseil
économique, social et environnemental de Wallonie » (Economische, Sociale en Milieuraad van Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 18 oktober 2018 tot wijziging, enerzijds, van het decreet van 25 mei 1983 tot wijziging, wat
de Economische Raad van het Waalse Gewest betreft, van de kaderwet van 15 juli 1970, houdende organisatie van de
planning en economische decentralisatie en tot oprichting van een Economische en Sociale Raad van het Waalse Gewest
en, anderzijds, van het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisering van de adviesverlenende functie;

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen binnen de adviesorganen, in het bijzonder de artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 maart 2019 tot hernieuwing van de samenstelling van de
Algemene Vergadering van de « Conseil économique, social et environnemental de Wallonie » (Economische, Sociale en
Milieuraad van Wallonië);

Overwegende dat de Raad, in een schrijven van 7 februari 2019, meldt dat de « UWE ″ verzoekt om de vervanging
van één van zijn vertegenwoordigers, de heer Thierry Castagne;

Overwegende dat de Raad, in een schrijven van 27 februari 2019, meldt dat de « FWA ″ verzoekt om de vervanging
van één van zijn vertegenwoordigers, de heer Yvan Hayez;

Overwegende dat de Raad, in een schrijven van 28 februari 2019, meldt dat de « ABVV ″ verzoekt om de
vervanging van één van zijn vertegenwoordigers, de heer Nico Cué;

Overwegende dat de mandaten van de leden van de ″Conseil économique et social de Wallonie″, voortvloeiende
uit het besluit van 14 maart 2019 en met een duur van 4 jaar krachtens het decreet van 25 mei 1983, in maart 2023
vervallen;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 2 van het decreet van 25 mei 1983, wanneer het mandaat van een lid
voor de vervaldatum eindigt, de aangewezen plaatsvervanger de duur van het nog te lopen mandaat voleindigt;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1, b), 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 14 maart 2019 tot hernieuwing van de

samenstelling van de Algemene vergadering van de « Conseil économique, social en environnement de Wallonie »
(Economische, Sociale en Milieuraad van Wallonië), worden de woorden « de heer Thierry Castagne » vervangen
door de woorden « de heer Dominique Demonte », de woorden « de heer Yvan Hayez » worden vervangen door de
woorden « de heer Alain Masure » en de woorden « de heer Nico Cué » worden vervangen door de woorden
« de heer Hillal Sor ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 maart 2019.
Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201750]
Santé

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2019 qui produit ses effets le 1er janvier 2019, modifie l’arrêté ministériel du
28 février 2007 portant agrément définitif de cercles de médecins généralistes, en remplaçant les mots « Cercle
généraliste Perwez : Perwez » par les mots « Cercle des Généralistes de Perwez et Incourt (Cercle Pi) : Perwez,
Incourt ».
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Un arrêté ministériel du 25 février 2019 qui produit ses effets le 1er janvier 2019, retire l’agrément en tant que Cercle
de médecins généralistes à l’asbl « Garde Médicale de 1315 Incourt », rue d’Incourt 9, à 1315 Incourt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/201750]
Gezondheid

Bij ministerieel besluit van 16 januari 2019, dat uitwerking heeft op 1 januari 2019, wordt het ministerieel besluit
van 28 februari 2007 houdende definitieve erkenning van huisartsenkringen gewijzigd, door de woorden ″Cercle
généraliste Perwez : Perwez″ te vervangen door de woorden ″Cercle des Généralistes de Perwez et Incourt (Cercle Pi) :
Perwez, Incourt″.

Bij ministerieel besluit van 25 februari 2019, dat uitwerking heeft op 1 januari 2019, wordt de erkenning als
Huisartsenkring van de vzw ″Garde Médicale de 1315 Incourt″, rue d’Incourt 9, te 1315 Incourt, ingetrokken.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201699]
Pouvoirs locaux

PROVINCE DE LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 18 février 2019 retire l’arrêté ministériel du
27 novembre 2017 non approuvant la délibération du 20 octobre 2017 par laquelle le conseil provincial de la province
de Luxembourg établit, pour l’exercice 2018, un règlement-taxe sur les pylônes et mâts qui sont destinés à supporter
les divers types d’antennes nécessaires au fonctionnement des systèmes d’émission et/ou de réception des signaux de
communication par voie hertzienne, n’ayant pas pu prendre place sur un site existant, installés sur le territoire de la
province de Luxembourg.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 18 février 2019 retire l’arrêté ministériel du 27 novem-
bre 2017 non approuvant la délibération du 20 octobre 2017 par laquelle le conseil provincial de Namur établit, pour
l’exercice 2018, un règlement-taxe sur les pylônes et mâts qui sont destinés à supporter les divers types d’antennes
nécessaires au bon fonctionnement du réseau de télécommunication mobile, installés sur le territoire de la province de
Namur.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 18 février 2019 retire l’arrêté ministériel du 23 octobre 2018
non approuvant la délibération du 7 septembre 2018 par laquelle le conseil provincial de Namur établit, pour
l’exercice 2019, un règlement-taxe sur les pylônes et mâts qui sont destinés à supporter les divers types d’antennes
nécessaires au bon fonctionnement du réseau de télécommunication mobile, installés sur le territoire de la province de
Namur.

ANS. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2018 approuve les délibérations du 25 octobre 2018 par lesquelles
le conseil communal d’Ans établit les règlements fiscaux suivants :

- taxe communale annuelle sur l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers et commerciaux assimilés
(exercice 2019);

- taxe annuelle sur les agences bancaires et assimilées ayant, sur le territoire de la commune, au 1er janvier de
l’exercice d’imposition, des locaux accessibles au public (exercices 2019 à 2025);

- taxe annuelle sur les établissements où il est offert la possibilité de consommer des boissons alcoolisées ou autres
et dont l’accès est subordonné à l’accomplissement de certaines formalités ou réservé à certaines personnes
(exercices 2019 à 2025);

- taxe annuelle sur la diffusion publicitaire sur la voie publique à des fins commerciales (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur la distribution gratuite à domicile d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient

publicitaires ou émanant de la presse régionale gratuite (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur les débits de boissons fermentées et/ou spiritueuses (exercices 2019 à 2025);
- taxe sur la délivrance de documents administratifs par l’Administration communale (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur les moteurs, quel que soit le fluide ou la source d’énergie qui les actionne (exercices 2019

à 2025);
- taxe communale annuelle sur les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés, ou les deux (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur les panneaux publicitaires fixes (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur les parcelles non bâties dans un lotissement non périmé (exercices 2019 à 2025);
- taxe annuelle sur les agences de paris aux courses de chevaux courues à l’étranger (exercices 2019 à 2025);
- taxe sur la construction de raccordements particuliers à l’égout public (exercices 2019 à 2025);
- taxe pour le stationnement de véhicules à moteur sur la voie publique ou sur les lieux assimilés à la voie publique

(exercices 2019 à 2025);
- taxe sur la construction de trottoirs (exercices 2019 à 2025);
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- taxe annuelle sur les établissements dangereux, insalubres et incommodes, ainsi que sur les établissements
classés en vertu de la législation relative au permis d’environnement existant au 1er janvier de l’exercice d’imposition
(exercices 2019 à 2025);

- taxe sur la délivrance d’étiquettes réglementaires à apposer sur les sacs poubelles délivrées en sus du quota
annuel mis gratuitement à disposition des habitants de la commune suivant l’ordonnance de police administrative
générale du 30 juin 2005 telle que modifiée à ce jour (exercices 2019 à 2025);

- taxe sur les véhicules isolés abandonnés en dehors des propriétés privées, hormis le cas de vol dûment constaté
(exercices 2019 à 2025).

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Belœil votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2018.

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 9 novembre 2018 approuve la délibération du 17 septembre 2018 par
laquelle le conseil communal de Bertogne décide de fixer les conditions d’engagement d’un agent technique (H/F),
sous contrat APE à durée déterminée avec possibilité de conclure un contrat à durée indéterminée, à temps plein, à
l’échelle D7.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 approuve les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2018 de la commune de Boussu votées en séance du conseil communal en date du 29 octobre 2018.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 réforme les modifications
budgétaires n° 3 pour l’exercice 2018 de la commune de Chapelle-lez-Herlaimont votées en séance du conseil
communal en date du 22 octobre 2018.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la ville de Charleroi votées en séance du conseil communal en date du 22 octobre 2018.

DOUR. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017 de la
commune de Dour arrêtés en séance du conseil communal en date du 20 septembre 2018.

ECAUSSINNES. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la commune d’Ecausinnes votées en séance du conseil communal en date du 29 octobre 2018.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2017
de la commune d’Erquelinnes arrêtés en séance du conseil communal en date du 11 septembre 2018.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2
pour l’exercice 2018 de la ville de Fontaine-l’Evêque votées en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2018.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2018 approuve la délibération du 25 octobre 2018 par
laquelle le conseil communal de Gerpinnes établit, pour l’exercice 2019, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Gerpinnes votées en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2018.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2018 approuve la délibération du 6 octobre 2018 par laquelle le
conseil communal de Gouvy décide de fixer les conditions d’engagement d’un(e) employé(e) administratif(ve) pour le
service urbanisme, à temps plein, sous contrat à durée déterminée pour une période de six mois renouvelable, à
l’échelle D6.
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JEMEPPE-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2018 approuve, à l’exception de l’article 6, la
délibération du 25 octobre 2018 par laquelle le conseil communal de Jemeppe-sur-Sambre établit, pour l’exercice 2018,
une taxe communale sur la délivrance de sacs poubelles réglementaires destinés à la collecte périodique des déchets
ménagers et y assimilés, dans le cadre d’une dérogation aux poubelles munies d’une puce d’identification électronique.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 2 pour
l’exercice 2018 de la ville de La Louvière votées en séance du conseil communal en date du 22 octobre 2018.

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 3 pour
l’exercice 2018 de la ville de Lessines votées en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2018.

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 18 février 2019 retire l’arrêté ministériel du 11 décembre 2017 non
approuvant la délibération du 26 octobre 2017 par laquelle le conseil communal de Lessines établit, pour l’exercice 2018,
une taxe communale sur les mâts, pylônes ou antennes affectés à la réalisation, directement avec le public, d’une
opération mobile de télécommunications par l’opérateur d’un réseau public de télécommunications.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2018 approuve les délibérations du 12 novembre 2018 par
lesquelles le conseil communal de Lobbes établit les règlements fiscaux suivants :

- taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers (2019);
- redevance pour les demandes de changement de prénom(s) (2018-2019).

MANHAY. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2018 approuve la délibération du 12 juillet 2018 par laquelle
le conseil communal de Manhay décide d’instaurer un régime de pension complémentaire pour le personnel
contractuel avec une contribution de rattrapage à dater du 1er janvier 1987 au plus tôt.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2018 approuve la délibération du 5 novem-
bre 2018 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour l’exercice 2019, une taxe sur
l’enlèvement, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers et assimilés effectués dans le cadre du service
ordinaire.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2018 n’approuve pas la délibération du 25 octobre 2018
par laquelle le conseil communal de Martelange établit, pour l’exercice 2019, une taxe communale sur les inhumations,
les dispersions de cendres et mises en columbarium.

METTET. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 approuve la délibération du 8 novembre 2018 par laquelle
le conseil communal de Mettet établit, pour l’exercice 2019, une taxe communale sur la collecte des déchets ménagers
et assimilés.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 n’approuve pas la délibération du 25 octobre 2018
par laquelle le conseil communal de Philippeville établit, pour l’exercice 2019, une taxe communale annuelle sur les
terrains de camping et sur les parcs résidentiels de camping tels que définis par l’article 1er, 2o, du décret de la
Communauté française du 4 mars 1991 relatif aux conditions d’exploitation des terrains de camping-caravaning,
existant au 1er janvier de l’exercice d’imposition.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 n’approuve pas la délibération du 25 octobre 2018
par laquelle le conseil communal de Philippeville établit, pour l’exercice 2019, une taxe communale annuelle sur les
mâts d’éoliennes destinées à la production industrielle d’électricité.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 approuve la délibération du 8 novembre 2018 par
laquelle le conseil communal de Rouvroy établit, pour l’exercice 2019, une redevance pour l’octroi et le renouvellement
des concessions de sépulture.

TELLIN. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2018 approuve la délibération du 30 octobre 2018 par laquelle le
conseil communal de Tellin établit, pour l’exercice 2019, une taxe annuelle sur la gestion des déchets résultant de
l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.
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THUIN. — Un arrêté ministériel du 29 novembre 2018 réforme les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la ville de Thuin votées en séance du conseil communal en date du 22 octobre 2018.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2018 approuve les modifications budgétaires n° 1 pour
l’exercice 2018 de la régie foncière de Tournai votées en séance du conseil communal en date du 17 septembre 2018.

VERVIERS. — Par arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019, le titre honorifique de ses fonctions de
bourgmestre de la ville de Verviers, province de Liège, arrondissement de Verviers, est accordé à M. Jean-Marie Raxhon.

VERVIERS. — Par arrêté du Gouvernement wallon du 14 mars 2019, le titre honorifique de ses fonctions de
bourgmestre de la ville de Verviers, province de Liège, arrondissement de Verviers, est accordé à M. Claude Desama.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2018 approuve les délibérations du 6 novembre 2018
par lesquelles le conseil communal de Villers-la-Ville établit les règlements fiscaux suivants :

- redevance pour l’utilisation du caveau d’attente de la commune et pour la translation ultérieure des restes mortels
(exercice 2019);

- redevance pour l’enlèvement et le stockage du véhicule abandonné (exercice 2019);
- redevance communale sur l’exhumation de restes mortels exécutée par la commune (exercice 2019);
- redevance communale sur les demandes de changement de prénoms (exercice 2019);
- redevance communale sur l’occupation du domaine public à l’occasion des marchés publics, à moins que cette

occupation ne soit autorisée en vertu d’un contrat (exercice 2019);
- redevance communale pour toute ouverture de caveau demandée à des fins autres que l’inhumation ou

l’exhumation des restes mortels (exercice 2019).

WATERLOO. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2018 annule la délibération du collège communal de
Waterloo du 24 octobre 2018 par laquelle il attribue le marché public de services, passé par procédure négociée sans
publication préalable et ayant pour objet « Petite Enfance − Livraison de repas chauds dans les structures ».

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201720]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL212940

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL212940, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de membranes d’étanchéité sans goudron (déchets de production et de
coupe)

Code * : 170302

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 30/11/2018 - 29/11/2019

Notifiant : DERBIGUM NEDERLAND

4815 PK BREDA

Centre de traitement : IMPERBEL DERBIGUM PERWEZ

1360 PERWEZ

Namur, le 22 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201721]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL608339

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL608339, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de polymères (35 % polycarbonate, 25 % polytéréphtalate de butylène,
10 % autres plastiques (PET, ABS), 25 % additifs et 5 % Bisphénol A)

Code * : 070214

Quantité maximale prévue : 330 tonnes

Période prévue (demande) : 01/11/2018 - 30/10/2019

Notifiant : INDAVER IWS (INDUSTRIAL WASTE SERVICES)

4542 NN HOEK

Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 SENEFFE

Namur, le 22 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201722]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL608416

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL608416, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles liquides (Solvants 50-90 % , Eau 10-50 % , PCI > 15 MJ/kg)

Code * : 190208

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 08/10/2018 - 07/10/2019

Notifiant : INDAVER IWS (INDUSTRIAL WASTE SERVICES)

4542 NN HOEK

Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 SENEFFE

Namur, le 22 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201723]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL616220

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL616220, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration issus de la fabrication de sulfonate de calcium composés
de 60 à 85 % d’inorganiques (principalement : CaCO3/Ca(OH)2/SiO2), 2-15 %
d’organiques (huile), 10-25 % d’eau

Code * : 070610

Quantité maximale prévue : 800 tonnes

Période prévue (demande) : 01/11/2018 - 31/10/2019

Notifiant : SONNEBORN REFINED PRODUCTS

1043 AL AMSTERDAM

Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 22 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201724]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL626820

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide ::

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL626820, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières constituées principalement de zinc (35 %) provenant de l’épuration
des fumées de fours de fonderie

Code * : 100909

Quantité maximale prévue : 360 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2018 - 30/09/2019

Notifiant : METABEL B.V.

NL-5753 ST DEURNE

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 22 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201725]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL648151

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648151, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution contenant du zinc (Zn > Fe; 100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 g/l NH4+;
200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106

Quantité maximale prévue : 400 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2019 - 31/12/2019

Notifiant : COATING GRONINGEN

9723 CC GRONINGEN

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 7 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201726]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL648152

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648152, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution contenant du zinc (Zn > Fe; 100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 g/l NH4+;
200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106

Quantité maximale prévue : 600 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2019 - 31/12/2019

Notifiant : COATINC ALBLASSERDAM

2952 AD ALBLASSERDAM

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 8 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201727]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL648153

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648153, de Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn; 3 à 25 % NH4; 5 à 50 % Cl)

Code * : 110503

Quantité maximale prévue : 20 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2019 - 31/12/2019

Notifiant : COATING GRONINGEN

9723 CC GRONINGEN

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 8 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201728]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL648154

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
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Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648154, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn; 3 à 25 % NH4; 5 à 50 % Cl)

Code * : 110503

Quantité maximale prévue : 30 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2019 - 31/12/2019

Notifiant : COATINC ALBLASSERDAM

2952 AD ALBLASSERDAM

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 8 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201729]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets NL648155

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL648155, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn; 3 à 25 % NH4; 5 à 50 % Cl)

Code * : 110503

Quantité maximale prévue : 30 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2019 - 31/12/2019

Notifiant : COATINC MOOK

6585 KD MOOK

Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 8 novembre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT WALLON, ASSEMBLEE DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE
ET PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE

[C − 2019/11630]

Appel aux candidats pour la Commission de déontologie et d’éthique

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique (M.B. 25.06.14, p. 47917, ou 02.10.14, p. 77895), le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission
communautaire française et le Parlement de la Communauté française doivent procéder à la nomination des membres
de cette Commission.

Missions et compétences

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 30 janvier 2014 entre la Commission communautaire
française, la Communauté française et la Région wallonne relatif à la création d’une Commission de déontologie et
d’éthique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a pour mission :

- de rendre des avis, à la demande d’un mandataire public (au sens de l’article 1er, § 1er, de l’accord de coopération
précité), sur une situation particulière de déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant;

- de rendre des avis confidentiels, à la demande d’un membre du Gouvernement wallon, du Gouvernement de la
Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française, sur une situation particulière de
déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêts le concernant;

- de formuler des avis ou des recommandations à caractère général, en matière de déontologie et d’éthique et de
conflits d’intérêts, d’initiative, à la demande d’un tiers des membres du Parlement wallon, du Parlement de la
Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire française, ou du Gouvernement wallon,
du Gouvernement de la Communauté française ou du Collège de la Commission communautaire française;

- pour les mandataires publics qui sont également mandataires locaux (au sens de l’article 1er, § 2, de l’accord de
coopération précité), d’exercer les compétences de l’organe de contrôle visé aux articles L5111-1 à 5611-1 du Code
wallon de la démocratie locale et de la décentralisation et assure le respect des articles L1122-7, L1123-17, L2212-7 et
L2212-45 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation et de l’article 38 de la loi du 8 juillet 1976 organique
des CPAS;

- de rédiger un code contenant des règles de nature déontologique, d’éthique et de conflits d’intérêts, approuvé par
décrets et applicable aux mandataires publics.

En application de l’article 5 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 entre la Région wallonne et la
Communauté française relatif à la gouvernance dans l’exécution des mandats publics au sein des organismes publics
et des entités dérivées de l’autorité publique, la Commission de déontologie et d’éthique des mandataires publics a
également pour mission de dresser à l’encontre d’une personne exerçant des mandats publics et dans le chef de laquelle
existeraient des indices sérieux de violation des articles 2, 3 ou 4 dudit accord de coopération, un avis dans lequel
figurent les manquements susceptibles de lui être reprochés. En outre, dans le cadre de la procédure subséquente, elle
peut être amenée à procéder à des auditions la conduisant à établir un avis motivé comportant, s’il y a lieu, le décompte
des sommes trop perçues par le mandataire; le cas échéant, la Commission reçoit la preuve du remboursement auquel
le mandataire se trouve contraint.

Composition

La Commission est composée de douze membres, nommés pour une période de cinq ans renouvelable une fois,
par le Parlement wallon, l’Assemblée de la Commission communautaire française et le Parlement de la Communauté
française agissant conjointement et, chacun pour ce qui le concerne, à la majorité des deux tiers des suffrages, deux tiers
des membres devant être présents.

Neuf membres sont présentés sur une liste, adoptée à la majorité des deux tiers des suffrages des membres
présents, par le Parlement wallon et trois membres sont présentés, sur une liste adoptée à la majorité des deux tiers des
suffrages des membres présents, par l’Assemblée de la Commission communautaire française.

En cas de démission, empêchement de plus de trois réunions successives ou décès d’un membre de la Commission,
il est pourvu à son remplacement pour la durée restante du mandat à pourvoir. Le membre remplaçant peut encore être
désigné pour une période de cinq ans, renouvelable une fois.

Les membres de la Commission bénéficient d’un jeton de présence pour la participation aux réunions de la
Commission, dont le montant est fixé à 250 S pour le Président et 125 S pour les autres membres. Ces montants sont
indexés.

Conditions de nomination

Pour pouvoir être nommé membre de la Commission, le candidat doit satisfaire à l’une des conditions suivantes :

1° avoir, en Belgique et pendant au moins cinq ans, occupé la fonction :

a) soit de conseiller, de procureur général, de premier avocat général ou d’avocat général à la Cour de cassation;
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b) soit de conseiller d’Etat ou d’auditeur général, d’auditeur général adjoint ou de premier auditeur ou de premier
référendaire au Conseil d’Etat;

c) soit de juge ou de référendaire à la Cour constitutionnelle;
d) soit de professeur ordinaire, de professeur extraordinaire, de professeur ou de professeur associé de droit dans

une université belge;
e) soit de président, de procureur général, ou de conseiller à la cour d’appel;
f) soit de président d’un tribunal de première instance;
2° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, membre du

Parlement wallon, du Parlement de la Communauté française ou de l’Assemblée de la Commission communautaire
française;

3° avoir été pendant cinq ans au moins, et ne plus être au moment de sa nomination à la Commission, un
mandataire public tel que visé à l’article 1er, 2° à 6°.

La Commission compte parmi ses membres, quatre membres répondant aux conditions fixées au 1°, quatre
membres répondant aux conditions fixées au 2° et quatre membres répondant aux conditions fixées au 3°.

Les membres visés aux 2° et 3° sont désignés conformément au principe de la représentation proportionnelle
prévalant au sein du Parlement de la Communauté française.

Deux tiers au maximum des membres de la Commission sont du même sexe.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 1° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 2° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 2° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 3°.
Un candidat dont la présentation est fondée sur les conditions fixées au 3° ne peut être présenté en vertu des

conditions fixées aux 1° et 2°.
La qualité de membre de la Commission est incompatible avec l’exercice d’un mandat public tel que visé à

l’article 1er de l’accord de coopération ainsi qu’avec la qualité de membre d’un Gouvernement, d’un Parlement ou avec
la qualité de mandataire local.

Candidatures
Les candidatures doivent être introduites dans les trente jours après la publication du présent avis, par pli

recommandé à la poste adressé :
- pour la catégorie visée au 1°, concomitamment au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson 6,

5012 Namur) et à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard 77,
1007 Bruxelles);

- pour les catégories visées aux 2° et 3°, soit au Président du Parlement wallon (square Arthur Masson 6,
5012 Namur) soit à la Présidente de l’Assemblée de la Commission communautaire française (rue du Lombard 77,
1000 Bruxelles) en fonction de l’assemblée à laquelle la candidature est soumise.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents suivants :
- un curriculum vitae;
- une attestation prouvant qu’il est satisfait à la condition de nomination pour la catégorie visée;
- une déclaration indiquant qu’aucune situation d’incompatibilité ne se pose.
De plus amples informations peuvent être obtenues auprès des greffes des parlements :
- Parlement wallon : greffier@parlement-wallonie.be;
- Assemblée de la Commission communautaire française : greffe@parlementfrancophone.brussels;
- Parlement de la Communauté française : secretariatgeneral@pfwb.be
Les personnes qui ont déjà introduit leur candidature en suite des appels précédents ne doivent pas introduire une

nouvelle candidature.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2019/40855]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De nv DERBY vordert de nietigverklaring van de beslissingen die de
Kansspelcommissie op een onbekende datum genomen heeft en
klaarblijk in december van 2018 of januari van 2019 gepubliceerd heeft
op haar website en waarbij, enerzijds, het “Keuringsprotocol van
kansspelautomaten Bestemd voor exploitatie in de kansspelinrichtin-
gen klasse III (Horeca)” gewijzigd wordt en aldus versie “3.0 van
1 januari 2019” vormt en, anderzijds, de “Procedure met betrekking tot
het cashless systeem- elektronische portefeuille van de toestellen met
verminderde inzet” aangenomen wordt en aldus versie “1.0 van
1 januari 2019” vormt.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 227.287/XI-
22.405.

Namens de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/40855]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

La société anonyme DERBY demande l’annulation des décisions
prises par la Commission des jeux de hasard à une date inconnue et
apparemment publiées au mois de décembre 2018 ou janvier 2019 sur
son site internet modifiant, d’une part, le « Protocole de contrôle des
jeux de hasard automatiques destinés à l’exploitation dans les établis-
sements de jeux de hasard de classe III (Horeca) » et en constituant la
version « 3.0 du 1er janvier 2019 » et adoptant, d’autre part, la
« Procédure concernant le système cashless via portefeuille électronique
des machines à mise atténuée » et en constituant la version
« 1.0 du 1er janvier 2019 ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 227.287/XI-
22.405.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.

37250 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



STAATSRAT

[C − 2019/40855]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Aktiengesellschaft DERBY hat die Nichtigerklärung der offenbar im Dezember 2018 oder im Januar 209 auf
ihrer Website veröffentlichten Entscheidungen unbekannten Datums des Glücksspielausschusses beantragt, mit denen
einerseits das „Protocole de contrôle des jeux de hasard automatiques destinés à l’exploitation dans les établissements
de jeux de hasard de classe III (Horeca)“ zur Bildung der Fassung „3.0 du 1er janvier 2019“ abgeändert wird und
andererseits die „Procédure concernant le système cashless via portefeuille électronique des machines à mise atténuée“
zur Bildung der Fassung „1.0 du 1er janvier 2019“ abgeändert wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 227.287/XI-22.405 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2019/11808]
Erkenningsprocedure voor bedrijfsrevisoren voor het uitoefenen

van een revisoraal mandaat bij verzekeringsondernemingen

Oproep voor kandidaten

De Nationale Bank van België richt een procedure in voor de
erkenning van bedrijfsrevisoren met het oog op het uitoefenen van een
revisoraal mandaat bij verzekeringsondernemingen.

Kandidaturen moeten uiterlijk op vrijdag 31 mei 2019 per e-mail
worden gericht aan de Nationale Bank van België, dienst Financiële
stabiliteit, AML toezicht en prudentieel beleid van banken, naar
volgend e-mail adres: Supolaudit@nbb.be.

Bij de kandidaturen moet een dossier worden gevoegd, dat minstens
de volgende documenten omvat:

1. een nationaliteitsattest van een lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte;

2. een attest, verstrekt door het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, dat
de inschrijving bevestigt van de kandidaat in zijn ledenbestand;

3. een curriculum vitae;
4. een verklaring op eer dat de kandidaat geen veroordelingen heeft

opgelopen als bedoeld in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

5. een nota van minimum 6 en maximum 12 bladzijden met
betrekking tot de relevante activiteiten van de kandidaat gedurende de
voorbije 5 jaar, tot de organisatie van zijn kantoor en tot de aanpak die
de kandidaat van plan is te volgen voor het uitoefenen van een
revisoraal mandaat bij een verzekeringsonderneming. Deze nota zal
onder meer volgende elementen bevatten:

5.1. een gedetailleerde beschrijving van de deelname van de kandi-
daat, gedurende de laatste 5 jaren, aan het plannen, het organiseren en
het uitvoeren van revisorale mandaten bij vennootschappen;

5.2. een omstandige weergave van zijn grondige kennis van:
a) de aard en de techniek van de verrichtingen die eigen zijn aan de

verzekeringsondernemingen,
b) de openbare controleregeling die geldt voor verzekeringsonderne-

mingen en van de toepassing ervan;
5.3. indien de kandidaat zich beroept op de voordracht door een

erkende revisorenvennootschap, een attest waaruit blijkt dat zij inzon-
derheid de voorwaarde zal naleven die is vastgelegd in artikel 13, eerste
lid, 4°, f), van het reglement van 21 december 2012 van de Nationale
Bank van België betreffende de erkenning van revisoren en revisoren-
vennootschappen;

5.4. een beschrijving van de organisatie van het kantoor met het oog
op het uitoefenen van revisorale mandaten bij verzekeringsonderne-
mingen; deze dient onder meer te vermelden:

a) het aantal medewerkers dat beschikt over een aangepaste vorming
en ervaring met betrekking tot de sector van de verzekeringsonderne-
mingen, met precieze weergave van de aard van deze ervaring,

b) een beschrijving van de administratieve organisatie van het
kantoor en van de technische organisatie van auditopdrachten,

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2019/11808]
Procédure d’agrément de réviseurs d’entreprises en vue d’exercer

un mandat révisoral auprès d’entreprises d’assurances

Appel aux candidats

La Banque nationale de Belgique organise une procédure d’agrément
de réviseurs d’entreprises en vue d’exercer un mandat révisoral auprès
d’entreprises d’assurances.

Les candidatures doivent être adressées par e-mail, au plus tard le
vendredi 31 mai 2019, à la Banque nationale de Belgique, service
Stabilité financière, contrôle AML et politique prudentielle des banques,
à l’adresse e-mail suivante: Supolaudit@nbb.be.

Ces candidatures devront être accompagnées d’un dossier compre-
nant au minimum les documents suivants:

1. un certificat de nationalité d’un Etat membre de l’Espace écono-
mique européen;

2. une attestation émanant de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises
de l’inscription du candidat au tableau de ses membres;

3. un curriculum vitae;
4. une déclaration sur l’honneur portant sur l’absence de condamna-

tion du chef d’infractions prévues par l’article 20 de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit;

5. une note de minimum 6 et maximum 12 pages relative à l’activité
pertinente du candidat durant les 5 dernières années, à l’organisation
de son cabinet et à l’approche que le candidat envisage de suivre pour
l’exercice d’un mandat révisoral auprès d’une entreprise d’assurance.
Cette note comportera notamment les éléments suivants:

5.1. une description détaillée de la participation du candidat, durant
les 5 dernières années, à la planification, l’organisation et l’exécution de
mandats révisoraux auprès de sociétés;

5.2. la description circonstanciée d’une connaissance approfondie:
a) de la nature et de la technique des opérations propres aux

entreprises d’assurances,
b) du régime public de contrôle applicable aux entreprises d’assu-

rances, ainsi que de son application;
5.3. si le candidat fait valoir qu’il est proposé par une société de

réviseurs agréée, une attestation de la société dont il ressort que cette
dernière respectera notamment la condition prévue à l’article 13,
alinéa 1er, 4°, f), du règlement du 21 décembre 2012 de la Banque
nationale de Belgique concernant l’agrément des réviseurs et des
sociétés de réviseurs;

5.4. une description de l’organisation du cabinet en vue de l’exercice
de mandats révisoraux auprès d’entreprises d’assurances; elle mention-
nera notamment:

a) le nombre de collaborateurs ayant une formation et une expérience
adéquates dans le secteur des entreprises d’assurances, précisant la
nature de cette expérience,

b) une description de l’organisation administrative du cabinet et de
l’organisation technique des missions d’audit,
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c) voor revisoren die in een maatschap of revisorenvennootschap
werken: een omschrijving van hun positie en functie binnen deze
maatschap of vennootschap,

d) een beschrijving van de aangewende auditmethodologie en van de
getroffen maatregelen om te voorzien in een kwaliteitscontrole aange-
past aan de revisorale opdrachten,

e) een bewijs dat beroep kan worden gedaan op een stelsel van
kwaliteitsbeheersing,

f) vermelding van de kennis en ervaring op gespecialiseerde
gebieden, die voor het uitoefenen van revisorale mandaten bij verze-
keringsondernemingen van belang zijn;

g) de beschrijving van een programma van permanente vorming dat
ervoor instaat dat de kennis van de publieke controle, en van de
werking ervan, op verzekeringsondernemingen wordt op peil gehou-
den;

5.5. uitleg over de aanpak die de kandidaat van plan is te volgen voor
het uitoefenen van een revisoraal mandaat bij een verzekeringsonder-
neming, onder meer de aandachtspunten van de controle en de
medewerking aan het prudentieel toezicht.

De Nationale Bank van België, die de kandidaturen zal onderzoeken,
kan eisen dat de dossiers van kandidaten worden aangevuld met alle
stukken of inlichtingen, die zij nodig heeft om na te gaan of de revisor
beschikt over een aangepaste organisatie voor het uitoefenen van een
revisoraal mandaat bij verzekeringsondernemingen.

De kandidaten zullen zich moeten onderwerpen aan een mondelinge
proef om hun vaardigheid te toetsen met betrekking tot het toezicht op
verzekeringsondernemingen.

De Nationale Bank van België zal de kandidaten horen op de dag en
het uur dat zij vaststelt.

Bijkomende inlichtingen kunnen worden verkregen bij de Nationale
Bank van België, dienst Financiële stabiliteit, AML toezicht en pruden-
tieel beleid van banken, De Berlaimontlaan 14, te 1000 Brussel, e-mail:
Supolaudit@nbb.be, tel: 02/221.39.49.

Het reglement van 21 december 2012 van de Nationale Bank van
België betreffende de erkenning van revisoren en revisorenvennoot-
schappen en alle nuttige wettelijke en reglementaire teksten en
omzendbrieven kunnen worden geraadpleegd op de website van de
Nationale Bank van België, www.nbb.be.

Brussel, 8 april 2019.

De Gouverneur,
P. WUNSCH

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2019/11724]
Aanwerving van een attache

voor de dienst opleiding (m/v/x – niveau A)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een attaché voor de dienst opleiding van de Franse
taalrol (m/v/x - niveau A).

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden ofwel op basis
van een terbeschikkingstelling in het kader van de wet van
31 januari 2007 (1) indien het gaat om een vastbenoemd personeelslid,
ofwel met een contract van bepaalde duur voor een periode van
6 maanden met mogelijkheid tot omzetting tot een contract van
onbepaalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN
De attaché staat onder meer in voor de volgende taken*:
c het detecteren en analyseren van opleidingsvragen;
c het in samenwerking met de organisatie-eenheden opmaken van

opleidingsplannen;
c het in samenwerking met collega’s ontwerpen en vernieuwen van

leertrajecten (opbouw van het programma, didactische aanpak, cursus-
materiaal);
c het praktisch organiseren en administreren van opleidingen;
c het evalueren en bijsturen van opleidingen;
c het bijwerken van uw eigen kennis over opleidingsmethodiek, de

justitiële organisatie, en justitiële en juridische inhouden en kennisde-
ling met collega’s;

c) pour les réviseurs opérant dans le cadre d’une association ou d’une
société de réviseurs: une définition de leurs positions et fonctions dans
ladite association ou société,

d) une description des méthodes d’audit appliquées et des mesures
prises pour assurer une fonction de contrôle de qualité appropriée à
l’exercice des fonctions révisorales,

e) une preuve qu’il peut être recouru à un système de contrôle qualité
appropriée,

f) mention des connaissances et expériences spécialisées dans les
domaines pertinents qui sont importantes pour l’exercice de mandats
révisoraux auprès d’entreprises d’assurances,

g) une description d’un programme de formation permanente
assurant la tenue à jour des connaissances relatives au régime public de
contrôle, et à son application aux entreprises d’assurances;

5.5. un exposé sur l’approche que le candidat envisage de suivre pour
l’exercice d’un mandat révisoral auprès d’une entreprise d’assurance,
notamment les points d’attention du contrôle et la collaboration au
contrôle prudentiel.

La Banque nationale de Belgique, qui examinera les candidatures,
pourra requérir que les dossiers de candidature soient complétés de
tous les documents ou informations qui lui sont nécessaires pour
vérifier que le réviseur dispose bien d’une organisation adaptée à
l’exercice d’un mandat révisoral auprès d’entreprises d’assurances.

Les candidats devront se soumettre à une épreuve orale portant sur
la vérification de leurs connaissances en matière de contrôle des
entreprises d’assurances.

La Banque nationale de Belgique entendra les candidats à l’agrément
aux jour et heure qu’elle fixe.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
de la Banque nationale de Belgique, service Stabilité financière, contrôle
AML et politique prudentielle des banques, Boulevard de Berlai-
mont 14, à 1000 Bruxelles, e-mail: Supolaudit@nbb.be, tél: 02/221.39.49.

Le règlement du 21 décembre 2012 de la Banque nationale de
Belgique concernant l’agrément des réviseurs et des sociétés de
réviseurs, ainsi que les textes légaux et réglementaires pertinents et les
circulaires, peuvent être consultés sur le site de la Banque nationale de
Belgique, www.nbb.be.

Bruxelles, le 8 avril 2019.

Le Gouverneur,
P. WUNSCH

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2019/11724]
Recrutement d’un attaché

auprès du service formation (m/f/x – niveau A)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un attaché auprès du service formation du rôle linguistique
français (h/f/x - niveau A).

Le candidat retenu sera recruté soit sur la base d’une mise à
disposition dans le cadre de la loi du 31 janvier 2007 (1) (s’il s’agit d’un
agent nommé à titre définitif), soit dans le cadre d’un contrat de travail
à durée déterminée pour une période de 6 mois avec possibilité de
conversion à un contrat de durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION
L’attaché sera entre autres responsable pour les tâches suivantes*:
c la détection et l’analyse de demandes de formation ;
c la rédaction de plans de formations en collaboration avec les unités

de l’organisation ;
c le développement et le renouvellement de trajets d’apprentissage en

collaboration avec les collègues (constitution du programme, approche
didactique, matériel de cours) ;
c l’organisation pratique et gestion des formations ;
c l’évaluation et l’adaptation des formations ;
c parfaire votre propre connaissance sur la méthodologie de forma-

tion, l’organisation judiciaire, le contenu judiciaire et juridique et le
partage de connaissance avec les collègues ;
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c het permanent vernieuwen, diversifiëren, uitbreiden en verbeteren
van de dienstverlening van het IGO en verzekeren dat het IGO de
laatste ontwikkelingen op vlak van opleidingsmanagement kan volgen;

c het opvolgen van projecten inzake kennis- en documentatiebeheer.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken onderhevig
zijn aan kleine wijzigingen.

II. COMPETENTIES

Er wordt verwacht dat U:

c over een sterke expertise beschikt in training en ontwikkeling,
competentiemanagement en kennisbeheer;

c beschikt over een grondige kennis van didactische en pedagogische
principes;

c basisnoties hebt van de gerechtelijke organisatie en de rechtsdomei-
nen;

c basisnoties hebt van interactionele processen als informatie verstrek-
ken, dienstverlenen, adviseren, oordelen en bemiddelen;

c basisnotities hebt van bestuurlijk-organisatorische, sociaal-
communicatieve en/of technisch-justitiële competenties;

c relaties onderhoudt met leidinggevenden, personeelsverantwoorde-
lijken, lesgevers, en met hen overlegt en onderhandelt;

c het overzicht houdt, de thema’s oppikt en initiatieven neemt om het
opleidingsbeleid te realiseren;

c graag werkt met groepen, sociaal vaardig bent en vlot in het
aanspreken van een publiek;

c vaardig bent in projectmatig werken, plannen en organiseren;

c een vlotte samenwerking aangaat met collega’s;

c gedreven bent en streeft naar een maximale klantentevredenheid;

c beschikt over een goede kennis van pc, Word, Excel, internet; en
bereid bent om nieuwe IT-systemen aan te leren;

c ervaring en/of affiniteit hebt op het vlak van kennis- en documen-
tatiebeheer;

c kennis van de digitale omgeving en de nieuwe media met
betrekking tot de functie;

c flexibel bent en bereid tot verplaatsingen.

Pluspunten:

c meerdere jaren werkervaring in soortgelijke functie;

c basiskennis van de organisatie en de werking van de rechterlijke
orde;

c beschikt over een goede kennis van het Nederlands;

c beschikt over een goede informaticakennis.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw ,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het ter beschikking gesteld personeelslid behoudt zijn eigen statuut,
wedde en voordelen.

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet van de weddeschaal van adjunct-auditeur (A1) zoals
bepaald in het statuut van het administratief personeel van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar gelde-
lijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een adjunct-auditeur met 0 jaar
anciënniteit bedraagt momenteel S44.299,11 (of S25.952,96 (100%)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,7069).

c l’innovation, la diversification, l’élargissement et l’amélioration
continue des prestations de l’IFJ. S’assurer que l’Institut suit les derniers
développements dans le domaine de la gestion de la formation ;

c le suivi de projets dans le domaine de la gestion de connaissances et
de documentation.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de petites
modifications.

II. COMPÉTENCES

Il est attendu que vous:

c disposiez d’une expertise solide en matière de formation et de
développement, gestion des compétences et gestion des connaissances ;

c disposiez d’une connaissance approfondie des principes didacti-
ques et pédagogiques;

c ayez une connaissance de base de la structure et du fonctionnement
de l’organisation judiciaire;

c ayez une connaissance de base des processus d’interaction tel que la
transmission d’informations, la prestation de services, le conseil,
l’opinion et la négociation;

c ayez une connaissance de base des compétences administratives et
organisationnelles, des compétences socio-communicatives et/ou des
compétences juridico-techniques ;

c entreteniez des relations avec les responsables, les responsables du
personnel, les formateurs et que vous vous concertiez et négociez avec
eux ;

c gardiez une vue d’ensemble, appreniez les sujets et preniez des
initiatives en vue de réaliser les formations ;

c travailliez volontiers en équipe, que vous soyez sociable et capable
de vous adresser en public aisément ;

c soyez capable de travailler par projet, de planifier et d’organiser ;

c collaboriez aisément avec les collègues;

c soyez orienté client et cherchiez constamment à améliorer la
satisfaction de notre public cible ;

c disposiez d’une bonne connaissance du PC et des outils informati-
ques tels que Word, Excel, Internet; et que vous soyez prêt à apprendre
de nouveaux systèmes informatiques ;

c disposiez d’une expérience dans et/ou affinité avec le domaine de la
gestion de connaissances et de documentation ;

c connaissance de l’environnement digital et des nouveaux médias
relativement à la fonction ;

c soyez flexible et prêt à vous déplacer.

Atouts :

c plusieurs d’années d’expérience dans une fonction similaire ;

c une connaissance de base de l’organisation et du fonctionnement de
l’ordre judiciaire ;

c avoir une bonne connaissance du néerlandais;

c avoir une bonne connaissance en informatique.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent mis à disposition conserve son statut, traitement et avanta-
ges.

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique
d’auditeur adjoint (A1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant en
compte son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’auditeur adjoint avec 0 année d’ancien-
neté est fixé actuellement à S44.299,11 (c’est-à-dire, S25.952,96 (100%)
multiplié par l’index actuel de 1,7069).
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V. TOELATINGSVEREISTEN
1) burger van de Europese Unie zijn;
2) van onberispelijk gedrag zijn;
3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4) vereist diploma: houder van een universitair diploma

(master/licentiaat/doctor).
Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige

ervaring.
VI. INSCHRIJVING
De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum Vitae met
foto (in PDF versie), tegen uiterlijk 8 mei 2019, per e-mail te richten aan
de directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding via
brenda.marchand@igo-ifj.be. Onvolledige kandidaturen of kandidatu-
ren die worden ontvangen na het vervallen van deze termijn zullen niet
worden geaccepteerd.

Uw gegevens zullen worden bewaard in onze wervingsreserve,
indien u daaromtrent uw uitdrukkelijke toestemming verleent.

VII. SELECTIE-INTERVIEW
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directie van het Instituut.
Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de

kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en
kennisbeheer en tot oprichting van het Instituut voor gerechtelijke
opleiding.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/201761]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Verant-

woordelijken groot uitbetalingsbureau (m/v/x) (niveau A3) voor
de HVW. — Selectienummer: AFG18296

Deze selectie werd afgesloten op 03/04/2019.
Er is geen laureaat.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2019/55544]

Erfloze nalatenschap van Bartholomeeusen, Joanna

Mevr. Bartholomeeusen, Joanna, geboren te Hoogstraten op 1 juni 1926,
wonende te 2440 Geel, Laarsveld 28, is overleden te Geel op
14 maart 2015, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afdeling Turnhout, bij
bevelschrift van 21 februari 2019, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 11 maart 2019.

De adviseur van de Patrimoniumdiensten
(55544)

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE
1) être citoyen de l’Union européenne;
2) être de conduite irréprochable;
3) jouir des droits civils et politiques;
4) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme de licencié/master

ou docteur.
Expérience requise: disposer d’une expérience utile dans une fonc-

tion similaire.
VI. INSCRIPTION
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae avec photo (en version PDF) doivent être
adressées par mail, au plus tard le 8 mai 2019, au directeur de l’Institut
de formation judiciaire via brenda.marchand@igo-ifj.be. Des candida-
tures incomplètes ou des candidatures à terme échu ne seront pas
acceptées.

Vos données seront stockées dans notre réserve de recrutement, si
vous donnez votre permission explicite à ce sujet.

VII. ENTREVUE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec la direction de l’Institut.
Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil

du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et la gestion des
connaissances et portant création de l’Institut de formation judiciaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/201761]
Résultat de la sélection comparative de Responsables d’un grand

bureau de paiement (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour
la CAPAC. — Numéro de sélection : AFG18296

Ladite sélection a été clôturée le 03/04/2019.
Il n’y a pas de lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2019/55544]

Succession en déshérence de Bartholomeeusen, Joanna

Mme Bartholomeeusen, Joanna, née à Hoogstraten le 1er juin 1926,
domiciliée à 2440 Geel, Laarsveld 28, est décédée à Geel le 14 mars 2015,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux tendant à obtenir,
au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance d’Anvers, division Turnhout, a par ordonnance du
21 février 2019, prescrit les publications et affiches prévues par
l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 11 mars 2019.

L’administrateur des Services patrimoniaux
(55544)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/11643]

Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Bericht in verband met de investeringsaftrek

Algemeen
Investeringen die aan de wettelijke voorwaarden voldoen geven

recht op een investeringsaftrek die gelijk is aan een bepaald percentage
van de aanschaffings- of beleggingswaarde van die investeringen.

Eenmalige aftrek
Voor investeringen gedaan tijdens het belastbaar tijdperk dat aan het

aanslagjaar 2020 verbonden is, gelden de volgende percentages.

A. Natuurlijke personen
- investeringen in beveiliging: .................................................. 20,5 %
- andere investeringen (*): ........................................................... 20 %

B. Vennootschappen
1. Alle vennootschappen

- octrooien (**), milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek
en ontwikkeling (**), energiebesparende investeringen en rookafzuig-
of verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen: .................. 13,5 %

- investeringen tot aanmoediging van het hergebruik van verpak-
kingen van dranken en nijverheidsproducten: .......................... 3 %

2. Vennootschappen bedoeld in art. 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek
van vennootschappen

- digitale investeringen: ............................................................. 13,5 %
- investeringen in beveiliging: .................................................. 20,5 %
- andere dan de in B, 1 en B, 2, eerste en tweede streepje en B, 3

vermelde investeringen (***):
c verkregen of tot stand gebracht tussen 01.01.2018 en 31.12.2019:
......................................................................................................... 20 %
c verkregen of tot stand gebracht vanaf 01.01.2020: ............... 8 %

- in B, 1, eerste streepje en B, 2, eerste streepje bedoelde
investeringen verkregen of tot stand gebracht tussen 01.01.2018
en 31.12.2019 (*) (****): ................................................................ 20 %

3. Vennootschappen die uitsluitend winst uit zeescheepvaart
verkrijgen

- investeringen in zeeschepen: .................................................... 30 %
Gespreide aftrek
Natuurlijke personen die op de eerste dag van het belastbaar tijdperk

verbonden aan aanslagjaar 2020 minder dan 20 werknemers tewerk-
stellen, kunnen, als zij dat willen, de investeringsaftrek voor de in dat
belastbaar tijdperk verkregen of tot stand gebrachte activa, spreiden
over de afschrijvingsperiode van die activa. In dat geval wordt de
aftrek voor die activa eenvormig bepaald op 10,5 % van de afschrijvin-
gen die voor elk belastbaar tijdperk van die periode worden aangeno-
men.

In afwijking van het vorige lid en ongeacht het aantal tewerkgestelde
werknemers, bedraagt de gespreide aftrek 20,5 % van de afschrijvingen
op milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling die
tijdens het belastbaar tijdperk bedoeld in het vorige lid, zowel door
natuurlijke personen als door vennootschappen (**) zijn verkregen of
tot stand gebracht.

Aanvraag attesten
I. Milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling

De attesten die voor milieuvriendelijke investeringen voor onder-
zoek en ontwikkeling ter beschikking van de administratie moeten
worden gehouden, moeten, naargelang van de plaats van de investe-
ring, bij de volgende diensten worden aangevraagd.

A. Vlaams Gewest
Vlaamse Overheid
Departement Omgeving
Afdeling Partnerschappen met besturen en maatschappij
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 8
1000 BRUSSEL
Tel. 02-553 85 03
E-mail: attestOenO.omgeving@vlaanderen.be
www.lne.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/11643]

Administration générale de la Fiscalité
Avis relatif à la déduction pour investissement

Généralités
Les investissements qui répondent aux conditions légales donnent

droit à une déduction pour investissement égale à un certain pourcen-
tage de la valeur d’investissement ou de revient de ces investissements.

Déduction appliquée en une fois
Pour les investissements effectués au cours de la période imposable

qui se rattache à l’exercice d’imposition 2020, les pourcentages suivants
sont d’application.

A. Personnes physiques
- investissements en sécurisation : .......................................... 20,5 %
- autres investissements (*) : ........................................................ 20 %

B. Sociétés
1. Toutes les sociétés

- brevets (**), investissements pour la recherche et le développe-
ment respectueux de l’environnement (**), investissements écono-
miseurs d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épuration d’air
dans des établissements horeca : ............................................. 13,5 %
- investissements encourageant la réutilisation de récipients pour
boissons et produits industriels : .................................................. 3 %

2. Sociétés visées à l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés

- investissements numériques : ................................................ 13,5 %
- investissements en sécurisation : .......................................... 20,5 %
- investissements autres que ceux mentionnés sous B, 1 et B, 2, 1er

et 2ème tirets et B, 3 (***) :
c acquis ou constitués entre le 01.01.2018 et le 31.12.2019 :
......................................................................................................... 20 %
c acquis ou constitués à partir du 01.01.2020 : ......................... 8 %

- investissements visés sous B, 1, 1er tiret et B, 2, 1er tiret (*) (****)
acquis ou constitués entre le 01.01.2018 et le 31.12.2019 :
......................................................................................................... 20 %

3. Sociétés recueillant exclusivement des bénéfices provenant de la
navigation maritime

- investissements en navires : ...................................................... 30 %
Déduction étalée
Les personnes physiques occupant moins de 20 travailleurs au

premier jour de la période imposable qui se rattache à l’exercice
d’imposition 2020 peuvent, si elles le désirent, étaler la déduction pour
investissement relative aux immobilisations acquises ou constituées au
cours de cette période imposable, sur la période d’amortissement de ces
immobilisations. Dans ce cas, la déduction pour ces immobilisations est
uniformément fixée à 10,5 % des amortissements admis pour chaque
période imposable contenue dans la période d’amortissement.

Par dérogation à l’alinéa précédent, quel que soit le nombre de
travailleurs occupés, la déduction étalée s’élève à 20,5 % des amortis-
sements sur les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement qui sont acquis ou constitués au cours de
la période imposable visée à l’alinéa précédent tant par des personnes
physiques que par des sociétés (**).

Demande d’attestations
I. Investissements pour la recherche et le développement respectueux

de l’environnement
Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui

concerne les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement, doivent, suivant le lieu de l’investis-
sement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande
Vlaamse Overheid
Departement Omgeving
Afdeling Partnerschappen met besturen en maatschappij
Graaf de Ferraris-gebouw
Koning Albert II-laan 20, bus 8
1000 BRUSSEL
Tél. 02-553 85 03
E-mail : attestOenO.omgeving@vlaanderen.be
www.lne.be
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B. Waals Gewest

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources natu-
relles et Environnement

Chaussée de Louvain 14

5000 NAMUR

Tel. 081-64 95 92

www.environnement.wallonie.be

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Leefmilieu Brussel

Thurn & Taxis-site

Havenlaan 86 C/3000

1000 BRUSSEL

Tel. 02-775 75 75

Fax. 02-775 75 05

www.leefmilieu.brussels.be

II. Energiebesparende investeringen

De attesten die voor energiebesparende investeringen ter beschik-
king van de administratie moeten worden gehouden, moeten, naarge-
lang van de plaats van de investering, bij de volgende diensten worden
aangevraagd.

A. Vlaams Gewest

Vlaamse Overheid

Vlaams Energieagentschap

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 17

1000 BRUSSEL

Tel. 02-553 46 00

www.energiesparen.be

B. Waals Gewest

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Aménagement du territoire,
Logement, Patrimoine et Energie

Département de l’Energie et du Bâtiment durable

Rue des Brigades d’Irlande 1

5100 JAMBES

Tel. 081-48 64 31

Fax. 081-48 63 03

www.energie.wallonie.be

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Leefmilieu Brussel

Thurn & Taxis-site

Havenlaan 86 C/3000

1000 BRUSSEL

Tel. 02-775 75 75

Fax. 02-775 75 05

www.leefmilieu.brussels.be

(*) Het in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92 bedoelde verhoogde
percentage is niet van toepassing als het in artikel 69, § 1, eerste
lid, 1°, of in artikel 201, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92 vermelde
basispercentage gunstiger is (Kamer, Doc. 54/2864-001, blz. 36).

(**) De vennootschappen die onherroepelijk hebben geopteerd voor
het in artikel 289quater, WIB 92 vermelde belastingkrediet voor
onderzoek en ontwikkeling kunnen, vanaf het aanslagjaar
waarin zij die keuze hebben gemaakt, niet meer genieten van de
investeringsaftrek voor octrooien en milieuvriendelijke investe-
ringen voor onderzoek en ontwikkeling.

B. Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources natu-
relles et Environnement

Chaussée de Louvain 14

5000 NAMUR

Tél. 081-64 95 92

www.environnement.wallonie.be

C. Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Environnement

Site de Tour et Taxis

Avenue du Port 86 C/3000

1000 BRUXELLES

Tél. 02-775 75 75

Fax. 02-775 75 05

www.bruxellesenvironnement.be

II. Investissements économiseurs d’énergie

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements économiseurs d’énergie doivent, suivant
le lieu de l’investissement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande

Vlaamse Overheid

Vlaams Energieagentschap

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 17

1000 BRUSSEL

Tél. 02-553 46 00

www.energiesparen.be

B. Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Aménagement du territoire,
Logement, Patrimoine et Energie

Département de l’Energie et du Bâtiment durable

Rue des Brigades d’Irlande 1

5100 JAMBES

Tél. 081-48 64 31

Fax. 081-48 63 03

www.energie.wallonie.be

C. Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Environnement

Site de Tour et Taxis

Avenue du Port 86 C/3000

1000 BRUXELLES

Tél. 02-775 75 75

Fax. 02-775 75 05

www.bruxellesenvironnement.be

(*) Le pourcentage majoré mentionné à l’article 69, § 1er, alinéa 1er,
2°, CIR 92 n’est pas applicable si le pourcentage de base
mentionné à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 1° ou à l’article 201,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, CIR 92 est plus favorable (Chambre,
Doc. 54/2864-001, p. 36).

(**) Les sociétés qui ont irrévocablement opté pour le crédit d’impôt
pour recherche et développement mentionné à l’arti-
cle 289quater, CIR 92 ne peuvent plus bénéficier, à partir de
l’exercice d’imposition au cours duquel ce choix est fait, de la
déduction pour investissement pour les brevets et pour les
investissements pour la recherche et le développement respec-
tueux de l’environnement.
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(***) Alleen van toepassing als de vennootschap onherroepelijk heeft
verzaakt aan de in de artikelen 205bis tot 205novies, WIB 92
bedoelde aftrek voor risicokapitaal.

(****)De toepassing van het tarief van 20 % brengt de beperkingen
bedoeld in artikel 201, § 1, derde lid (verzaking aan de aftrek
voor risicokapitaal) en vijfde lid (overdracht beperkt tot het
volgend belastbaar tijdperk) WIB 92 mee, alsook de verplichting
voor alle vennootschappen om, in dit geval de algemene
opgave zoals bedoeld in art. 47, 2°, KB/WIB 92, ter beschikking
van de administratie te houden.

(De pers wordt verzocht dit bericht over te nemen.)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/40876]
Algemene Directie Economische Reglementering. — Bericht

Consumentenkrediet
Maximale jaarlijkse kostenpercentages (JKP’s)

Koninklijk besluit van 14 september 2016 betreffende de kosten, de
percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van kredietover-
eenkomsten onderworpen aan boek VII van het Wetboek van econo-
misch recht en de vaststelling van referte-indexen voor de veranderlijke
rentevoeten inzake hypothecaire kredieten en de hiermee gelijkgestelde
consumentenkredieten, artikel 12.

De maximale JKP’s die van toepassing zijn sinds 1 juni 2016 wijzigen
niet op 1 juni 2019 na de zesmaandelijkse vergelijking van de
referentie-indexen.

De referentie-indexen van maart 2019 wijzigden immers niet met
meer dan 0,75 punten ten aanzien van de referentie-indexen die de
voorgaande keer leidden tot een wijziging van de maximale JKP’s.

De referentie-indexen, referentievoeten en maximale JKP’s die
van toepassing zijn sinds 1 juni 2016 werden bekend gemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 12 april 2016 en 21 oktober 2016. De maximale
JKP’s worden in de tabel hierna hernomen.

Les taux annuels effectifs globaux maxima en vigueur depuis le 1er juin 2016 :
De maximale jaarlijkse kostenpercentages die van kracht zijn sinds 1 juni 2016:

Montant du crédit. /
Kredietbedrag.

Prêt à tempérament, vente à tem-
pérament et tous les contrats de
crédit, sauf le crédit-bail, pour
lesquels les termes de paiement et
les montants de terme restent
généralement identiques pendant
la durée du contrat. /
Verkoop op afbetaling, lening op
afbetaling en alle kredietovereen-
komsten, behalve de financierings-
huur, waarbij de betalings-
termijnen en de termijnbedragen
gedurende de looptijd doorgaans
gelijk blijven.

Crédit-bail. /
Financieringshuur.

Ouverture de crédit et tous les autres contrats de crédit
à l’exception de ceux visés aux colonnes précédentes
du présent tableau. /
Kredietopening en alle overige kredietovereenkom-
sten met uitsluiting van deze bedoeld in de voor-
gaande kolommen van deze tabel.

Avec support carte (*) /
Met kaart (*)

Sans support carte (*) /
Zonder kaart (*)

Jusqu’à 1.250 S /
Tot 1.250 S

En vigueur à partir du 1er décembre 2012 /
Van toepassing vanaf 1 december 2012

En vigueur à partir du 1er décembre 2012 /
Van toepassing vanaf 1 december 2012

18,50% 12,50% 14,50% 10,50%

Plus de 1.250 S
à 5.000 S /
Meer dan 1.250 S
tot 5.000 S

En vigueur à partir du 1er juin 2016 /
Van toepassing vanaf 1 juni 2016

En vigueur à partir du 1er décembre 2012 /
Van toepassing vanaf 1 december 2012

12,50% 8,50% 12,50% 9,50%

Plus de 5.000 S /
Meer dan 5.000 S

En vigueur à partir du 1er décembre 2015 /
Van toepassing vanaf 1 december 2015

En vigueur à partir du 1er décembre 2012 /
Van toepassing vanaf 1 december 2012

10,00% 8,00% 11,50% 9,50%

(*) Pour la définition de “carte”, voir l’ AR du 14 septembre 2016 précité, annexe 2

(*) Voor de definitie van « kaart », zie voornoemd KB van 14 september 2016, bijlage 2

(***) Applicable uniquement si la société a renoncé irrévocablement
à la déduction pour capital à risque visée aux articles 205bis à
205novies, CIR 92.

(****)L’application du taux de 20 % induit les restrictions visées à
l’article 201, § 1er, alinéa 3 (renonciation à la déduction pour
capital à risque) et alinéa 5 (report limité à la période imposable
suivante), CIR 92, ainsi que l’obligation de tenir à disposition de
l’administration, dans ce cas, le relevé général prévu pour
toutes les sociétés à l’art. 47, 2°, AR/CIR 92.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis.)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019 /40876]
Direction générale de la Réglementation économique. — Avis

Crédit à la consommation
Taux annuels effectifs globaux (TAEG) maxima

Arrêté royal du 14 septembre 2016 relatif aux coûts, aux taux, à la
durée et aux modalités de remboursement des contrats de crédit soumis
à l’application du livre VII du Code de droit économique et à la fixation
des indices de référence pour les taux d’intérêt variables en matière de
crédits hypothécaires et de crédits à la consommation y assimilés,
article 12.

Les TAEG maxima qui sont d’application depuis le 1er juin 2016 ne
changent pas le 1er juin 2019 après la comparaison semestrielle des
indices de référence.

En effet, les indices de référence de mars 2019 n’ont pas changé de
plus de 0,75 points par rapport aux indices de référence qui ont donné
lieu la fois précédente à une modification des TAEG maxima.

Les indices de référence, les taux de référence et les TAEG
maxima qui sont d’application depuis le 1er juin 2016 sont publiés au
Moniteur belge du 12 avril 2016 et du 21 octobre 2016. Les TAEG maxima
sont repris dans le tableau ci-dessous.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201748]
Accords de branche entre le Gouvernement wallon et les fédérations Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Crystal

Computing, Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV et Lhoist
relatifs à l’amélioration de l’efficience énergétique et à la réduction des émissions de gaz à effet de serre

Conformément au décret du 27 mai 2004 relatif au Livre 1er du Code de l’Environnement, le Gouvernement wallon
informe qu’il a adopté en première lecture le projet d’avenant type avec les secteurs industriels susmentionnés.

Une copie complète du projet d’avenant no2 aux conventions peut être obtenue sur simple demande auprès du
Département de l’Energie et du Bâtiment durable (Frédéric Douillet : frederic.douillet@spw.wallonie.be - le projet est
également disponible sur le site http://energie.wallonie.be).

Toute personne peut communiquer par écrit ses observations dans un délai de 30 jours calendrier à dater de la
présente publication à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie, Département de l’Energie et du Bâtiment durable, sis Rue des Brigades d’Irlande 1, à 5100 Jambes.

Le Gouvernement examinera les observations et avis communiqués et, le cas échéant, modifiera en concertation
avec les secteurs le projet d’avenant no 2 aux conventions avant leur adoption définitive.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/201748]
Branchenvereinbarungen zwischen der Wallonischen Regierung und den Verbänden Agoria, Carmeuse, Cobelpa,

Crystal Computing, Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV und
Lhoist bezüglich der Verbesserung der Energieeffizienz und der Verringerung der spezifischen Treibhausga-
semissionen

In Übereinstimmung mit dem Dekret vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches teilt die
Wallonische Regierung mit, dass sie den Entwurf des Musternachtrags mit den oben genannten Industriesektoren in
erster Lesung angenommen hat.

Eine vollständige Abschrift des Entwurfs des Nachtrags Nr. 2 zu den Vereinbarungen ist auf einfache Anfrage bei
der Abteilung Energie und nachhaltige Gebäude verfügbar (Frédéric Douillet: frederic.douillet@spw.wallonie.be - der
Entwurf kann ebenfalls auf der Webseite http://energie.wallonie.be eingesehen werden).

Jeder kann der operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie, Abteilung
Energie und nachhaltige Gebäude, gelegen Rue des Brigades d’Irlande 1 in 5100 Jambes, seine Bemerkungen binnen
einer Frist von 30 Kalendertagen ab der vorliegenden Veröffentlichung schriftlich mitteilen.

Die Regierung wird die vorgelegten Bemerkungen und Stellungnahmen untersuchen und ggf. den Nachtragsent-
wurf Nr. 2 zu den Übereinkommen im Einvernehmen mit den Sektoren ändern, bevor er endgültig genehmigt wird.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/201748]
Sectorovereenkomsten tussen de Waalse Regering en de Federaties Agoria, Carmeuse, Cobelpa, Crystal Computing,

Essenscia, FBB-Fedicer, Febelcem, Fediex, Fedustria, Fetra-Febelgra, Fevia, FIV, GSV en Lhoist voor een betere
energie-efficiëntie en een verminderde uitstoot van broeikasgassen

Overeenkomstig het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek, deelt de Waalse Regering
mee dat ze in eerste lezing het ontwerp van type-aanhangsel bij bovenvermelde industriële sectoren heeft aangenomen.

Een volledig afschrift van het ontwerp van aanhangsel nr. 2 bij de overeenkomsten kan op eenvoudige aanvraag
verkregen worden bij het Departement Energie en Duurzaam Bouwen (Frédéric Douillet :
(frederic.douillet@spw.wallonie.be, het ontwerp is eveneens beschikbaar op de website http://energie.wallonie.be).

Schriftelijke opmerkingen kunnen binnen 30 kalenderdagen na deze bekendmaking gericht worden aan de
″Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Département de
l’Energie et du Bâtiment durable″, gelegen Rue des Brigades d’Irlande, 1 te 5100 Jambes.

De Regering zal de ingediende opmerkingen en adviezen onderzoeken en, in voorkomend geval, het ontwerp van
aanhangsel nr. 2 bij de overeenkomsten in overleg met de sectoren wijzigen vooraleer ze definitief aangenomen
worden.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Hooglede

Aankondiging publieke raadpleging

Het college van burgemeester en schepenen van Hooglede kondigt
aan dat er van 17 april 2019 tot en met 16 juni 2019 een publieke
raadpleging gehouden wordt over de startnota en procesnota van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Gedeeltelijke herziening
Rodenbachwijk. De bundel kan geraadpleegd worden op het gemeen-
tehuis, dienst omgeving, Marktplaats 1, 8830 Hooglede, of op
www.hooglede.be.

De gemeente voorziet een participatiemoment op 15 mei 2019, om
20 uur, in zaal De Sleedoorn, Diksmuidesteenweg (aan kerk Sleihage)
te Hooglede.

Reacties op de start- en procesnota kan u uiterlijk op 16 juni 2019
kenbaar maken per e-mail naar ruimtelijkeordening@hooglede.be,
afgifte tegen ontvangstbewijs bij de dienst omgeving of via een
aangetekend schrijven aan het college van burgemeester en schepenen,
Marktplaats 1, 8830 Hooglede.

(1482)

Gemeente Aalter

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee, dat overeen-
komstig artikel 2.2.18. van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening de
startnota van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Planologische
attesten op 25 februari 2019 werd goedgekeurd.

Overeenkomstig de bepalingen van bovenvermeld artikel onder-
werpt het college van burgemeester en schepenen de startnota aan een
openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek start op 15 april 2019 en sluit op
13 juni 2019. Gedurende deze termijn ligt de startnota RUP Planologi-
sche attesten ter inzage van de bevolking in het gemeentehuis van
Aalter en dit tijdens de openingsuren.

Een informatievergadering wordt georganiseerd op 6 juni 2019, om
20 uur in het gemeentehuis van Aalter.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag
van de termijn van het openbaar onderzoek toegezonden worden bij
een ter post aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs
aan het gemeentebestuur van Aalter, p.a. Europalaan 22.

(1487)

West-Vlaamse Intercommunale
Damme Kwartier 51

Bekendmaking onteigeningsmachtiging

28 maart 2019 - West-Vlaamse Intercommunale - Onteigening -
Machtiging Bij besluit van 28 maart 2019 van de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoe-
debestrijding, wordt de West-Vlaamse Intercommunale, Baron Ruzet-
telaan 35, 8310 Brugge, ertoe gemachtigd over te gaan tot de
gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen, gelegen te
Damme, kadastraal bekend zoals vermeld op het onteigeningsplan

(in gele kleur aangeduid), 7de afdeling, sectie C, nrs. 778C3, 758E, 759C
en 760F, met een totale oppervlakte van 206.259 m_, met het oog op de
realisatie van het RUP ‘Reconversie Kazerne Sijsele’. Het betreft de
verwerving waartoe de gemeenteraad van Damme definitief heeft
besloten op 24 mei 2018.

Het besluit tot machtiging van de onteigening wordt door de
onteigenende instantie ter inzage gelegd.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een
verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden ingediend bij
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoek-
schrift wordt ingediend, hetzij elektronisch via een beveiligde website
van de Raad van State (http ://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel). Het verzoekschrift
wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslis-
sing werd betekend.

(1503)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

NV ASTERIE,
Lusthuizenlaan 8, 8434 Westende

Ondernemingsnummer : 0406.552.536

Onze algemene vergadering gaat door op zondag 5 mei 2019, om
15 uur, ten zetel te Westende.

Dagorde : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting aan bestuurder. Divers.

(1467)

EURODIOL SA, en liquidation

Numéro d’entreprise : 0457.594.143

Les liquidateurs invitent les actionnaires à prendre part à l’assemblée
générale extraordinaire de clôture de liquidation qui se tiendra
le 15 mai 2019, à 10 heures, dans les bureaux du liquidateur, sis rue de
Jumet 83, à 6041 Gosselies.

L’ordre du jour est le suivant :

- Lecture du rapport de la liquidation sur l’emploi des valeurs
sociales.

- Droit d’investigation individuel des associés sur les comptes de
la Société en vertu de l’article 194 du Code des sociétés.

- Approbation du projet de répartition.

- Décision de clôture de la liquidation conformément au projet de
répartition approuvé par le tribunal de commerce de Charleroi.

- Décision de conservation des livres et documents sociaux.
(1483)
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PROMETHERA BIOSCIENCES SA
Watson & Crick Hill

rue Granbonpré 11, 1435 Mont-Saint-Guibert

Numéro d’entreprise : 0809.788.365
Registre des Personnes Morales Brabant wallon

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

Les actionnaires, les porteurs d’obligations et les titulaires de droits
de souscription de la société anonyme Promethera Bioscience SA,
(ci-après la « Société ») sont invités à assister à l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires qui se tiendra le 26 avril 2019,
à 11 heures, devant le notaire Kim Lagae, rue Royale 55/4,
1000 Bruxelles, dont l’ordre du jour est le suivant :

A. Rapports

- Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
aux articles 583, 582, 560, 596 et 598 du Code des sociétés et relatif à :

• l’émission des actions de catégorie D de la Société dans le cadre de
la Troisième Augmentation de Capital de Catégorie D;

• l’émission de dix (10) Warrants Anti-dilution de Catégorie D à
chaque « Investisseur Additionnel » (Additional Investor);

• la suppression des droits de souscription préférentielle des
actionnaires et détenteurs de warrants existants au profit des Investis-
seurs Additionnels;

• l’approbation de l’émission potentielle d’actions en dessous du
pair comptable en cas d’exercice des warrants précités;

• pour autant que de besoin, la modification de certains droits
attachés à certaines catégories d’actions.

- Rapport du commissaire établi conformément aux articles 582, 596
et 598 du Code des sociétés relatif à l’émission potentielle d’actions en
dessous du pair comptable et à la suppression du droit de souscription
préférentielle des actionnaires et détenteurs de warrants existants au
profit des Investisseurs Additionnels;

B. Troisième Augmentation de Capital de Catégorie D

1. Augmentation de capital social à concurrence de maximum deux
million trois cent septante-cinq mille deux cent soixante-neuf euros et
vingt-six euro cents (2.375.269,26 EUR), par l’émission de maximum
112.359 actions nouvelles de catégorie D, jouissant des droits et
avantages conférés par les statuts aux actions de catégorie D,
participant au résultat à partir de leur émission, à souscrire au prix de
178 euros par action nouvelle, dont 21,14 euros par action sera inscrit
en capital et le reste en prime d’émission. Les nouvelles actions doivent
être entièrement libérées en espèces lors de la souscription.

2. Affectation de la différence entre le montant de l’augmentation de
capital social et le montant versé par les Investisseurs Additionnels,
soit un montant maximum de dix-sept million six cent vingt-quatre
mille sept cent trente euros et septante-quatre euro cents
(17.624.730,74 EUR), en tant que prime d’émission indisponible.

3. Suppression du droit de souscription préférentielle des
actionnaires existants et des détenteurs de warrants au profit des
Investisseurs Additionnels identifiés dans le rapport spécial du conseil
d’administration visé au point A de l’ordre du jour.

4. Souscription et libération des actions nouvelles.

5. Alignement de la valeur des actions.

6. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

7. Affectation de la prime d’émission au compte indisponible
« Primes d’émission ».

8. Modification des articles 5 et 6 des statuts suite à la réalisation de
l’augmentation de capital.

C. Emission de Warrants Anti-dilution du Round D

1. Emission de dix (10) warrants anti-dilution nominatifs (les
« Warrants Anti-dilution du Round D ») à chaque Investisseur
Additionnel qui aura souscrit à la Troisième Augmentation de Capital
de Catégorie D.

2. Approbation des termes et conditions relatifs à l’émission et
l’exercice des Warrants Anti-dilution du Round D joints au rapport
spécial du conseil d’administration.

3. Augmentation de capital et émission de nouvelles actions de
catégorie D sous condition suspensive et dans la mesure de l’émission
et de l’exercice des Warrants Anti-dilution du Round D.

4. Suppression du droit de souscription préférentielle des action-
naires existants et des détenteurs de warrants au profit des Investis-
seurs Additionnels qui auront souscrit à la Troisième Augmentation de
Capital de catégorie D.

5. Octroi et acceptation des Warrants Anti-dilution du Round D.

D. Modifications statutaires

Modification des statuts afin de refléter les modifications apportées
par l’addendum au amended and restated subscription and share-
holders agreement du 13 décembre 2018 et conclu en date du 26 avril 2019
(l’ « Addendum »), à savoir :

- modification de l’article 14.1 des statuts de la Société pour
remplacer les termes « maximum neuf (9) membres » par « maximum
onze (11) membres » ;

- modification de l’article 14.1.3, 2e tiret des statuts de la Société afin
de le remplacer par ce qui suit :

« un (1) administrateur est nommé sur proposition de Shinsei
Corporate Investment Limited. »

- modification de l’article 14.1.5 des statuts de la Société afin de
remplacer les termes « Trois (3) administrateurs indépendants » par
« Quatre (4) administrateurs indépendants ».

E. Nomination d’un administrateur

F. Pouvoirs pour exécution.

*** Fin de l’ordre du jour ***

Les porteurs d’obligations dématérialisées peuvent assister à l’assem-
blée générale, avec voix consultative seulement, en établissant leur
qualité d’obligataire par la production, le jour de l’assemblée générale,
d’une attestation délivrée par leur intermédiaire financier auprès
duquel ils détiennent leurs obligations.

Les détenteurs de titres (actions ou droits de souscription) nominatifs
peuvent assister à l’assemblée générale comme indiqué dans la
convocation qui leur a été envoyée.

Tout actionnaire, porteur d’obligations et titulaire de droits de
souscription peut obtenir au siège de la Société, avant l’assemblée
générale, gratuitement, une copie des rapports spéciaux du conseil
d’administration et des rapports du commissaire dont il est fait
mention dans l’ordre du jour. Les porteurs d’obligations dématériali-
sées doivent fournir à cette fin l’attestation visée ci-dessus.

Le conseil d’administration.
(1504)

Banimmo, naamloze vennootschap,
Bischoffsheimlaan 33, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0888.061.724
RPR Brussel

Bijeenroeping algemene vergadering

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders, de
obligatiehouders, de bestuurders en de commissaris van de naamloze
vennootschap Banimmo uit te nodigen tot de gewone algemene
vergadering van de aandeelhouders, die zal gehouden worden op
dinsdag 14 mei 2019, om 11 uur, te 1000 Brussel, Bischoffsheimlaan 33.

De agenda en voorstellen tot besluit van de gewone algemene
vergadering luiden als volgt :

1. Kennisname van de verslagen van de raad van bestuur met
betrekking tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
afgesloten op 31 december 2018.

2. Goedkeuring van het remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt het remuneratie-
verslag met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2018,
goed, zoals dit is opgenomen in het jaarverslag.

3. Kennisname van de verslagen van de commissaris met betrekking
tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2018.
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4. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2018.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt de jaarrekening
afgesloten op 31 december 2018, goed.

5. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2018.

6. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt, bij afzonderlijke
stemming, de door de raad van bestuur voorgestelde bestemming van
het resultaat goed en beslist om het gecumuleerd verlies van het
boekjaar ten bedrage van S - 46 079 037 over te dragen naar het volgend
boekjaar.

7. Kwijting aan de bestuurders, de vaste vertegenwoordigers van de
bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering geeft, bij afzonderlijke
stemming, kwijting aan elk van de bestuurders, aan de vaste
vertegenwoordigers van de bestuurders en aan de commissaris voor
de door hen in de loop van het afgesloten boekjaar vervulde opdracht.

8. Bekrachtiging van de coöptatie van bestuurders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering bekrachtigt de
coöptatie van de bestuurders : 1) Patronale Real Estate NV, vast
vertegenwoordigd door de heer Werner Van Walle; 2) Patronale Life
NV, vast vertegenwoordigd door de heer Filip Moeykens; 3) Lares Real
Estate BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer Laurent Calonne;
4) de heer Jo De Clercq; 5) Granvelle Consultants & C° BVBA, vast
vertegenwoordigd door mevrouw Annette Vermeiren; 6) A. Schryvers
BVBA (S-Advice & Management), vast vertegenwoordigd door
mevrouw Ann Schryvers, en 7) GCA Consult BVBA, vast vertegen-
woordigd door mevrouw Griet Cappelle.

9. Kennisname van het einde van het mandaat van bestuurders.

De algemene vergadering neemt kennis van het einde van het
mandaat van de bestuurders : 1) André Bosmans Management BVBA,
vast vertegenwoordigd door de heer André Bosmans; 2) Access &
Partners BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer Didier Malherbe;
3) Lares Real Estate BVBA, vast vertegenwoordigd door
de heer Laurent Calonne en 4) Patronale Life NV, vast vertegenwoor-
digd door de heer Filip Moeykens.

10. Herbenoeming van bestuurders.

Voorstel tot besluit op voorstel van het benoemings-en remuneratie-
comité : de algemene vergadering besluit, bij afzonderlijke stemming,
de mandaten van de volgende (rechts)personen als bestuurders van de
vennootschap te hernieuwen voor een termijn van drie jaar die zal
verstrijken na de jaarvergadering van 2022.

Als uitvoerende bestuurder : 1) Lares Real Estate BVBA, vast
vertegenwoordigd door de heer Laurent Calonne.

Als niet-uitvoerende bestuurders : 1) Patronale Life NV, vast
vertegenwoordigd door de heer Filip Moeykens en 2) André Bosmans
Management BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer André
Bosmans.

Als onafhankelijke bestuurder : 1) Access & Partners BVBA, vast
vertegenwoordigd door de heer Didier Malherbe.

De algemene vergadering stelt voor om de bestuurders te vergoeden
in functie van het type van hun mandaat, in overeenstemming met de
vergoedingsregeling die door de vennootschap wordt toegepast.

11. Benoeming van de commissaris.

Voorstel tot besluit op voorstel van het auditcomité : de algemene
vergadering besluit als commissaris Ernst & Young Bedrijfsrevisoren,
met zetel te 1831 Diegem, De Kleetlaan 2, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0446.334.711 te
benoemen voor een periode van drie jaar die zal eindigen onmiddellijk
na de jaarvergadering van 2022. Ernst & Young Bedrijfsrevisoren wordt
vertegenwoordigd door mevrouw Christel Weymeersch. De jaarlijkse
vergoeding van de commissaris wordt vastgesteld op 58.000 euro
exclusief BTW en zal jaarlijks geïndexeerd worden.

12. Varia.

TOELATINGSVOORWAARDEN :

Om te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering en om er
het stemrecht uit te oefenen, dienen de aandeelhouders te bewijzen dat
zij op dinsdag 30 april 2019, om vierentwintig uur, Belgische tijd
(de « Registratiedatum »), eigenaar zijn van de aandelen waarmee ze
willen deelnemen, hetzij door hun inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling.

Uiterlijk op woensdag 8 mei 2019, meldt de aandeelhouder op naam
schriftelijk aan het secretariaat van de vennootschap, Lenneke Mare-
laan 8, B-1932 Zaventem, met hoeveel aandelen op naam hij wil deel
nemen aan de algemene vergadering.

Uiterlijk op woensdag 8 mei 2019, bezorgt de houder van gedema-
terialiseerde aandelen aan Euroclear Belgium, Koning Albert II-laan 1,
B-1210 Brussel, een attest, afgeleverd door de erkende rekeninghouder
of door de vereffeningsinstelling, waaruit blijkt met hoeveel gedema-
terialiseerde aandelen hij wil deelnemen aan de algemene vergadering.

Elke aandeelhouder met stemrecht mag aan de vergadering deel-
nemen in eigen naam of kan zich, mits naleving van de statuten,
laten vertegenwoordigen door een lasthebber. Een volmachtformulier
kan gedownload worden op de website van de vennootschap
(www.banimmo.be). De kennisgeving van de volmacht aan de
vennootschap dient uiterlijk op woensdag 8 mei 2019 schriftelijk te
gebeuren aan Euroclear Belgium, of elektronisch op
investorrelations@banimmo.be

Het is iedere aandeelhouder toegestaan om, mits naleving van de
statuten, vóór de algemene vergaderingen op afstand te stemmen per
brief door middel van het door de vennootschap opgesteld formulier.
Dit kan gedownload worden op de website van de vennootschap. Er
wordt geen rekening gehouden met de formulieren die niet uiterlijk op
woensdag 8 mei 2019, door Euroclear Belgium ontvangen werden.

De aandeelhouders die voldoen aan de toelatingsformaliteiten
kunnen, zodra de oproeping gepubliceerd is, schriftelijk vragen stellen
aan de bestuurders en de commissaris betreffende hun verslag of
betreffende de agendapunten. Die vragen worden gericht aan het
secretariaat van de vennootschap of worden elektronisch gesteld op
investorrelations@banimmo.be. Ze moeten door de vennootschap
ontvangen worden uiterlijk op woensdag 8 mei 2019.

De aandeelhouders die (alleen of samen) minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten kunnen, mits naleving van de
statuten, nieuwe agendapunten en/of voorstellen van besluit
toevoegen. Hun voorstellen dienen ten laatste op maandag
22 april 2019 aan het secretariaat van de vennootschap Lenneke Mare-
laan 8, B-1932 Zaventem, of via elektronische weg aan
investorrelations@banimmo.be te worden overgemaakt. In voorko-
mend geval zal de aangevulde agenda uiterlijk op maandag
29 april 2019, bekendgemaakt worden.

Elke datum in deze oproeping vermeld is de uiterlijke datum waarop
de desbetreffende melding door Banimmo NV, moet worden
ontvangen.

De statuten en alle door het Wetboek van vennootschappen
voorgeschreven stukken liggen ter inzage op het secretariaat van de
vennootschap en zijn consulteerbaar op de website van de vennoot-
schap (www.banimmo.be).

De deelnemers worden verzocht om zich ten laatste om 10 u. 30 m.
aan te bieden, teneinde te kunnen overgaan tot de registratie- en
aanmeldingsformaliteiten.

De raad van bestuur.
(1507)

Banimmo, société anonyme,
boulevard Bischoffsheim 33, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0888.061.724
RPM Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale

Le conseil d’administration a le plaisir d’inviter les actionnaires,
les détenteurs d’obligations, les administrateurs et le commissaire de
la société anonyme Banimmo à l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra le mardi 14 mai 2019, à 11 heures, à
1000 Bruxelles, boulevard Bischoffsheim 33.
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L’agenda et les propositions de décisions de l’assemblée générale
ordinaire sont fixés comme suit :

1. Prise de connaissance des rapports du conseil d’administration sur
les comptes annuels et les comptes consolidés au 31 décembre 2018.

2. Approbation du rapport de rémunération.
Proposition de décision : l’assemblée générale approuve le rapport

de rémunération concernant l’exercice comptable clôturé
le 31 décembre 2018, tel qu’il figure dans le rapport de gestion.

3. Prise de connaissance des rapports du commissaire sur les comptes
annuels et les comptes consolidés au 31 décembre 2018.

4. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2018.
Proposition de décision : l’assemblée générale approuve les comptes

annuels au 31 décembre 2018.
5. Prise de connaissance des comptes consolidés au

31 décembre 2018.
6. Affectation du résultat.
Proposition de décision : l’assemblée générale approuve par vote

séparé la proposition du conseil d’administration et décide de reporter
la perte cumulée s’élevant à S - 46.079.037 à l’année comptable suivante.

7. Décharge des administrateurs, des représentants permanents des
administrateurs et du commissaire.

Proposition de décision : par votes séparés l’assemblée générale
donne décharge à chacun des administrateurs, aux représentants
permanents des administrateurs et au commissaire pour leur mission
accomplie durant l’année comptable précédente.

8. Validation de la cooptation des administrateurs.
Proposition de décision : l’assemblée générale valide la cooptation

en tant qu’administrateur de : 1) Patronale Real Estate SA, représentée
par son représentant permanent, Monsieur Werner Van Walle;
2) Patronale Life SA, représentée par son représentant permanent,
Monsieur Filip Moeykens; 3) Lares Real Estate SPRL, représentée par
son représentant permanent, Monsieur Laurent Calonne;
4) Monsieur Jo De Clercq; 5) Granvelle Consultants & C° SPRL
représentée par son représentant permanent, Madame Annette
Vermeiren; 6) A. Schryvers SPRL (S-Advice & Management représentée
par son représentant permanent, Madame Ann Schryvers, et 7) GCA
Consult SPRL, représentée par son représentant permanent,
Madame Griet Cappelle.

9. Prise de connaissance de la fin du mandat des administrateurs.
L’assemblée générale prend connaissance de la fin du mandat des

administrateurs : 1) André Bosmans Management SPRL, représentée
par son représentant permanent, Monsieur André Bosmans; 2) Access
& Partners SPRL, représentée par son représentant permanent,
Monsieur Didier Malherbe; 3) Lares Real Estate SPRL, représentée par
son représentant permanent, Monsieur Laurent Calonne, et 4) Patronale
Life SA, représentée par son représentant permanent, Monsieur Filip
Moeykens.

10. Renouvellement du mandat d’administrateurs.
Proposition de décision sur proposition du comité de rémunération

et de nomination : l’assemblée générale décide, par vote séparé, de
renouveler les mandats des personnes suivantes pour une période de
trois ans qui prendra fin immédiatement après l’assemblée générale
ordinaire de 2022.

En tant qu’administrateur exécutif : 1) Lares Real Estate SPRL,
représentée par son représentant permanent, Monsieur Laurent
Calonne.

En tant qu’administrateur non-exécutif :1)Patronale Life SA, repré-
sentée par son représentant permanent, Monsieur Filip Moeykens, et
2) André Bosmans Management SPRL, représentée par son représen-
tant permanent, Monsieur André Bosmans.

En tant qu’administrateur indépendant : 1) Acces & Partners SPRL,
représentée par son représentant permanent, Monsieur Didier
Malherbe.

L’assemblée générale propose de rémunérer les administrateurs en
fonction du type de mandat, conformément aux règles de rémunération
appliquées par la société.

11. Nomination du commissaire.
Proposition de décision sur proposition du comité d’audit :

l’assemblée générale décide de nommer comme commissaire Ernst &
Young Bedrijfsrevisoren avec siège social à 1831 Diegem, De Kleet-
laan 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0446.334.711, pour une période de trois ans qui prendra fin

immédiatement après l’assemblée générale ordinaire de 2022. Ernst &
Young Bedrijfsrevisoren sera représentée par Madame Christel
Weymeersch. La rémunération annuelle du commissaire est fixée à
58.000 euro TVA exclue et sera indexée annuellement.

12. Divers.

CONDITIONS D’ADMISSION

Pour pouvoir participer à l’assemblée générale et y exercer le droit
de vote, les actionnaires doivent prouver pour mardi 30 avril 2019, à
24 heures, heure belge (la « Date d’Enregistrement »), qu’ils détiennent
les actions pour lesquelles ils veulent participer, soit par leur inscription
dans le registre des actions nominatives, soit par leur inscription dans
les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation.

Pour mercredi 8 mai 2019, au plus tard, le détenteur d’actions
nominatives indique par écrit au secrétariat de la société, Lenneke
Marelaan 8, B-1932 Zaventem, le nombre d’actions nominatives pour
lequel il déclare vouloir participer à l’assemblée générale.

Pour mercredi 8 mai 2019, au plus tard, le détenteur d’actions
dématérialisées produit, une attestation délivrée par le teneur de
comptes agréé ou par l’organisme de liquidation à Euroclear Belgium,
boulevard du Roi Albert II 1, B-1210 Bruxelles, certifiant le nombre
d’actions dématérialisées pour lequel il déclare vouloir participer à
l’assemblée générale.

Tout actionnaire ayant le droit de vote peut participer à la réunion en
personne ou s’y faire représenter par un mandataire, à condition de se
conformer aux statuts. Un modèle de procuration peut être téléchargé
sur le site internet de la société (www.banimmo.be). La notification de
la procuration à la société doit se faire au plus tard le mercredi
8 mai 2019, par écrit, à Euroclear Belgium ou par voie électronique à
investorrelations@banimmo.be

A condition de se conformer aux statuts, tout actionnaire est autorisé
à voter à distance avant l’assemblée générale au moyen d’un formulaire
établi par la société. Ce formulaire peut être téléchargé sur le site
internet de la société. Il ne sera pas tenu compte des formulaires n’ayant
pas été communiqués à Euroclear Belgium au plus tard le mercredi
8 mai 2019.

Pour autant qu’ils aient satisfait aux formalités d’admission,
les actionnaires peuvent, dès la publication de la convocation, poser
par écrit des questions aux administrateurs et au commissaire, au sujet
de leur rapport ou des points portés à l’ordre du jour. Ces questions
peuvent être adressées au secrétariat de la société ou par voie
électronique à investorrelations@banimmo.be. Elles doivent parvenir à
la société pour le mercredi 8 mai 2019, au plus tard.

Les actionnaires qui possèdent (seuls ou ensemble) au moins 3 %
du capital social peuvent, à condition de se conformer aux statuts,
requérir l’inscription de nouveaux sujets à traiter et/ou déposer de
nouvelles propositions de décisions à l’ordre du jour. Leurs proposi-
tions doivent être transmises au secrétariat de la société Lenneke
Marelaan 8, B-1932 Zaventem ou par voie électronique à
investorrelations@banimmo.be au plus tard le lundi 22 avril 2019.
Le cas échéant l’ordre du jour complété sera publié au plus tard le lundi
29 avril 2019.

Chaque date mentionnée dans cette convocation est la date à laquelle
Banimmo doit recevoir au plus tard les communications.

Les statuts et tout document prescrit par le Code des sociétés peuvent
être consultés au secrétariat de la société ou sur le site internet de
la société (www.banimmo.be).

Les participants sont invités à se présenter au lieu de la réunion à
10 h 30 m au plus tard, afin de pouvoir procéder aux formalités
d’enregistrement.

Le conseil d’administration.
(1507)

“CREDIT A L’EPARGNE IMMOBILIERE”, société anonyme

Siège social à Mouscron, rue de Tourcoing 46

R.C. Tournai n° 4 - Statuts - recueil spécial 1930 n° 5886
n° d’entreprise : 0401.228.127

Messieurs les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée
générale statutaire qui se tiendra au C.A.R.T. (Centre d’Affaires du
Risquons-Tout), rue de L’Echauffourée 1 à 7700 Mouscron, le vendredi
26 avril 2019, à 18 heures précises, pour délibérer de l’ordre du jour
suivant :
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1. Présentation du bilan et des comptes de résultat;

2. Approbation du bilan et des comptes de résultat;

3. Rapport du Commissaire;

4. Rapport de gestion du C.A.;

5. Approbation du rapport de gestion et du rapport du Commissaire;

6. Décharge aux administrateurs et au Commissaire;

7. Affectation du résultat;

8. Nomination;

9. Divers.
(1514)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Vredegerecht kanton Herentals

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Herentals rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende : Mijnheer Lode
van den Broek, geboren te Herentals op 18 juni 2000, wonende te
2290 Vorselaar, Diamantstraat 11.

Mijnheer Steven Andries, wonende te 2290 Vorselaar, Veldstraat 15,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Anja Francisca Van der Kerken, wonende te 2290 Vorse-
laar, Diamantstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get) Johan Van
Gasse.

(60018)

Vredegerecht kanton Herentals

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Herentals rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende : Mevrouw Marie Thérèse
Desiré Henri Aercke, geboren te Leopoldsburg op 12 juli 1928, wonende
te 2200 Herentals, Ernest Claesstraat (HRT) 62.

Mevrouw Pascale Wijns, wonende te 2200 Herentals, Wipstraat 17,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get) Johan Van
Gasse.

(60019)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 05. April 2019 hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith die bestehende Schutzmaßnahme an die Bestim-
mungen des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in
Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die
Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, angepasst betreffend:

Herrn Yves MÜLLER, geboren in Verviers am 19. April 1988,
eingetragen im Nationalregister unter der Nr. 88.04.19-153.86, wohn-
haft in 4750 Bütgenbach, Wirtzfelder Straße, Elsenborn, 6,

Herr Raymund Wilhelm MÜLLER, wohnhaft in 4750 Bütgenbach,
Wirtzfelder Straße, Elsenborn, 6, wurde als Betreuer für die Person und
das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 08. April 2019,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2019/118507

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance d’office du 5 avril 2019 (Rép. 855/2019), le Juge de
Paix canton de Limbourg a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Fabienne MARECHAL, née à Verviers, le 5 juin 1967,
domiciliée et résidant rue de l’Ecole, 46 à 4840 Welkenraedt

Madame Laurence Monique Huberte Marie Ghislaine MARECHAL,
domiciliée à 4840 Welkenraedt, rue Mitoyenne 201, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2019/118535

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2019 (Rép : 863/2019), le Juge de Paix
canton de Limbourg a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne DUMEZ, née à Spa, le 23 mai 1934, RN :
34052316093, résidant à la Maison de Repos ″Résidence Léon d’Andri-
mont″ sise à rue Joseph Wauters, 79 à 4830 Limbourg

Maître Pierre HANNON, avocat, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue des Déportés, 45, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2019/118539

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance d’office du 5 avril 2019 (Rép. 865/2019), le Juge de
Paix canton de Limbourg a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Willy BUCHET, né à Dinant le 25 juin 1970, domicilié et
résidant rue des Ecoles, 12 / 1ét. à 4830 Limbourg

Maître Renaud HEINS, avocat, dont le cabinet est établi à
4830 Limbourg, avenue Victor David, 75, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle

2019/118540

37263MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2019, le Juge de Paix canton de Limbourg
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Nathalie BRAHAM, née à Verviers, le 27 avril 1987,
adresse de référence CPAS de Welkenraedt 4840 Welkenraedt, rue
Saint-Paul, 67, résidant Clinique Psychiatrique des Frères Alexiens sise
à rue du Château de Ruyff,, 68 à 4841 Henri-Chapelle

Maître Jean-Luc RANSY, avocat, dont le cabinet est établi à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2019/118547

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Par ordonnance d’office du 4 avril 2019 (Rép. 846/2019), le Juge de
Paix canton de Limbourg a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sibel ERDOGAN, née à Verviers, le 7 juin 1987, domiciliée
à 4840 Welkenraedt, rue Prince Albert, 2a, résidant rue Prince Albert 2a
à 4840 Welkenraedt

Madame Yurdagül ERDOGAN, assistante en pharmacie,, domiciliée
à 4840 Welkenraedt, Rue Prince Albert 2 A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDENBUSSCHE Sylvie
2019/118553

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2019, le Juge de Paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Paul Emile François COLMANT, né à Woluwe-Saint-
Lambert le 15 janvier 1932, Résidence BEL AIR 1030 Schaerbeek,
Boulevard Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
Bld. Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/118624

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Remplacement

Par ordonnance du 27 mars 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de Madame
GEUSE Graziella en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Pierre Charles Marie Adolphe Alphonse GEUSE, né à
Ixelles le 29 janvier 1943, domicilié à 1030 Schaerbeek, Avenue
Britsiers 11, résidant Rue Britsiers 11 à 1030 Schaerbeek

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, domicilié à 1040 Etterbeek, Rue Père
Eudore Devroye 47, a été désigné comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/118625

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2019, le Juge de Paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline VERLEYE, née à Paris le 8 novembre 1930,
domiciliée à 1040 Etterbeek, Rue Général Henri 136/67, résidant
Fondation Jourdan - Site BEAUPORT Chaussée de Wavre 541-559 à
1040 Etterbeek

Maître Tatiana POPOVIC, dont le cabinet est établi à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, rue d’Octobre 21, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Kreemers Martine

2019/118559

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du canton d’Ixelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julia GEOFFROIT, née à Mons le 6 décembre 1937,
domiciliée à 1050 Ixelles, rue Armand Campenhout 77, résidant
actuellement à 1050 Ixelles, Chaussée de Boondael 104.

Maître Dominique BALZAT, avocate, ayant son cabinet sis à
1050 Ixelles, rue Forestière 22/1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2019/118574

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du canton d’Ixelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Djelloul BREIK, né à Oued sabbah / Algérie le 9 avril 1956,
domicilié à 1050 Ixelles, Avenue du Derby 49 / b015.
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Maître Marie-Dominique COPPIETERS ’t WALLANT, avocate, ayant
son cabinet 1050 Ixelles, avenue du Pesage 61/18, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2019/118629

Justice de paix du canton d’Ixelles

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Ixelles a mis fin à la mission de Madame Beata Arleta
BACH, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Fritz Toussaint 95, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Anne-Marie NEUSY, née à Pâturages le 4 mai 1928,
domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue des Charançons 28,
résidant actuellement à 1050 Ixelles, rue Malibran 39.

Maître Guillaume DELAHAYE, avocat, ayant ses bureaux sis à
1060 Bruxelles, avenue Brugmann 12A/bte11, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2019/118548

Justice de paix du canton d’Ixelles

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Ixelles a mis fin à la mission de Madame Jemaa
AHLIBOU, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de l’Athenée 17 en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Chahid LAGROUNI, né à Tiflet (Maroc) le 30 mai 1993,
domicilié à 1050 Ixelles, Rue de l’Athénée 17/RC00.

Maître Yves STRYPSTEIN, avocat, ayant son cabinet sis à
1000 Bruxelles, Rue de la Bonté 2A/3, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira

2019/118549

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rina DARIO, ayant pour numéro de registre national
38101711054, née à Castelfranco (Italie) le 17 octobre 1938, domiciliée à
7390 Quaregnon, Rue de la Justice 36.

Madame Andreina MARREDDA, domiciliée à 7050 Jurbise, Rue du
Tordoir 4,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur Flavio MARREDDA, domicilié à 4960 Malmedy,
Ligneuville-Chemin Close 12,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118607

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mauricette CORNEZ, ayant pour numéro de registre
national 44040815077, née à Frameries le 8 avril 1944, domiciliée à
7390 Quaregnon, Rue Edmond Leburton 15.

Monsieur Fabian Roland DEHON, domicilié à 7080 Frameries, Rue
Emile Vandervelde 57,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118608

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josianne Adèle Francine MAHIEU, ayant pour numéro de
registre national 45092503232, née à le 25 septembre 1945, domiciliée à
7850 Enghien, Square de la Dodane 88 A134, résidant à la Résidence
″Le Petit Paradis″, Rue du Rieu du Coeur 150 à 7390 Quaregnon

Maître Hélène PEPIN, Avocat, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain, Rue
du Port 42,

a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
8 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118610

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Georgette VAN PRAET, ayant pour numéro de
registre national 42051608858, née à Mouscron le 16 mai 1942,
domiciliée à 5060 Sambreville, Rue François Dive 42, se trouvant
actuellement au CHR Mons-Hainaut, Site de Warquignies, Rue des
Chaufours 27 à 7300 Boussu
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Monsieur Yves Roland Ghislain LAMBILLOTTE, domicilié à
7870 Lens, Rue du Parc 39,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur Thierry LAMBILLOTTE, domicilié à 7050 Jurbise, Chemin
du Prince 204,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118612

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal Cyrille Louis POULAIN, Numéro registre national :
65031214310, né à Haine-Saint-Pierre le 12 mars 1965, domicilié à
7100 La Louvière, Avenue Louise 60, se trouvant actuellement au CHR
Mons-Hainaut, Site de Warquignies, Rue des Chaufours 27 à
7300 Boussu

Madame Michèle Béatrice Bernadette GUNS, domiciliée à 7100 La
Louvière, Avenue Louise 60,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118613

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Edith DAME, Numéro registre national : 43082408854, née
à Wasmes le 24 août 1943, domiciliée à 7301 Boussu, Rue de Binche 257,
résidant à la Résidence ″Les Trois Sources″ Rue A. Lecomte 1 à
7350 Thulin

Madame Katty Noëlla HARVENGT, domiciliée à 7300 Boussu, Rue
de Dour 430,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118614

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie HARVENGT, Numéro registre national :
39090308528, né à Pâturages le 3 septembre 1939, domicilié à
7301 Boussu, Rue de Binche 257, résidant à la Résidence ″Les Trois
Sources″, Rue Auguste Lecomte 1 à 7350 Thulin

Madame Katty Noëlla HARVENGT, domiciliée à 7300 Boussu, Rue
de Dour 430,

a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118615

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Charline LOCOCHE, registre national 31012003820, née à
Thulin le 20 janvier 1931, domiciliée à 7350 Hensies, Rue François
André 9, résidant à la Résidence Caraman, Voie d’Hainin 3 à
7300 Boussu

Monsieur Jean-Louis André VINCENT, domicilié à 7350 Hensies, Rue
Jean Jaurès 17,

a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/118616

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2019, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Albert Joseph BOSMANS, né à Putte le 20 janvier 1940,
domicilié à 1410 Waterloo, ″Le Parc de la Cense″, drève d’Argenteuil 12.

Maître Joëlle GODTS, avocat, dont le cabinet est établi à
1410 Waterloo, rue des Piles 33, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite, avec
mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 février 2019.

Pour extrait : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart Philippe
2019/118589

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Dinant
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :
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Monsieur Jérôme BOUSSART, né à Binche le 25 avril 1979, domicilié
à 5575 Gedinne, rue de la Centenaire 7B.

Maître Christine CAVELIER, avocate, ayant établi son Cabinet à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2019/118523

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation - extension à la personne

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Michelle Marie, Joseph, Andrée, Ghislaine LIBERT, née à
Ans le 15 avril 1953, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, La Sapinière,
rue Fond des Maçons 30.

Maître Marilyn GOB, avocat, dont les bureaux sont établis à
4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2019/118562

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mathieu Emile, Francis, Jacques MAASSENNE, né à
Verviers le 4 juin 1974, domicilié à 4630 Soumagne, rue de l’Egalité 215.

Maître Olivier DEVENTER, avocat au Barreau de Liège, dont les
bureaux sont établis 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2019/118560

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alexandre Constantin, Ivan DEMIANOFF, né à Liège
le 22 mai 1992, domicilié à 4052 Chaudfontaine, voie de l’Air
Pur 133/B02, résidant rue de l’Institut 40 à 4632 Cerexhe-Heuseux

Monsieur Olivier DEMIANOFF, domicilié à 4672 Blegny, rue
Leval 11, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Nadine ANDRIEN, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, voie
de l’Air Pur 133/B02, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE Aurélie

2019/118561

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine

concernant :

Madame Stéphanie RIXHON, née à Huy le 21 décembre 1986,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, Rue Porte Basse, 5 bte 3.

Maître Sylvie GUIMIN, avocate, dont les bureaux sont situés
6900 Marche-en-Famenne, Au Trou des Lutons 12, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BOCKIAU Marie.

2019/118511

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine

concernant :

Monsieur Guy MARCHAND, né à Fronville le 9 juin 1962, domicilié
à 6990 Hotton, rue de l’Eglise 10.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELUSSU Catherine.

2019/118512

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine

concernant :

Madame Marilyse REULMONDE, née à Aye le 8 février 1972,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, Vieille Route de Liège 60.

Maître Sylvie GUIMIN, Avocat, dont le cabinet est sis 6900 Marche-
en-Famenne, Au trou des Lutons 12, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DELUSSU Catherine.

2019/118513
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Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-José, Julia, Antoinette, Judith, Lucie LEGROS, née à
Halleux le 23 janvier 1944, ayant pour numéro 44012313608, domiciliée
à 6990 Hotton, rue de la Vallée 13, et résidant au Domaine de la ″Rose
Blanche″ sis à 6940 Durbuy, rue d’Andenne, 13.

Maître Sylvain DANNEELS, avocat, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 8, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle
2019/118514

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Madame Suzanne, Léa, Léontine, Marguerite, Ghislaine RESTEIGNE,
née à Ans le 23 mai 1939, domiciliée à 6940 Durbuy, Chainrue 44.

Maître Sylvie GUIMIN, avocate, dont les bureaux sont situés
6900 Marche-en-Famenne, Au Trou des Lutons 12, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Le procès-verbal de saisine d’office a été rendu au greffe du Tribunal
de céans en date du 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle.
2019/118515

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine

concernant :

Monsieur Paul Emmanuel, Marc, Ghislain PREMANE, né à Malmédy
le 8 mai 1971, domicilié à 6940 Durbuy, Grand’Rue 34.

Maître Marielle DONNE, avocat-médiatrice de dettes, domiciliée à
4171 Comblain-au-Pont, Place Puissant 13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BOCKIAU Marie.
2019/118516

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 21 décembre entrée en
vigueur le 1er mars 2019 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Thérèse Louise, Marie ZUNE, née à Liège le 26 avril 1952,
domiciliée à 6940 Durbuy, Allée du Val 11D.

Maître Céline DEVILLE, avocate, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 mars 2019 .

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle
2019/118517

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Carine Josée, Guillemine, Ghislaine VERDEUR, née à Aye
le 12 août 1965, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, boulevard du
Midi 15/4.

Madame Coralie BORZEE, domiciliée à 6997 Erezée, Rue Croix-
Henquin, Blier 2, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Maître Sylvie GUIMIN, Avocat, dont le cabinet est sis 6900 Marche-
en-Famenne, Au trou des Lutons 12, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie
2019/118518

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 21 décembre 2018 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine

concernant :

Madame Andrée Georgette, Eugénie, Ghislaine MATURIN, née à
Charleroi le 5 août 1937, domiciliée à 6940 Durbuy, Route de Durbuy 28.

Maître Adrien KAISIN, avocat, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, Rue des Bergeronnettes 22, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BOCKIAU Marie.
2019/118519

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens
concernant :

Madame Yvonne, Philomène, Henriette COLLIN, née à Beaussaint le
20 novembre 1931, domiciliée à 6971 Tenneville, rue des Ecoles 8, et
résidant au HOME JAMOTTE, Rue du Chalet 10 à 6980 La Roche-en-
Ardenne ;

Maître Amandine CHAPELLE, avocate, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, Rue Victor Libert 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) DELUSSU Catherine

2019/118522

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de paix du canton de Marche
en Famenne a prononcé des mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Roland WARIN, né à le 1er mai 1952, domicilié à
6953 Nassogne, rue de la Culée 24.

Monsieur Pierre GROSSI, Avocat, dont les bureaux sont sis à
5100 Namur, rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, DELUSSU Catherine

2019/118537

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 21 décembre 2018 entrée en vigueur
le 01 mars 2019 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josette RUCHENNE, née à Modave le 20 août 1935,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, rue des Caps 24.

Maître Amandine CHAPELLE, avocate, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, Rue Victor Libert 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2019/118538

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 15 mars 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître Thierry
LAGNEAUX en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Louis Philippe Edmond Gilberte René MARIEN, né à
Ixelles le 29 février 1960, domicilié à 1400 Nivelles, Avenue de Burlet 15,
2ème étage.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, Avocat, dont les bureaux
sont établis à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 19, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, APPART Justine

2019/118599

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14/03/2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Hülya DERELI, née à Nazilli le 29 août 1966, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Mont St-Lambert 4/b082.

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat dont les bureaux sont sis à
1180 Uccle, rue Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13/11/2018 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Veronica HUBRICH
2019/118567

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14/03/2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Deolinda de Fátima Porto Rodrigues, née à Elvas le
22 avril 1961, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue du
Chèvrefeuille 15.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
10/12/2018 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Veronica HUBRICH
2019/118569

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14/03/2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jessica Britani Angélique Michaela Moreau, née à Charle-
roi(D 1) le 25 septembre 1999, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue Saint-
François 44, résidant CHSM rue de la Charrette 15-17 à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert

Monsieur Xavier ROLIN, avocat, ayant son cabinet sis à
1000 Bruxelles, rue du Congrès 49, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28/01/2019 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Veronica HUBRICH
2019/118570

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :
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Madame Marie Jeanne PAULUS, née à le 7 décembre 1929, domiciliée
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue de la Charrette 27.

Madame Sabine Caroline Michèle VANDEPERRE, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Clos Prométhée 1 b001, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat dont les bureaux sont sis à
1180 Uccle, rue Klipveld 25, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/118571

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette Palmyre Louisa Emilie GONDRY, née à Lessines le
31 août 1928, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de la
Charmille 10 0014, résidant Résidence VIVALYS bld de la
Woluwe 106-108 à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Monsieur Philippe Van Gasse, domicilié à 2610 Anvers, Krijgs-
laan 261, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Dominique SILANCE, avocat,, dont le cabinet est établi
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/18, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/118573

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Madame, Monsieur Amine Bouâli, né à Saint-Josse-ten-Noode le
13 mai 1998, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de la
Semoy 14.

Madame Maryam Bouâli, domiciliée à 1050 Ixelles, Avenue Roger
Lallemand 19, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Rachida Haj Amar El Ghôch, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, Avenue de la Semoy 14, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

2019/118617

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Monsieur Gérard Alphonse Robert Léon BERNARD, né à Koekelberg
le 25 mai 1932, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem, Avenue des
Ducs 168, résidant Bld de la Woluwe 106-108 Résidence VIVALYS à
1200 Woluwe-Saint-Lambert

Madame Michèle Robert Noëlle Bernard, domiciliée à 1970 Wezem-
beek-Oppem, Hendrik Smetsstraat 12, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Françoise Jeanine Bernard, domiciliée à 1490 Court-Saint-
Etienne, Rue de Limauge 19, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

2019/118618

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Amninder Kaur Tiwana, née à le 6 décembre 2000,
domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Clos Jean Van Ryn 1 b2.

Madame Marie GODEFRIDI, avocat, dont le cabinet est sis à
1070 Anderlecht, avenue du Roi Soldat 110 bte 9, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
13 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2019/118619

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Germania Emilia Josephus VERREES, née à Turnhout le
31 janvier 1930, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue des
Palmiers 29 - Résidence APOLLO.

Monsieur Louis BRABANT, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
avenue des Eperviers 90 bte 5, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2019/118621

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14/03/2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francisco Tomas RUBIO SANCHEZ, né à Bruxelles le
30 octobre 1976, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Clos Sirius 14.

Monsieur Xavier ROLIN, avocat, ayant son cabinet sis à
1000 Bruxelles, rue du Congrès 49, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14/02/2019 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef (signé) Veronica HUBRICH
2019/118622
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Arlette Hélène Irène Van Peteghem, née à Etterbeek le
16 février 1945, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Kleinen-
berg 181.

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/118641

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Marcelis, né à Etterbeek le 4 août 1947, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue des Pléiades 19.

Madame Viviane Marie Jeanne Joséphine Neys, domiciliée à
3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 1 4, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/118642

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Baida, née à Le Caire Egypte le 21 juillet 1925,
domiciliée à 1050 Ixelles, Avenue du Pesage 64 005e, résidant rue de la
Charrette 27 à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Madame Anna Thierree, domiciliée à 75007 Paris 7eme Arrondisse-
ment, rue Surcouf 9, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Guillaume DELAHAYE, avocat dont les bureaux
sont sis à 1060 Saint-Gilles, Avenue Brugmann 12A bte 11, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/118643

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
paix du deuxième canton de Liège a constaté que madame Anne
FRENAY, domiciliée à 4020 Liège, Avenue de l’Europe 12, administra-
teur des biens de monsieur Joseph FRENAY, né à Liège le 19 novem-
bre 1927, domicilié à 4000 Liège, Quai Saint-Léonard 59/0081, est
décédée à Liège le 3 mars 2019.

Monsieur Robert GERKINET, né à Liège le 23 mai 1946, domicilié à
4020 Liège, Avenue de l’Europe 12 est désigné en qualité de nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jennekens Marie
2019/118503

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 2 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise Cécile Noële Alexandrine Ghislain BARTHELEMY,
née à Tavier le 14 février 1933, domiciliée à 4161 Anthisnes, Rue du
Village 111.

Maître Marielle DONNE, avocat, dont le cabinet est établi à
4171 Comblain-au-Pont, place Puissant 11-13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET Joseph
2019/118597

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges COLIGNON, né à Hellebecq le 15 septembre 1935,
domicilié à 5001 Namur, rue Edmond Delahaut 92, résidant chaussée
de Louvain 1005 à 5022 Cognelée

Monsieur Philippe COLIGNON, domicilié à 5001 Namur, rue
Edmond Delahaut 92, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean COLIGNON, domicilié à 5022 Namur, chaussée de
Louvain 1005, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Françoise COLIGNON, domiciliée à 5020 Namur, chaussée
de Charleroi 765, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Monsieur Pierre COLIGNON, domicilié à 1190 Forest, avenue
Jupiter 187/11, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/118588
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Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André VERSTRAETEN, né à Molenbeek-Saint-Jean le
25 avril 1948, domicilié à 5020 Namur, Home Les VII Voyes, Rue des
VII Voyes 9.

Maître Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, Square Arthur Masson 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/118604

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Alex ANDRE, né à Haine-Saint-Paul le 21 décembre 1955,
domicilié à 5004 Namur, Rue des Ramiers 45.

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Namur, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
1er mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/118605

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 2 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Fabian LOOMANS, né à Namur le 14 janvier 1980,
domicilié à 5001 Namur, Rue de la Boverie 20.

Maître Marie-Noële OUDEWATER, avocate, dont le cabinet se situe
à 5000 Namur, rue des Noyers 46, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée et visée au greffe du Tribunal de céans en
date du 7 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/118655

Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Namur a mis fin à la mission de Maître DE
KERPEL Ann, dont le cabinet est situé 1860 Meise, Wijnberg, 22, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Véronique JENARD, née à Ougrée le 10 mars 1968,
domiciliée à 5000 Namur, rue Pépin 35.

Maître Séverine GILLET, avocate, dont le cabinet est établi à
5101 Namur, chaussée de Marche 496/11, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2019/118654

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 18 mars 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger Victor Hubert RAPAILLE, né à Clermont-sur-
Berwinne, le 18 juillet 1925, domicilié à 4650 Herve, rue des Snacs, 16.

Madame Bernadette Anne-Marie épse de AALBERTS Georges
RAPAILLE, domiciliée à 4821 Dison, Sur le Tombeux 60, a été désignée
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole
2019/118542

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Evelyne Jeanne Léonie Ghislaine NANIOT, née à
Moustier-sur-Sambre, le 11 décembre 1952, domiciliée à 4821 Dison, à
la Cité de l’Espoir, Domaine des Croisiers, 2.

Mademoiselle Thérèse Marie Gérard Juliette BONIVER, assistante
sociale, domiciliée à 4841 Welkenraedt, rue Coulen, 14, a été désignée
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole
2019/118626

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Giancarlo BRUNO, né à Amantea / Italie le 13 juillet 1962,
domicilié à 6020 Charleroi, impasse des Oiseaux, 42, résidant à la ″Cité
de l’Espoir″ Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont

Maître Bertrand NAMUR, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France, 57, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
11 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole
2019/118627
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Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Danny François HANAUER, né à Cologne (Allemagne), le
1 août 1980, domicilié à 4030 Liège, rue du Tombay, 31, résidant à la
Cité de l’Espoir Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont

Madame Nicole Andrée Angèla BOUCQUIAUX, domiciliée à
4030 Liège, rue du Tombay, 31, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Kathy HANAUER, domiciliée à 4030 Liège, rue du Tombay,
44, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole

2019/118628

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan HERNANDEZ RODRIGUEZ, né à Verviers, le
30 mai 1992, domicilié à 4800 Verviers, rue des Weines, 96rez, résidant
rue Lambertz, 23/rez à 4840 Welkenraedt

Maître Geneviève HALLEUX, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Laoureux, 37, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
21 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/118650

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ricardo Jorge GONCALVES FERREIRA, né à Sintra
(Portugal) le 23 octobre 1998, domicilié à 4040 Herstal, rue Désiré
Janson, 26, résidant à la Cité de l’Espoir, Domaine des Croisiers, 2 à
4821 Andrimont

Madame Sonia GONCALVES ILHEU FERREIRA, domiciliée à
4040 Herstal, rue Désiré Janson, 26, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick

2019/118653

Justice de paix du premier canton de Verviers

Mainlevée

Par ordonnance du 4 mars 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Verviers a mis fin à la protection des biens
concernant :

Monsieur Albert Florian Emile Ghislain DELAIDE, né à Braine-
l’Alleud, le 22 avril 1945, domicilié à 4800 Verviers, avenue Elisa-
beth 96/0084, étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier de Division, (signé) Becker Carole
2019/118580

Justice de paix du premier canton de Verviers

Mainlevée

Par ordonnance du 4 mars 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Verviers a mis fin à la protection des biens
concernant :

Monsieur Albert Florian Emile Ghislain DELAIDE, né à Braine-
l’Alleud, le 22 avril 1945, domicilié à 4800 Verviers, avenue Elisa-
beth, 96/0084, étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier de Division, (signé) Becker Carole
2019/118648

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 4 avril 2019 (rép. 7106/2019), le Juge de Paix de
la Justice de paix du quatrième canton de Liège a mis fin à la mission
de Monsieur Jacques CRELOT, domicilié à 4870 Trooz, rue Au Moulin 6
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Raphaël Ernest Marie Charles CRELOT, né à Messancy le
21 mai 1982, ayant pour numéro de registre national
82052112532, domicilié à 6700 Arlon, Rue de Clairefontaine 15,

Maître Simon DISCRET, dont les bureaux sont établis à 6700 Arlon,
avenue des Martyrs 19, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite sur base de la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine avec
pouvoir de représentation générale.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2019/118586

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2019, le Juge de Paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Henriette Marie Ermence LEROI, née à Ensival le
17 mai 1925, domiciliée à 4800 Verviers, Place du Martyr 74, résidant
Résidence ″Saint-Joseph″ Chaussée de Heusy 77 à 4800 Verviers

Maître Stéphane VAN NUFFEL, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, rue de France 5, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole
2019/118520

37273MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2019, le Juge de Paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie HAPPART, née à Fexhe Slins le 3 mars 1943,
domiciliée à 4650 Herve, rue Moreau 8, résidant les Hêtres Avenue
Léopold II 15 à 4800 Verviers

Madame Séverine DEWONCK, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4900 Spa, Rue de l’Hôtel de Ville 1/2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/118635

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2019, le Juge de Paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Céline Marie Julie BOLLETTE, née à Chênée le 23 septem-
bre 1996, domiciliée à 4910 Theux, Parc le Staneux 68.

Maïtre Séverine DEWONCK, avocat, dont les bureaux sont établis à
4900 Spa, Rue de l’Hôtel de Ville 1/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) André Annick
2019/118636

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René Jean Claude MARECHAL, né à Glain le 15 avril 1934,
domicilié à 4052 Chaudfontaine, Chemin des Minières 1, résidant à
l’ISOSL ″Le Pérî″ Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
19 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118554

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Albert Léopold Léonard LAVIS, né à Liège le 21 juillet 1938,
domicilié à 4000 Liège, rue Paradis 112, résidant ISOSL ″Le Pérî″
Montagne Sainte-Walburge 4B à 4000 Liège, personne protégée.

Maître Nathalie MASSET, avocat dont l’étude est établie 4020 Liège,
Boulevard Emile de Laveleye 64, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118555

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Colette WALLRAF, née à Ougrée le 26 mai 1948, domiciliée
à 4100 Seraing, rue Reine Astrid 49/55, résidant à ISoSL site ″Le Péri″
Montagne Sainte Walburge 4b à 4000 Liège, personne protégée.

Maître Jean-Pascal D’INVERNO, dont le cabinet est sis à
4120 Neupré, rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118556

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sabine Eliane BODSON, née à Ans le 11 août 1971, ISOSL
Agora ″ Service Hestia ″ 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4A.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118557

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane Jeanne Raymonde Clémence STEINBRECHER, née
à Angleur le 30 janvier 1947, domiciliée à 4030 Liège, rue de
Grivegnée 29, résidant Cliniques ISOSL site Péri rue Montagne
Ste-Walburge 4b à 4000 Liège

Maître Sophie THIRY, avocat dont l’étude est sise 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118593
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Joachim DEMARLIER, né à le 20 novembre 1981, domicilié
à 4000 Liège, rue Albert de Cuyck 11/03, résidant CHP Agora
Montagne Ste-Walburge 4A à 4000 Liège

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118594

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 3 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucia GRECO, née à Palata le 26 juin 1943, domiciliée à
4000 Liège, rue Péclers 6/0001, personne protégée.

Maître Joël CHAPELIER, ayant son cabinet établi à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118603

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 2 avril 2019, le Juge de Paix du troisième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Grégory Yves Michel BERTELS, né à Liège le 5 août 1978,
domicilié à 4000 Liège, rue Emile Vandervelde 50, résidant Clinique
Notre-Dame des Anges rue Emile Vandervelde 67 à 4000 Liège,
personne protégée

Maître Cécile MORDANT, avocate, ayant ses bureaux situés à
4000 Liège, rue de Joie 56, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118632

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2019 (rép : 6815/2019), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
2 février 201914 mars 2019, le Juge de Paix de la Justice de paix du
troisième canton de Liège met fin au 30 avril 2019, dans le cadre des
mesures de protection de biens, à la mission de

Maître François DEMBOUR, ayant ses bureaux à 4000 Liège, place
de Bronckart 1, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée ci-après mentionnée.

Et désigne, pour le remplacer, à partir du 01 mai 2019, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,

Madame Marie-Cécile JOANNES, domiciliée à 4053 Chaudfontaine,
rue Basse Mehagne 23, en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée :

Monsieur Julien JOANNES, né à Ampsin le 28 février 1934, ayant
pour numéro de registre national 34022819977, domicilié à la Résidence
″Saint-Joseph″ 4000 Liège, Quai de Coronmeuse 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2019/118558

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

ERRATUM - Belgisch Staatsblad van 28 maart 2019, bladzijde 247,
nummer 31737, NUMAC 2019/115274, dient te worden vervangen door
wat volgt:

Bij beschikking van 28 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Muharrem DEMIRKAYA, geboren te Gent op 18 november 1996,
wonende te 9000 Gent, Kaprijkestraat 17, verblijvend PC. Dr. Guislain,
Francisco Ferrerlaan 88A te 9000 Gent

Aytekin TUNCER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Dampoort-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/118527

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen van:

Mijnheer Philippe Roger Bogaert, geboren te Elsene op 10 septem-
ber 1953, met rijksregisternummer 53091025539, die woont te
9880 Aalter, Steenweg op Deinze 99, verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem

Mevrouw Petra ROTSAERT, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Kleine Kerkhofstraat 72 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly De
Cae

2019/118576

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de staat van verlengde minderjarigheid van Rita
THEUNIS OMGEZET naar een bewindvoering over de persoon en de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita Aimée Clemence Marie-Yolande THEUNIS, geboren
te Hasselt op 25 oktober 1958, met rijksregisternummer
58102526084, die woont te 3500 Hasselt, Sint-Corneliusstraat 41/5,
verblijvend in het Dienstencentrum Sint-Gerardus, Onze-Lieve-Vrouw-
straat 20 te 3590 Diepenbeek

Mevrouw Jenine Julienne Ghislaine PHILIPPAERTS, met rijksregis-
ternummer 45092733656, die woont te 3721 Kortessem, Bornstraat 51
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer André Marie Joseph Ghislain WEYENS, met rijksregister-
nummer 51100826158, die woont te 3500 Hasselt, Lentestraat 42 werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/118563

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 2 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hilda Maria Gerardine DEDEREN, geboren te Tongeren
op 16 maart 1939, met rijksregisternummer 39031620261, die woont te
WZC Hogevijf, Campus Stadspark 3500 Hasselt, Zeven September-
laan 17

Mijnheer Jack Denis Tony VAN HANDENHOVE, met rijksregister-
nummer 67051325521, die woont te 9300 Aalst, Bredestraat 387, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2019/118564

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 2 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hubert DE NIJS, geboren te Terneuze (Nederland)
op 3 december 1951, met rijksregisternummer 51120308906, die woont
te 3500 Hasselt, Boomkensstraat 249 bus 5

Mevrouw de advocaat Ann HAESEVOETS, advocaat, met rijksregis-
ternummer 58071036421, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-Hubertus-
plein 6 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/118565

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Vervanging

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot beëindiging van de opdracht van de heer Renaat
Sanders in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mijnheer Frank Marcel Georges Alphonse SANDERS, geboren te
Kortrijk op 4 juni 1965, wonende te 8500 Kortrijk, Nieuwpoortstraat 1,
verblijvend in de Branding, Heirweg 204 te 8501 Heule,

Mevrouw Marianne VERBEKE, wonende te 8540 Deerlijk, Rozen-
laan 8, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon in vervanging
van de heer Renaat Cyriel Sanders, wonende te 8500 Kortrijk,
Nieuwpoortstraat(Kor) 1, doch thans verblijvend in het WZC Sint-
Vincentius Houtmarkt 33 te 8500 Kortrijk.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Patricia Vanwet-
tere

2019/118501

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Cathérine Louise De Boeck, geboren te Ukkel op 17 juni 1928,
wonende te 8450 Bredene, Klemskerkestraat 19 0304.

Vinciane DELBAERE, met kantoor te 8400 Oostende, Verlaatstraat 58
bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118600

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Jozef Robrecht Maurits Van De Vijver, geboren te Kortrijk
op 30 maart 1932, wonende te 8450 Bredene, Populierenlaan 98,
verblijvend AZ Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende

Els LEENKNECHT, wonende te 8600 Diksmuide, Fabrieksstraat 4
bus 01, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118601

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 1 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
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betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Shana Sandra Vandendriessche, geboren te Oostende
op 6 februari 1993, wonende te 8400 Oostende, Stroombanklaan 76.

Willy Albert Cornelius Vandendriessche, wonende te 8400 Oostende,
Stroombanklaan 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Nancy Francine Zeebroek, wonende te 8400 Oostende, Stroombank-
laan 76, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118644

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Glenn Julien Roger Yserbyt, geboren te Oostende op 14 juni 1975,
wonende te 8400 Oostende, Afrikalaan 49.

Marc Maurice Camille Yserbyt, wonende te 8400 Oostende, Afrika-
laan 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118645

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, betreffende:

Mauril Albert Wouters, geboren te Aarschot op 1 juni 1939, wonende
te 8450 Bredene, Kasteellaan 1 A401, verblijvend WZC Jacky Maes,
Duinenstraat 106 te 8450 Bredene

Anna Maria Francisca Van Ouytsel, wonende te 8450 Bredene,
Driftweg 111 0102, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Peter Vanhoorne, met kantoor te 8400 Oostende, Prinsenlaan 36,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118646

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 23 maart 2019 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Boris PEETERS, geboren te Bornem op 26 oktober 1999,
laatst wonende te 2840 Rumst, Korte Vissersstraat 3 bus 1, overleden te
Jette op 23 maart 2019, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker
2019/118602

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de Vrederechter van het kanton
Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Gislaine Madeleine Josephina SCHRYVERS, geboren te Opoeteren
op 6 maart 1934, gedomicilieerd te 3680 Maaseik, Houtstraat 11,
verblijvende Spilstraat 15 te 3680 Maaseik.

Patrick Liesbet Lambert Ghislain SIBORGS, geboren te Bree
op 29 maart 1962, wonende te 3680 Maaseik, Scholtisplein 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Chretien Thys
2019/118551

Vredegerecht van het kanton Bree

Opheffing

Bij beschikking van 4 april 2019, heeft de Vrederechter van het kanton
Bree een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende Sofie GEEBELEN, geboren te Genk op 24 maart 1991,
verblijvende te 3665 As, Schuttenbergstraat 1.

Voornoemde persoon Sofie Geebelen werd opnieuw bekwaam
verklaart tot het stellen van alle handelingen in verband met haar
goederen.

Micheline DAUWE, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Solterweg 39, aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van het
kanton Bree van 06.10.2016, werd van haar opdracht als
bewindvoerder- vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon ontheven.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Chretien Thys
2019/118552

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Pascale SCHOENMAEKERS, geboren te Wilrijk
op 24 januari 1978, wonende te 2170 Antwerpen, Catershoflaan 125,
verblijvend De Vijver - De Lelie VZW, Bosuil 119 te 2100 Deurne

Mevrouw Juliette Jean GOVERS, geboren te Eisden op 13 juni 1950,
wonende te 2170 Antwerpen, Catershoflaan 125.
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Mevrouw Juliette Jean GOVERS, wonende te 2170 Antwerpen,
Catershoflaan 125, weduwe van de heer Omer Rodinus SCHOEN-
MAEKERS werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp

2019/118526

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Adam MORON, geboren te Ashqelon (Israël)
op 16 juni 1985, wonende te 2100 Antwerpen, Van Weselestraat 48.

Mevrouw Maria Krystyna SZKLARSKA, wonende te
2100 Antwerpen, Van Weselestraat 48, uit de echt gescheiden van de
heer Tadeusz MORON, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp

2019/118584

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart Stan Monique WAGEMAKERS, geboren te Borgerhout
op 6 augustus 1979, wonende te 2100 Antwerpen, Vleerakker-
straat 36/2.

Mevrouw Jeannine Alfonsine Nathalia SOPHIE, wonende te
2100 Antwerpen, Vleerakkerstraat 36/2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp

2019/118587

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wesley François Paul GILS, geboren te Antwerpen
op 3 oktober 1988, wonende te 2100 Antwerpen, Ten Eekhovelei 213.

Mevrouw Patricia Christina Margaret Rose KONSTANDIN,
wonende te 2100 Antwerpen, Ten Eekhovelei 213, in eerste uit de echt
gescheiden van de heer Patrick Victor Elisabeth GILS, in tweede
echtgenote van de heer Wesley Lidia Frans VAN GOETHEM, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp
2019/118591

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jessika Martha Victor VAN LOOY, geboren te Deurne
op 19 april 1972, wonende te 2100 Antwerpen, Tweemontstraat 150,
verblijvende te 2100 Deurne, Bosuil 122

Mevrouw Kim BAEYENS, wonende te 2990 Wuustwezel, Kalmthout-
sesteenweg 177, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer François Victor Edmond VAN LOOY, wonende te
2100 Antwerpen, Tweemontstraat 150, echtgenoot van mevrouw Rita
Victoire Annie SMOLDERS, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Rita Victoire Annie SMOLDERS, wonende te
2100 Antwerpen, Tweemontstraat 150, echtgenote van de heer François
Victor Edmond VAN LOOY, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tim Van Gorp
2019/118638

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Genk rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Alfons KLAWUHN, geboren te Genk op 25 september 1933,
wonende te 3600 Genk, Waloorstraat 20 BU04.

Mevrouw de advocaat Kristien HANSSEN, met burelen te
3600 Genk, Onderwijslaan 72 bus 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2019/118585

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Genk rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Erwin Hubert Henriette JOLLING, geboren te Genk
op 21 mei 1961, wonende te 3600 Genk, Hasseltweg 263.

Mijnheer de advocaat David VANDENHOUDT, met burelen geves-
tigd te 3600 Genk, André Dumontlaan 210, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2019/118596

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 26 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Irma DOCX, geboren te Berlaar op 20 januari 1929,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Westerlosesteenweg 37.

Mijnheer Marc MEURS, wonende te 2570 Duffel, Mijlstraat 100, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Aerts
2019/118566

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Maurice Augusta Edmond VAN DEN BROECK, geboren te
Lier op 25 december 1954, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Kerk-
straat 28/001.

Mijnheer Karl Mortelmans, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Mechelsesteenweg 111, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Danny Lemmens
2019/118623

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hendrik LIEKENS, geboren te Bevel op 14 september 1937,
verblijvende in het rusthuis Berkenhof 2220 Heist-op-den-Berg, Jozef
Weynsstraat 3.

Mevrouw Patricia Stevens, wonende te 3130 Begijnendijk, Ray-
straat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Danny Lemmens
2019/118639

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Ine Petra Marie-Louise LALIEU, geboren te Hasselt
op 10 juni 1981, wonende te 3600 Genk, Zevenbonderstraat 54,
verblijvend Ter Heide, Jacob Lenaertsstraat 33 te 3520 Zonhoven

Mijnheer Rudy LALIEU, wonende te 3600 Genk, Zevenbonder-
straat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Margot DECKERS, wonende te 3600 Genk, Zevenbonder-
straat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier Vrolix Marleen

2019/118502

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Joseph DESMET, geboren te Tielt op 14 decem-
ber 1941, wonende te 3520 Zonhoven, WZC H. Catharina, Engste-
genseweg 3.

Mijnheer Frank Roger Michel MINGNEAU, wonende te
3520 Zonhoven, Spierhoofseweg 30, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2019/118504

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josée Maria CEULEMANS, geboren te Zonhoven
op 25 december 1951, wonende te 3520 Zonhoven, Montgomerylaan 30.

Mijnheer Damien Martin Joseph VAES, wonende te 3520 Zonhoven,
Montgomerylaan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix

2019/118505
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Elisabeth RECKERS, geboren te Meeuwen
op 29 september 1925, wonende te 3940 Hechtel, Nieuwstraat 17.

Mijnheer Antoon RECKERS, wonende te 3990 Peer, Kleine Dijk 18,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2019/118506

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Mariëlle GARNIER, geboren te Genk op 30 juni 1963,
wonende te 3600 Genk, Herenstraat 223, verblijvend Ter Heide, Jacob
Lenaertsstraat 33 te 3520 Zonhoven

Mevrouw Linda GARNIER, wonende te 3600 Genk, Oude Hoeve-
straat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2019/118546

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Lokeren rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Kara REGA, geboren te Antwerpen (Merksem) op 11 juli 1997,
wonende te 9160 Lokeren, Luikstraat 85.

Elisabeth DE SMEDT, met kantoor 9160 Lokeren, Roomstraat 40,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anke Van Nieuwenhove
2019/118595

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Denise DEPESER, geboren te Eeklo op 18 april 1931,
wonende te 1850 Grimbergen, Veldkantstraat 30.

Mevrouw Emilie Chris Mieke Jean-Jacques CLEMENS, wonende te
1840 Londerzeel, Kloosterstraat 57 bus 002, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2019/118550

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Lorenz Kamiel André VAN LANCKER, geboren te Gent
op 8 december 1990, wonende te 9890 Gavere, Spoorwegstraat 2.

Mijnheer Ria DE CONINCK, wonende te 9890 Gavere, Spoorweg-
straat 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Patrick Gabriel Alfons VAN LANCKER, wonende te
9890 Gavere, Spoorwegstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-leidinggevende, (get) Kristof
Delmulle

2019/118568

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Kathy BLANCKE, geboren te Gent op 12 december 1977,
wonende te 9090 Melle, Hoveniersstraat 27.

Meester Geertrui DECONINCK, met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-leidinggevende, (get) Kristof
Delmulle

2019/118572

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Ivette Orpha Julia DHONT, geboren te Zingem
op 10 november 1939, wonende te 9810 Nazareth, de Lichtervelde-
straat 1 (wzc De Lichtervelde).

Mijnheer Benedickt VAN PARIJS, wonende te 1500 Halle, Gaasbeek-
sesteenweg 100, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.
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Mijnheer Patrick Gabriel Alfons VAN LANCKER, wonende te
9890 Gavere, Spoorwegstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-leidinggevende, (get) Kristof
Delmulle

2019/118620

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon van:

Mijnheer Mohammad Ahmad AHMAD, geboren te Sanja Nainava
op 1 juli 1985, met rijksregisternummer 85000030723, wonende in vzw
De Heide (Zorgdorpen) te 9820 Merelbeke, Industriepark 6

Meester Katelijne VAN BELLINGEN, advocaat, die kantoor houdt te
1653 Beersel, Gemeentehuisstraat 3 werd tevens aangesteld als
bewindvoerder over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kevin De Roeck
2019/118631

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Willy Cyriel SCHEPENS, geboren te Gent op 14 juni 1943,
wonende te 9810 Nazareth, De Lichterveldestraat 1 (wzc De Lichter-
velde).

Meester Ann DE BECKER, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier-leidinggevende, (get) Kristof
Delmulle

2019/118640

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 1 april 2019, heeft de vrederechter van het kanton
Merelbeke een einde gesteld aan de opdracht van mr Dirk NEELS,
advocaat met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12 in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon van:

Mevrouw Cindy VAN MEERHAEGHE, geboren te Ronse
op 3 februari 1978, met rijksregisternummer 78020302087, die woont te
9860 Oosterzele, Brielstraat 46 (O.C. De Beweging)

Mevrouw Lydie DE TEMMERMAN, die woont te 9600 Ronse, Kruis-
straat 238 blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Lucien VAN MEERHAEGHE, die woont te 9600 Ronse,
Kruisstraat 238 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Dirk NEELS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muink-
laan 12 blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2019/118606

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Luc Freddy BAEYENS, geboren te Wanzele
op 25 augustus 1958, wonende te 9401 Ninove, Schuitstraat 16.

Mevrouw, Annie BAEYENS, wonende te 9340 Lede, Stationstraat 13
bus 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Robert BAEYENS, wonende te 9340 Lede, Billegem-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Volckaert
2019/118590

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kenneth BOGAERT, geboren te Gent op 27 maart 1982,
wonende te 9000 Gent, Ottergemsesteenweg 350, verblijvend in VZW
DE BOLSTER, Stationsstraat 3 te 9690 Kluisbergen

Mijnheer Freddy BOGAERT, wonende te 9000 Gent, Ottergemse-
steenweg 350

EN

Mevrouw Anita DEVRIESE, wonende te 9000 Gent, Ottergemse-
steenweg 350, werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann BUTTIENS
2019/118525

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:
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Mijnheer Kevin BOGAERT, geboren te Gent op 11 maart 1985,
wonende te 9000 Gent, Ottergemsesteenweg 350, verblijvend in VZW
DE BOLSTER, Stationsstraat 3 te 9690 Kluisbergen

Mijnheer Freddy BOGAERT, wonende te 9000 Gent, Ottergemse-
steenweg 350

EN

Mevrouw Anita DEVRIESE, wonende te 9000 Gent, Ottergemse-
steenweg 350, werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann BUTTIENS
2019/118528

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Jacqueline EVENEPOEL, geboren te Ninove
op 21 april 1946, wonende te 9700 Oudenaarde, Broekstraat 98 0502.

Meester Pierre SCHEERLINCK, advocaat, met kantoor te
9700 Oudenaarde, Einestraat 38, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neegelegd
op 6 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves DE BUYSSCHER
2019/118529

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Antonio LANGEROCK, geboren te Tielt
op 25 augustus 1992, wonende te 9040 Gent, Georges Wibierdreef 14,
verblijvend in VZW DE BOLSTER, Stationsstraat 3 te 9690 Kluisbergen

Serge LANGEROCK, wonende te 9040 Gent, Georges Wibierdreef 14

EN

Mevrouw Maria MARQUES DE SOUSA LEITE, wonende te
9040 Gent, Georges Wibierdreef 14, werden aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann BUTTIENS
2019/118575

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Laura STORME, geboren te Gent op 31 mei 1926, wonende
te 9700 Oudenaarde, Kerkgate 85A.

Meester Hugo VYLS, die kantoor houdt te 9700 Oudenaarde,
Kerkgate 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves DE BUYSSCHER

2019/118611

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Pelt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

De heer Mark VERBEEK, geboren te Neerpelt op 31 juli 1966,
wonende te 3900 Pelt, Juffouwkensveld 33 bus 2.

Meester Adriaan PELLENS, kantoorhoudende te 3910 Pelt, Lille
Dorp 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons

2019/118534

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Tongeren rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende: Cyrillus Joseph Lambertus
Marie GOOSSENS, geboren te Maastricht op 6 maart 1950, wonende te
3700 Tongeren, Panneovenweg 10, verblijvende WZC ″De Motten″
Dijk 120 te 3700 Tongeren. Mr. Frederik REARD, kantoor houdende te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.Het verzoek-
schrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op 13 maart 2019.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Monique Dupont

2019/118598

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 8 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Peter DE VOOGHT, geboren te Brugge op 10 decem-
ber 1970, wonende te 8310 Brugge, Speelpleinlaan 4, verblijvend in
Havenzate, Noordstraat 136 te 8630 Veurne

Mevrouw Rita DE VOOGHT, wonende te 8020 Oostkamp,
G. Mercatorstraat 8, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Jozef DE SOETE, wonende te 8020 Oostkamp, Diepe-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2019/118509
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mevrouw Alice SENESAEL, geboren te Veurne op 28 juli 1918,
wonende te 8620 Nieuwpoort, Lombardsijdestraat 7 D302, verblijvend
in het WZC De Zathe, Onze Lieve Vrouwstraat 18 te 8620 Nieuwpoort

Mijnheer Jacques AMPE, wonende te 1933 Zaventem, Windmolen-
laan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2019/118510

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 1 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elza VIAENE, geboren te Pervijze op 15 mei 1935,
wonende en verblijvende in het WZC Sint Anna te 8630 Veurne, Buls-
kampstraat 39.

Mevrouw Kathy HEUGHEBAERT, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Zuidstraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2019/118521

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 26 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Palma WINNE, geboren te Alveringem op 16 januari 1929,
wonende te 8660 De Panne, Duinakkerweg 3, verblijvend, Sint-
Elisabethlaan 14 te 8660 De Panne

Mevrouw Nelly WINNE, wonende te 8660 De Panne, Sint-Elisabeth-
laan 105, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Joachim VANSPEYBROUCK, kantoorhoudende te
8691 Alveringem, Kallebeekweg 1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2019/118524

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Annie VERMANDER, geboren te Brugge
op 13 januari 1947, wonende en verblijvende in het WZC Ten Anker te
8620 Nieuwpoort, Albert I laan 71.

Mijnheer Wout CORNETTE, advocaat, kantoorhoudende te 8647 Lo-
Reninge, Ooststraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2019/118592

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mevrouw Caroline VERHAEGHE, geboren te Ieper op 30 juni 1967,
wonende en verblijvende in Huize Rozenwingerd te 8670 Koksijde,
Bitterzoetlaan 9.

Mevrouw Kathy HEUGHEBAERT, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Zuidstraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/118633

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 26 maart 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, betreffende:

Mijnheer Vincent CRAPEZ, geboren te Boussu op 18 november 1972,
wonende te 8670 Koksijde, Jacob Jordaensstraat 2/502.

Mijnheer Brecht DAWYNDT, advocaat, kantoorhoudende te
8670 Koksijde, Zeelaan 195, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/118634

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mike VANACKER, geboren te Oostende
op 7 augustus 1998, wonende te 8430 Middelkerke, Loskaaistraat 11,
verblijvend in het VOC De Rozenkrans, Albert I laan 54 te 8670 Oost-
duinkerke

37283MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Mevrouw Tamara CABEKE, wonende te 8430 Middelkerke, Loskaai-
straat 11, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Karel VERSTEELE, kantoorhoudende te 8630 Veurne, Oude
Beestenmarkt 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/118637

Vredegerecht van het kanton Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 31 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Jacqueline DEGRAVE, geboren te Poperinge
op 6 augustus 1933, wonende en verblijvende in het WZC Maria Troost
te 8630 Veurne, Ieperse Steenweg 98 A000.

Mevrouw Nathalie DE RUYVER, wonende te 8691 Alveringem,
Kallebeekweg 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/118508

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 (Rolnummer: 19B142 Repnr: 2019/
581) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo, de bestaande
beschermingsmaatregel omgezet in een rechterlijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, en
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende KOENRAADT Jessica Elisa Maria, met rijksregister-
nummer 76.04.01-210.26, geboren te Turnhout op 1 april 1976,
ongehuwd, die woont te 2260 Westerlo, Aarthof 24, en werd PEETERS
Adriana Johanna Catharina, met rijksregisternummer 48.04.30-282.48,
geboren te Reusel (Nederland) op 30 april 1948, die woont te
2260 Westerlo, Aarthof 24, aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van haar dochter KOENRAADT Jessica Elisa
Maria, met rijksregisternummer 76.04.01-210.26, geboren te Turnhout
op 1 april 1976, ongehuwd, die woont te 2260 Westerlo, Aarthof 24.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2019/118578

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2019 (Rolnummer: 19B137 Repnr: 2019/
579) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo, de bestaande
beschermingsmaatregel omgezet in een rechterlijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, en
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende MILLOEN Ingrid Eulalia Augusta, met rijksregister-
nummer 55.12.31-240.69, geboren te Heist-op-den-Berg op 31 decem-
ber 1955, die woont te 2235 Hulshout, Booischotseweg 106, en werd
MILLOEN Wilfried Jan Irma, met rijksregisternummer 54.08.10-115.96,
geboren te Lier op 10 augustus 1954, die woont te 2235 Hulshout,
Booischotseweg 51, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van zijn zuster MILLOEN Ingrid Eulalia Augusta, met
rijksregisternummer 55.12.31-240.69, geboren te Heist-op-den-Berg
op 31 december 1955, die woont te 2235 Hulshout, Booischotseweg 106.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2019/118579

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Vervanging

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het kanton
Willebroek rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot beëindiging van de opdracht van mr. Caroline
VLAMINCK, advocaat, kantoorhoudende te 9100 Sint-Niklaas, Park-
laan 44, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Kevin JOOS, geboren te Boom op 13 september 1995,
wonende te 2830 Willebroek, Residentie Schoondonk 92.

Mevrouw Christine Elza Pierre DE BRUYN, wonende te 2830 Wille-
broek, Breendonkstraat 157, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Michael Schonkeren

2019/118536

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Mickey van De Keere, geboren te Zottegem op 26 april 2001,
wonende te 8730 Beernem, Beernemstraat 4, verblijvende in het MPI
Huis aan Zee, Driftweg 77 te 8420 De Haan

Mevrouw Tina Devlamynck, wonende te 8432 Middelkerke, Pape-
gaaistraat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/118577

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Mijnheer Raimond Brasseur, geboren te Ukkel op 20 februari 1958,
wonende en verblijvende in het WZC Duneroze te 8420 De Haan,
Koninklijke Baan 90.
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Meester Isabelle GOEGEBEUR, met kantoor te 8200 Brugge,
Torhoutse Steenweg 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/118609

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling/inkanteling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende houdende
diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Therese DELEUZE, geboren te Izegem
op 28 februari 1921, wonende en verblijvende in het WZC Polderzicht
te 8370 Blankenberge, A. Rodenbachstraat 12.

Meester Isabelle GOEGEBEUR, met kantoor te 8200 Brugge,
Torhoutse Steenweg 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/118630

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sylvia Alfonsine Melanie HUVENEERS, geboren te
Heusden op 18 november 1964, met rijksregisternummer
64111816438, die woont te O.C.Sint-Ferdinand 3560 Lummen, Schal-
broekstraat 72

Meester Ann HAESEVOETS, advocaat, met rijksregisternummer
58071036421, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Sint-Hubertusplein 6
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/118530

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna Magdalena LARDINOIS, geboren te Antwerpen
op 25 januari 1928, met rijksregisternummer 28012523201, die woont te
3511 Hasselt, Albertkanaalstraat 48 bus 4

Meester Els MICHIELS, advocaat, met rijksregisternummer
77042115089, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-Truidersteenweg 547
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/118531

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy Elisa Ghislain DROOGMANS, geboren te Herk-de-
Stad op 13 november 1959, met rijksregisternummer 59111336378, die
woont te O.C. Sint-Ferdinand ’Den Heuvel’ 3560 Lummen, Boske-
straat 4

Meester Ann HAESEVOETS, advocaat, met rijksregisternummer
58071036421, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Sint-Hubertusplein 6
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/118532

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 2 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen OMGEZET van
een voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering over de
goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria COBOS, geboren te op 24 augustus 1963, met rijks-
registernummer 63082429672, die woont te 3560 Lummen, Boske-
straat 4

Mevrouw Lucia COBOS, met rijksregisternummer 61112829628, die
woont te 3560 Lummen, Nieuwstraat 63 werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2019/118533

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
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betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Chantal Michèle Rachel Depoortere, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 20 juli 1957, wonende te 8434 Middelkerke, Westende-
laan 330 0101.

Brecht Gekiere, wonende te 8630 Veurne, Zuidstraat 58, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118541

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Walter Henri VANBEVER, geboren te Brussel op 6 januari 1957,
wonende te 8400 Oostende, Troonstraat 289/app3 (2de verdiep).

Ivan Sercu, wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118543

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Suzanne Valerie Gustave Virginie Mazijn, geboren te Oostende
op 16 februari 1921, wonende te 8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Ivan Sercu, wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118544

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Stéphane Lysian Ludovic Van Huffel, geboren te Charleroi
op 1 september 1975, wonende te 8400 Oostende, Guldensporen-
laan 20 0401.

Ivan Sercu, wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118545

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 26 maart 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken betreffende:

Mariette Prosper Coppens, geboren te Eeklo op 8 mei 1956, wonende
te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 316 0201.

Jean Lammens, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118581

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 1 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Veerle Godelieve Van Brabant, geboren te Oostende op 7 januari 1971,
wonende te 8460 Oudenburg, Weststraat 1.

Willy Emiel Van Brabant, wonende te 8460 Oudenburg, Weststraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Greta Maria Hoornaert, wonende te 8460 Oudenburg, Weststraat 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118582

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 1 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 21 december 2018 houdende
houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van
de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek
betreffende de onbekwaamheid) en van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Pieter Marcel Henri Demaeght, geboren te Kortrijk op 23 septem-
ber 1983, wonende te 8470 Gistel, Zevekoteheirweg 75.

Raphaël Jozef Livin Demaeght, wonende te 8470 Gistel, Zevekote-
heirweg 75, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Martine Virginie Buyssens, wonende te 8470 Gistel, Zevekote-
heirweg 75, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118583

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende houdende diverse bepalingen betreffende justitie
(vereenvoudiging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en
het Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nicolaï Andreï Camillus Wegielski, geboren te Oostende
op 26 januari 1989, wonende te 8433 Middelkerke, Lekestraat 2 B,
verblijvend ″De Rozenkrans″, Albert I laan 54 te 8670 Oostduinkerke

Geraldine Steylemans, wonende te 8433 Middelkerke, Lekestraat 2 B,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118647

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Willy Charles Simoens, geboren te Oostende op 22 december 1935,
wonende te 8400 Oostende, Westlaan 38.

Frank Oscar Simoens, wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 395, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118649

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Valère Omer Galle, geboren te Leffinge op 27 juli 1931, wonende te
8432 Middelkerke, Groenhagestraat 24, verblijvend RVT De Ril,
Oostendelaan 139 te 8430 Middelkerke

Geert GALLE, wonende te 8432 Middelkerke, Leffingestraat 39b,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Gerda Galle, wonende te 8400 Oostende, Gistelsesteenweg 597, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Werner VAN OOSTERWYCK, wonende te 8400 Oostende, Koning-
straat 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2019/118651

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 5 april 2019 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende rechterlijke beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, betreffende:

Gilberte BRUYNINCKX, geboren te Aarschot op 3 april 1933,
wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 112c.

Edwin De Smet, wonende te 8400 Oostende, Sint-Petrus- en
-Paulusplein 3 0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens

2019/118652

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Une décision de la vingt-quatrième chambre de la Famille rendue
sur requête le vingt-neuf octobre deux mil quinze :

a déclaré l’absence de Monsieur JASPART, Joseph, né à Arquennes
le 21 juillet 1923, domicilié en dernier lieu à 6043 RANSART, rue
Tantenne 101, d’où il a été radié d’office, en date du 15 septembre 1981.

Charleroi, le 5 avril 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(1488)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de ondernemingsrechtbank Antwerpen,
afdeling Hasselt, heeft op 04/04/2019, een vonnis uitgesproken in de
gerechtelijke reorganisatie op naam van JENACAKE BVBA, met
maatschappelijke zetel te 3520 ZONHOVEN, KLEEBERGWEG 26,
RPR (HASSELT) : 0553.473.585, waarin het reorganisatieplan, goedge-
keurd en gehomologeerd bij vonnis van deze rechtbank van
19 februari 2018, wordt ingetrokken.

De griffier, (get.) S. Sevens.
(1489)
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Ondernemingsrechtbank
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 02/04/2019, werd de procedure
van gerechtelijke reorganisatie inzake BRASSERIE DE DRUIF BVBA,
met vennootschapszetel te 2460 KASTERLEE, MARKT 11, met
ondernemingsnummer : 0537.740.185, aard van de handel : horeca,
procedure geopend op 08/01/2019, met aanstelling van de heer
VANHERCK, PETER, als gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1490)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Bruxelles

De l’arrêt contradictoire rendu le 6 mars 2019, onzième chambre -
Siège : 3 magistrats.

Il appert que le nommé :

Nr. 864.2019 - EL MOUSSELLY, Noureddine (NN 58.02.12-465.19),
invalide, né à Mwamza (Maroc) le 12 février 1958, domicilié à
1040 ETTERBEEK, avenue des Casernes 29,

prévenu.

Etant dirigeant de droit de la SPRL MANAR TRAVEL
(B.C.E. 0819.922.687), déclarée en faillite le 5 novembre 2012, dont
le siège social est établi à 1000 Bruxelles, boulevard Lemonnier 142.

A été condamné à :

Préventions AI 1 à 83, AII requalifiée et limitée, B rectifiée, C.

Un emprisonnement de 10 MOIS avec un sursis de 3 ans pour
la totalité.

Une amende de 2.000,00 EUR portée à 12.000,00 EUR ou 3 mois
d’emprisonnement subsidiaire avec un sursis de 3 ans pour la moitié.

INTERDICTION d’encore exercer soit personnellement soit par
interposition de personnes, des fonctions d’administrateur, de commis-
saire ou de gérant dans une société par action, une société privée à
responsabilité limitée ou une société coopérative, ainsi que les autres
fonctions visées à l’article 1er de l’A.R. n° 22 du 24 octobre 1934,
pendant une période de CINQ ANS.

Du chef de :

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

AI 1 à 83. A plusieurs reprises entre le 23 juin 2012, et
le 6 novembre 2012;

- abus de confiance.

AII requalifiée et limitée. A plusieurs reprises entre le 14 février 2012,
et le 2 octobre 2012;

- étant dirigeant de droit d’une société commerciale en état de faillite
au sens de l’article 2 de la loi sur les faillites, en l’espèce de
la SPRL MANAR TRAVEL, déclarée en faillite le 5 novembre 2012,
avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou
dissimulé une partie de l’actif.

B rectifiée. Le 1er février 2012;

- en qualité de commerçant en état de faillite au sens de l’article 2 de
la loi sur les faillites ou de dirigeant de droit ou de fait d’une société
commerciale en état de faillite, dans l’intention de retarder la déclara-
tion de faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit
par l’article 9 de la loi sur les faillites.

C. A plusieurs reprises entre le 9 mai 2011, et le 6 novembre 2012;

- étant administrateur, gérant, directeur ou fondé de pouvoirs de
personnes morales, sciemment contrevenu aux dispositions des arti-
cles III.82 à III.89 du Code de droit économique et des arrêtés pris en
exécution de ces dispositions, dans le cadre de la tenue de la compta-
bilité de la société privée à responsabilité limitée MANAR TRAVEL
(B.C.E. 0819.922.687).

La Cour ordonne la publication du présent arrêt, par extrait, au
Moniteur belge, aux frais du condamné, conformément à l’article 490 du
CP.

Le 22 mars 2019.

Pour extrait conforme : délivré à Monsieur le Procureur général,
le greffier, (signé) L. MANJEAN.

(1491)

Faillite

Faillissement

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Bij vonnis uitgesproken door de Nederlandstalige Ondernemings-
rechtbank te Brussel op 2 april 2019, werd de beslissing van de veref-
fenaar, dienstig voor de vereffening, waarbij de vennootschapszetel van
de BVBA WUNDER in vereffening, ingeschreven in de
KBO 0478.939.181 wordt verplaatst van 3090 Overijse, Permekedreef 26
naar 1070 Brussel, Sylvain Dupuislaan 217, bus 1, gehomologeerd.

Voor uittreksel : L. Teintenier, vereffenaar.
(1477)

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Bij vonnis uitgesproken door de Nederlandstalige Ondernemings-
rechtbank te Brussel op 2 april 2019, werd de beslissing van de veref-
fenaar, dienstig voor de vereffening, waarbij de vennootschapszetel van
de BVBA BERT STEPHANI in vereffening, ingeschreven in de
KBO 0807.019.511 wordt verplaatst van 1820 Steenokkerzeel, Dijk-
straat 42, naar 1070 Brussel, Sylvain Dupuislaan 217, bus 1, gehomolo-
geerd.

Voor uittreksel : L. Teintenier, vereffenaar.
(1478)

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Bij vonnis uitgesproken door de Nederlandstalige Ondernemings-
rechtbank te Brussel op 2 april 2019, werd de beslissing van de veref-
fenaar, dienstig voor de vereffening, waarbij de vennootschapszetel van
de NV Answare in vereffening, ingeschreven in de KBO 0446.868.409
wordt verplaatst van 1740 Ternat, Assesteenweg 65 naar 1070 Brussel,
Sylvain Dupuislaan 217, bus 1, gehomologeerd.

Voor uittreksel : L. Teintenier, vereffenaar.
(1479)
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Bij vonnis uitgesproken door de Nederlandstalige Ondernemings-
rechtbank te Brussel op 2 april 2019, werd de beslissing van de veref-
fenaar, dienstig voor de vereffening, waarbij de vennootschapszetel van
de NV Armasoft in vereffening, ingeschreven in de KBO 0447.549.486
wordt verplaatst van 1740 Ternat, Assesteenweg 65, naar 1070 Brussel,
Sylvain Dupuislaan 217, bus 1, gehomologeerd.

Voor uittreksel : L. Teintenier, vereffenaar.
(1480)

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 8 avril 2019, la 1ère Ch. du Trib. de l’Entreprise du
Hainaut, div. Charleroi, a déclaré la faillite sur citation (2019/0086) de
la SCS PRINT CITY CHARLEROI, rue de la Montagne 62/1 à
6000 Charleroi, B.C.E. 0694.587.603, Me Isabelle VAUSORT est désignée
curateur et Mr Stéphane ETIENNE, Juge-Commissaire. Date prov. cess.
des paiements : 08/04/19. Dépôt des créances dans les 30 jours du
prononcé via le site www.regsol.be. 1er PVCR le 05/06/19.

Pro deo.
Pour extrait conforme : Me Isabelle VAUSORT.

(1505)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: IN- & OUTDOOR SOLUTIONS
BVBA STATIONSSTRAAT 146, 2910 ESSEN.

Handelsactiviteit: Uitvoeren van metsel- en voegwerken

Ondernemingsnummer: 0679.599.024

Referentie: 20190374.

Datum faillissement: 4 april 2019.

Rechter Commissaris: PHILIP VAN GESTEL.

Curator: KLAAS KOENTGES, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3- klaas@advocaatkoentges.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KOENTGES KLAAS.
2019/118496

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BRANDFARMERS BVBA
KEIZERSHOEVESTRAAT 1, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: Grafische design

Ondernemingsnummer: 0689.694.249

Referentie: 20190373.

Datum faillissement: 4 april 2019.

Rechter Commissaris: PHILIP VAN GESTEL.

Curator: KLAAS KOENTGES, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3- klaas@advocaatkoentges.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KOENTGES KLAAS.
2019/118448

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: GEDECO BVBA
DOORNWEG 122/B, 9260 WICHELEN.

Handelsactiviteit: aanleg kabels en nutsleidingen

Ondernemingsnummer: 0681.994.429

Referentie: 20190127.

Datum faillissement: 6 maart 2019.

Rechter Commissaris: GUY MARIEN.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.
2019/118421

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : PAULUS JEREMIE, RUE BOSSY 34,
4540 AMAY,

né(e) le 22/03/1983 à MARCHE-EN-FAMENNE.

Activité commerciale : construction en bâtiment

Dénomination commerciale : PAULUS TP

Numéro d’entreprise : 0525.937.265

Référence : 20190123.

Date de la faillite : 18 février 2019.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : FREDERIC KERSTENNE, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2019/118415

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RUSSELLO CALOGERO, RUE PAVE DU
GOSSON 496/11, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.),

né(e) le 21/06/1988 à AGRIGENTO (ITALIE).

Numéro d’entreprise : 0547.631.019

Référence : 20190255.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : ERIC REUTER.

Curateurs : KOENRAAD TANGHE, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be; SAMUEL VAN DURME, RUE
DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1- s.vandurme@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.

2019/118464

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ROYEN CONSTRUCT SA RUE DU
COTEAU,CHAINEUX 4, 4650 HERVE.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0633.962.405

Référence : 20190280.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN-MARIE BECKER.

Curateur : MARC GILSON, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS-
gilson.marc@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.

2019/118467

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TOUSSAINT ANTONINO, RUELLE DU
PRESBYTERE 2/103, 4257 BERLOZ,

né(e) le 06/12/1979 à LIEGE.

Numéro d’entreprise : 0634.774.730

Référence : 20190260.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : LOUIS VANGRAMBEREN.

Curateurs : KOENRAAD TANGHE, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be; SAMUEL VAN DURME, RUE
DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1- s.vandurme@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.
2019/118478

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE DELIZIE SPRL AVENUE DES
MARTYRS 289, 4620 FLERON.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0642.999.439

Référence : 20190271.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRE SALMON.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.
2019/118459

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : NEOCOM SCANNING SERVICE SPRL
RUE D’ABHOOZ 31, 4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0657.833.709

Référence : 20190262.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.
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Curateurs : ALAIN BODEUS, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1- a.bodeus@avocat.be; JEAN-PHILIPPE RENAUD, QUAI
DES ARDENNES 65, 4020 LIEGE 2- jp.renaud@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.
2019/118469

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DIVINN SPRL RUE DE VERVIERS 225,
4821 ANDRIMONT.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0667.879.444

Référence : 20190269.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : LEON GRAMME.

Curateur : ROMAIN OGER, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS- r.oger@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OGER ROMAIN.
2019/118437

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RENO TOITURES SCS PLACE FRAN-
COIS GERARD 3/1, 4400 FLEMALLE.

Numéro d’entreprise : 0670.740.548

Référence : 20190265.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : HUGUES JUDONG.

Curateur : PIERRE RAMQUET, ILOT ST MICHEL PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1- pierre.ramquet@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RAMQUET PIERRE.
2019/118471

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : REALE CARE SPRL RUE DE BRAIVES 1,
4280 HANNUT.

Activité commerciale : commerce de gros de produits pharmaceuti-
ques

Numéro d’entreprise : 0684.769.322

Référence : 20190277.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : GUY BERNARD.

Curateurs : ANDRE RENETTE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1- curatelle@lexlitis.eu; LAURENT STAS DE RICHELLE,
RUE LOUVREX 81, 4000 LIEGE 1- l.stasderichelle@bls-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RENETTE ANDRE.
2019/118500

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ALMATAX SPRL RUE JOSEPH
VANDERWEYE 25, 4432 ALLEUR.

Numéro d’entreprise : 0807.352.873

Référence : 20190261.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PRUVOT.

Curateur : ANDRE TIHON, EN FERONSTREE 23/013,
4000 LIEGE 1- a.tihon@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TIHON ANDRE.
2019/118485

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE FOU D’EN FACE SPRL RUE SAINT-
GILLES 140, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : café

Numéro d’entreprise : 0836.685.277

Référence : 20190273.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : MICHEL BEGUIN.

37291MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Curateurs : DOMINIQUE COLLIN, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2- d.collin@avocat.be; FRANCOIS ANCION, RUE DES
ECOLIERS 7, 4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : COLLIN DOMINIQUE.
2019/118468

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE FOU D’A COTE SPRL RUE SAINT-
GILLES 140, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : snack

Numéro d’entreprise : 0843.581.185

Référence : 20190272.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : MICHEL BEGUIN.

Curateurs : DOMINIQUE COLLIN, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2- d.collin@avocat.be; FRANCOIS ANCION, RUE DES
ECOLIERS 7, 4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : COLLIN DOMINIQUE.
2019/118461

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CBA BURGER SPRL RUE VIVEGNIS 128,
4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0845.745.176

Référence : 20190256.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS RAMPEN.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.
2019/118446

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TATOO SPRL RUE HOYOUX 58,
4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0846.136.146

Référence : 20190264.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : ISABELLE LAVERGNE.

Curateur : JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2019/118450

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CHARALABOPOULOS ATANASIOS,
TRIBEZONE 4, 4890 THIMISTER,

né(e) le 12/11/1970 à LIEGE.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements pour
homme en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0849.454.833

Référence : 20190249.

Date de la faillite : 1 avril 2019.

Juge commissaire : MICHEL KOMOROWSKI.

Curateur : PIERRE LEGRAS, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1-
pierre.legras@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.
2019/118428

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : J.C.V. SERVICES SPRL AVENUE REINE
ASTRID 36, 4900 SPA.

Dénomination commerciale : SPA LITERIE

Numéro d’entreprise : 0886.602.962

Référence : 20190263.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : CHARLES NELLES.
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Curateur : BERTRAND NAMUR, RUE DE FRANCE 57,
4800 VERVIERS- b.namur@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : NAMUR BERTRAND.

2019/118470

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : HAINAUT CARINE, RUE DE LA
HOUILLERE COUNE 5, 4460 GRACE-HOLLOGNE,

né(e) le 06/06/1971 à OUGRER.

Référence : 20190278.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX- i.vonfrenckell@lex-care.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.

2019/118457

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DAWIRS ANDRE, RUE DE LA
HOUILLERE 5, 4460 GRACE-HOLLOGNE,

né(e) le 20/08/1972 à LIEGE.

Référence : 20190279.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX- i.vonfrenckell@lex-care.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.

2019/118472

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : D’HULST CLAUDINE, RUE DU
BROUX 19/A, 4680 OUPEYE,

né(e) le 11/09/1963 à AYE.

Activité commerciale : distributeur indépendant d’imprimés publici-
taires et autres

Référence : 20190274.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE MASSOZ.

Curateur : JOELLE DELHAXHE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG- j.delhaxhe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELHAXHE JOELLE.
2019/118479

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: RUDECO BVBA BREDE-
HEIDE 23, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0463.010.692

Referentie: 20190061.

Datum faillissement: 1 april 2019.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: MARC JORIS, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN- m.joris@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORIS MARC.
2019/118482

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : TALENCES ASBL RUE OSCAR-
KAISIN 1, 5150 FLOREFFE.

Numéro d’entreprise : 0861.631.006

Référence : 20190116.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : BAUDOUIN DURIEUX.
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Curateur : FRANCOIS-XAVIER CHOFFRAY, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE- fx.choffray@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-
XAVIER.

2019/118436

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: BOHO MONIKA, ROESE-
LAARSEWEG 41, 8820 TORHOUT,

geboren op 30/12/1979 in MILICZ.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW

Handelsbenaming: BOHO MONIKA

Ondernemingsnummer: 0675.834.731

Referentie: 20180092.

Datum faillissement: 12 juli 2018.

Rechter Commissaris: INGRID DE BOCK.

Curator: PATRICK CONTENT, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE- content@advocatenkantoorcontent.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 augustus 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CONTENT PATRICK.
2019/118407

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: EETHUYS TIERLANTIJN BVBA
AALSTSESTEENWEG(SCH) 99, 9506 GERAARDSBERGEN.

Handelsactiviteit: restaurant van het traditionele type

Ondernemingsnummer: 0670.554.070

Referentie: 20190032.

Datum faillissement: 4 april 2019.

Rechter Commissaris: LIEVEN VAN DE WEGHE.

Curator: JAN DE POORTER, MARKT 41, 9700 OUDENAARDE-
jan.de.poorter@de3advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE POORTER JAN.
2019/118435

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : OPTI CONSTRUCT SPRL AVENUE
FRANS VAN KALKEN 9, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements

Numéro d’entreprise : 0406.855.909

Référence : 20190742.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/10/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118476

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CONSULTING AND RESEARCH SA
AVENUE DE HAVESKERCKE 46, 1190 FOREST.

Activité commerciale : étude, mise au point de la production des
principes actifs destinés à la fabrication de médicaments

Numéro d’entreprise : 0419.126.706

Référence : 20190034.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118411

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : B 1 AND CO SCRL AVENUE FRANS
VAN KALKEN 9 BTE 8, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : travaux de finition

Numéro d’entreprise : 0439.531.942

Référence : 20190720.
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Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118449

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : RENT A MAT SA AVENUE ERNEST
CAMBIER 123, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : location de véhicules

Numéro d’entreprise : 0446.286.508

Référence : 20190761.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118462

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CARDOGES SPRL AVENUE DE
TERVUEREN 308 BTE 9, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Activité commerciale : étude, mise au point dans le secteur de
médicaments

Numéro d’entreprise : 0462.989.017

Référence : 20190759.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118477

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FRANCOTTE ET CIE SPRL RUE DE
L’EGLISE 57 RDC, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Activité commerciale : bâtiment

Numéro d’entreprise : 0466.385.601

Référence : 20190760.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118499

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ESPACEPLUS-CENTRE DE FORMA-
TION ASBL RUE DES CHAMPS 67, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : soins pour mineurs avec handicap mental

Numéro d’entreprise : 0474.048.007

Référence : 20190757.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118433

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : THEATRE EN ANIMATION ASBL RUE
DU SCEPTRE 78, 1050. IXELLES.

Activité commerciale : activité culturelle

Numéro d’entreprise : 0479.874.836

Référence : 20190727.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.
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Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118466

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PIERRE LANG BELGIUM SPRL
AVENUE ADOLPHE LACOMBLE 69/71 BTE 5, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : intermédiaire commercial

Numéro d’entreprise : 0480.041.518

Référence : 20190684.

Date de la faillite : 3 avril 2019.

Juge commissaire : WALTHER GHISLAIN.

Curateur : ALAIN G. VANDAMME, BOULEVARD BRAND WHIT-
LOCK 106, 1200 BRUXELLES 20- alain.vandamme@law-vovan.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.
2019/118473

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : YANISSA SPRL AVENUE DU
PESAGE 31, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0502.685.771

Référence : 20190747.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART,
AVENUE LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118455

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AUTO SCUDERIA TARGA FLORIO
SPRL BOULEVARD SAINT-MICHEL 65A, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : commerce de détail d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0506.943.477

Référence : 20190719.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118444

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : OZ IMAN SPRL RUE DE LA
SCIENCE 14B, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : pain et pâtisserie

Numéro d’entreprise : 0537.443.841

Référence : 20190734.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118475

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : VALMEON CORPORATE FINANCE
SPRL AVENUE LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : conseil pour les affaires

Numéro d’entreprise : 0538.473.427

Référence : 20182352.

Date de la faillite : 19 novembre 2018.

Juge commissaire : OLIVIA REMY.
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Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118408

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PRIMAPART SNC RUE VAN SOUST 105,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de détail alimentaire

Numéro d’entreprise : 0539.718.787

Référence : 20190728.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118491

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DA COMPANY SPRL RUE THEODORE
VERHAEGEN 176 BTE 3, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0541.321.267

Référence : 20190731.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118497

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FAST&GOOD SCS RUE MASUI 50,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0542.665.312

Référence : 20190722.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118474

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DEMOTECHNIC SPRL AVENUE
KERSBEEK 308, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : travaux de démolition

Numéro d’entreprise : 0545.956.085

Référence : 20190248.

Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118414

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GEMBALA KRZYSZTOF, AVENUE
HUGO VAN DER GOES 5/2, 1160 AUDERGHEM,

né(e) le 01/01/1950 à WARSCHAU (POLOGNE).

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0548.539.849

Référence : 20190244.

Date de la faillite : 11 février 2019.
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Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118417

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ROME CONSTRUIT SCRI RUE
FLORIMOND DE PAUW 51, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : services de conciergerie, surveillance, entre-
tien

Numéro d’entreprise : 0551.935.047

Référence : 20190729.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118492

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CORDIAL CAFE SPRL AVENUE
LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0556.717.543

Référence : 20190446.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118486

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ANTIK BATIK SPRL RUE DARWIN 55,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements

Numéro d’entreprise : 0561.819.545

Référence : 20190033.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118420

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ECOLOGIE DESIGN SPRL SQUARE
MARIE-LOUISE 42, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0562.985.228

Référence : 20190721.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118441

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EGMS SPRL RUE SCAILQUIN 60
BTE/15, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0564.979.765

Référence : 20190447.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.
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Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118426

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ALUDORA SPRL PLACE DE LA
REINE 41, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0578.979.934

Référence : 20190445.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118423

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SAY-TECH SPRL CHAUSSEE DE
HELMET 365, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : commerce alimentaire

Numéro d’entreprise : 0628.521.101

Référence : 20190762.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118434

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : STREET NIGHT SPRL RUE
D’ALOST 7/11B, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : commerce de détail alimentaire

Numéro d’entreprise : 0631.803.560

Référence : 20190692.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118432

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FLO NAIL’S & BEAUTY SPRL RUE DU
NOYER 186, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : soins de beauté

Numéro d’entreprise : 0640.785.661

Référence : 20190723.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118447

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ASR COMPANY SPRL RUE SYLVAIN
DENAYER 32/2, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0642.557.593

Référence : 20190743.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.
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Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118451

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TOP SPEED SERVICES SPRL RUE
OTLET 65/3ET, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0643.838.884

Référence : 20190735.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118445

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : M&H CONSULTING & SERVICES SCS
AVENUE DE LA LIBERTE 175, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0648.983.250

Référence : 20190690.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118442

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AUTO FRANCE SCS RUE CAMUSEL 2,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : commerce de détail d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0662.401.914

Référence : 20190689.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118430

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FAST CLEANING SERVICES SPRL RUE
KETELS 29, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0665.591.432

Référence : 20190448.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118424

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : RENOV@HOME SPRL CHEE DE
ROODEBEEK 206, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0668.775.507

Référence : 20190450.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.
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Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118425

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AMAJ SPRL AVENUE LOUISE 523,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : sécurité privée

Numéro d’entreprise : 0670.505.867

Référence : 20190273.

Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118418

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ANDONIAN OLIVIER GERARD,
AVENUE VITAL RIETHUISEN 23/REZ, 1083 GANSHOREN,

né(e) le 07/11/1971 à ROUSSILLON (FRANCE).

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0672.946.012

Référence : 20190247.

Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118416

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : A&B BUSINESS SPRL AVENUE DE LA
COURONNE 267, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0674.574.820

Référence : 20190246.

Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118429

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LE REZ SPRL CHAUSSEE DE
WATERLOO 1235 REZ, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0681.555.850

Référence : 20190732.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118456

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SOBELCARS SCS RUE D’ANDER-
LECHT 165, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : automobiles

Numéro d’entreprise : 0682.825.263

Référence : 20190451.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.
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Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118427

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AUTO PORSCHE SCS BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce de détail d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0688.679.313

Référence : 20190718.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118458

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SERVICE MAINTENANCE TRAVAUX
SCRI RUE DE L’ECONOMIE 9, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0694.598.786

Référence : 20190745.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118443

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IHS BUSINESS SERVICES SPRL RUE
BEECKMAN 53A, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0811.869.610

Référence : 20190725.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118483

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MTM MATERIAUX SPRL BLVD DU ROI
ALBERT II 28-30, 1000. BRUXELLES.

Activité commerciale : commerce de gros de matériaux de construc-
tion

Numéro d’entreprise : 0812.236.131

Référence : 20190733.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118498

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ACTION EVANGELIQUE POUR LE
REVEIL SPIRITUEL AVENUE FRANS VAN KALKEN 6/7C,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : organisation religieuses

Numéro d’entreprise : 0818.528.857

Référence : 20190688.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

37302 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118440

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SENS-INVERSE ASBL CHAUSSEE DE
WAVRE 5, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0819.497.273

Référence : 20190245.

Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118419

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FINAMEX SPRL RUE AUGUSTE
HAINAUT 18, 1090 JETTE.

Activité commerciale : intermédiaires du commerce en produits
divers

Numéro d’entreprise : 0822.718.663

Référence : 20190494.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118487

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SSS-DALG SPRL BOULEVARD
LEOPOLD III 1, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : exploitation de ″brasseries françaises″

Numéro d’entreprise : 0836.248.678

Référence : 20190050.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118422

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SPEED FOOD AND HOME SERVICE
SPRL AVENUE LOUISE 216/262, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0838.767.908

Référence : 20190746.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART,
AVENUE LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118494

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : K.E.F.O.M. SPRL RUE JOSAPHAT 77,
1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0840.708.601

Référence : 20190249.
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Date de la faillite : 11 février 2019.

Juge commissaire : STéPHANE GERNAY.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118480

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : G.F. GROUP INVEST SPRL AVENUE DE
LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0840.878.548

Référence : 20190758.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : ANDRé HENUSSE.

Curateur : CHRISTOPHE GASIA, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 03 IXELLES- gasia@belgacom.net.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2019/118484

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : YALCINS SPRL AVENUE DU PORT 53,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : restauration rapide

Numéro d’entreprise : 0845.882.362

Référence : 20190037.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118410

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : H.T.V. SPRL AVENUE LOUISE 149/24,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : intermédiaires du commerce

Numéro d’entreprise : 0848.143.353

Référence : 20190035.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118412

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ASSYATEX SPRL BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 95-97, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce de détail (vêtements)

Numéro d’entreprise : 0849.621.911

Référence : 20190730.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : DANIEL KROES.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/118493

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : Y.C. SERVICES SPRL RUE LEO-
POLD I 115, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : préparation de machines

Numéro d’entreprise : 0870.825.814

Référence : 20190693.

37304 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118489

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MV CONSULTING SPRL AVENUE
FRANS VAN KALKEN 9 BTE 8, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0875.386.792

Référence : 20190691.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118452

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NEWTHEM SC/SPRL RUE DU
CONGRES 35, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : services administratifs

Numéro d’entreprise : 0875.601.776

Référence : 20190726.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118490

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NCA DIAZ SPRL RUE DE WAND 142,
1020 LAEKEN.

Activité commerciale : commerce vêtements

Numéro d’entreprise : 0878.714.090

Référence : 20190764.

Date de la faillite : 5 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118438

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : COSA TEAM SPRL RUE DE LA
PROCESSION 49/3C, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0879.715.764

Référence : 20190744.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : . LE GRELLE BRUNO.

Curateur : CHARLES DUMONT DE CHASSART, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5-
charles.dumontdechassart@dlapiper.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118463

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MARGO ANTIQUE SCRI AVENUE
LOUISE 304/5, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : commerce de détail d’antiquités

Numéro d’entreprise : 0881.224.412

Référence : 20190036.
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Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118409

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LE GENTLEMEN SPRL AVENUE
DOCTEUR ZAMENHOF 2 BTE 246, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0896.034.332

Référence : 20190724.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : LAURENT KRIWIN.

Curateur : EMILIE MICHEL, AVENUE DE FRE 229, 1180 02 UCCLE-
em.michel@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2019/118453

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : OWELLD SPRL AVENUE LOUISE 317,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0896.661.070

Référence : 20190449.

Date de la faillite : 11 mars 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE VERCRUYSSE.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118481

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CANDEA BOGDAN-VASILE, RUE DE
LONCIN 19/2, 1060 SAINT-GILLES,

né(e) le 31/12/1977 à BRASOV (ROUMANIE).

Activité commerciale : architecture d’urbanisme, de paysage et de
jardin

Numéro d’entreprise : 0897.209.517

Référence : 20190748.

Date de la faillite : 4 avril 2019.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : NICOLAS VAN DER BORGHT, AVENUE DE FRE 229,
1180 FR BRUXELLES 18- n.vanderborght@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 22 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2019/118495

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CAKMAK SPRL AVENUE
MONPLAISIR 93, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0898.445.276

Référence : 20190049.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MARC OSTROWSKI.

Curateur : YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES 18-
oschinsky@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSCHINSKY YVES.
2019/118413

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Homologatie van het plan voor:

JANSSENS KRIS, PLEIN(PEL) 113, 3212 PELLENBERG,

geboren op 15/11/1981 in LEUVEN.

37306 MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsnummer: 0542.871.584

Datum uitspraak: 05/04/2019

Referentie: 20180024

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2019/118004

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CASTELLANA SPRL
- RUE DE TRAZEGNIES 149, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM

Numéro d’entreprise : 0474.611.694

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118406

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DI - LAUVA SPRL -
RUE CHAPEAU DE CURE(NAL) 25, 6120 HAM-SUR-HEURE-
NALINNES

Numéro d’entreprise : 0480.280.652

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118405

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DPS PNEUS SPRL -
CHAUSSEE DE NIVELLES 167, 7181 SENEFFE

Numéro d’entreprise : 0548.917.258

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118404

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AUTO CONNEC-
TION SNC - RUE DU 28 JUIN 1919, 58/B3, 6180 COURCELLES

Numéro d’entreprise : 0632.860.266

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118403

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : REVANNATI SCS -
AVENUE EUGENE MASCAUX 18, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise : 0682.498.136

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118400

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FABLITEX NEW
SPRL - ZONING DE JUMET,4EME RUE 33, 6040 JUMET (CHARLE-
ROI)

Numéro d’entreprise : 0899.089.535

Date du jugement : 8 avril 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier-chef de service, Pierre Carlu

2019/118402

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PROMO
CULTURA VZW KASTEELSTRAAT 56/G, 9140 TEMSE.

Geopend op 10 september 2018.

Referentie: 20180385.

Datum vonnis: 5 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0833.202.581

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER VAN BROECKHOVEN BARRY PIETER DIERCKX-
LAAN 36 9140 TEMSE

DE HEER VAN VRE KEVIN LAGE KAART 350/001 2930 BRAS-
SCHAAT

MEVROUW VERSTRAETE PASCALE ESDREEF 2B 9140 TEMSE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HOOGHE LIEVEN.

2019/118460

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FRADA VZW
MARKT 3, 9140 TEMSE.

Geopend op 5 november 2018.

Referentie: 20180499.
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Datum vonnis: 5 april 2019.

Ondernemingsnummer: 0881.858.573

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER BENAISSA OMAR PIETER DIERCKXLAAN 108
9140 TEMSE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2019/118465

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: NEUF MILLE
INVESTMENTS BVBA OUDBURG 54, 9000 GENT.

Geopend op 3 juli 2018.

Referentie: 20180238.

Datum vonnis: 26 maart 2019.

Ondernemingsnummer: 0844.313.338

Aangeduide vereffenaar(s):

HARUN KUTLU BEELDHOUWERSSTRAAT 44 9040 SINT-
AMANDSBERG

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.

2019/118454

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BROEKMEIJER AMMERENTIA

Geopend op 18 december 2014

Referentie: 8797

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117954

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BREBELS BART

Geopend op 7 september 2017

Referentie: 20170246

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117947

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: FEOS BVBA

Geopend op 14 december 2017

Referentie: 20170381

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0427.644.393

Aangeduide vereffenaar(s): NOELMANS JOSEPH, GROTE HELLE-
KENSSTRAAT 62, 3520 ZONHOVEN; NOELMANS STANISLAS,
STROKESTRAAT 43, * 3770 RIEMST.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/117949

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: TEARPOL EUROPE NV

Geopend op 8 februari 2018

Referentie: 20180037

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0430.675.347

Aangeduide vereffenaar(s): BARTOK LASZLO, PH 15 2LA ABER-
FELDLY DIRGAVE COTTAGE, * * SCHOTLAND.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/117948

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: SCHILTRONICS BVBA

Geopend op 21 september 2017

Referentie: 20170262

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0460.882.335

Aangeduide vereffenaar(s): AHMED ALTUN, HAVENLAAN 11,
3582 KOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/117953

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: LENCHANT JO

Geopend op 19 januari 2017

Referentie: 20170024

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0637.589.215

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117944
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: CLERCKX MARINA

Geopend op 2 maart 2017

Referentie: 20170076

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0637.612.969

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117951

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CHEERS HASSELT BVBA

Geopend op 2 november 2017

Referentie: 20170343

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0644.433.851

Aangeduide vereffenaar(s): ESSENBOGE MEDINE, HASSELTSE-
STRAAT 59A, 3740 BILZEN.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/117946

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: VAN OOSTERWIJCK PAUL JEAN
JOZEF

Geopend op 31 maart 2011

Referentie: 7167

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0696.438.818

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117952

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CLAES ALFONS

Geopend op 29 juni 2017

Referentie: 20170206

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0696.470.886

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/117950

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BENELUX TRADING BVBA

Geopend op 22 februari 2018

Referentie: 20180050

Datum vonnis: 4 april 2019

Ondernemingsnummer: 0819.803.319

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BOOGAARD GLEDSON,
BURGEMEESTER V. WALSUMWEG 68 A, 3011 MZ ROTTERDAM.

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/117945

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans effacement de la faillite de :
DEFAYS JEAN-PAUL, RUE LIBOTTE 34/21, 4020 LIEGE 2,

né(e) le 19/01/1967 à SERAING.

déclarée le 17 août 2018.

Référence : 20180436.

Date du jugement : 1 avril 2019.

Numéro d’entreprise : 0829.255.770
Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.

2019/118439

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BRAVA SPRL RUE
JULES BESME 124, 1081 KOEKELBERG.

déclarée le 22 mai 2018.

Référence : 20181079.

Date du jugement : 2 avril 2019.

Numéro d’entreprise : 0429.198.967

Liquidateur(s) désigné(s) :

DIALLO MAMADOU HABIB CONAKRY II BP 2435 QUARTIER
LANBANDIJ (REPUBLIQUE GUINEE)

Pour extrait conforme : Le curateur : DUMONT DE CHASSART
CHARLES.

2019/118431

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : D.M.J. GROUPE
SPRL BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28-30, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 7 mai 2018.

Référence : 20180956.

37309MONITEUR BELGE — 11.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Date du jugement : 2 avril 2019.

Numéro d’entreprise : 0536.216.394

Liquidateur(s) désigné(s) :

VASILE STOICA N.N.62.04.28.587-97

Pour extrait conforme : Le curateur : DE VULDER FREDERIK.

2019/118488

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 1 april 2019 van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, werd gerechtelijk ontbonden verklaard : de BVBA
BSA, met zetel te 8310 Brugge, Maalse Steenweg 99, ingeschreven in de
kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0843.319.978

De rechtbank beveelt de vereffening van de BVBA BSA en wijst aan
als vereffenaar : Mr. Pieter Van Aerschot, advocaat te 8200 te Brugge,
Lieven Bauwensstraat 20 (pieter@misterfranklin.be)

Met als opdracht alle nuttige en vereiste maatregelen te treffen ter
vereffening van de vennootschap in overeenstemming met en zoals
bedoeld in artikel 182 e. v. W. Venn, waartoe in het bijzonder, doch niet
uitsluitend behoort :

Na het ontbieden de bestuurders of zaakvoerders van de vennoot-
schap, in hun tegenwoordigheid de boeken en bescheiden vast te
stellen en af te sluiten.

On overeenstemming met artikel 182/2 W. Venn. Onmiddellijk
overgaan tot verificatie en verbetering van de laatst neergelegde balans.

In overeenstemming met artikel182/2 W. Venn. Een balans opmaken,
overeenkomstig de regels en de beginselen van het boekhoudkundig
recht, met behulp van de boeken en bescheiden van de gerechtelijk
ontbonden vennootschap en met behulp van de inlichtingen die hij kan
inwinnen;

In overeenstemming met artikel 182/2 W. Venn, voormelde balans
neerleggen in het dossier bedoeld in artikel 67 W. Venn.

Eventuele gerechtsgedingen voeren als eiser of als verweerder, alle
betalingen ontvangen, de eventuele activa realiseren waaronder de
betaling eisen van de vennoten waartoe deze zich hadden verbonden,
dadingen of compromissen aangaan omtrent alle geschillen, de
on-roerende goederen van de vennootschap verkopen indien hij de
verkoop nodig acht voor de betaling van de schulden van de vennoot-
schap, een ontwerp van verdeling van het gerealiseerde opmaken en
het provenu van de gerealiseerde activa verdelen onder de schuldeisers
en de aandeelhouders, met inachtneming van de wettelijke bepalingen
inzake vereffening en rekening houdend met de voorrechten of andere
wettige redenen van voorrang waarvan zekere schuldeisers genieten,
één en ander mits voorafgaand akkoord van de rechtbank met het
verdelingsplan ( zie artikel 190 W.Venn).

De waarden die niet zijn kunnen overhandigd worden aan de
eigenaars, neerleggen bij de Deposito- en Consignatiekas

In overeenstemming met artikel 189 bis W. Venn in de zevende en de
dertiende maand na de in vereffening stelling een omstandige staat
van de toestand van de vereffening, opgesteld aan het einde van de
zesde en twaalfde maand van het eerste vereffeningsjaar, over te maken
aan de griffie van de rechtbank van koophandel van het arrondissement

waarin de vennootschap haar zetel heeft. Die omstandige staat zal
onder meer de ontvangsten, de uitgaven en de uitkeringen vermelden
en die wat nog moet worden vereffend. Vanaf het tweede jaar van de
vereffening wordt die omstandige staat slechts om het jaar aan de
griffie overgezonden.

Bij afzonderlijk verzoekschrift, gestaafd door stukken, neer te leggen
voorafgaandelijk aan het neerleggen eenzijdig verzoekschrift waarbij
om het akkoord van de rechtbank wordt verzocht met het plan voor de
verdeling van de activa onder de verschillende categorieën schuld-
eisers, zijn staat van kosten en ereloon laten begroeten door de
rechtbank, daarbij naar analogie toepassing makend van de principes
en de barema’s van het Koninklijk Besluit van 26 april 2018 houdende
vaststelling van de regels en barema’s tot bepaling van de kosten en
het ereloon van de insolventiefunctionarissen

Verslag uitbrengen aan de rechtbank bij het verzoek tot de afsluiting
van de vereffening zoals bedoeld in artikel 182, 5 W. Venn

De rechtbank zegt dat de vereffenaar zal beschikken over de machten
hem gegeven door het Wetboek van Vennootschappen

De rechtbank beveelt de betekening van huidig vonnis door de
vereffenaar en de bekendmaking door de vereffenaar, bij uittreksel in
het Belgisch Staatsblad van huidig vonnis alsook de neerlegging van
het uittreksel in het vennootschapsdossier dat ter griffie van de
rechtbank wordt gehouden, in overeenstemming met artikel 67 en 74, 3
W. Venn.

De rechtbank beveelt de kosteloze rechtspleging voor wat betreft de
betekening, de publicatie in het Belgisch Staatsblad en voor de
administratieve handelingen met betrekking tot de verrichtingen die
voorgeschreven zijn door de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van
een kruispuntbank van ondernemingen.

(1476)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du 14/03/2019, le tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon a prononcé la dissolution de la société anonyme INT DAVROY
CONSULTING, dont le siège social est établi à 1310 La Hulpe, avenue
Adèle 12, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0429.922.113.

Le Tribunal a désigné en qualité de liquidateur judiciaire,
Maître Xavier IBARRONDO, avocat, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, rue de la Procession 25.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(1492)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Extrait du jugement rendu par le tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon le 14 mars 2019 (RG n° A/17/00572).

En application de l’article 182, § 5 du Code des sociétés, le tribunal
de l’entreprise du Brabant wallon prononce la clôture de la liquidation
de l’ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF KIDZRUS, dont le siège est
établi à 1370 JODOIGNE, RUE DE GOBIERY 14, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0649.447.662.

Invite le liquidateur à procéder aux publications légales.

Décharge le liquidateur de sa mission.

(Signé) Arnaud HOUET, liquidateur judiciaire.
(1493)
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Antwerpen,
afd. Antwerpen d.d. 05/03/2019 werd Mr. J. Bergmans aangesteld als
vereffenaar van BVBA DIONE, Bredabaan 859, 2930 BRASSCHAAT,
KBO-nr. 0865.950.870, ontbonden bij vonnis d.d. 05/03/2019 van
dezelfde rechtbank.

(1502)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 29 mars 2019, par le tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, cabinet du juge de
la Famille, la succession de Monsieur Patrick DECHAINOIS, né
le 10 février 1954, à Charleroi, domicilié de son vivant à HASTIERE,
Les Journaux 75, et y décédé le 15 juillet 2016, a été déclarée vacante.

Le curateur désigné est Me Jean-Marc BOUILLON, avocat à
5500 Dinant, rue Alex. Daoust 38.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

L’administrateur provisoire, (signé) J.-M. BOUILLON, avocat.
(1494)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 29 mars 2019, par le tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, cabinet du juge de
la Famille, la succession de Monsieur Freddy MILER, né à Ciney
le 27 janvier 1971, domicilié de son vivant à CINEY, route d’Aljoux 8, et
décédé à Ciney le 31 janvier 2017, a été déclarée vacante.

Le curateur désigné est Me Jean-Marc BOUILLON, avocat à
5500 Dinant, rue Alex. Daoust 38.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

L’administrateur provisoire, (signé) J.-M. BOUILLON, avocat.
(1495)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 28.03.2019, van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd de
heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap

van wijlen Patrick De Backer, geboren te Gent op 12 april 1954, laatst
wonende te 9041 Oostakker, Groenstraat 41 en overleden te Gent op
11 april 2017 (RR 54.04.12-067.56).

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. Beuselinck, curator.
(1496)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 28.03.2019, van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd de
heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Marnix Vandendriessche, geboren te Gent op
30 november 1952, laatst wonende te 9890 Gavere, Stationsstraat 155,
bus 2 en overleden te Gent op 28 februari 2018 (RR 52.11.30-401.62).

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. Beuselinck, curator.
(1497)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 28.03.2019, van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd de
heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Bart Baeten, geboren te Maasmechelen op 6 december 1979,
laatst wonende te 9000 Gent, Hurstweg 9 en overleden te Gent op
23 april 2016 (RR 79.12.06-157.48)

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. Beuselinck, curator.
(1498)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 28.03.2019, van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd de
heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen LINDA DE KEZEL, geboren te Sleidinge op
12 augustus 1961, laatst wonende te 9981 Sint Laureins, Sint-
Margrietestraat 57 en overleden te Eeklo op 13 februari 2016
(RR 61.08.12-278.20).

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. Beuselinck, curator.
(1499)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 1er avril 2019, par le tribunal de
première instance de LIEGE, division LIEGE (R.Q. 19/693/B),
Maître Laurence LAMBRECHTS, avocat, dont le cabinet est établi à
4000 LIEGE, rue de l’Académie 17, a été désignée en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de Madame Jacqueline PAULY, née
le 19/04/1947, domiciliée en son vivant rue Grétry 48/0053, à
4020 LIEGE, et décédée à LIEGE le 18/11/2016.

Les créanciers ou héritiers éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les deux mois de la présente publication.

Laurence LAMBRECHTS, avocat.
(1500)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 25 mars 2019, par la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 18/2280/B,
Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi
à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Madame Barbara MIKINKA, née à Kalisz (Pologne)
le 25 mars 1929, en son vivant domiciliée à 4621 RETINNE, rue de
la Coopération 23, et décédée à Liège le 25 septembre 2018.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

Adrien ABSIL, avocat.
(1501)
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